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Allah, Məhəmməd, ya Əlil 


Ürəkdir bu eşqlə qaynayıb daşan, 

Sinəmdə çırpınır alışmaq üçün. 

Bir insan ömrünü girov qoymuşam, 

Bir şair ömrünü yaşatmaq üçün. 
Nəriman Həsənzadə 


I FƏSİL 
$1. Kitabın yazılma səbəbi haqqında 


Əzizlərim, əziz oxucularıml 

İnsanın hansı saatda, gündə, ayda, ildə, hansı bürc al- 
tında doğulmasının, hansı qandan və süddən, nəsildən ya- 
ranmasının, hansı mühitdə böyüməsinin onun taleyinə, xa- 
rakterinə böyük təsir göstərdiyi məlumdur. Mən 1959-cu 
ildə oktyabr ayının ilk ongünlüyünün birində Kəlbəcər ra- 
yonunun Daşbulaq (Kilsəli) kəndində dünyaya gəlmişəm. 
Tərəzi bürcündənəm. Rəsmi sənədlərdə isə doğum tarixim 
01.11.1959-cu il yazılmışdır. Doğulduğum kənd Kəlbəcər 
şəhərindən 5—6 km yuxarıda yerləşirdi. Bizim evin həyə- 
tindən baxanda Kəlbəcər şəhərinin bir hissəsi görünürdü. 
Qarşı tərəfdə isə Qoçdaş, Dəlidağın bir hissəsi aydın se- 
çilirdi. Kəndimizin biçənəklərindən yuxarıda yaylaq yerləri 
Oğru qayasından, Qarraxdan Kasagələnə qədər uzanan dağ 
silsiləsinin zirvəsinə kimi olan ərazini əhatə edirdi. Bu sil- 
siləyə ümumi şəkildə “Göyçənin yalı” deyilirdi. Aşıq Ələs- 
gərə aid “Qoca bəxtim” adlı dastan-rəvayətdə adı çəkilən 
“Bədir bəyin yaylağı” bizim kəndin biçənək, yaylaq yerləri 
idi. Kənddən yaylağa, yaylaqdan düz istiqamətdə dağı 

. 


aşanda Zərkəndə (Zərzibilə), bir qədər sağ qoldan — Nov- 
ruzdüşən göl tərəfdən gedəndə isə Zoda getmək olurdu. 
Zərkənd, Ağkilsə kəndləri bir-birinə yaxın idilər. Mən orta 
və ali məktəbdə oxuyanda yay tətili dövründə çoban işləyən 
atama kömək edərdim. Bozax qoyun sürüsü bir saatın için- 
də Göyçənin yalına qalxırdı. Oradan baxanda Göyçə mahalı 
əl içi kimi görünürdü. Hava açıq olanda Göyçə gölündə əks 
olunan günəş şüaları bərq vururdu. Üç tərəfi yamyaşıl dağ- 
larla, bir tərəfi isə gömgöy göl suları ilə əhatə olunmuş 
Göyçə mahalı cənnəti xatırladırdı. O kəndlərin bir çoxunun 
quruluşu hələ də gözlərimin önündə canlanır. Bizim yaylaq 
yeri məsafə etibarı ilə Kəlbəcərlə müqayisədə Basarkeçərə 
daha yaxın olduğu üçün çox vaxt bazarlığa Qızıl Mədəninə, 
Zoda, Basarkeçərə gedərdik. 1986—1987-ci illərdə mən Ki- 
çik Alagöllər (xalq arasında sadəcə “Göllər”deyllirdi) adla- 
nan yaylaqdan Gəncə bazarına mal-qoyun satmağa atama 
kömək üçün getmişəm. Bala Göygölün) üst yanından, Qo- 
nur dağın zirvəsindən baxanda adama elə gəlirdi ki, bütün 
Azərbaycan, indiki Ermənistan ayağının altında qalıb. 
Möhtəşəm, əsrarəngiz mənzərələr insanı ağuşuna alıb apa- 
rır, könül çırpıntılarını dilə gətirirdi: 


Mən Qonurun zirvəsindən baxmışam, 
Çox gözəl görünür Göyçə mahalı. 
Al-yaşıl zəmilər, ala-tar dağlar 

Verir bu yerlərə cənnət misalı. 


Sarıyer ağ tüldü başının üstdə, 
Xəzinə yatıbdı daşının üstdə. 


I “Göygöl” və ya xalq arasında “Bala Göygöl”, “Daşkəsən Göygölü” kimi 
tanınan Azərbaycanın dağ göllərindən biri. Daşkəsən rayonunda yerləşir. 
Bəzən səhvən bu gölə Kiçik Göyçə gölü də deyirlər. 


Babam tarix yazdı yaşının üstdə, 
Əgər keçmişindən olsaydın halı. 


Ulu Göyçə gölü-zümrüd rəngli şam, 
Verir bu torpağa özgə ehtişam. 
Salman, bu yerlərdən alıbdı ilham 
Ustad Ələsgərin eşqi, xəyalı. 


Mənim Ustad Ələsgərə — Dədə Ələsgərə olan hörmət 
və izzətim, onun poeziyasına sonsuz məhəbbətim ağlım 
kəsəndən, sazı-sözü dinləyib zövq almağa başladığım 
gündən, aydan yol alıb gəlməkdədir, yəqin ki, ömrüm boyu 
da mənimlə yol yoldaşı olacaqdır. 

Ağkilsə kəndindən Kəlbəcər şəhərinə və ona ən yaxın 
kəndlərə gedən yol Zərkənddən keçib ya yuxarı Ayrım 
binəsinə, ya da Kilsəli kəndinə enirdi, oradan da Kəlbəcərə 
qovuşurdu. Ayrım binəsi kəndi ilə bizim Kilsəli kəndinin 
arasında yalnız bir dağ var idi. Bu kəndlər eyni nüma- 
yəndəliyə — sovetliyə daxil olan qonşu kəndlər idi. Yuxarı 
Ayrım binəsindən olan, Kalva Vəlilər tayfasından olan 
Kazımın oğlu Mehdi müəllim deyirmiş ki, İrandan Göyçə- 
yə bir müctəhid gəlir. Aşıq Ələsgərlə Mollanın mübahisəsi 
“vəl həqqu” sözünün yazılış və tələffüz qaydası üstündə 
olmuşdur (Bu söz ərəb dilində olan bir duanın başlan- 
ğıcidir). Aşıq Ələsgər bu sözün “u” ilə, müctəhid isə “ü” ilə 
yazıldığını deyir. Bir ildən sonra yenidən Göyçəyə gələn 
müctəhid Aşıq Ələsgərə xəbər göndərir ki, mən babamın 
kitabına baxdım, söz orada sənin dediyin kimi yazılmışdır. 
Bunu deməkdə məqsədim odur ki, Aşıq Ələsgərin həyat və 
yaradıcılığına Kəlbəcərdə kifayət qədər bələd olan insanlar 
çox olmuşdur. Bu söhbətin oxşar variantı Aşıq Ələsgərlə 
bağlı olan xatirələrdə öz əksini tapmışdır. 
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Aşıq Ələsgərin, onun oğlu Aşıq Talıbın da bizim 
kəndlə əlaqəsi, get-gəlləri çox olmuşdur. Daha çox Məşədi 
Mehdi və onun oğlanları Şirinlə, Orucla dostluq, kirvəlik 
münasibətləri olub. Məşədi Mehdinin nəvəsi Mehdi atamın 
dayısı idi, kolxozda baş mühasib işləyirdi. Mehdinin oğlu 
Mehmanın kirvəsi İslam Ələsgər olmuşdur. Mən İslam 
müəllimi, onun həyat yoldaşını və oğlu Ələsgəri Kəlbəcər- 
də sonuncu dəfə 1983-cü ilin avqust ayında atamın dayısı 
Mehdinin oğlu, mənim tələbə yoldaşım Mehmanın toyunda 
görmüşdüm. 1990-cı illərdən sonra isə Ələsgər müəllimlə, 
Haqverdi müəllimlə bir neçə dəfə Göygöl rayonunda görüş- 
müşəm, söhbət etmişəm. 

1981—1984-cü illərdə təyinatla Kəlbəcər rayonunun 
Qanlıkənd kəndində dil-ədəbiyyat müəllimi işlədim. Kən- 
din yaşlı sakinlərindən Aşıq Ələsgər haqqında xatirələr 
dinlədim. 1918-ci ildə həmin kənd sakinləri tərəfindən tiki- 
lən, üç il ərzində Aşıq Ələsgərin ailəsinin yaşadığı evin ka- 
lafa yerinə, ötən əsrin 80-ci illərində işlək vəziyyətdə olan 
dəyirmana saatlarla tamaşa edərdim. Görəsən, Aşıq Ələsgər 
bu illər ərzində hansı hissləri, duyğuları yaşayıb, — deyə 
özüm-özümə suallar verirdim. Mən dünyanın Dədə Ələsgər 
dövrü ilə müqayisədə inkişaf eləmiş bir dövründə təbii 
gözəllikləri ilə cənnəti xatırladan bu kənddə darıxır, qüssə 
keçirirdim, qəmli şeirlər yazırdım. Bəs sinəsi söz çeşməsi 
olan Dədə Ələsgərin könlündən keçənləri necə bilmək 
olardı, — deyə düşünürdüm. 

Daha sonrakı dövrdə Aşıq Ələsgərin nəticəsi Seyful- 
lanın qızı ilə mənim əmizadəm Aslanov Köçəri ailə həyatı 
qurdu, Köçərinin kiçik qızı taleyin xoş yazısı nəticəsində 
mənim kiçik oğlumun ömür-gün yoldaşı oldu. Bu cütlük- 
dən Allah-təala mənə üç nəvə bəxş eylədi. İndi bu balaca 
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fidanlara baxanda özümü xoşbəxt babalardan biri hesab 
edirəm və düşünürəm: 

Bu gül balaların damarlarında həm kök etibarı ilə Qara 
Hüseyndən (o da şair olub) gələn, həm Aşıq Ələsgər so- 
yundan gələn, həm də axund, seyid soyundan gələn qan 
axır. Allah bütün nəvələrə, o cümlədən bizimkilərə də sağ- 
lam can, yeyin bəxt qismət eləsin. Bu uşaqların bir istedad 
sahibləri olub-olmayacağını isə həyat özü göstərəcəkdir. 
Yunis Əmrə demişkən: 


Mövlam görəlim neylər, 
Neylərsə, gözəl eylər. 


ök ok ok 


Atam yalnız ibtidai təhsil almışdı. Ancaq kifayət qədər 
nağıllara, dastanlara bələd idi, xoşu gələn şeirlərdən əzbər 
deyə bilirdi, özünün də müəyyən hadisələrə qoşduğu bir 
neçə şeir kənd adamları arasında yayılmışdı. Aşıq Ələsgəri 
çox sevirdi, onu aşıq, şair olmaqla bərabər alim hesab edir- 
di. Samux rayonunda bir yığıncaqda Aşıq Ələsgərdən bir 
şeir deməklə hamını susdurmuşdu. Ən çox xoşladığı, nü- 
munə gətirdiyi şeirlərdən biri qozqara kötüyü ilə deyiş- 
mədən olardı: 

Aşıq Ələsgər: 


Ələsgər, başına qəhətdi peşə? 
Darı əkib yeməyibsən həmişə. 
Sazı bas bağrına, təcnisdən döşə, 
Yığ ruzunu, verən ellər var olsunl 


Kötük: 
Qara kötük deyər, tükənsin sözün, 
Bu ilki işlərdən nə qorxub gözün?l 
Bir qızındı, bir arvadın, bir özün, 
Üç adamla dünya sana dar olsunl 


ök ok ok 


“Dərd gələndə batmanla gəlir”, — deyib müdriklər. Qo- 
calıq isə dağ zirvələrinə yağan qar kimi qəfil gəlir, xəbər- 
Siz-ətərsiz özünü sənə yetirir. Sonra isə yavaş-yavaş gah 
sağından, gah solundan, gah ayağından, gah başından sənə 
hücuma keçir, səni sıxcalayır, bərkini-boşunu yoxlayır, ən 
zəif yerini axtarıb tapır. Bir də görürsən ki, ürəyində gənc- 
lik eşqi, başında cavanlıq həvəsi ölmədiyi halda, dizində 
təpər qalmayıb, gözlərindəki işıq azalıb, daxili orqanların- 
dan ikisi-üçü birdən, eyni vaxtda ağrıyır. Bir də görürsən 
ki, dişlərin seyrəkləşib, payızda ağaclar lüt qalan kimi ağzın 
boş qalıb. 

İstəkli oxucularıml Allah sizlərə dərd göstərməsin, 
ancaq qocalıq göstərsin ki, ömrün bütün mərhələlərinin 
dadını-duzunu görə biləsiniz. 

2021-ci ilin ilk ayları, ilk günləri idi. Dişlərimin müali- 
cəsi üçün Göygöl şəhərində işləyən cavan diş həkimi Sahil 
Füzulioğlunun yanına gedib-gəlirdim. Sahil həkim Aşıq 
Ələsgərin nəvəsi İslam müəllimin nəvəsi olduğu üçün 
məqamı düşdükcə Aşıq Ələsgərdən, onun poeziyasından 
söhbət edirdik. Nəhayət, Sahil həkimin təklifi, təşəbbüsü ilə 
“Aşıq Ələsgər—200” vatsap qrupuna üzv qəbul edildim. 
Əvvəlcə məqsədim qrupdakı söhbətləri dinləmək, yazıları 
oxumaq idi. Ancaq qrupdakı müzakirələri oxuyub dinlədik- 
cə məndə oxuyub dinlədiklərimə münasibət bildirmək hə- 
vəsi, zərurəti yarandı. Özüm də bilmədən bu qrupdakı mü- 
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zakirələr məni ahənrüba kimi özünə çəkdi, bu qrup həyatı- 
mın bir hissəsinə çevrildi. Sanki rayon yerində illər ərzində 
tapmadığım mədəni, ədəbi mühiti burada tapdım, mənəvi, 
ruhi aclığıma burada son verdim. Beləliklə, qrupun ən fəal 
üzvlərindən birinə çevrildim. 

2021-ci ilin avqust ayı — isti yay günlərindən biri idi. 
“Dədə Ələsgər-200” vatsap qrupundan qiyabi tanıdığım 
Rəşid Süleymanov mənə zəng etdi, Göygölə gələcəklərini 
dedi və mənim də onlarla birlikdə bir neçə saat vaxt 
keçirməyimi istədi. Mən razılıq verdim. Sabahı gün 
təxminən 12:00—12:30 radələrində Göygöl şəhərində Rəşid 
Süleymanovla və Aqil Kərimovla görüşdük, tanış olduq. 
Rəşid müəllimin maşını ilə Göygöl gölü ilə üzbəüz, 
mənzərəli bir məkana qalxdıq. Hər ikisi — R.Süleymanov 
da, A.Kərimov da məndə xoş ovqat yaratdı. Hər iki şəxsin 
saza, sözə vurğunluğu, aşıq yaradıcılığı, ağız ədəbiyyatı 
haqqında ağıllı, məntiqli mühakimələri mənim də dilimi 
açdı, fikirlərimi çözələdi. Gecənin bir yarısına qədər ma- 
raqlı müzakirələr apardıq, ən görkəmli aşıq-şairlər haq- 
qında bildiklərimizdən danışdıq, eşidib-gördüklərimizdən 
söhbət açdıq. Bu iki hörmətli şəxsdən başqa mənim ali 
məktəbə qəbul illərindən tanıdığım tibb üzrə fəlsəfə dok- 
toru, publisist Nağdəli Zamanov, onun qardaşı Famil 
müəllim, Aşıq Nəbi Nağıyev, Aşıq Nazim Quliyev və bala- 
bançı Ələkbər Ələkbərov da həmin məclisdə iştirak edir- 
dilər. Həmin günü ömrümüzə yazılan mənalı günlərdən biri 
hesab etmək olardı, o mənada ki, ədəbi düşüncələrin, rəy- 
lərin şərh olunduğu bir məclisin iştirakçısı idik. Həmin gün 
Aşıq Ələsgər başda olmaqla Azərbaycan aşıq sənəti, saz və 
söz haqqında, aşıq şeirinin şəkilləri haqqında bir müzakirə, 
bir təhlil günü oldu. Həmin tədbirdə iştirak edən şəxslərin 
hər birinin yüksək ədəbi zövq sahibləri olmaları, şeirə, 
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sənətə bağlılıqları məndə xoş duyğular yaratdı. Bir daha 
əmin oldum ki, Azərbaycan xalqının, bu xalqın əksər nü- 
mayəndələrinin canında, qanında saza, sözə əbədi bir sevgi 
var, hörmət var, məhəbbət var. 

Səməd Vurğun demişkən: 


Bizdə şeir də var, sənət də vardır, 
Şairə, sənətə hörmət də vardır. 


ök ök ok 


Azərbaycan Respublikasının Prezidenti cənab İlham 
Əliyevin “Aşıq Ələsgərin 200 illik yubileyinin qeyd edil- 
məsi haqqında” 18 fevral 2021-ci il tarixli Sərəncamına 
uyğun olaraq respublikamızda bir sıra işlər görülmüş, o 
cümlədən, bütün şəhər və rayonlarda silsilə tədbirlər keçi- 
rilmişdir. Mən Göygöl rayonunda, Gəncə şəhərində keçi- 
rilən tədbirlərin bir qismində iştirak etdim, çıxışlar eylədim, 
Bakı və Sumqayıtda keçirilən bəzi tədbirlərə isə onlayn 
qaydada qatıldım. 

2021-ci il oktyabr ayının 16—18-də Xaçmaz şəhərində 
keçirilən yubiley tədbirlərinə Rəşid Süleymanovla birlikdə 
getdim. Rəsmi hissə Xaçmaz şəhərinin mərkəzindəki Aşıq- 
lar meydanında keçirildi. Azərbaycan Aşıqlar Birliyinin 
sədri, professor Məhərrəm Qasımlı, tibb üzrə fəlsəfə dok- 
torları Hacı Abbas Bağırov və Nağdəli Zamanov, Xaçmaz 
RİH Başçısının müavini və digər şəxslər çıxış etdilər. Bir 
neçə kəlmə də bu sətirlərin müəllifi öz ürək sözlərini söy- 
lədi. Tədbirin Nabranda, iş adamı Akif Nəbiyevə məxsus 
istirahət mərkəzində davam etdirilməsi hər bir iştirakçıda 
xoş ovqat, əhval-ruhiyyə yaratdı. 

5 mart 2022-ci il tarixdə Aşıq Ələsgərin 200 illik 
yubileyi “Gülüstan” sarayında təmtəraqlı şəkildə qeyd 
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edildi. Yubiley tədbirində bir çox millət vəkilləri, YAP-ın 
sədr müavini Əli Əhmədov, nazirlik və komitə işçiləri, iş 
adamları, tanınmış aşıq və müğənnilər iştirak edirdilər. 
Aşıq Ələsgərin həyat və fəaliyyətindən, yaradıcılığından 
bəhs edilən “Dədə Qorquddan Dədə Ələsgərə” (müəllif: 
filologiya üzrə fəlsəfə doktoru Fəxrəddin Salim) və “Aşıq 
Ələsgərin fəlsəfi dünyası” (müəllif: tibb üzrə fəlsəfə dok- 
toru Nağdəli Keştəkli) kitablarının da təqdimatı oldu. Yük- 
sək səviyyədə keçirilən yubiley tədbirinin təşkilində, eləcə 
də bu tədqiqat kitablarının nəşrində “Ulu Göyçə” MMM-in 
təsisçisi Vasif Sultan oğlu İsmayılovun xüsusi əməyinin 
olduğunu qeyd etməyi lazım bilirəm. 


ök ok ok 


“Dədə Ələsgər—200” vatsap qrupunda aparılan müza- 
kirələrdə mən daha çox Aşıq Ələsgərin şeirlərinin ideya və 
məzmunu, bədii məziyyətləri, dil və üslub xüsusiyyətləri 
haqqında danışır, öz fikir və mülahizələrimi söyləyirdim. 
Ustadın ayrı-ayrı illərdə çap olunmuş kitablarında bəzi söz 
və ifadələrin düzgün yazılmadığını gördüm və bunların 
düzgün yazılışına ehtiyac olduğunu yəqinləşdirdim. Bu ba- 
rədə bir məqalə yazdım və tələbəlik dostum, Folklor İnsti- 
tunun işçisi Atəş Əhmədlinin məsləhəti ilə həmin instituta 
göndərdim. Bir müddət sonra məlumat aldım ki, mənim 
məqaləm çap olunmaq üçün qəbul olunub, eyni zamanda 
“Aşıq Ələsgər” kitabını yenidən çapa hazırlayan işçi he- 
yətinə məqalənin bir surəti göndərilib ki, mənim təkliflə- 
rimdən münasib bildiklərini nəzərə alsınlar. Mən “Aşıq 
Ələsgər” kitabını yenidən nəşrə hazırlayan şair, tədqiqatçı 
Fərzalı Rüstəmli ilə müntəzəm əlaqə saxlayır, telefon va- 
sitəsilə öz fikir və mülahizələrimi onunla bölüşürdüm. 
Nəhayət, 2021-ci ilin noyabr ayında AMEA-nın Folklor 
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İnstitutu tərəfindən “Aşıq Ələsgər” kitabı nəşr edildi, bir 
nüsxəsi də hörmətli Fərzalı müəllim tərəfindən mənə 
göndərildi. Əvvəlki nəşrlərlə müqayisədə bu nəşrdə 
müəyyən qədər nöqsanlar qalsa da, bu kitab daha keyfiy- 
yətli çap edilmiş, müəyyən zəruri düzəlişlər aparılmışdır. 
Elə həmin ərəfədə AMEA Folklor İnstitunun çap etdir- 
diyi “Aşıq Ələsgər: sazın sehri və sözün şöhrəti” adlı 
Beynəlxalq Elmi Konfransın Materialları toplusunda mə- 
nim “Aşıq Ələsgərin şeirlərində bəzi söz və ifadələrin 
düzgün yazılışı haqqında” adlı məqaləm də çap olundu. 
Aşıq Ələsgər görkəmli bir el sənətkarı olmaqla bərabər 
bir övliya, bir sınaqlı insan kimi də tanınmış, Allah- 
təaladan arzu etdiyi bir sıra mətləblər həyata keçmişdir. 
Azərbaycan şifahi xalq ədəbiyyatında “Haqq aşığı” adlanan 
4—5 nəfər tanınmış ustad aşıqlardan biri və hələlik sonun- 
cusu olan Aşıq Ələsgərlə ilahi qüvvələr arasında müəyyən 
bir bağlılığın, gözəgörünməz bir əlaqənin olduğu şübhə- 
sizdir. Sözə bələd olan insanlardan eşitdiyimə görə, “Şirin- 
di” qoşmasında Aşıq Ələsgərin dilədiyi bir dilək həyata 
keçmişdir. Bu haqda “Hörümçək torunun açılması” adlı 
bədii-publisistik məqaləm “525-ci qəzet”də çap olundu. 


kök ok 


Dədə Ələsgər haqqında bir neçə şəxsin yeni məqalə, 
kitab yazdığını eşitdikcə, qrupdakı ədəbi müzakirələr, 
mübahisələr artdıqca məndə yeni bir həvəs yarandı: Aşıq 
Ələsgər haqqında yeni bir kitab yazmaq. Bu arzumu bir 
dəfə Rəşid Süleymanova söyləyəndə o da bu fikri dəs- 
təklədi və kitabın nəşrinə kömək edəcəyini bildirdi. Aradan 
müəyyən müddət keçəndən sonra Rəşid müəllim kitabın 
kompüterdə yazılması üçün mənə bir qədər vəsait göndərdi. 
İndi qaldı iş mənə və qələmə. Oturub yaza biləcəyəmmi? 
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Yazmağa vaxt və imkan, qüvvət tapa biləcəyəmmi? Yaza- 
cağım kitab indiyə qədər yazılanlardan fərqlənəcəkmi? 

Bu suallar məni içəridən didməyə başladı. Rahatlığım 
əlimdən alındı. Nə yaza bilirəm, nə də tərgidə. Vaxt isə 
ildırım sürətilə gedir. Yaşım 63-ü keçib. İdarə işi, ev, oğul- 
uşaq, nəvə qayğıları, xeyir-şər məclisləri. Səhərin nə vaxt 
açıldığını, axşamın nə vaxt düşdüyünü bilmirəm. Özümün 
şeirlərimi, digər yazılarımı da hazırlamaq istəyim eləcə 
istək olaraq qalır. Nəhayət, 2023-cü ilin ilk günlərindən 
yazı masamın arxasına keçib qələmi əlimə aldım, belə 
qərara gəldim ki, başqa işləri bir kənara qoyum, axşamlar iş 
otağıma çəkilib verdiyim əhdi-peymana əməl edim. Allah 
yar və yardımçımız olsunl 

Yadıma Şeyx Nizaminin “Leyli və Məcnun” poema- 
sının giriş hissəsi düşdü: 


Dörd min beytdən də çoxdu bu dastan, 
Dörd aydan az vaxta yazmışam, inan. 
Əgər başqa işlər olsaydı haram, 

Bu on dörd gecəyə olardı tamam. 


Sevimli xalq şairi Səməd Vurğun isə böyük rus şairi 
A.S.Puşkinin “Yevgeni Onegin” əsərini Azərbaycan dilinə 
tərcümə etdikdən sonra yazırdı: 


Axıdıb alnımın inci tərini, 
Yanmadım ömrümün iki ilinə. 
Rusiya şeirinin şah əsərini 
Çevirdim Vaqifin şirin dilinə. 


Hər cür müqayisənin qüsurlu olduğunu deyirlər. Bu- 
nunla belə, fəxrlə deyə bilərəm ki, ömrümün üç ilini sərf 
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elədiyim “Adım Ələsgərdi” kitabını Allahın izni ilə ta- 
mamladım. 

Hə, əziz oxucularl “Varın verən utanmaz”, — deyib ata- 
lar. Aşıqlıq sənətinin korifeylərindən biri olan Aşıq Ələsgər 
haqqında heç bir elmi adı, dərəcəsi olmayan, əyalətdə 
yaşayan bir müəllimin, bir saz-söz sevdalısının fikir və 
rəylərini oxumaq istəyirsinizsə, buyurun, yaxın gəlin. 

Allah sizə yar olsunl 

P.S. “Kəlilə və Dimnə” əsərini Hindistandan İrana gə- 
tirən həkim Bəruzəyə İran şahı ürəyi istədiyi qədər qızıl, 
mal, mülk təklif edir. 

Bəruzə isə şahdan xahiş edir ki, bu kitabın farsca tər- 
cüməsinə ön söz yazmağa izn versin. Şah razılığını bildirir. 
İranda çap olunan kitab müəyyən zaman içərisində mədəni 
dünyanın hər tərəfinə yayılır. İndi nə o qızıllar var, nə o 
mal-mülk var, nə də o insanlar. Ancaq indiyə qədər, indi- 
dən də qiyamətə qədər o şahın, o həkimin adı yaşayır, yaşa- 
yacaqdır, onların xatirələri rəhmətlə anılır və anılacaqdır. 

Əgər bu kitab Dədə Ələsgər irsinə müəyyən qədər ob- 
yektiv yanaşma nümayiş etdirərsə, müəlliflə bərabər kitabın 
nəşrinə hamilik edən hörmətli iş adamı Rəşid Süleymanov 
üçün də öz sağlığında qoyulmuş bir abidə olacağına ümid 
edirəm. 


$2. Kitabın tərtibi, yazılma sistemi haqqında 


Mənim baba yurdum - Kəlbəcər rayonunun Daşbulaq 
(Kilsəli) kəndi qədim abidələr, kənd yeri, məzar yeri, 
yonulmuş daşlar, daş novlu bulaqlarla zəngin bir yer idi. 
Kənddən Göllər yaylağına, Göyçəyə gedən yolun üstündə 
qədim, iri, xaç işarəsi olan başdaşına bənzər bir daş 
olmuşdur. Zaman keçdikcə bu daş yana doğru əyilmiş, 
sonra tamamilə yerə düşmüşdür. 

Təxminən 1960-cı illərdə kəndə geoloq və ya arxeoloq 
adıyla bir neçə nəfər gəlir, qədim abidələr olan yerlərə 
baxırlar. Gəlib həmin təpənin üstündəki daşı görəndə kənd 
sakinlərindən bu daşın dik olan vaxtı hansı səmtə baxdığını 
soruşurlar. Hərə bir söz deyir. Onlar istədikləri cavabı ala 
bilmirlər. 

Təpənin sol tərəfindən axan su “Gav” deyilən yerdən 
bir qədər aşağıda sağ tərəfdən gələn suya qarışıb üzü aşağı 
— Kəlbəcərə, Tərtər çayına axıb gedir. Qonaqlar sağa, sola, 
hər suyun kənarındakı qaya, daş, parçalarına baxırlar, heç 
nə tapa bilmirlər. Onlardan biri deyir: 

— Bu başdaşının üstündə yazılıb: Xaç qızıla baxır, qızıl 
da xaça. 

Bu söz kənd sakinləri arasında yayılır, ancaq heç kim 
ciddi qəbul etmir. Aradan 10—15 il də keçir. Bir nəfər xaç 
olan təpənin sol tərəfindəki suyun yaxası boyu məhlə yeri 
götürür, ev tikir. Suyun kənarındakı otaq boyda bir qayanı 
partladıcı ilə partladır. Daş qırıqlarını yığanda ətrafa xeyli 
qızıl pulların səpələndiyini görür. 

Bu əhvalatı eşidən kənd camaatı anlayır ki, o vaxt qızıl 
axtaran qonaqların sözündə həqiqət var imiş. 

İndi mənim də Dədə Ələsgərin söz xəzinəsi ilə üz-üzə 
dayandığım vaxtdan 3 il keçir. Bu xəzinəni açıb-yığmaq 
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mənim işim deyil. Mən bu xəzinənin ətrafında, yan-yörə- 
sində, böyür-başında dolana-dolana qalmışam. Bu xəzinə- 
dən nə əldə etmişəm, nə götürmüşəm? Bunu zaman gös- 
tərəcəkl 

Qərara gəldim ki, Aşıq Ələsgərin söz xəzinəsi haqda 
yazacağım kitaba “Adım Ələsgərdi...” başlığı seçim. Əv- 
vəla, bu söz, bu ifadə ustadın özünə məxsusdur. İkincisi, ta- 
rixdəki böyük şəxsiyyətlər öz adlarını özlərindən sonra gə- 
lən insanların yaddaşına əbədi yazmışlar. Başqa ada, titula 
ehtiyac görməmişlər. Son yüz il əvəzində yüzlərlə uşağa 
verilən Ələsgər adı məhz böyük sənətkarımıza Azərbaycan 
xalqının istək və məhəbbətindən qaynaqlanmışdır. 

Kitaba ad seçimi ilk işdir. Kitabı yazmaq üçün ana 
dilinin zənginliklərini, anadilli poeziyanı, ədəbiyyat nə- 
zəriyyəsini bilməklə bərabər, Aşıq Ələsgərin həyat və yara- 
dıclığını da dəqiq bilmək, onun haqqında yazılanları ümu- 
miləşdirmək, təhlil süzgəcindən keçirmək lazımdır. Həm 
bu bilgiləri vahid bir sistemə salmaq üçün və bu bilgilərdən 
bəhrələnmək üçün məntiqi təfəkkürə sahib olmaq gərəkdir. 

Son üç il ərzində iki dəfə öz hesabıma işdən məzu- 
niyyət götürdüm. Yay məzuniyyətini, tətil, istirahət günlə- 
rimi bu işə sərf etdim. Sanki hansısa bir qüvvə, bəlkə, elə 
Dədə Ələsgərin ruhu gəlib gözlərimi bağlayırdı, məni 
işləməyə qoymurdu. Bir mətnin üzərində bir saat işləməmiş 
gözlərim yumulurdu. 

Yadıma Loğmanın arının sirrini öyrənmək cəhdi düş- 
dü. Loğman arıxanada oturub arının iş üsulunu izləyirmiş. 
Arı ailəsinin qaynar işi, ecazkar səsi Loğmanı yuxuya verir. 
Ayılanda görür ki, arı onun başından saqqalına qədər şan 
toxuyub, gözlərini bağlayıb. Loğman anlayır ki, arı öz 
sirrini vermək istəmir. 
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Məmməd Aslanın qələmə aldığı bu epizod məni bu 
müqayisəyə yönəltdi. Mən də anladım ki, Dədə Ələsgər öz 
sənət sirrini vermək fikrində deyil. Sanki deyir: — Oxu, 
dinlə, heyrətlən. Bu qədər bəsindir. 

Yenidən dönə-dönə həm öz əsərlərini, həm də haq- 
qında yazılanları oxudum. Dədə Ələsgərin möcüzəli şəkildə 
cilalanmış şeirləri önündə heyrətləndim və yenə ustadın 
ruhu ilə xəyalən danışdım. Yalnız könlümün istəyi ilə bu 
addımı atmaq qərarına gəldiyimi bildirdim. Ustadın ruhun- 
dan icazə, xeyir-bərəkət istədim. İnşallah, xeyirli olar. 

Böyük şəxsiyyətlərin həyatlarının böyük sirləri də 
olur. Çingiz xanın məzarını axtaran ekspedisiya üzvləri 
Monqolustan çöllərində nə qədər möcüzə dolu sürprizlərlə 
qarşılaşıblar, heç nə əldə edə bilməyiblər. Əmir Teymurun 
məzarını açandan sonra İkinci Dünya müharibəsinin ən 
qanlı mərhələsi başlanıb. Ancaq bir incə fərq var. Onlar 
ölkələr fəth ediblər, Dədə Ələsgər isə könüllər. Məhəmməd 
Füzuli demişkən: 


Gör nə sultanəm məni-dərviş kim, feyzi-suxən, 
Eyləmiş iqbalımı asari-nüsrət məzhəri. 


Hər sözüm bir pəhlivandır kim, bulub təyidi-həq, 
Əzm qıldıqda tutar tədric ilə bəhrü bəri. 


Payimal etməz onu asibi-dövrü-ruzigar, 
Eyləməz təsir ona dövrani-çərxi-çənbəri. 


Mən bu kitabı bir çox çətinlikləri aşaraq, Allah-təalanın 
qüdrət və köməyinə sığınaraq fərqli bir formatda yazdım. 
Burada həm bədii, həm bədii-publisistik, həm də elmi- 
publisistik üslubun imkanlarından istifadə etdim ki, bu 
kitab yorucu olmasın, yeknəsəqlikdən uzaq olsun. 
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Aşıq Ələsgərin həyat və yaradıcılığının təhlilini tam 
əhatə etmək üçün bu əsəri mövzular üzrə fəsillərə, paraq- 
raflara böldüm. 11 fəsil, 55 paraqrafdan ibarət olan bir təd- 
qiqat əsəri meydana çıxdı. 

Aşıq Ələsgərin dili obrazlı dil olmaqla bərabər, sadə, 
saf, yad təsirlərdən kənar qalan, qorunan xalq dilidir. Aşıq 
Ələsgər xəlqi sənətkardır. Mən də mümkün qədər sadə, 
anlaşıqlı bir dildən istifadə etməyə çalışmışam. Bu günə 
qədər Aşıq Ələsgərin həyat və yaradıcılığı haqqında yazılan 
əksər mənbələrə imkanım daxilində nəzər yetirmişəm. 
Ancaq əsas mənbə kimi ustadın öz əsərlərini götürmüşəm, 
yeni bir baxış, yeni bir yanaşma ortaya qoymağa çalışmı- 
şam. İlk dəfədir ki: 

1. “Dağlar” (“Bir ay yarım nobahardan keçəndə”) qoş- 
masının sıralanmasını, 

2. “Gərəkdi” ustadnaməsində 4 irfani məqamın ardı- 
cıllıqla düzülməsini, 

3. “Səhra” kimi sözlərin, “nəqa minmək” kimi ifa- 
dələrin izahını, 

4. Bir sıra mühüm söz və ifadələrin düzgün yazılmasını 
və s. təklif etmişəm. 

Bundan başqa, Aşıq Ələsgərin bədii dilinin tərkibi, 
özündən əvvəl və sonra gələn aşıq-şairlərlə oxşar və fərqli 
cəhətləri, ilahi və dünyəvi məsələlərə yanaşma baxışı və s. 
məsələlərə toxunmağa çalışmışam. Dədə özü demişkən: 


Bu təzə kəlamdı, olsun yəqini, 
Kəbə — qibləm, dinim — Məhəmməd dini. 


Ürəklə çəkilən zəhmətin itməyəcəyinə inandığımdan bu 
əsərin də öz layiqli dəyərini alacağına ümid edirəm. 
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II FƏSİL : 
ADIM ƏLƏSGƏRDİ, ƏSLİM GÖYÇƏLİ 


$1. Göyçə mahalı haqqında qısa tarixi məlumat 


“Kitabi-Dədə Qorqud”da adı çəkilən Göyçə gölünün 
sahillərində yerləşən bu qədimdən-qədim, uludan-ulu, əsra- 
rəngiz təbiəti ilə, bulaqları, çayları, gölü ilə gömgöy görü- 
nən, gah ala-yaşıla, gah da ağ xələtə bürünən, gözəl-göyçək 
olan bu diyar tarixə elə məhz həmin gölün adı ilə həkk 
olunmuşdur: Göyçə mahalı. 

Göyçə adına ilk dəfə yazılı mənbələrdə Zeynəddin bin 
Həmdullah Qəzvininin “Zeyee tarix-e qozide” (“Seçilmiş 
tarixə əlavə”) əsərində 1343—1344-cü (hicri-qəməri tarixlə 
744-cü) illərdə baş vermiş hadisələrlə əlaqədar rast gəlinir. 
Azərbaycan Ağqoyunlu hökmdarı Uzun Həsənin 1468-ci il 
tarixli fərmanında da Göyçə vilayətinin adı çəkilir. 

Tarixi mənbələr qeyd edir ki, 1500-cü ilin yazında 
Şeyx Heydər oğlu Şeyx İsmayıl Ərçivandan Araz çayının 
şimalındakı dağlıq əraziyə, Göyçə gölünün cənub sahil- 
lərinə doğru getdi. Şeyx İsmayıl Qarabağ, Çuxursəd, Surə- 
gil, Kağızman, Tərcan yolu ilə Ərzincana yetişdi. Burada 
Qızılbaş əmirlərinin, ağsaqqallarının məsləhəti ilə Şirvan- 
şah Fərrux Yasarla müharibəyə başlamaq qərarı verildi. 
Şamlı, rumlu, ustaclı, zülqədər, qacar, təkəli, əfşar, varcaq 
tayfalarından, Qaradağ sufilərindən yeddi min qazi toplan- 
dı. 1500-cü ilin sonlarında baş vermiş Cabanı döyüşündə 
Fərrux Yasar öldürüldü. Bakını və Naxçıvanı da ələ keçirən 
Şeyx İsmayıl 1501-ci ilin payızında Təbrizə daxil oldu və 
özünü şah elan etdi. Beləliklə, Səfəvilər dövlətinin əsası 


qoyuldu. 
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Qeyd: Bu gün də Azərbaycanın şiə məzhəbinə qulluq 
edən insanlarının dilində mənfi mənada işlənən “yasar” 
sözü Səfəvilər dövründə minbərlərdən Fərrux Yasara lənət 
oxunması nəticəsində yaranmışdır. 

Birinci Şah İsmayılın 1503-cü ilə aid fərmanında Göy- 
çə vilayətinin də adının çəkilməsi bu ərazilərin Səfəvilər 
dövlətinin tərkibində olduğunu sübut edir. Səfəvilər və Os- 
manlılar arasında gedən müharibələr müəyyən ərazilərin 
gah bu, gah da digər dövlətin əlindən çıxmasına səbəb oldu. 
Osmanlı dövlətinin 1590-cı il tarixli “İrəvan əyalətinin mü- 
fəssəl dəftəri” adlı vergi siyahısında Göyçə və Dərəçiçək 
mahallarındakı kəndlərin də adlarına rast gəlinir. Müəyyən 
qısa tarixi mərhələlər istisna olmaqla, Göyçə mahalı Səfə- 
vilər və Əfşarlar səltənətinin tərkib hissəsi olmuşdur. 

1747-ci ildə Nadir şah Əfşar öldürüldükdən sonra 
Azərbaycan xanlıqlara parçalandı. İrəvan xanlığının 15 
mahalından biri də Göyçə mahalı idi. Bu mahal məhsuldar 
torpaqları, çayları, bulaqları, yaylaqları ilə məşhur idi. Bu 
diyarda heyvandarlıq, əkinçilik, balıqçılıq, xalçaçılıq kimi 
ənənəvi kənd təsərrüfatı sahələrinin inkşafı üçün əlverişli 
mühit və şərait olmuşdur. Qədim zamanlardan öz varlığını, 
adət-ənənəsini, milli kimliyini qoruyan bu mahalın idarə- 
çiliyi Azərbaycanın şimal hissəsi Rusiya tərəfindən işğal 
edildikdən sonra İrəvan quberniyasına verilmişdir. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti dövründə (1918— 
1920-ci illərdə) əhalisinin əksəriyyəti azərbaycanlılardan 
ibarət olan bu mahalın böyük bir hissəsi Azərbaycana məx- 
sus olmuşdur. Əvvəl Azərbaycanda, az sonra isə Ermənis- 
tanda müstəqil dövlətin varlığına son qoyan Qırmızı Rusiya 
(Sovet Rusiyası) Göyçə, Zəngəzur mahallarını zorla Azər- 
baycandan ayıraraq Ermənistanın ərazisinə qatmışdır. 
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Doğma anasından — Azərbaycandan məcburən ayrılan 
Göyçə mahalı ermənilər tərəfindən ləğv edilmiş və 5 süni 
rayona bölünmüşdür: Basarkeçər rayonu, Çəmbərək rayo- 
nu, Aşağı Qaranlıq rayonu, Kəvər rayonu və Sevan rayonu. 

Zahirən beynəlmiləlçi, daxilən isə daşnak düşüncəli 
erməni rəhbərlər tərəfindən bu rayonların türk mənşəli 
tarixi adları da tədricən dəyişdirilmiş, qurama erməni mən- 
şəli toponimlərlə əvəz edilmişdir. 

Bu mahalın böyük əksəriyyətini təşkil edən yerli 
sakinlər — türklər (azərbaycanlılar) erməni millətçiləri tərə- 
findən sıxışdırılmış, zaman-zaman təzyiqlərə, təqiblərə, 
deportasiya və repressiyalara məruz qalmışlar. 

Rus havadarlarından maddi və mənəvi güc alan ermə- 
nilər 1905-1906, 1918—1919-cu illərdə qırğın və deporta- 
siyalar, 1948-ci ildə sürgün və köçürmələr həyata keçirmiş, 
nəticədə indiki Ermənistan Respublikasında, o cümlədən 
Göyçə mahalında azərbaycanlı əhalinin say tərkibində 
mənfi dəyişikliklər yaranmışdır. 

1948—1988-ci illərdə müəyyən insani, iqtisadi, siyasi 
səbəblər ucbatından da tək-tək insanlar, ailələr Ermənistan- 
dakı dədə-baba yurdlarından köçüb Azərbaycanda məskun- 
laşmağa vadar oldular. 1988-ci ilin noyabr-dekabr ayların- 
da isə Ermənistan ərazisində yaşayan bütün azərbaycanlılar 
kimi Göyçə mahalının sakinləri də doğma evlərini, tor- 
paqlarını, kəndlərini elliklə tərk edərək Azərbaycana üz tut- 
mağa məcbur oldular. 

Yeni torpaqlarda, yeni yurd yerlərində vətən, el-oba 
həsrəti, nisgili ilə çox insanlar dərd tapdı, Göyçə deyə-deyə 
öldü. Sağ qalan, yaşayan insanların dilindən isə ağılar, ba- 
yatılar əskik olmadı. Fərman Kərimzadənin yazdığı: 
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Vedinin yanı dağlar, 
Ürəyi, qanı dağlar... 

Burda bir el var 1di, 

Siz deyin, hanı, dağlar?11 — 


bayatısı bir şəxsin, bir elin yox, bütöv xalqın, millətin ürə- 
yindən keçən ağrı-acıların bədii ifadəsi kimi dildən-dilə 
düşdü, könüldən-könülə yayıldı. 

Sərraf Şiruyə, İsmixan, Zəki İslam, Alqayıt, Aqil İman 
kimi onlarla şairin, Aşıq Hacı, Aşıq Fətulla kimi aşıqların 
yüzlərlə şeirləri Göyçə dərdini, Göyçə həsrətini təsvir elədi. 
İnsanlar doğma yurdlarını nəinki unutdular, əksinə, o tor- 
paqlardan kənarda doğulan, böyüyən gənc nəslə də bu 
sevgini, bu məhəbbəti aşıladılar. 

Doğrudur, bu gün Ermənistan Respublikasına aid edi- 
lən ərazilərdə bircə nəfər belə azərbaycanlı yaşamır. Ancaq 
İkinci Qarabağ müharibəsində əldə etdiyimiz uğurlar, 
Azərbaycan dövlətinin ağıllı və uzaqgörən xarici siyasəti 
bizə öz tarixi torpaqlarımıza dönmək ümidi verir. 

Azərbaycan Qaçqınlar Cəmiyyətinin (1989-cu 11) hü- 
quqi varisi sayılan Qərbi Azərbaycan İcması (03 avqust 
2022-ci 11) etnik mənsubiyyətinə görə Ermənistan ərazisin- 
dən kütləvi şəkildə deportasiya olunmuş azərbaycanlıların 
və onların varislərinin ictimai-mədəni birliyinə nail omaq, 
onların hüquqlarını beynəlxalq müstəvidə bərpa etmək, hə- 
min insanların öz ata-baba yurdlarına qayıtmaq hüququnu 
təmin etmək və birgə yaşayışa nail olmaq kimi mühüm 
problemləri həll etməyi öz qarşısına məqsəd kimi qoymuş- 
dur. 

Həmin ilin dekabr ayının 24-də Azərbaycan Respubli- 
kasının prezidenti İlham Əliyev Qərbi Azərbaycan İcma- 
sının (QAİ-nin) inzibati binasında yaradılan şəraitlə tanış 
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olmuş, həm Azərbaycan dövlətinin, həm də QAİ-nin qar- 
şısında duran vacib məsələlər haqqında proqram xarakterli 
tövsiyələr vermişdir. 

Göyçə mahalı da daxil olmaqla Qərbi Azərbaycan tor- 
paqları xalqımızın yaddaşında dədə-baba yurd yerləri kimi 
yaşayır və yaşamaqdadır. Əlverişli tarixi şərait yarandığı ilk 
anlardan biz o torpaqlara qayıdacağıq: Füzuliyə, Ağdama, 
Zəngilana, Qubadlıya, Laçına, Şuşaya, Kəlbəcərə qayıdan 
kimi. Böyük el sənətkarı Bəhmən Vətənoğlunun uzaqgö- 
rənliklə dediyi kimi: 


Tarixmi tamamdı, vədəmi çatdı? 
Susub kiriməzdi, kiridi Göyçə. 
Biz onu alınmaz qala bilirdik, 
Bəs niyə yerindən yeridi Göyçə? 


Qarlı gədikləri aşdı didərgin, 
Balası yanında qaçdı didərgin. 

Bir el bir vətəndən düşdü didərgin, 
Bizi dərdə-qəmə bürüdü Göyçə. 


Didildi, dağıldı o künc, o bucaq, 
Şənlikli yuvalar boş qaldı ancaq. 
Ləkə götürmədi müqəddəs ocaq, 
Xəyanət əl gəzdi, əridi Göyçə. 


Coşan hərarətin, qaynayan qanın, 
Ürəkdə təpərin, cisimdə canın. 
Ağbirçək anamız Azərbaycanın 
Əziz balasının biridi Göyçə. 


21 


Möcüzə baş verər, elə an gələr, 

A Bəhmən, qayıdar, o dövran gələr. 
Bu qoca tarixdi, bir zaman gələr, 
Bir də görərsən ki, diridi Göyçə. 


Göyçənin yenidən diriləcəyi, saz-söz səsinə oyanacağı 


günü görmək arzusu ilə yaşamağa, yaratmağa dəyər. Allah 
hər birimizə o günü qismət eləsin, əziz oxucularl 


28 


$2. Göyçə aşıqlıq məktəbi haqqında 


Göyçə mahalında sazın, sözün tarixi nə qədərdir, hansı 
zamandan, haradan başlanır? 

Bu suala heç kim dəqiq cavab verə bilməz. Ancaq də- 
qiq olan budur ki, tarix boyu türkün altında köhlən at, bir 
əlində qılınc, bir əlində də saz (qopuz) olmuşdur. Sazla, 
sözlə başa düşməyəni qılıncla başa salmağa məcbur ol- 
muşdur. Göyçə mahalında sazın, sözün tarixi də elə türkün 
o torpaqdakı tarixi qədər qədimdir, uludur. 

Ancaq XVI əsrdə Azərbaycanda baş verən güclü 
dəyişikliklər, yeni bir siyasi sistemin doğuluşu, yeni bir 
sülalənin — Səfəvilərin hakimiyyət başına gəlişi bir çox 
sahələr kimi mədəniyyətin də, incəsənətin də, ədəbiyyatın 
da inkişafına yeni bir istiqamət verdi. Bu siyasi sistemin 
əhatə etdiyi ərazilərdə köhnə təsvir, tərənnüm obyektləri 
ləğv edildi, qızılbaşlığın təbliği ön plana çıxarıldı. “Mür- 
şidi-kamil” adlandırılan Şah İsmayıla könüllü mürid olmaq 
istəyi ya bütün sənətkarları əhatə etdi, ya da onlar bu işə 
zorən razılıq verdilər. “Mürşidi-kamil”i qəbul etməyənlər 
isə ya öldürüldü, ya da ölkədən sürgün edildi, onların əsər- 
lərinin oxunması, yayılması, hətta dilə gətirilməsi yasaq 
elan edildi. Səfəvilərin irəli sürdüyü qızılbaşlıq ideyalarının 
əsas təbliğatçılarına isə yaşıl işıq yandırıldı, saray qapıları 
onların üzünə açıldı. Qızılbaşlıq ideyalarını qəbul edərək 
xalq arasında yayan saz, söz sənətkarları içərisində Dirili 
Qurbani ilə Miskin Abdal daha çox fərqləndilər, seçildilər. 

Şah İsmayılın şahlıq taxtında oturmasında, qızılbaşlıq 
ideyalarının geniş yayılmasında böyük əmək sərf edən- 
lərdən biri də Göyçə mahalına ədəbi aləmdə şan-şöhrət 
gətirən, adını aşıq poeziyasının banilərindən biri kimi ədə- 
biyyat tariximizə yazdıran Miskin Abdal olmuşdur. Daha 
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çox yayılan məlumata görə o, 1430-cu ildə Göyçə maha- 
İnin Sariyaqub (Zərgərli) kəndində anadan olmuş, 1535-ci 
ildə bu kənddə də vəfat etmişdir. Əsil adı Seyid Hüseyndir. 
Miskin — sakin olmaq, susmaq, dayanmaq, biçarə, yazıq, 
aciz mənalarında işlənmişdir. Abdal — bədəl sözü ilə eyni 
köklüdür, bu sözün cəm formasıdır, dilənçi, dərviş, qələn- 
dər mənalarını ifadə edir. Sufizmdə rütbə bildirir. Abdal 
dünya ilə əlaqəsini kəsərək özünü Allaha verəndir, təslim 
edəndir. 

Digər bir ehtimal isə belədir ki, Miskin Abdal Savalan 
dağının ətəklərində yerləşən Meşkin şəhərində anadan 
olmuş, Şah İsmayılın tərəfdarı və yaxın adamlarından biri 
kimi tanınaraq böyük hörmət və şöhrət qazanmışdır. Qızıl- 
başlıq ideyalarının yayılması üçün əvvəlcə Dağıstana, 
Azərbaycanın şimal torpaqlarına, daha sonra isə qərb böl- 
gəsinə göndərilmişdir. Gədəbəydə və Göyçədə ona Şah 
İsmayıl tərəfindən torpaq mülkləri verilmişdir. Bu tarixi sə- 
nədlərin Miskin Abdal ocağının varisləri tərəfindən qoru- 
nub saxlanması təqdirəlayiq bir hal kimi qiymətləndiril- 
məlidir. 

Miskin Abdalın əldə olan şeirləri onun ustad bir sənət- 
kar olduğunu, ana dilinin zəngin söz xəzinəsindən məharət- 
lə bəhrələndiyini göstərir. “Dağlar” rədifli qoşmasında həm 
tanrı qüdrətiylə səf çəkib duran ulu dağları tərənnüm ey- 
ləyir, həm də özünün pis günlər çəkdiyini, dumana, çiskinə 
düşdüyünü, gözüyaşlı qaldığını ürək ağrısı ilə dilə gətirir: 


Məğribdən məşriqə səf çəkib durub, 
Qüdrətdən çatıbdı baş-başa dağlar. 
İtaət boynuna salıb həmayıl, 

Misli pəsənd, xotkar, xan, paşa dağlar. 
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Nəsh illərdən satın aldın pis günü, 
Çağırdın dumanı, tökdün çiskini. 
Gözü yaşlı qoydun cüda Miskini, 
Eylə gülə-gülə tamaşa, dağlar. 


Şair, aşıq, sufi olan Miskin Abdalın bu şeirində vaxtsız 
vəfat etmiş ömür-gün yoldaşı Sənubərin, Dağıstan dağla- 
rında borana düşərək ölmüş iki oğlunun faciəli həyatlarının 
təsvirini də görmək olar, ümumiləşmiş şəkildə insan talelə- 
rinin qara yazısından doğan qəm-kədəri də oxumaq olar. 

Miskin Abdalın “Gedin deyin Lələ bəyə” misrası ilə 
başlayan gəraylısından məlum olur ki, Şah İsmayıl 
Xətainin vaxtsız ölümü Miskin Abdalı dərindən təsirlən- 
dirmiş, “mürşüdü-sultan”ının ölümündən sonra onun sara- 
yına getməyi, bu sarayın verdiyi faydalardan, imtiyazlardan 
bəhrələnməyi rədd etmişdir, əsla qəbul etməmişdir: 


Mən bu bağa girərəmmi, 
Gül dəstəsin hörərəmmi? 
Yarəb, bir də görərəmmi 
Öz mürşüdü-sultanımı? 


Bu misralar bizə Dirili Qurbaninin Şah İsmayıl 
Xətainin vəfatı münasibətilə yazdığı “Ola” rədifli divanisini 
xatırladır. Qurbani də “mürşüdü-kamil”in vaxtsız vəfatın- 
dan kədərlənir, “fələklə vuruşmağa qabil meydan” axtarır. 
Dərdlərə dərman edən Şeyx Səfi xanədanının ən kamil 
övladının vəfatından yaranan könül qəmini, qüssəsini dilə 
gətirir: 


Fələk, sənlə vuruşmağa bir belə meydan ola, 
Tut əlimi, fürsət sənin, kaş belə ehsan ola. 
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Getmiş idim mürşüdümə dərdimə dərman ola, 
Mən nə bilim, mən gəlincə xak ilə yeksan ola. 


Miskin Abdalın şəxsiyyəti, dini-irfani mahiyyət daşı- 
yan şeirləri ilə bərabər sufi qızılbaş təriqətinə bağlı bir pir, 
ocaq sahibi olması da xalq tərəfindən ona, onun ocağına 
olan hörmət və ehtiramı zaman-zaman artırmışdır. 1988-ci 
ilə qədər Miskin Abdalın Sarıyaqub kəndində olan evi zi- 
yarət yeri sayılmış, inanclı insanlar bu ocağa pənah gətir- 
mişlər. Dədə Ələsgər ocağının parlaq simalarından biri olan 
Novrəs İman yazmışdır: 


Yaxşı bəyənmişəm Miskin Abdalı, 
Cəm imiş başında ağlı, kamalı. 


ök ök ok 


Ağ Aşıq Allahverdi təxminən 1754-cü ildə Cənubi 
Azərbaycanın Sulduz mahalında dünyaya gəlmişdir. Deyi- 
lənə görə, bədəni başdan ayağa qədər ağ tük rəngində oldu- 
ğu, qaş, kirpik və saçındakı bütün tüklərin də dümağ ol- 
duğu üçün bu adla tanınmışdır. Xalq arasında belə adam- 
lara “sümüyü şirmayı” demişlər. 

Ağ Aşıq Allahverdinin həyatı haqqında dəqiq məlu- 
matlar olmadığından bəzi tədqiqatçılar iki eyni adlı aşığın 
olduğunu qeyd edirlər. Güya ki, Şərurlu Ağ Aşıqla Göyçəli 
Ağ Aşıq ayrı-ayrı adamlar olmuşlar. Biz bu fikri qəbul 
etmirik və hesab edirik ki, Ağ Aşıq Allahverdi Sulduzdan 
Naxçıvana, oradan da Göyçə mahalına gəlmiş, burada saza, 
sözə qiymət verildiyini görərək daimi olaraq Kərkibaş kən- 
dində məskunlaşmışdır. Aşıq Alı, Öysüzlü Aşıq Səməd ki- 
mi şəyirdlər yetişdirmişdir. “Süsənbəri” saz havasının da 
onun tərəfindən yaradıldığı güman edilir. Aşıq Alı tərə- 
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findən şeirlərinin bir hissəsi yazılmış əlyazmalar dəftəri 
1937-ci ilə qədər Kəlbəcərdə saxlanmış, ancaq repressiya 
təhlükəsindən yandırılmışdır. 

Ağ Aşığın bizə gəlib çatan bir gərəylısı onun da Tür- 
kiyədə olduğunu və bir müddət orada yaşadığını sübut edir: 


Gərdən mina, sürah boyun, 
Aİ Osmanda yoxdu tayın. 
Tutacağam özüm toyun, 
Ay qız, bil sənin, bil sənin. 


Ağ Aşığın bayatıları, gəraylıları, qoşmaları, təcnisləri 
sübut edir ki, o, savadlı, bilikli bir şəxs olmaqla bərabər, 
təbi rəvan olan, sözə cila verməyi bacaran ustad bir sənət- 
kar olmuşdur. Onun şeirlərindən məlum olur ki, Ağ Aşıq 
ağır bir həyat tərzi keçirmiş, kəndin koxası tərəfindən 
incidilmişdir. Oğlu İsmayılın da vaxtsız vəfat etməsi bu 
qabil sənətkarın sinəsinə “çal-çarpaz” dağlar çəkmişdir: 


Sığındım Göyçəyə, bu mahala mən, 
Dərdim Sarı Nərdən nərgiz, lala mən. 
İtirmişəm İsmayıltək bala mən, 
Sinəmə çal-çarpaz yara çəkirlər. 


Ağ Aşıq Allahverdi təxminən 1860-cı ildə vəfat etmiş 
və Göyçə mahalının Kərkibaş kəndində dəfn edilmişdir. 
“Dədə Ələsgər ocağı” ictimai birliyinin üzvü, geniş 
məlumatlı Aşıq Bəhmən Kazımovun “Dədə Ələsgər ədəbi 
məclisi”ndə dediklərindən: 1978-ci ildə folklorşünas M.Hə- 
kimovla gedib Cilli Aşıq Müseyiblə görüşdük, dedi: Ağ 
Aşıq ağ bir adam olub, Sulduzdan Şərura, oradan da Göy- 
çəyə gəlib. Kərkibaşda yaşayıb. 
33 


Ağ Aşıq Allahverdinin ən sevimli və istedadlı şəyirdi 
olan Aşıq Alı ustadının vəfatından çox kədərlənmiş və ona 
xüsusi bir şeir həsr etmişdir: 


Köçübdü sultanım, sərdarım, xanım, 
Qəlbim qəm evində pərişan oldu. 
Aparıb özüylə din-imanımı, 

Sədrim qəm oxuna bir nişan oldu. 


Mədinə dərs verdi, Kərbəla şöhrət, 
Dərsi dərs içində sanılı ibrət. 
Təbibi-kar oldu, sağaldı min dərd, 
Yurd saldı, sənəti bir gülşən oldu. 


Yerdən, göydən, Nuh Nəbidən xəbərdar, 
İzah eylər, cümlə neçə elm var. 

Baş vurar dəryaya, gövhəri arar, 
Neçə-neçə dildə danışan oldu. 


Zəburdan, Tövratdan, Qurandan dərsi, 
Eşq əhlini heyran qoydu həvəsi, 
Əlindəydi fəzlin bəndi-bərəsi, 

Alimlə, xotkarla yarışan oldu. 


“Oldu” rədifli, məna, məzmun etibarı ilə mərsiyə 
xarakterli bu qoşmanın ilk dörd bəndində Aşıq Alı ustadı 
Ağ Aşığın bilik və bacarığından, Məhəmməd peyğəm- 
bərdən (s) dərs almağından (“Mədinə dərs verdi”), on iki 
imama məhəbbətindən (“Kərbəla şöhrət verdi”) bəhs edir. 
Bu qoşmadan məlum olur ki, Ağ Aşıq yerdən və göydən 
bəhs edən dini və dünyəvi elmləri bilməklə bərabər, bir 
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neçə dildə danışmağı bacarırmış. Qurandan başqa, Zəbur, 
Tövrat və İncildən də xəbərdar imiş. Aşıq Alı ustadına işarə 
edərək “fəzlin bəndi-bərəsi”nin onun əlində olduğunu bil- 
dirir. Fəzl sözünün mərifət, kamal, ağıl, yaxşılıq, üstünlük, 
yüksəklik kimi mənalar daşıdığını, hürufizmin banisi 
F.Nəiminin adının fəzl sözündən yarandığını nəzərə alsaq, 
Ağ Aşığın necə yüksək elmi, bədii, mənəvi keyfiyyətlərə 
sahib olduğunu təxmin edə bilərik. 

Şeirin son dörd bəndində Aşıq Alı ustadının vəfatından 
kədərləndiyini, ölənə qədər ustada yas tutacağını, artıq 
damlası belə qalmayan bir ümman itirdiyini ürək ağrısı ilə 
dilə gətirir. Bu şeirdə diqqətimizi çəkən məqamlardan biri 
də budur ki, Aşıq Alı ustadı Ağ Aşıq Allahverdinin Sul- 
duzdan Göyçəyə gəldiyini, “zülmət dünyasında ulduz kimi 
şölələndiyini” təsdiq edir. Ağ Aşığa hansısa bir namərd 
tərəfindən qurğu qurulduğunu, bu dağ vüqarlı sənətkarın 
yalqız qaldığını da bu şeirdən öyrənirik: 


İtirdim ümmanı, yoxdu damlası, 
Tükənməz, ölüncə tutaram yası. 
Sazımda qəmləndi hicran havası, 
Tale təqdirində pərişan oldu. 


Köç etdi sərində külli xəzinə, 
Ünvansızdı, necə düşüm izinə?1 
Qiymət versə üləmalar sözünə, 
Nəğmələr içində zərnişan oldu. 


Qərib kimsənəydi, vətəni Sulduz, 
Zülmət dünyasında şöləli ulduz, 
Namərd qurğusuyla yaşadı yalqız, 
Cismimə od saldı, alışan oldu. 
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Sanaram zülmətdə bir dağ aşığı, 
Verdi kəlamıma yar-yaraşığı, 
Alı, giryan yad et, sən Ağ Aşığı, 
Kədərin hicranla barışan oldu. 


ök ok ök 

Aşıq Alı (1801-1911) Göyçə aşıqlıq məktəbinin Aşıq 
Ələsgərə qədər olan nümayəndələri içərisində həyat və 
yaradıcılığı nisbətən dəqiq öyrənilən və daha yaxşı qorunub 
saxlanılan sənətkardır. Ehtimal olunur ki, Aşıq Alı mü- 
kəmməl dini təhsil almış, islam dininin əsaslarına, Qurana 
bələd olmaqla bərabər, ayrı-ayrı təriqətlər, məzhəblər haq- 
qında da məlumatlı olmuşdur. Onun “Ayə məndədi” rədifli 
təcnisinin son bəndində deyllir: 


Aşıq Alı pirdən içdi nə cami, 

Nə axunddu, nə molladı, nə cami. 
Nə Firdovsi, nə Səyyadi, nə Cami?l 
Təcnis sinədəftər, ayə, məndədi. 


Bu təcnisdə adları çəkilən üç şəxsdən ikisinin adı ədə- 
biyyatşünaslara yaxşı məlumdur: Firdovsi “Şahnamə” əsə- 
rinin müəllifi Əbülqasım Firdovsi, Cami isə “Baharıstan”, 
“Yusif və Züleyxa” kimi məşhur əsərlərin müəllifi Əb- 
dürrəhman Camidir. Bəs bu Səyyadi kimdir? Ədəbiyyat 
tarixi kitablarında adı çəkilməyən bu şəxsi Aşıq Alı niyə öz 
təcnisində xatırlamışdır? 

Çox axtarışdan sonra ilahiyyatçı alim Həsən Hü- 
seyninin köməkliyi ilə müəyyən edə bildik ki, əsl adı Əbül 
Hüda Məhəmməd Səyyadiı olan bu şəxs Türkiyədə yaşamış, 
“Rifai” təriqətinin başçılarından biri olmuşdur. XIX əsrdə 
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yazılmış “Məcmeyi-təkaya” adlı əsərə görə, İstanbulda 35 
rifai təkyəsi var idi. Əbu Hüda əs-Səyyadi adlı bu şəxsin 
“nakibüleşraf olaraq 2-ci Abdülhəmidin yanında bulun- 
duğu” məlumdur. Bu təriqətə üzv olanlar 3 mühüm qayda- 
qanuna əməl etməli imişlər: 

1. Heç kəsdən heç nə istəməmək. 

2. Geri çevirməmək, yəni səndən nəsə istəyirlərsə, onu 
rədd etməmək. 

3. Dünya malına aludə olmamaq. 

Aşıq Alının elmi və dini biliklərə dərindən bələd 
olmasını və bu bildiklərini bədii sözə çevirərək xalqa çat- 
dırmasını şərti olaraq “Yeddi divani” adlandırdığımız diva- 
nilər əsasında açıq-aydın görə bilirik. “Birdi, bir” diva- 
nisində deyir: 


Ərşdə xaliq, yerdə züllah, evdə ata birdi, bir, 
Bəzək vuran, qurğu quran kainata birdi, bir. 


“İkidir” rədifli divanisində özünün həyat, cəmiyyət, tə- 
biət haqqında, dünyanın yaranışı haqqında fəlsəfi düşün- 
cələrini dilə gətirir: 


Əbcəd ilə “a”oxudum, ol Allahı bir bildim, 
Yaradandan qeyri nə var, bu həyatda ikidir. 


Sonrakı divanilərdə “üç”ün, “dördü”ün, “beş”in, 
“altr”nın və “yeddi”nin sirli, hikmət yüklü mənalarını açır, 
bir alim, bir filosof kimi, islam dininin əsaslarını mükəm- 
məl bilən bir şeyx kimi çıxış edir. Bu divaniləri oxuduqdan 
sonra Aşıq Alıya “Şeyx (şıx), Loğman, Təcnis kimi epi- 
tetlərin verilməsini təqdir etməli, təsdiq etməli olursan. 
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Aşıq Alı real əhvalatlar əsasında dastan yaratmağa, 
ümumiləşmiş şəkildə deyilmiş 72 saz havasını yeni havalar 
ilə (Göyçəgülü, Ağır şərili, Osmanlı divanisi, Gilənar) 
zənginləşdirməyə, iyirmiyə qədər şəyird — (Aşıq Ələsgər, 
Aşıq (Alçalı) Məhərrəm, Aşıq Qulu, Aşıq Mehdi və b.) 
yetişdirməyə, yüksək sənətkarlıq nümunələri olan, ədəbiy- 
yat tariximizə əbədi yazılan poetik nümunələr yaratmağa 
qadir bir sənətkar olmuşdur. Onun şeirlərindən bəzi par- 
çalar, bəndlər bu gün də xalq arasında aforizm, hikmətli 
sözlər kimi işlənir: 


Evdə arvadına sözü keçməyən, 
Kənddə koxa olub el dolandırır. 
Binamus qohumdan namuslu düşman 
Öldürsə, qəbrimdə gül dolandırır. 

ök ök ök 
Gəşt elədim, bu dünyanı dolandım, 
Əllini aşırdım, yüzə nə qaldı? 
Ayaq getdi, əl gətirdi, diş yedi, 
Baxmaqdan savayı gözə nə qaldı? 


Aşıq Alı şəxsiyyəti, Aşıq Alı yaradıcılığı haqqında 
danışarkən bir məsələyə də diqqət yetirməliyik. O, az-az 
rast gəlinən sənətkarlardandır ki, öz şeirlərində türk, türk- 
çülük məsələlərinə geniş yer vermiş, Turan dövlətinin adını 
öz əsərlərində bir neçə yerdə xatırlamışdır. Bu da onun 
şəxsiyyətinə, milli mənsubiyyətinə kölgə salmaq istəyən- 
lərə ən tutarlı cavabdır. 


Aşıq Alı gəzir İranla Turan, 
Məni uğuruma açıqdı hər yan. 
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ök ok ök 


Mahalım Göyçədi, kəndim Qızılvəng, 
Aşıq Alı birdi, birə bir gərək. 


ök ök ök 


Nə qədər dolandım Turan elini, 
Yenə öz torpağım yadıma düşdü. 
Sarınər yaylağı, Göyçə mahalı, 
Öz gözəl oylağım yadıma düşdü. 


“Təbriz gözəli” adlı gəraylıda deyir: 


Bir mişginab, bir mavərə 
Gördüm Təbriz gözəlini. 
Qıya baxdı, aldı canım, 
Qoydu eşqin təməlini. 


Harada olsa da, vətən eşqi Aşıq Alıda ucadır: 


Dolananda yad diyarı, 
Müdam sorağım ellərdi. 
Qəmli qəlbim novbahardı, 
Qürurlu dağım ellərdi. 


Eyni rədifli gəraylılara, qoşmalara, təcnislərə həm Aşıq 
Alıda, həm də Aşıq Ələsgərdə rast gəlmək olur ki, bu da 
eyni bir məktəbdən, ustad-şəyird təmaslarının çoxluğundan 
yaranan bir xüsusiyyətdir. 


Dolandı Türküstan, İran, İraqda, 
Dedilər hikmətdə bəyandı sazım. 
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Aşıq Alı Savalan, Şahdağ, Ağrı, Tərtər, Tutqu, Barıtlı, 
Dəli dağ kimi yer adlarını öz əsərlərində çəkir, “başdan- 
başa Alosmanı görmüşəm”, — deyir. 


ök ök ök 


Şair Məmmədhüseyn (1800-1880) Göyçə mahalının 
Daşkənd kəndində anadan olmuş, heç bir təhsil almamış, 
bir ömür boyu bu kənddə də yaşamışdır. Böyük qardaşı Əli 
Ərdəbildə və İsfahanda 8 il ruhani təhsili alsa da, bir çox 
dini qayda-qanunları öz istedadı sayəsində Məmmədhüseyn 
qardaşından mükəmməl bilmiş və öz yaradıcılığında bu 
bilgilərdən də bəhrələnmişdir. Onun 12 imama həsr etdiyi 
“Xəbər al deyim” qoşması xalq arasında geniş yayılmış, 
mərsiyəxanlar tərəfindən məhərrəm ayında tez-tez oxun- 
muşdur. 

İti yaddaşa, kəskin qələmə sahib olan bu qüdrətli söz 
ustası öz dövrünün yüksək mənsəb sahiblərini tənqid 
atəşinə tutmaqdan, bəzi məqamlarda isə həcv etməkdən çə- 
kinməmişdir: 


Ay Ağalar nə bəlalı qul oldum, 
Tapılmır dərdimə dəvalar mənim. 
Fitnəkar kəslərin hökmü ucundan 
Yığışdı sinəmə yaralar mənim. 


Şair Məmmədhüseynə necə və nə vaxt öləcəyi qa- 
baqcadan məlum olmuşdur. 1880-ci ildə özünə də agah 
olduğu tərzdə 1lan vurmasından vəfat etmiş, doğma Daş- 
kənd kəndində dəfn olunmuşdur. “Nə deyim” rədifli qoş- 
masında sanki öz əhvalını, aqibətini qabaqcadan görərək 
yazmışdır: 
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Qadir Allah, sən rəhm eylə naçağa, 
Qoyun necə tab gətirsin bıçağa, 
Qoyarlar məzara, bükərlər ağa, 
Nəkreyinlər sual sorsa, nə deyim? 


ök ok ok 


Alçalı Məhərrəm (1825-1910) Göyçə mahalının Alçalı 
kəndində anadan olmuş, aşıqlıq sənətinin sirlərini Aşıq 
Alıdan öyrənmişdir. İfaçı aşıq olsa da, özünün də bir neçə 
şeiri dövrümüzə qədər gəlib çatmışdır. XIX əsrdə Göyçədə 
saz-söz sənətinin geniş yayıldığını, ustad aşıqların, istedadlı 
şairlərin çox olduğunu nəzərə alanda Alçalı Məhərrəmdən 
bəhs etməmək də olardı. Ancaq onun “Gəlmədi” rədifli 
müxəmməsi Aşıq Ələsgərə öz müasiri tərəfindən verilən 
dəyərli bir qiymətləndirmə, layiqli bir töhfə olduğu üçün 
burada yada salmağı vacib hesab etdik: 


Düşdü eşqin ataşına, 
Yandı səməndər kimi. 
Saz sinədə cuşa gəldi 
Cəm oldu dəftər kimi. 
Heç mahalda ustad yoxdu 
Aşıq Ələsgər kimi. 

Yüz yerdən qətrə oynadı, 
Belə ümman gəlmədi. 


Müasir istedadlı aşıqlardan olan Nəbi Nağıyevin ustad- 
lardan alıb söylədiyi bir əhvalat həm Aşıq Məhərrəm, həm 
də Aşıq Ələsgərin xarakterik xüsusiyyətlərini açmaq, eyni 
zamanda Novrəs İmanın necə bir istedad sahibi olduğunu 
müəyyən etmək baxımından çox səciyyəvidir: 


41 


Aşıq Ələsgəri Alçalı kəndinə toya çağırırlar. Aşıq Mə- 
hərrəmin həmin kənddən olduğunu nəzərə alaraq ustad toy 
sahiblərinə bildirir ki, kəndinizdə aşığınız var, onu çağırın, 
toyunuzu keçirin. Onlar isə Aşıq Ələsgərin gəlməsini xahiş 
edirlər. Belə olan halda, Aşıq Ələsgər həmin toyda Məhər- 
rəmin də aşıq kimi iştirak etməsi şərtilə toyu aparmağa 
razılıq verir. 

Toy başlayır. Aşıq Ələsgərin şəyirdləri Aşıq Nəcəf və 
Aşıq Əsəd toyda üstünlüyü ələ alıb çalırlar, oxuyurlar, bir 
növ Məhərrəmi kölgədə qoyurlar. Aşıq Ələsgər şəyird- 
lərinin əndazədən çıxdığını görəndə onları dayandırır və 
deyir: 

— Aşıq Məhərrəm ustad sənətkardır. Özünüzdən çox 
razı olmayın. İndi mən bir beyt cinas deyəcəyəm, hünəriniz 
varsa, davam elətdirin: 


Sərəfraz gəzirsən büllur otaqda, 
Qıraqdan oduna yananı gözlə. 


Şəyirdlərin heç biri sonrakı beyti deməyi, bəndi ta- 
mamlamağı bacarmırlar. Aşıq Məhərrəm onlardan səs çıx- 
madığını görüb deyir: 


Hədyan söz danışma ağır yığnaqda, 
Ya namusu gözlə, ya nanı gözlə. 


Şəyirdlər öz səhvlərini başa düşürlər, məclis öz axarı 
ilə davam edir. Hər iki beyti mükəmməl olan bu bir bəndlik 
təcnis də eləcə qalır. 

Toy məclisi qurtarır, Aşıq Ələsgər və şəyirdləri Ağ- 
kilsəyə gəlirlər. Toydakı bu əhvalatı Novrəs İman eşidir və 
əmisindən bir ricada bulunur: 
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— Əmi, icazə ver, bu təcnisi mən tamamlayım. 
Aşıq Ələsgər icazə verir. İman deyir: 


Cəsəd üstə təşbeh olub ziyada, 
Eşidənlər nifrin eylər ziyada. 
Məhəbbət əhlinin eşqi ziyada, 
Ataşı ürəkdə, yananı gözlə. 


İman dildə cəm saxlayar asarı, 
Kəmənd əldə, at xədəngin, ha sart. 
Çəkəndə nəqqaşı sirri-hasarı, 
Dedi: vaxta kimi yan, anı gözlə. 


Eşidənlərin hamısı Novrəs İmana əhsən, afərin deyir- 
lər. 

Aşıq Nəbinin dilindən söylənən bu əhvalat həm Aşıq 
Ələsgərin yüksək ədəb və mərifət sahibi olduğunu, həm 
Aşıq Məhərrəmin öz təmkin və iradəsini qoruduğunu, deyi- 
lən sözə dəqiq, münasib cavab verdiyini, həm də İmanın 
istedad və qabiliyyətini bir daha təsdiq edir. 

Aşıq Əziz (1825-1918 Məzrə kəndi), Aşıq Musa 
(1830—1912, Ağkilsə) kimi ustad aşıqların, Şair Aydın 
(1825-1915, Şişqaya), Mirzə Bəylər (1837—1919, Zod), 
Hacı Əliş Ağa (1841—1919, Zod) kimi şairlik təbi olan 
insanların mövcudluğu XIX əsrdə Göyçə mahalında poezi- 
yanın da, aşıq musiqisinin də geniş şəkildə yayıldığını sü- 
but edir. Belə bir yaradıcı mühitdə sənət aləminə daxil olan 
Aşıq Ələsgər aşıq yaradıcılığını yeni zirvəyə qaldırdı və öz 
adını da qızıl hərflərlə bu zirvəyə həkk elədi. 
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$3. Aşıq Ələsgərin bağlı olduğu qonşu aşıqlıq 
məktəbləri və aşıqlar haqqında 


Aşıq Ələsgərin dövrünün söz adamları ilə əlaqələri, 
sənət bağlılığı yalnız Göyçə mahalı ilə məhdudlaşmırdı. O, 
Kəlbəcər, Qarabağ, Dərələyəz-Naxçıvan, Gəncə-Qazax, 
Ağbaba-Çıldır mahalları ilə, bu mahallardakı saz-söz, sənət 
adamları ilə münasibətlər saxlamış, ünsiyyət qurmuşdur. 

Aşığın şeirlərindən məlum olur ki, onun Kəlbəcərə get- 
gəli başqa qonşu bölgələrlə müqayisədə daha çox olmuş- 
dur. Aşıq Ələsgərin elat camaat ilə dostluq münasibətləri- 
nin olmasını, Qonurdan, Göllərdən Sarıyerə qədər olan 
yaylaqlarda ustadın toy məclisləri aparmasını da nəzərə 
alsaq, bu bağlılığı daha aydın görmək, təsəvvür etmək olar. 

Aşıq Ələsgərin müasiri olan, lirik, həzin, kədərli baya- 
tılar, gəraylılar, qoşmalar yazan Aşıq Bəstinin (1836—1936, 
Kəlbəcər, Lev kəndi) sevdiyi oğlan öldürüldükdən sonra o, 
ailə həyatı qurmamışdır. Ağlamaqdan gözləri kor olmuş- 
dur: 


Bəstini qəmi üzər, 
Dərdi-ələmi üzər. 
Gözüm yaşı göllənsə, 
İçində gəmi üzər. 


Bu bayatıda dil təmizliyi, üslub gözəlliyi, obrazlılıq 
Aşıq Bəstinin böyük bir şair, sözə yaradıcı yanaşan el nəğ- 
məkarı olduğunu göstərir. Bir gəraylısında da bu sənət- 
karlığın əyani nümunəsini görmək olar: 


Qara bağrım şan-şan olub, 
Fərz elə ki, arı şanı. 
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Ağlamaqdan bu Bəstinin 
Qalmayıbdı yarı canı. 


Aşıq Bəstinin “Dağlar” rədifli gəraylısı ictimai məz- 
mun və mahiyyətinə görə aşıq poeziyasının ən dəyərli nü- 
munələrindən biridir. Müəllif bu gəraylıda yaşadığı mü- 
hitdə olan haqsızlıqları obrazlı bir dillə dinləyiciyə çatdırır: 


Bəylər bizi gətdi cana, 
İgidləri saldı qana. 
Ayrım eli zülmətxana, 
Bəs necədi o yan dağlar? 


Gəraylı fanrında deyilmiş bu bənd də Aşıq Bəstinin 
ustad bir sənətkar olduğunu təsdiq edir. 

Ağdabanlı Qurban (1859-1934) nəsil şəcərəsi ilə Mis- 
kin Abdala gedib çatan Dəmirçidamlı Məşədi Məm- 
mədalının ailəsində dünyaya gəlmiş, mədrəsə təhsili almış- 
dır. Şeirlərinin dili saf, təmiz, alınma sözlərlə kirlənməmiş 
bir üslubda, bir tərzdədir. Onun “Dağlar” rədifli qoşması 
Miskin Abdaldan üzü bəri tərənnüm olunan dağlara pıçıltı 
ilə söylənən bir ərzi-hal, bir vəsiyyət təsiri bağışlayır: 


Mətahım dür mətah, yoxdu bazarım, 
Çətindi sağalam, çoxdu azarım. 
Düşə, ya düşməyə bir də güzarım, 
Səfərdi, salamat qalasan, dağlar. 


Ağdabanlı Qurbanın bir çox şeirləri, o cümlədən “Əl- 


dən gedər” rədifli divanisi bu gün də aşıqların repertuarında 
geniş yer tutur: 
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Arifə bircə işarə, nə lazım söz döndərə, 
Bir nadan mətləb qanınca, yüz qanan əldən gedər. 


Hələ uşaqlıq illərimdən ağsaqqallardan eşitdiyim söh- 
bətlərə görə, Aşıq Ələsgərlə Ağdabanlı Qurbanın bir-bir- 
lərinə, eləcə də, hər iki ailənin, nəslin şeir, sənət ocaqlarına 
qarşılıqlı hörmət və rəğbətləri olmuş, biri digərinin sənət 
məqamına ehtiramla yanaşmışlar. 

Hər bir şairin, söz adamının tərcümeyi-halını öyrənmək 
üçün ən etibarlı mənbə onun öz əsərləridir. Aşıq Ələsgərin 
şeirlərindən onun Kəlbəcərlə bağlı keçən həyatının izlərini 
aydın görmək olar. “Yaxşıdır” rədifli qoşmasında Kəlbə- 
cərin mərd, vəfalı insanlarından bəhs etmişdir. “Aparır” rə- 
difli müxəmməsində mərdlərin səxavətindən söz açmış, xə- 
sislik edən Bayraməlini tənqid, əliaçıqlıq edən Xanları isə 
tərif etmişdir. Aşıq Ələsgərin tərif söylədiyi el gözəllərinin 
bir neçəsi də Kəlbəcər elinin (Cavanşir mahalının) qızları 
olmuşdur. 


ök ok ok 


Molla Pənah Vaqif (1717-1797) və Aşıq Valeh (1722— 
1822) Qarabağ ədəbi mühitində heca vəznli poeziyanın 
inkişafına, xalq ədəbiyyatının geniş yayılmasına böyük 
xidmətlər göstərmişlər. 

XIX əsrdə Aşıq Valehin şəyirdləri sazın-sözün qorun- 
masına, yaşamasına layiqli töhfələr vermişlər. Qasım bəy 
Zakir kimi möhtəşəm bir şair Azərbaycan ədəbiyyatında 
ictimai satiranın əsaslarını yaratmışdır. 

Aşıq Ələsgər Qarabağ ədəbi mühiti ilə də tanış olmuş, 
bu mühitdən bəhrələnmiş, bu mühitə öz bəhrələrini də ver- 
mişdir. 
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Ustad sənətkar Qarabağ mahalında toy, nişan məclis- 
ləri keçirmiş, onu təsirləndirən müəyyən məsələlərə şeir 
həsr etmişdir. XIX əsrin ikinci yarısında Xan qızı Natə- 
vanın idarəçiliyində olan Kəlbəcərin Qoturlu adlanan böl- 
gəsinin Almalıq kəndində Güləndama dediyi məşhur gözəl- 
ləmə dillər əzbəri olmuşdur. “Ayağa-Qarqar” rədifli təc- 
nisində Qarabağı bütünlüklə gəzib dolaşdığını öz şeiri ilə 
təsdiq etmişdir: 


Var olsun Qarabağ, əcəb səfadı, 
Başa Xaçın axır, ayağa Qarqar. 


“Valeh və Zərnigar” dastanının Aşıq Ələsgərin çox 
bəyəndiyi və toylarda söylədiyi dastanlardan biri olduğu 
haqqında məlumatlar da ustadın bu bölgəyə olan hör- 
mətinin nişanəsi hesab edilməlidir. 

“Aşıq Ələsgərin Qarabağ səfəri” adlı bir dastan-rə- 
vayəti də ifaçı aşıqlar tərəfindən söylənilir. “Qarabağ sə- 
fəri” ilə “Aşıq Ələsgər Qarabağlıların yaylağında” səfəri 
eyni yox, başqa-başqa dastan-rəvayətlərdir. 


ök ok ök 


Gəncə-Qazax bölgəsi ilə Göyçə mahalının əlaqələri 
tarix boyu həm iqtisadi, həm də mədəni baxımdan olduqca 
sıx və möhkəm olmuşdur. 

Gənc yaşlarından böyük şöhrət qazanan və sözünün 
şöhrəti hər yana yayılan Aşıq Ələsgər dəfələrlə Gəncəba- 
sarda — Gəncə şəhərində, Goranboyda, Samuxda, Daşkə- 
səndə, Şəmkirdə olmuş, el şənliklərini aparmışdır. “Aşıq 
Ələsgərin Gəncə səfəri” adlı dastan-rəvayətdən məlum olur 
ki, bazarlıq üçün də Göyçədən Gəncəyə gedib-gəlirmişlər. 
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“Aşıq Ələsgərin Şınıq səfəri”, “Aşıq Ələsgərlə Şair 
Nağı” dastan-rəvayətlərdən qocaman ustadın Gədəbəy, 
Tovuz rayonlarına səfərləri haqqında da məlumat alırıq. 
“Aşıq Ələsgərlə şəmkirli Aşıq Hüseynin görüşü” adlı das- 
tan-rəvayət hər iki el ozanının bilik və qabiliyyəti, ədəb və 
ərkanı, bir-birlərinə qarşılıqlı hörmət və izzətləri haqqında 
ətraflı məlumat verir. 

Atalar “çörəyi ver çörəkçiyə”, — deyiblər. Şəmkirli 
Aşıq Hüseynin “Dəyirman”a dediyi bağlamanı açarkən 
Aşıq Ələsgər əvvəlcə bu bağlamanı deyənə öz qiymətini 
verir: 


Gələndə ustad kəlamı, 
Köhnə yaram qan verir. 
Mövcə gəlir bəhri-çeşmim, 
Qətreyi-baran verir... 


Aşıq Ələsgər Aşıq Hüseyni ustad, onun bağlamasını 
isə kəlam-hikmətamız, nəsihətamiz söz adlandırır. Bu ustad 
kəlamı özü də böyük ustad olan Dədə Ələsgərin söz bəh- 
rinin — dəryasının gözünü açır, onu mövcə — dalğalanmağa, 
bəhrələnməyə, ardı-arası kəsilməyən söz yağışı yağdırmağa 
həvəsləndirir. 

Bağlamanın sonrakı bəndində Dədə Ələsgər Mikaylıla, 
Mikayılın timsalında nadan adamlara xəbərdarlıq edir ki, 
belə incə mətləblər, dərin məna kəsb edən söz inciləri sizin 
üçün deyil, arif olanlar üçündür. Zər qədrini zərgər bildiyi 
kimi, ləlü-mərcan olan sözlərin də qədir-qiymətini əhli- 
irfanlar bilər: 


Anlamaz nadan eşitsə, 
Deyər hədyandı bu söz. 
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Əhli-irfan məclisində 
Ləlü-mərcandı bu söz. 


Aşıq Hüseyn Şəmkirlinin Göyçəyə, Ağkilsə kəndinə 
gəlməsi, Aşıq Ələsgərin onu ehtiramla qarşılaması, onların 
bir-birinə hörmətlə və məhəbbətlə yanaşması hər iki sənət- 
karın insanlıq və sənətkarlıq dəyərini qat-qat artırmış oldu. 

Aşıq Ələsgərin Bozalqanlı Aşıq Hüseynlə görüşməsi, 
qarşılıqlı saz çalıb söz oxumaqları haqqında ifaçı aşıqların 
danışdıqları əhvalatlar var. Real görünən odur ki, Aşıq 
Ələsgərin şəyirdi Aşıq Nəcəfin oğlunun toyunda Aşıq 
Ələsgərlə Bozalqanlı Aşıq Hüseyn görüşmüşlər, ancaq on- 
ların qarşılıqlı deyişmələri olmamışdır. Sadəcə olaraq Aşıq 
Ələsgərin dediyi şeirlərin rədifində Bozalqanlı Aşıq Hü- 
seyn də şeirlər demişdir. “Olacaqdır”, “Düşmüşəm”, “Gə- 
rəkdi”, “Məni” rədifli qoşmaları bunlara bir nümunədir. 

Aşıq Ələsgər: 


Hərcayının, dilbilməzin əlindən 
Dönə-dönə nə ziyana düşmüşəm, 
Doymaq olmaz gözəllərin boyundan, 
Pərvanətək yana-yana düşmüşəm. 


Aşıq Hüseyn Bozalqanlı: 
Qırxlar piri özü verib dərsimi, 
Şair cərgəsində sana düşmüşəm. 


Arif məclisində, alim yanında, 
Neçə dəfə imtahana düşmüşəm. 
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ök ök ok 


Naxçıvan aşıq mühiti ilə əlaqəli şəkildə yaradıldığı 
ehtimal edilən “Ağır Şərili”, “Orta Şərili”, “Naxçıvani”, 
“Ordubadi” kimi saz havalarının olması bu bölgədə də 
aşıqlıq sənətinin geniş inkişaf etdiyini təsdiq edir. XIX əsr- 
də Dəvəçi Heydər, Aşıq Xanxanımoğlu, Gülalı Məmməd, 
Aşıq Nəcəfalı kimi aşıqların yaşayıb fəaliyyət göstərdikləri 
məlumdur. Aşıq Cəlil Sallı (təxminən 1868-1928) Dərələ- 
yəz mahalının Sallı kəndində yaşamışdır. “Cəlili” saz ha- 
vasının da onun tərəfindən yaradıldığını ehtimal edirlər. 

Alim, şair Həsən Mirzənin qənaətinə görə Aşıq Cəlilin 
ilk ustadı Cənubi Azərbaycandan olan Aşıq Abbas olmuş, 
daha sonra Aşıq Alıya da şəyirdlik etmiş, sənətin sirlərini 
öyrənmişdir. Aşıq Cəlilin Aşıq Alı və Aşıq Ələsgərlə təma- 
sı ona sənətin sirlərinə daha dərindən bələd olmağa imkan 
vermişdir. 

Naxçıvan-Dərələyəz bölgəsində saza, sözə qiymət ve- 
rən sanballı dinləyicilər çox olduğundan digər bölgələrdən 
də bura aşıqlar dəvət edilmişlər. Şəmkirli Aşıq Hüseyn 
naxçıvanlı Kalbalı xanın dəvəti ilə Naxçıvana getmiş, 
Reyhan xanımla deyişmiş, onu bağlamışdır. Aşıq Alının da 
Naxçıvan-Dərələyəz bölgəsinə getdiyi, toy məclisləri apar- 
dığı məlumdur. Aşıq Ələsgər də bu bölgəyə dəfələrlə dəvət 
almış, ağır el şənlikləri keçirmişdir. Şərurda Məhəmməd 
bəyin bacısı Müşgünaz xanıma bu gün də el aşıqlarının 
dilinin əzbəri olan məşhur “Müşgünaz” adlı qoşmasını həsr 
etmişdir. Aşıq Ələsgərin “Sərraf yüz bəzəsə səngi-siyahr” 
misrası ilə başlanan qoşmasının sonuncu bəndindən də 
ustadın Naxçıvanda, Şərurda məclislər keçirdiyinin şahidi 
oluruq. 


50 


ök ök ök 


İfaçı aşıqlar tərəfindən söylənilən “Aşıq Şenliklə Aşıq 
Ələsgərin görüşü”, “Aşıq Ələsgərlə Aşıq Nəsibin qabaq- 
laşması” dastan-rəvayətləri, İrəvanda yaşamış Mir Məcid 
adlı bir şairin “Vardır” rədifli bağlamasını Aşıq Ələsgərin 
açması sübut edir ki, Aşıq Ələsgər Ağbaba-Çıldır aşıqlıq 
məktəbi ilə də yaxından tanış, bu məktəbin əsas nüma- 
yəndələrinin yaradıcılığına bələd imiş. İrəvan yaxınlığın- 
dakı Kankan kəndindən “Xəstə Həsən” adı ilə Xəstə 
Qasımın həmin vaxta qədər açılmayan bağlamasının Aşıq 
Ələsgərə göndərilməsi, Aşıq Ələsgərin də həmin bağlamanı 
açması bir daha Dədənin İrəvan, Ağbaba, Çıldır aşıq mü- 
hitinə, saz-söz aləminə bələd olduğunu təsdiq edir. 

Aşıq Şenlik (1850-1913) Türkiyənin Çıldır vilayətində 
anadan olmuşdur. İrəvanda Aşıq Şenliyin bağlamalarına 
cavab verə bilməyən aşıqlar onun çayına zəhər qatırlar. 
Aşıq Şenlik Ağbaba mahalının Quzukənd kəndində 
yaşayan qızının yanına gəlir və orada da vəfat edir. 

Aşıq Şenlik bədii dəyərə malik olan bir sıra şeirlər 
yaratmışdır. Onun Borçalı aşıq məktəbinin nümayəndələri 
ilə də görüşləri, deyişmələri olmuşdur. Bütün bu məlu- 
matlar təsdiq edir ki, Aşıq Ələsgərin Borçalı aşıq mühiti ilə 
də ya birbaşa, ya da dolayısı ilə əlaqələri olmuşdur. 

Aşıq Nəsib (1874—1944) “Ələsgər” adlı şeirində Aşıq 
Ələsgəri ustad, özünü “şəyird misal” hesab etmiş, onunla 
üz-üzə, göz-gözə, söz-zözə gəlməkdən qürur hissi duy- 
muşdur: 


Nəsib, fürsət düşdü üz-üzə gəldim, 
Belə bir ustadla göz-gözə gəldim. 
Hərbə-zorba oldu, söz-sözə gəldim, 
Gördüm açılmamış sirdi Ələsgər. 
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Yuxarıda verdiyimiz qısa məlumatlardan göründüyü 
kimi Aşıq Ələsgər yalnız Göyçə aşıq mühitinin nüma- 
yəndələri ilə deyil, bu mahalın dörd tərəfində olan aşıq 
mühitlərinə də dərindən bələd olmuş, bu məktəblərlə əsaslı 
əlaqə və ünsiyyət qurmuşdur. Bu da qarşılıqlı şəkildə sə- 
nətin inkişafına təkan vermişdir. 

Onu da qeyd edək ki, Aşıq Ələsgərin bilik və məlumat 
dairəsi yalnız bu ərazilərlə məhdudlaşmamışdır. O, bü- 
tövlükdə Azərbaycan aşıqlıq məktəbinin bütün qollarından, 
yaxın, uzaq bölgələrdə olmasından asılı olmayaraq bütün 
görkəmli nümayəndələrindən xəbərdar olmuşdur. Yalnız 
Azərbaycanda deyil, Türkiyədə də aşıqlıq sənətinin inki- 
şafını, o dövr üçün real vəziyyətini dəqiq bilmişdir. Dədə 
Ələsgərin aşıqlıq, sənətkarlıq məharətinin onun öz sağlı- 
ğında bütün Azərbaycana, Türkiyəyə yayıldığını ustadın öz 
şeirlərindən də müəyyən etmək olar: 


Aşıq Ələsgər deyər: 

Hər kəs baş tapsa bu işdən, 
Ona bir tərif deyərəm, 
Gedər Alosmana yetər. 


Paşa əfəndilər də Aşıq Ələsgərin şeirlərini və ifasını 
bəyənir: 


Gedərsininiz Alosmana 
Qərib qeyri ləzzətdədi. 
Hamısının mərhəməti 
Aşığa məhəbhbətdədi... 
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Musiqi mədəniyyətimizin ən qədim sahələrindən olan 
Azərbaycan aşıq sənəti tarixən ayrı-ayrı mahallarda, bölgə- 
lərdə yayılıb inkişaf etdikcə ümumi mahiyyət və məzmu- 
nunu qorumaqla yanaşı, hər bir mahal, bölgə müəyyən qədər 
özünəməxsus xüsusiyyətlər də qazanmışdır. Borçalı, Çıldır, 
Urmiya aşıqları ancaq təklikdə çıxışa üstünlük verdikləri 
halda Göyçə, Gəncə, Tovuz, Qarabağ aşıqları həm tək, həm 
də balabançı ilə məclisləri yola salmışlar. Təbrizdən, 
Qaradağdan Azərbaycanın hər tərəfinə yayılan aşıq sənətinin 
Şirvan qolunda isə sinkretik xarakter daha çoxdur. Ümumən, 
aşıq sənətində musiqi, poeziya, təhkiyə, rəqs, pantomim, 
teatr sənəti elementləri üzvü şəkildə birləşmişdir. Yəni aşıq 
yaradıcı, ifaçı, pedaqofi əsasları özündə birləşdirir. 

Aşıq Ələsgər ustad bir sənətkar olaraq aşıqlıq məktə- 
binin hər biri haqqında məlumatlı olmuş, hər məktəbə məx- 
sus dastan ifaçılığını, aşıq havalarını mükəmməl bilmişdir. 
O, Göyçə aşıqlıq məktəbinin ən görkəmli nümayəndəsi 
olaraq, bu sənətə yeni bir ab-hava gətirərək Azərbaycan 
aşıqlıq məktəbinin ən görkəmli nümayəndələrindən biri ki- 
mi sənət tarixinə öz möhürünü vurmuşdur. 

P.S. Azərbaycan mədəniyyəti, incəsənəti, ədəbiyyatı ta- 
rixində AŞIQLIQ özünəməxsus yeri olan, digər ədəbi-mə- 
dəni proseslərə təsir göstərən vahid bir məktəbdir. Ayrı- 
ayrı bölgələrimizdə aşıqlıq mühiti digər mühitlərdən bu və 
ya digər dərəcədə fərqlənsə də, eyni bir ağacın budaqları 
səviyyəsində fərqlilik ola bilər. 

Ümid edirik ki, gələcək tədqiqatçılar məktəb deyəndə 
konkret bir türk xalqına məxsus sənət məktəbini (türk, öz- 
bək, uyğur... aşıqlıq məktəbi), mühit deyəndə isə Azərbay- 
canın bölgələrinə məxsus sənət mühitini (Təbriz, Şirvan, 
Borçalı... aşıqlıq mühiti) nəzərə alacaqlar. 


sə. 


$4. Aşıq Ələsgərin mənsub olduğu ailə haqqında 


Hər bir sənətkarın yetişməsində, yalnız öz dövrünün 
deyil, bütün zamanlar üçün böyük SÖZ ADAMI olmasında 
onun yaşadığı mühitin, aldığı dərsin, ədəbi əlaqələrinin bö- 
yük əhəmiyyəti var. Ancaq onlardan da daha mühüm olan 
həmin sənətkarın özünə Allahdan verilən fitri qabiliyyətin, 
istedadın olmasıdır. Kökdən, süddən gələn irsi xüsusiyyətin 
daha mühüm əhəmiyyət kəsb etdiyi unudulmamalıdır. Ata- 
lar demişkən, “quyuya su tökməklə quyu sulu olmaz, su qu- 
yunun özündə olmalıdır”. 

Aşıq Ələsgərin atası Alməmməd dülgərliklə, əkinçilik- 
lə məşğul olsa da, saza, sözə bələd, şeir söyləmək qabıliy- 
yətinə malik olmuşdur. 

O, bəlkə də, özü də bilmədən böyük bir şeir, sənət oca- 
ğının əsasını qoymuşdur. Allah-təala tərəfindən yandırılan 
bu ocağın hələ də şölələndiyini görürük və qiyamətə qədər 
də şölələnəcəyinə, işıq saçacağına inanırıq. 

Şair Alməmmədin (1800—1868) əldə olan bir neçə şeiri 
onun dünyanın get-gəlini bir filosof kimi görən, həssas 
qəlbli bir insan, bir söz adamı olduğunu təsdiq edir. 
Alməmmədin dörd oğlundan ikisi — Ələsgər və Məhəmməd 
öz dövrünün aşıq poeziyasına dəyərli nümunələr bəxş 
etmişlər. Nəvələrindən Bəşirin də, Əbdüləzimin də, Aşıq 
Talıbın da şairlik qabiliyyətləri olmuşdur. Ancaq Alməm- 
mədin nəvələrindən biri — ikinci oğlu Salehin (Salahın) oğ- 
lu İmana haqq vergisi verilmiş, bu günə qədər də şeirləri 
xalqın dilinin əzbəri olan xüsusi bir istedad sahibi olmuş- 
dur. 

Dədə Ələsgər ocağının varisləri arasında şairlik qabi- 
liyyəti olanlar, gözəl poetik nümunələr yaradanlar bu gün 
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də var. Dədə özü demişkən: “Haqdan yanan çıraq badinən 
sönməz”. 

R.S. Bir sıra nəşrlərdə Alməmməd sözünün Əliməm- 
məd, Əliməhəmməd kimi yazılması doğru deyildir. Çünki 
“AT” sözü ilə “Əli” sözünün heç bir məna bağlılığı, ya- 
xınlığı yoxdur. 

“AT” sözü ərəb dilindən türk dilinə keçərək ocaq, nəsil, 
tayfa mənalarında işlənmişdir. Şəxs adlarına artırılaraq həm 
antroponimlər, həm də toponimlər kimi bu gün də 
işlənməkdədir. Almədədli, Almurad, Pənahallar, Gürzallar 
Və s. 

Ali-Əba Məhəmməd peyğəmbər (s) və onun nəslinə 
mənsub dörd nəfəri bildirmək üçün işlədilir. Məhəmməd 
(s), Fatimə (ə), Əli (ə), Həsən (ə), Hüseyn (ə). 

Aşıq Alının da, Aşıq Ələsgərin də əsərlərində Alosman 
— Osmanın tayfası, Osmanlı dövləti, Osmanlı əhalisi 
mənasında işlənmişdir. 

Şair Məhəmməd (1857-1937) Alməmmədin kiçik oğlu, 
Aşıq Ələsgərin qardaşıdır. Yazı-pozu bilmədiyinə, çobanlıq 
etdiyinə görə xalq arasında “Çoban Məhəmməd” adı ilə 
tanınmışdır. Bir çox şeirləri aşıqların repertuarında bu gün 
də işlənən Çoban Məhəmmədin bir neçə dastan yaratdığı, 
“Məhəmməd və Sərv Xuraman” (“Məhəmmədin Qars sə- 
fəri”) dastanın daha məşhur olduğu məlumdur. 

Aşıq Ələsgərin kiçik qardaşı olduğu üçün, Göyçə aşıq 
məktəbinin əsas nümayəndələrinin, o cümlədən də Aşıq 
Alının, Aşıq Ələsgərin şeirlərini dinləyib öyrəndiyi üçün 
Çoban Məhəmmədin şeirləri dil və üslub baxımından Aşıq 
Ələsgərin şeirlərinə çox yaxındır. Təəssüf ki, onun istedadı 
bütünlüklə üzə çıxa bilməmiş, qiymətli xəzinə torpaq altın- 
da qaldığı kimi, Çoban Məhəmmədin yaradıcılığı da hafi- 
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zələrdə bir müddət qalmış, sonra isə böyük əksəriyyəti itib- 
batmışdır. Bununla belə, onun əldə olunan şeirləri mü- 
kəmməl sənət nümunələri kimi diqqəti cəlb edir. 

“Yaz olanda gözəl dağlar” misrası ilə başlayan gəray- 
lısında dağların ilin dörd fəslində rəngdən-rəngə, haldan- 
hala düşməsini Şair Məhəmməd rəssam məharəti ilə təsvir 
etmişdir. “Bu dağlar mənim” qoşması isə sözün axar-ba- 
xarı, emosionallığı, həzinliyi ilə ürəklərə yol tapmış, bu gü- 
nə qədər də söz həvəskarlarının dilinin əzbəri olaraq qal- 
mışdır. Onun “Yeddidi” rədifli bağlamasına bu günə qədər 
də dəqiq açılım-izah verən olmamışdır. 
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$5. Aşıq Ələsgərin həyatı haqqında 


1821-ci ilin Novruz bayramı. Azərbaycanın hər yerin- 
də, hər elində, hər evində qışdan çıxıb yaza keçməyin şen- 
liyini — yeni günün, yeni ilin gəlişini bayram edirdilər. 
Göyçə mahalının Ağkilsə kəndinin sakini Alməmməd kişi- 
nin evinə, ailəsinə bu bayram ikiqat sevinc bəxş elədi: Nov- 
ruz bayramınının gəlişi və ilk övladın, ilk oğulun dünyaya 
gəlişi. İşıq işığa, nur nura qarışdı. 

Bu işığın biri gecə ilə gündüzü bərabərləşdirən, “zi- 
mistanın boran, qarı”na son qoyan, yeni günün, yeni ilin 
başlanğıcı olan Novruzdan doğan işıq idi. Bu işığın digəri 
isə gələcəkdə bu evə, ailəyə, bu obaya, bu elə Günəş işığı 
kimi yayılacaq, qaranlıq beyinləri işıqlandıracaq, zülmət 
ürəkləri nurlandıracaq bir şəxsin dünyaya gəlişindən yara- 
nan işıq idi, nur idi. 

Qohumlar, qonşular yığışdılar, Alməmməd kişinin evi- 
nə təşrif buyurdular. Bayram aşından yedilər, yeddi çiçək 
qarışığından dəmlənmiş çay içdilər, Alməmməd kişiyə 
gözaydınlığı verdilər. Alməmməd kişi əlini köksünə qoyub 
gələn qonaqlara minnətdarlıq elədi. Yeni doğulan körpəyə 
Novruz adının verilməsinə çox da açıq münasibət bildir- 
mədi. Ürəyindən son 5-6 ay ərzində keçən arzuları evində 
toplaşan doğmalarına da söylədi: 

— Bilirsiz ki, mən gen günümdə də, dar günümdə də 
Allaha şükür oxumuşam, gah sözdən, gah da ağacdan 
çeşni-naxış toxumuşam. Atam mənim adımı “Alməmməd” 
deyə səsləyib, bir ömür boyu mənə inam, ümid bəsləyib. 
Mən də Allahın mənə verdiyi ömrü bu günə qədər halal, 
düzgün yaşamışam, həyatım boyu öz əlimlə agac da, daş da 
daşımışam. Kiminsə atına, itinə daş atmamışam, işinə, 
gücünə görə, varına-dövlətinə, puluna görə kiminsə kölgə- 
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sində yatmamışam. Könlümdən qubar, əlimdən qabar əskik 
olmadığı kimi, dilimdən də Pərvərdigar əskik olmayıb. 
Könlümdəki qubara da, əlimdəki qabara da uca Pərvərdigar 
özü sığal çəkib, gözümə, könlümə toxluq toxumu əkib. 

Mənim adım sonuncu din pənahının adından yaranan, 
qoyulan addır, nə qədər bu dünya varsa, o da bizə yol 
göstərən mövladır, ustaddır. Adına fəda olduğumun əzizi, 
doğması, vəlisi cənab Əli olubdur, onun hikmət, irfan nuru 
bu günəcən nə saralıbdır, nə də solubdur. Bu uşaq ana bət- 
ninə düşəndə belə qərara gəldim ki, oğlan olsa, adını Ələs- 
gər deyərəm, Cənab Əli eşqi, ülfəti ilə onu öyərəm. Ələsgər 
— kiçik Əli, balaca Əli deməkdir, inşallah ki, Böyük Əli ona 
əbədi dayaqdır, arxadır, köməkdir. Diləyim budur ki, 
Allah-təala bu uşağa Cənab Əli qüdrəti, hörməti, məhəbbəti 
bəxş eləsin, bu uşağın da adını əbədiyyətə nəqş eləsin. Bu 
uşağın da ürəyi, həyatı elm, irfan nuruna boyansın, söz- 
sənət, elm-mərifət, hünər-cəsarət meydanında Əmirəlmö- 
minlə bir sırada dayansın. Başda Cənab Əli olan cərgənin 
sonunda bu uşağa da bir yer qismət olsun, gözü, könlü ilahi 
nurla dolsun. 

Qonaqlar amin dedilər. Bu uğurlu ad seçimi qonşu 
Zərkənddən (Zərzivildən) olan Molla Əhmədin də ürəyincə 
oldu. Molla Əhməd bacısının ilk övladının oğlan olması və 
adının da Ələsgər qoyulması naminə Quran oxudu. Allah- 
təalaya şükranlıq etdi. 

Ələsgər ayla, illə deyil, günlə, saatla boy atdı, gəlib on 
üç-on dörd yaşına çatdı. Kərbəlayi Qurbanın Alməmməd 
kişiyə xahişi nəticəsində yeniyetmə Ələsgər təsərrüfat 
işlərinə kömək üçün Kərbəlayi Qurbanın evinə gəldi, öz işi, 
öz hünəriylə ev sahiblərinin gözündə günbəgün yüksəldi. 
Gündüzlər quzu otaran, həyət-bacada səliqə-sahman yara- 
dan Ələsgər axşamlar bu evə gələn qonaqların söz-söh- 
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bətini sinəsinə yazır, dini-irfani biliklər qazanır. Ailənin ye- 
ganə övladı olan Səhnəbanı ilə Ələsgərin səmimi münasi- 
bətləri tədricən yeni forma alır, hər iki gəncin ürəyinə eşq 
qığılcımı salır. 

Novruz bayramında alınan təzə paltarın şirinliyini gənc 
Ələsgər Səhnəbanıya sözlə qaytarır: 


Gülavatın qıyı tər sinən üstə, 
Nə gözəl yaraşır, qız, köynəyinə. 


İlk məhəbbətin hicranından doğan ağrı, qüssə çətin 
olur, yaman olur. Səhnəbanıdan ayrılan Ələsgərin dərdinə 
atasının Cavanşir mahalının Qanlıkənd kəndindən alıb 
gətirdiyi saz dərman olur. Eşq yanğısı sazla-sözlə bir az 
səngiyir, yavaşıyır, Ələsgərin Aşıq Alıya şəyird olması ilə 
onun həyatının yeni bir mərhələsi başlayır. Aşıq Alıya beş 
il şəyirdlik edən Aşıq Ələsgər aşıqlıq elminin, dinin, irfa- 
nın, dastan danışmanın bütün sirlərini ustadından öyrənir, 
ustadı onun fəhm və qabiliyyətini təqdir edir, bəyənir. 

Aşıq Alı ilə Aşıq Ələsgər eyni bir ədəbi mühitin, 
aşıqlıq məktəbinin övladları olduqları üçün onların şeir- 
lərinin dil, üslub, ideya-bədii xüsusiyyətləri oxşardır. Eyni 
rədifli şeirlərə hər iki sənətkarın yaradıcılığında rast gəlmək 
mümkündür. 

Həzrət Əlidən (ə) yuxuda aldığı dini biliklər, “pirinin 
ona şah məqamını göstərməsi” Aşıq Ələsgəri Dədəlik, Öv- 
liyalıq, Haqq aşığı mövqeyinə yüksəltdi. Uşaqlıqdan molla- 
ların hədislərinə, aşıqların dastanlarına həvəslə qulaq as- 
ması zövqünün, yaddaşının təzələnməsinə, möhkəmlənmə- 
sinə şərait yaratdı. Aşıq Alıdan beş 1l ərzində saz-söz sənə- 
tinin bütün incəliklərini öyrənməsi onun kamil bir sənətkar 
kimi yetişməsinə zəmin yaratdı. Özünə qədər mövcud olan 
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aşıq poeziyasını, dastanları, saz havalarını mükəmməl öy- 
rəndi və öz yaradıcılığı ilə bənzərsiz bir xəzinə meydana 
qoydu. 

İlk məhəbbətinin daşa dəydiyindən uzun zaman keçən- 
dən sonra Kəlbəcərin Yanşaq kəndindən Nəbinin qızı Ana- 
xanımla evlənmiş, qayğıkeş bir ailə başçısı olmuşdur. 
Oğul-qız sahibi olmuş, böyük bir ailəni halal zəhməti ilə 
saxlamışdır. 

Qoca yaşlarında rastlaşdığı bir neçə bədbəxt hadisə sə- 
nətkarın həyatında kədərli izlər buraxmışdır. Təxminən 
1908-ci ildə Aşıq Ələsgərin sürgündən qayıdan xalası oğlu 
Rəhimi Bəşir təxminən 1910-1912-ci illər arasında bilmə- 
dən güllə ilə vurub öldürür. 1915-ci ildə ustadın qardaşı 
oğlu və kürəkəni Qurban cavan yaşında vəfat edir. 1916-cı 
ildə Bəşir kəndin koxasını güllə ilə vurub qaçır. Aşığın 
qardaşı Xəlili və ortancıl oğlu Əbdüləzimi həbs edirlər. Qo- 
caman sənətkarın qəlbində dərin yaralar açan bu hadisələr- 
dən sonra o, bir daha saz çalıb, söz oxumur. 

1918-ci ildə daşnakların türklərə qarşı törətdiyi qanlı 
qırğınlar səbəbindən Aşıq Ələsgər ailəsi ilə birlikdə Ağ- 
kilsəni tərk edir, Kəlbəcərin Qanlıkənd kəndində məskun- 
laşır. 1921-ci ildə doğma kəndinə qayıdır və 1926-cı ilin 
mart ayının 7-də vəfat edir. Məzarı Ağkilsə kəndindədir. 

Üzeyir Hacıbəyli yazırdı: 

“Bəşəriyyət tarixində elə şəxslər var ki, onlar özləri 
üçün anadan olmayıblar, bəlkə bütün xalqa və hətta ümumi 
insaniyyətə xeyir gətirmək və tərəqqisinə səbəb olmaq üçün 
yaranıblar. Bu cür adamlar nəinki sağlığında, bəlkə öləndən 
sonra da camaata mənfəət verirlər”. 

Aşıq Ələsgər də belə şəxsiyyətlərdən olmuşdur. Bu gü- 
nə qədər aşıqlar onun sözlərini oxuyub, alimlər onun əsər- 
ləri haqqında məqalə, kitab yazıb çörək pulu qazanmışlar. 
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$6. “Adım Ələsgərdi, əslim Göyçəli” 


Sazı ilə, sözü ilə böyük şöhrət qazanan, fitri qabiliy- 
yəti, haqdan verilən ilhamı ilə saza da, sözə də böyük şöh- 
rət qazandıran Dədə Ələsgər “Pənc Ali-Əba”adlı şeirində 
deyir: 


Günahım dəryadı, özüm qanmışam, 
Tutduğum işlərə çox utanmışam. 
Püşti-pənahına daldalanmışam, 
Adım Ələsgərdi, əslim Göyçəli. 


Beş bənddən ibarət olan bu qoşmada Aşıq Ələsgər 
ilahidən dərs aldığını, beş müqəddəs şəxsə — Məhəmməd 
(s), Fatimə (ə), Əli (ə), Həsən (ə) və Hüseynə (ə) cani- 
dildən bağlı olduğunu bildirmiş, şeirin son bəndində isə 
həyatda onlara pənahlandığını, onlardan imdad və yardım 
istədiyini bildirmişdir. Böyük söz ustadı bu gözəl 
mədhiyyənin sonunda özünün də kimliyini nişan vermişdir: 
adım Ələsgərdi, əslim göyçəli. 

Görkəmli folklorşünas alim Hümmət Əlizadə 1934-cü 
ildə “Azərnəşr”də çap etdirdiyi “Aşıq Ələsgər” kitabında 
Aşıq Ələsgərin həyatını, yaradıcılığını ilk dəfə elmi 
əsaslarla işləmiş və oxuculara təqdim etmişdir. 150-dən çox 
şeiri Dədə Ələsgərin öz ailəsindən, yaxınlarından, ustadın 
şəyirdi olmuş aşıqlardan toplamışdır. 

H.Əlizadənin “Aşıq Ələsgər” kitabı oxucular, ədəbi 
ictimaiyyət tərəfindən maraqla qarşılandığından bu kitab 
bir sıra təkmilləşdirmə və əlavələrlə birlikdə növbəti illərdə 
də iki dəfə dalbadal çap olunmuşdur. H.Əlizadənin nəşrin- 
də yuxarıda qeyd etdiyimiz bəndin son misrası aşağıdakı 
kimi verilmişdir: 
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Adım Ələsgərdi, özüm göyçəli. 


Görəsən, bu iki variantdan hansı daha düzgündür və ya 
Aşıq Ələsgər bu misrada hansı sözü işlətmişdir: “əslim”, 
yoxsa “özüm”? 

Şifahi xalq ədəbiyyatında çoxvarlantlılıq az qala təbii 
hal kimi qəbul olunmuşdur. Ustad tərəfindən hansı sözün 
işləndiyini müəyyən etmək üçün xalq arasında, canlı da- 
nışıqda işlənən ifadəyə diqqət yetirək: bir şəxs onu tanı- 
mayan adamların əhatəsində olanda soruşarlar: 

— Adın nədir? 

— Əhməd (Həsən, Kərim) 

— Özün haralısan? 

— Göyçəli (bərdəli, bakılı...) 

— Sənətin nədir? 

— Aşıqlıq (dülgərlik, zərgərlik...) 

Bu gün də cəmiyyətimizdə mövcud olan bu cür danışıq 
üslubuna əsaslansaq, deyə bilərik ki, qeyd etdiyimiz misra 
H.Əlizadənin nəşrində olduğu kimi işlənə bilərdi. Ancaq 
unutmayaq ki, bir insanın özünün haralı olması ilə onun 
əslinin haralı olması arasında bir xeyli məna fərqi vardır. 
İnsanın əslinin haralı olması onun ən azı iki-üç nəsil o 
yerlə, o yurdla bağlılığını göstərir. Eyni zamanda “özüm” 
sözü ilə müqayisədə “əslim” sözü daha köklü, budaqlı, 
daha sanballı səslənir. Buna görə də belə hesab edirik ki, 
şeirdəki bu misra məhz “Adım Ələsgərdi, əslim göyçəli” 
şəklində daha düzgündür, daha məntiqlidir. Bu nöqsan 
sonrakı nəşrlərdə aradan qaldırılmışdır. 

Müasir el şairlərindən Bəhmən Vətənoğlu da: 
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Əslim, nəslim o torpaqdan yaranıb, 
Ulu babam olub Kəlbəcər mənim, — 


misraları ilə əsil, nəsil sözlərinin məna tutumunun böyük- 
lüyünü, dəyərini göstərə bilmişdir. 

Eyni münasibəti, oxşar deyim tərzini, yəni mənsub 
olduğu ellə, mahalla bağlı olduğunu bildirən bəndləri, bü- 
töv şeirləri əksər söz adamlarının yaradıcılığında görə bilə- 
rik. Aşıq Ələsgərin ustadı Aşıq Alı da demişdir: 


Camalın şövqündən dilim olub təng, 
Çayda balıq olar, dəryada nəhəng. 
Mahalım Göyçədi, kəndim Qızılvəng, 
Aşıq Alı birdir, birə bir gərək. 


Şifahi ədəbiyyatla bərabər yazılı ədəbiyyatın da əksər 
nümayəndələri doğulub boya-başa çatdıqları torpağı öz 
əsərlərində məhəbbətlə tərənnüm etmişlər. Hətta bir çox 
şairlər ədəbiyyat tarixinə öz nisbələri ilə — şairin doğulduğu 
yerin adı ilə düşmüşlər: Məsələn, Nizami Gəncəvi, Xəqani 
Şirvani, Sahib Təbrizi. 

Bizim diqqətimizi Dədə Ələsgərin “Pənc Ali-Əba” 
qoşmasında bir məsələ daha çox cəlb etdi. Beş bəndlik bu 
şeirin ilk üç bəndində Məhəmməd peyğəmbər (s) və onun 
Əhli-beyti (ə) tərənnüm olunur, dördüncü bənddə isə “Xali- 
qi-ləmyəzəl”in qüdrətindən bəhs olunur. Eyni zamanda 
Dədə Ələsgər özünə də Haqdan kamal payı verildiyini fəxr- 
lə qeyd edir. Qoşmanın beşinci bəndində isə günahlarının 
çox olduğunu bildirir və bağışlanmasını diləyir. Bəndin son 
misrasında isə deyir: “Adım Ələsgərdi, əslim göyçəli.” 

İlk baxışda şeirin ümumi ruhu, məzmunu ilə son 
misranın məna bağlılığı zəif görünür, zənn etmək olar ki, 
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müəllif təxəllüsünü göstərmək və qafiyəni tamamlamaq 
üçün belə demişdir. Əslində isə Dədənin qoyduğu mətləb 
daha ciddidir: 

Qəbir evində ölüdən soruşulan ilk suallar pərəstiş etdi- 
yin Allah, sənə göndərilən Peyğəmbər və etiqad etdiyin 
dinlə bağlı olacaqdır. Məhəmməd peyğəmbəri (s) və Əhli- 
beyti (ə) sevmək də qəbir əzabını yüngülləşdirən səbəblər- 
dən biridir. 

Dədə Ələgər bu son misra ilə sakini olduğu Göyçə ma- 
halının da, şəxsən özünün də Həzrət Əli (ə) şiələrindən ol- 
duğunu və söykənəcək yerinin Əhli-beyt (ə) olduğunu bil- 
dirmişdir. Bu baxımdan biz aşıq şeirinin son böyük nü- 
mayəndəsi Dədə Ələsgərlə türk dünyasının ən böyük söz 
sənətkarlarından olan Məhəmməd Füzulinin baxışları ara- 
sında bir yaxınlıq görürük. 


Ey Füzuli, məskənim çün Kərbəladır, şeirimin 
Hörməti hər yerdə vardır, xəlq onun müştağıdır. 
Nə qızıldır, nə gümüş, nə ləl, nə mirvaridir, 
Sadə torpaqdırsa, lakin Kərbəla torpağıdır. 


Şair bu qitəsində Kərbəlada sakin olduğunu, əşarının 
hər yerdə hörmətlə qarşılandığını və xalqın onun şeirlərinə 
müştaq olduğunu bildirir. Əhli-beyt (ə) aşiqlərinin ən bö- 
yüklərindən, ən istedadlılarından, ən məşhurlarından olan 
Məhəmməd Füzuli öz şeirlərinin belə məruf və fəzalətli 
olmasını müqəddəs Kərbəla torpağının hesabına yazmağı 
məqbul bilmişdir. 

Məlumdur ki, Həzrəti Məhəmməd peyğəmbər (s) və 
onun pak Əhli-beyti (ə) öz sağlıqlarında ümmətin rəhbəri 
və yolgöstərəni olmuşlar. Vəfat etdikdən sonra isə onların 
pak ruhları müsəlmanların imdad yeri və Allah qarşısında 


64 


şəfaət mənbəyidir. Peyğəmbərin əmisioğlu, kürəkəni, isla- 
mı qəbul edən ilk kişi olan Həzrət Əli (ə) müdriklik, 
dürüstlük, igidlik, hörmət, səxavət rəmzi kimi tanınır. O, 
təsəvvüfdə, təfsir, fiqh və dini fikir sahələrində ən yüksək, 
qeyri-adi bilik sahibi kimi məşhuri-aləmdir. 

Məhəmməd peyğəmbər (s) nəslinin davamçısı olan 
Həzrət Əlinin (ə) şəhadətə yetişməsindən sonra onun böyük 
oğlu İmam Həsən də zəhərlənərək öldürülür. Həzrət Əlinin 
(ə) ikinci oğlu İmam Hüseyn əleyhissalam islam dininin 
yaşaması, müsəlmanların öz şəxsiyyət və əzəmətlərini ftir- 
məməsi üçün qiyam etdi, əziz adamları, doğmaları, yaxın- 
ları ilə birlikdə öz canını da qurban verdi. 

İmam Hüseynə (ə) Allahın bəxş etdiyi kəramətlərdən 
biri də onun dəfn edildiyi torpağın fəzilətlərə sahib olma- 
sıdır. Həm şiə, həm də sünni məzhəbinə məxsus mən- 
bələrdəki hədislərdən məlum olur ki, peyğəmbərimiz öz 
həyat yoldaşı Ummu Sələməyə bir ovuc Kərbəla torpağı 
verərək demişdir: 

— Nə vaxt bu torpaqda qan damcısı görsən, Hüseynin 
(ə) şəhid olduğunu bil. 

Ummu Sələmə həmin torpağı şüşə qabın içinə salıb 
saxlayır. Üstündən 50 il keçəndən sonra İmam Hüseyn (ə) 
Kərbəla şəhərinə doğru səfərə çıxır. Ummu Sələmə hər gün 
şüşə qaba baxsa da, bir axşam qabın içindəki torpaqda qan 
damcıları olduğunu görür və İmam Hüseynin (ə) şəhid 
edildiyini yəqin edir. Matəm saxlayır və baş vermiş faciəni 
Mədinə əhlinə xəbər verir. 

Bu tarixi məlumatları İmam Hüseyn (ə) aşiqi olan, 
onun məqbərəsində çıraqban işləyən böyük qəzəl ustadı 
Məhəmməd Füzuli də dəqiq və ətraflı bilmişdir. Buna görə 
də Kərbəla torpağında yaşayıb yaratması ilə fəxr etmişdir. 
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Allaha olan böyük eşqini, Məhəmməd peyğəmbərə (s) 
və onun Əhli-beytinə (ə) olan sonsuz hörmət və ehtiramını 
Məhəmməd Füzuli “Leyli və Məcnun”, “Hədiqətüs- 
Süəda”, “Hədisi-Ərbəin” kimi möhtəşəm əsərlərində təsvir 
və tərənnüm etmişdir. 

Aşıq Ələsgərin də şeirlərinin bir çoxu ya birbaşa, ya da 
dolayı şəkildə islamda müqəddəs hesab olunan şəxslərə 
həsr olunmuşdur. 

Biz bu fəsildə Aşıq Ələsgərin bir şeirindən bir bəndin 
və Məhəmməd Füzulinin bir qitəsinin üzərində mülahizə 
yürütdük. Bu iki sənətkarın arasında böyük bir zaman və 
məkan fərqi olsa da, onlar ədəbiyyatın ayrı-ayrı qollarının 
(şifahi və yazılı) təmsilçiləri olsalar da, ayrı-ayrı üsluba, 
təsvir və tərənnüm vasitələrinə malik olsalar da, onları bir- 
ləşdirən vahid bir ideya var: hər iki sənətkar Allaha, Qura- 
na, sonuncu peyğəmbərə sidqi-ürəklə bağlıdırlar. Hər iki 
sənətkar Məhəmməd peyğəmbərə (s) və onun Əhli-beytinə 
(ə) böyük ehtiram və hörmət bəsləyən, onlardan mənəvi 
qida alan ölməz söz ustadlarıdırlar. 
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$7. Aşıq Ələsgər xalqımızın Qərbi Azərbaycandan 
deportasiyası dövrünün qurbanı, canlı şahidi kimi 


O gün gördüklərim nə i4di, Allahım? Bir belə naləni, bir 
belə ahı, bir belə göz yaşlarını bu qara yer, bu mavi səma 
necə götürdü? Ağlayan kim, qışqırıb fəryad edən kim, öz 
doğmalarını qarışıq insan burulğanından axtarıb tapmağa 
çalışan kim. Səsdən-küydən qulaq tutulurdu, ana torpaq 
ayaqlar altda ovulur, əzilir, kül halına dönür, əsən küləyin 
təsiri ilə insanların başına sovrulurdu, gözlərinin, qulaqla- 
rının, içinə dolurdu. Hamının səsi boğuq, xırıltılı, hər kəsin 
gözləri yaşlı, bulaşıq, hər kəsin başı şişmiş, boğaz damar- 
ları köpüb qalxmış, üst-başları toz-torpağa bulaşmış vəziy- 
yətdə idi. Ayaqları yalın da var 1di, başları açıq da. Kişi- 
lərin üz-gözü tük içində itmişdi, qadınların solmuş yanaq- 
larında dırnaqlarının izlərinin yeri qalmışdı. Böyük bir 
kütlə vahimə içində firlanırdı, fırtınaya düşmüş çör-çöp 
yığını kimi sağa-sola burulurdu. Nə qadın bilinirdi, nə uşaq, 
nə də kişi. Hamı bir-birinə qarışmışdı. Bir də görürdün ki, 
yuxarı səmtdən — Kəlbəcərdən Göygölə (Xanlara) gələn yol 
tərəfdən bir və ya bir neçə adam gəlir. İnsan itiyi olanlar 
itirdikləri adamları tapmaq ümidiylə gələn adamlara doğru 
qaçırdılar. Kədər, ümidsizlik dolu çağırış nidaları bu qarışıq 
fəryad xorunun içində aydın seçilirdi: 

— Fərhad heyyy... 

— Məmməd heyyy... 

Murovdağ tərəfdən gələn şəxsi dövrəyə alırdılar, necə, 
hansı yolla qurtulduğunu soruşurdular. Özlərinin itiklə- 
rindən xəbər bilməyincə vaysınıb əllərinə, dizlərinə vurur- 
dular. 

Yenidən kimsə gəlirdisə, eyni əhvalat yenidən təkrar 
olunurdu. Yenə eyni ümidsizlik, eyni çarəsizlik, eyni qeyri- 
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müəyyənlik dönə-dönə təkrar olunurdu. Kəlbəcərin 
ermənilər tərəfindən işğalından bir həftəyə qədər vaxt keçsə 
də, Kəlbəcər əhalisi öz ev-eşiklərini tərk etsə də, hələ də 
Murov dağını aşıb gələ bilməyənlər var idi, hələ də ölməsi, 
qalması və ya əsir düşməsi məlum olmayan insanlar var idi. 
İnsan itkisindən başqa sanki buraya toplaşan insanlar nə ev 
itirmişdilər, nə var-dövlət, nə də vətən torpağı. Hamı key- 
ləşmişdi, hamı huşsuz bir vəziyyət almışdı. Hələlik yada 
düşən, axtarılan doğma insanlar idi. İtiyini tapan bu dün- 
yanı yenidən tapmış kimi 4di. 


ök kök 


Bu ürəkdağlayan əhvalatı mən 1993-cü ilin aprel ayının 
5-də, 6-da Göygöl şəhərinin üst yanında, indiki Su İda- 
rəsinin yerləşdiyi ərazidə gözlərimlə görmüşəm. Kəlbəcərin 
ermənilər tərəfindən işğalından sonra pərən-pərən olmuş 
əhali o zaman məhz bu ərazidə toplanır, itkin düşmüş və ya 
hələ də gəlib Göygöl rayonuna çatmamış, yaxud da hələ də 
öz doğmalarını, ailə üzvlərini tapmamış adamlarını axta- 
rırdılar. Sanki məhşər ayağına çəkilmiş insanlar qiyamət 
gününün dəhşətlərini yaşayırdılar. 

Unudulması mümkün olmayan səhnələr idi o gördük- 
lərim. Həmin vaxtlar müəyyən boşluqların olmasına bax- 
mayaraq Azərbaycan dövləti var idi, yetkinləşmiş Azər- 
baycan xalqı var idi, əlaqədar orqanlar var idi. Ayrı-ayrı ra- 
yonlarda, kəndlərdə boş olan müəyyən idarə, təşkilat bina- 
ları var idi. Pis, yaxşı köçkün əhalini hissə-hissə müəyyən 
yerlərdə yerləşdirmək, onları aclığın, səfalətin cəngindən 
qurtarmaq cəhdləri var idi. 

İndi bir anlığa 1993-cü ildən 75 il əvvələ qayıdaq. 
1918-ci ilə. Cənubi Qafqazın müsəlmanlar yaşayan bir çox 
vilayətlərində müsəlmanlara qarşı ermənilər tərəfindən tö- 
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rədilən böyük qırğın, deportasiya, faciə dolu günlərə, 
aylara. 

O zaman Azərbaycan müstəqil dövlət deyildi, Çar 
Rusiyasının ucqar bir əyaləti idi. Çar 11 Nikolay da taxtdan 
salınmış, Rusiyanı aclıq, yoxsulluq, vətəndaş müharibəsi 
bürümüşdü. Azərbaycanda da əhalinin böyük əksəriyyəti 
savadsız, dünyada və regionda gedən siyasi proseslərdən 
xəbərsiz idi. Bundan başqa, yoxsulluq, silah-sursat ehti- 
yatının olmaması, ayrı-ayrı bölgələrin bir-birindən xəbər- 
siz, məlumatsız olması da öz işini görmüşdü. 

Birinci Dünya müharibəsində ruslara qoşulan erməni- 
lər Osmanlı dövləti ərazisində türk şəhərlərinə, kəndlərinə 
hücum edir, silahsız dinc əhalini cinayətkarcasına qətlə ye- 
tirirdilər. Ermənilərin törətdikləri qətliamları və dövlət 
əleyhinə casusluq fəaliyyətlərini dayandırmaq üçün Os- 
manlı Dövləti 1915-ci ildə “24 aprel Əmrnaməsi”ni elan 
etdi. 

Həm Osmanlı dövləti ərazisindən gələn silahlı erməni 
zabitləri və əsgərləri, həm də Çar Rusiyası ordusunda təlim 
keçmiş erməni hərbçilər əldə etdikləri silahları günahsız, 
silahsız, əliyalın azərbaycanlı əhaliyə qarşı çevirdilər. 

Tarixi mənbələrin verdiyi məlumata görə 1917-ci ilin 
dekabrından 1918-ci ilin mart ayına qədər Andranikin 
rəhbərliyi altında erməni qoşun hissələri İrəvan, Eçmiədzin, 
Nor-Bəyazid qəzalarında 197 kəndi dağıtmış, əhalini öldür- 
müş və didərgin salmışlar. 1918-ci ilin martında Bakı, Şa- 
maxı, Quba, Göyçay, Kürdəmir, Salyan, Lənkəran və digər 
bölgələrdə də bu qırğınları davam etdirmişlər. Naxçıvan, 
Gəncə və Zəngəzur vilayətlərində bu qırğın və talanların 
miqyası daha böyük olmuşdur. 

Haşiyə: Mənim hal-hazırda yaşadığım Göygöl rayonu- 
nun Balçılı kəndi vaxtilə 20 kənddən ibarət bir kiçik ma- 
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halın adı olmuşdur. 1918-ci ildə buraya, xüsusən də Dərə 
Balçılıda yerləşən kəndlərə ermənilər hücum etmiş, Ağyo- 
xuş kəndində insanlıq dışı faciələr törətmişlər. Ancaq Ağ- 
yoxuş qırğınları nə qeydə alınıb, nə tarix kitablarına 
yazılıb, nə də mətbuata yol tapıb. Eləcə yaddaşlarda, xati- 
rələrdə yaşayır hələ ki. 

Azərbaycanlı əhalinin var-yoxunun talan edilməsi, sağ 
qalanların isə öz yurd-yuvalarından didərgin salınması, bir 
sözlə, erməni daşnaklarının törətdikləri ən böyük qırğın- 
lardan biri Göyçə mahalında həyata keçirilmişdir. Əhali- 
sinin böyük əksəriyyəti azərbaycanlılardan ibarət olan Göy- 
çə mahalında olan qırğınlar haqqında, əhalinin sağ qalan 
hissəsinin öz yurd-yuvalarından qovulması haqqında, köç- 
kün düşməsi haqqında da tutarlı tarixi faktlar azdır. Ancaq 
bu faktların bir qismi nə yaxşı ki, bədii sözün hesabına itib- 
batmayıb, aşıqların, nağılçıların dilində nəsildən-nəsilə 
ötürülərək yaşamaq hüququ qazanıbdır. 

Bir elə gələn fəlakət, bir yurdu gözləyən afət o elin 
sənətkarından, söz ustasından yan keçə bilməzdi. Keçmədi 
də. Göyçə camaatı öz kəndlərindən, dədə-baba evlərindən 
baş götürüb dağlara üz tutdular. Hələ qarı-buzu əriməmiş 
uca dağ zirvələrini keçib Cavanşir mahalının — indiki Kəl- 
bəcər rayonunun onlara ən yaxın olan kəndlərinə çatmağa, 
tayqulaq Andranikin qaniçən quldur dəstələrindən canlarını 
qurtarmağa çalışırdılar. 

Yazın ala-çalpovunda dağın boranına düşüb qırılan 
əhalinin ah-naləsini eşidəcək Allah bəndəsi olmadı. Qışdan 
3 gün borc alan yaz fəsli həmin il qəzəblə, nifrətlə, həqa- 
rətlə dağın gədiyini aşmaqda olan ac-susuz, yorğun köç 
əhlini haqladı. Ona saymazlıq göstərən qarı nənənin ke- 
çilərini qırmaqla ürəyi soyumadı. Qışdan kirələyib aldığı 
tufan, boran, qasırğa adlı döyüşçüləri ilə bu talesiz insanları 
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qısnayıb dərin dərənin içinə doldurdu. İnsanlar bir-birinə 
qısıldılar, beş bir, on bir toplaşıb dərənin kənarındakı 
qayalara, kahalara, yarğanlara pənahlandılar. Heyhat.., 
təbiət ona bu dəfə pənah gətirənlərə həyan olmadı, onların 
malına da, canına da qıyan oldu. Soyuqdan, şaxtadan buz 
bağlayan insanların üstünə burum-burum qar ələdi. Don- 
maqda olan insanlara nəfəs çəkməyə imkan vermədi. Bu 
müsibəti hər şeyi görən Allah da sanki görmədi. Az sonra 
əsən qarlı, buzlu külək yamaclardakı, zirvələrdəki düyuyə 
bənzər narin qar dənələrini sovurub bu biçarə insanların 
sığındığı dərəni doldurdu. O tay, bu tay yamaclara qədər bu 
dərin dərə küləyin sovurub gətirdiyi qarla doldu. Bu qar 
laylarının altında qalan insanlar nə tərpənə bildilər, nə də 
tarın altından çıxa bildilər. Bu hadisədən sonra həmin yer 
“Sümüklü dərə” adlanacaqdı. 

Aradan illər keçəcək. Kəlbəcərli şair Məmməd Aslan 
bu faciəli hadisəni eşidəcək, tükləri biz-biz duracaq. Ancaq 
sovet reyiminin çəkdiyi qalın pərdəni, keçilməz səddi tam 
çılpaqlığı ilə aça bilməyəciyini bilmiş, ürək yanğısını 
“Sümüklü dərə” şeiri ilə söndürməyə çalışmışdır. Bənzərsiz 
bədii dilə, üsluba malik olan şair 1969-cu ildə qələmə 
aldığı bu şeirdə başımıza gələn bu faciələrdən obrazlı bir 
dillə bəhs etmişdir. Göyçə mahalında mənfur ermənilərin 
törətdiyi vəhşilikləri o zaman üçün gənc və istedadlı şair 
cəsarətlə lənətləmiş, Sovet hökumətinin kəsəkəs vaxtı 
olmasına baxmayaraq xalqı öz keçmişinə, öz tarixinə sahib 
çıxmağa çağırmışdır: 


Mən dərə görmüşəm: moruq qoxulu, 
Mən dərə görmüşəm: nərgiz yuxulu... 
Bu dərə nə qədər müdhiş, qorxulu — 
Sümüklü dərə. 
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Bura şəhidlərin gorsuz gorgahı, 
Bura qatillərin məhşər günahı. 
Uçqun dodağında saxlar min ahı — 
Sümüklü dərə. 


Bu şeirin yazılma tarixi qəribə bir hadisə ilə bağlı ol- 
muşdur. Kəlbəcərin Göyçə gədiyinə dirənən dağ aşırımında 
insan sümükləri ilə dolu bir dərə var imiş. Hər il yaz-yay 
aylarında qar əriyəndən sonra bu dərənin üstü humay 
quşları ilə dolu olurmuş. Bu quşlar hərdənbir dərəyə enib 
bir sümüyü götürüb havaya qaldırar, sonra həmin sümüyü 
bir qayanın, bir daşın üstünə buraxarmış. Bu zaman sü- 
müyün içindən çıxan qurd-quşla quşlar qarnını doydu- 
rarmış. Şair bu faciə dolu əhvalatın yaranma səbəbini bilir 
və bunu bədii sözün dil ilə tarixə həkk edir. 


ök ok ok 


Aşıq Ələsgərin əsərlərindən Göyçə mahalında yaşayan 
azərbaycanlıların öz yurd-yuvalarından qovulana — 1918-ci 
ilə qədər də müəyyən çətinliklərlə üzləşdiyi məlum olur. 1 
Dünya müharibəsinin törətdiyi qıtlıq, iqtisadi çətinlik kimi 
problemlərə ermənilərdən gələn milli zülm və ayrı-seçkilik 
də əlavə olunur. Qocaman sənətkar bir filosof uzaqgörən- 
liyi ilə Göyçə mahalında iqtisadi çətinliklərin olduğunu, 
insanların həyat şəraitinin günbəgün pisləşdiyini bir sıra 
əsərlərində qeyd etdiyi kimi “Bahalıq” şeirində də realist- 
cəsinə təsvir etmişdir: 


Görməmişdik səksən ildə 
Bir belə yaman bahalıq. 
Dadl Həzər dadl Əlindən 
Çəkirik aman, bahalıq. 
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Mal satan, taxıl satan 
Satırlar iman, bahalıq. 
Gen dünya bizim üçün 
Olubdu zindan, bahalıq. 
Günü-gündən dərdimiz 
Eyləyir tüğyan, bahalıq. 


Müxəmməsin bu bəndindən aydın görünür ki, Göyçə- 
də iqtisadi tənəzzül yaradan, “gen dünyanı bizim üçün” 
zindan edən “qeyri yerin millətdir”. Bu vəziyyəti yaradan 
yəqin ki, xarici ölkələrdən köçürülüb gətirilən erməni 
tacirləridir, iş adamlarıdır, ayrı-ayrı məmurlardır, “çinov- 
nik, naçalnik və pristav”lardır. Ancaq eyhamla danışan 
Aşıq bu adamların kimliyinə, milli mənsubluğuna aydınlıq 
gətirmir. “Ağaclı ağacını götürəndə suçlu suçunu anlayar”, 
atalar sözündə olduğu kimi suçlunun kimliyini anlamağı 
dinləyicinin öhdəsinə buraxır. 


Nə mal yoxdu sataq, yerdə 
Nə də keçi, toğlu, qoyun. 
Ehtiyatı saxlamadıq 
Başımıza gəldi oyun. 

Ağ lavaşı bəyənməyən 
İndi arpa cadı yeyin. 
Ələsgərin bu dərdini 
Gedin, dərdbilənə deyin. 
Ac, susuz, açıq, çılpaq 
Sürürük dövran bahalıq. 


Qocaman sənətkar “Ələsgərin (əslində isə xalqın, mil- 
lətin) dərdini” başbilənlərə, dərdbilənlərə deməklə xalqın 
bu acınacaqlı vəziyyətdən çıxış yollarını arayırdı. Ancaq 
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heyflər olsun ki, vəziyyət daha da pisləşdi. Göyçə mahalı 
öz yerindən yeridi, insanlar tərki-vətən oldular. 


ök ok ok 


Tərtər çayının əsas qollarından biri olan Lev çayı öz 
başlanğıcını Qonurdağdan, Söyüdlüdən, kiçik Alagöllərdən 
axan bulaqlardan başlayır, Dəmirçidam, Cəmilli, Lev, 
Təkəqayası kəndlərinin dağlarından kiçik çaylar şəklində 
axıb gəlir, bu kəndlərin aşağı hissəsində bütöv bir çay 
halında birləşərək Qamışlı kəndini keçəndən sonra Tərtərə 
qarışır. Lev çayının sağ sahili Söyüdlüdən Tərtərə qədər 
meşə örtüyü ilə bürünmüş yamyaşıl yamaclardan, astana- 
lardan, talalardan, sərt qayalardan, dağlardan ibarətdir. Lev 
çayının bu sağ sahilində yalnız bircə kənd var i1di: Qanlı- 
kənd. Dörd tərəfi meşə ilə əhatə olunmuş bu kənd olduqca 
mənzərəli bir yerdə yerləşirdi. Kənd sakinlərinin çoxu isə 
dülgərlik və bənnalıq işlərinin məharətli ustaları idilər. 
1905-ci ildə ermənilərin Dərələyəzdə törətdikləri qırğınlar- 
dan canını qurtaran bir neçə qohum ailəyə həmin Qanlı- 
kənddən olan Mərdan oğlu Abbas tarixi Lev qalasının üst 
yanında — Qalaboynu adlanan ərazidə yaşamaq üçün yer 
verir. Qalaboynu ilə Qanlıkəndin arası çox yaxın idi — iki 
kilometrdən də az idi. 1918-ci ildə Aşıq Ələsgərin Göyçə- 
dən qaçqın düşən ailəsini də Qanlikəndin o vaxtki kişiləri 
Qalaboynu adlanan yerdə yerləşdirir. Qısa vaxtda onlar 
köməkləşib Aşıq Ələsgərə bir ev tikirlər. Abbasın atası 
Mərdanın çayın kənarında olan dəyirmanını işlətmək işini 
də Aşıq Ələsgərə həvalə edirlər. Aşıq Ələsgər həm bu 
dəyirmandan aldığı haqq ilə ailəsini dolandırır, həm də 
Qanlıkənd və İlyaslar (Ellazallar) arasında olan qan düş- 
mənliyinin davam etməsinin qarşısını almış olur. Bu haqda 
“Dəyirmançı aşıq” dastan-rəvayətində belə deyilir: “Aşıq 
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Ələsgərin Kəlbəcər tərəfdə dostları çox idi, Qanlıkənddən 
Mərdan oğlu Abbas, Dal, Usuf, Seyid Əziz... Bunlar bir 
neçə ulaq göndərdi, Aşıq Ələsgərgili köçürdüb apardılar.” 

Haşiyə: Bu sətirlərin müəllifi 1981—1984-cü illərdə 
təyinatla Kəlbəcər rayonunun Qanlıkənd kəndində müəllim 
işləyəndə dəfələrlə tarixi Lev qalasına, qalanın üst yanında 
Qalaboynu adlanan yerdə Aşıq Ələsgərin evinin kalafasına 
baxmış, qəmli düşüncələrindən doğan misraların əks- 
sədası yarpaqların pıçıltılarına qarışmışdır: 


Sürgün torpağına bənzəyir bu kənd, 
Hər tərəf sakitlik, hər insan tənha. 
Burda istədiyin dostla görüşmək 
Ümidi qalıbdı yalnız Allaha. 
...Qalada dayanan şəxsə toxunma, 
Qəlbini açıbdı amana, aha. 


Onu da deyim ki, Kəlbəcərin Lev çayı boyunca olan 
kəndlərin -Ayrım zonasının dolanışığı digər zonalara 
nisbətən aşağı idi. Yəqin ki, Aşıq Ələsgər dövründə ümumi 
həyat şəraiti həmin zonada daha aşağı olmuşdur. 

Kim bilir, üç il ərzində ömrün qocalıq çağlarında Aşıq 
Ələsgər o dağlara, o yamyaşıl budaqlara, üstünü xəzəl bas- 
mış bulaqlara nə qədər şeirlər söyləmişdir. Əfsus ki, bu- 
dağın, bulağın, torpağın yaddaşına yazılanları oxuya bilmi- 
rik. Oxusaydıq, çox mətləblərdən hali olardıq. 

Aşıq Ələsgərin dəyirmanı işlətməsi əhvalatı “Koroğlu” 
dastanında “Həmzənin Qıratı qaçırtması” qolunda Koroğlu- 
nun dəyirmanda qalması epizoduna bənzəyir. Qıratı əldən 
verən Koroğlu deyir: 
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Qırat əldən getdi barı, 
Canda qaldı intizarı. 
Üyüt arpa, buğda, darı, 
Al şahadın sən Koroğlu. 


Aşıq Ələsgərin Mərdan oğlu Abbasın dəyirmanını 
işlətməsi, aldığı şahad ilə müvəqqəti olaraq ailəsinin gün- 
dəlik ruzisini təmin etməsi zahirən Koroğlunun dəyirman 
əhvalatına bənzəsə də, daxilən, məna və məzmunca tamam 
fərqlidir. Aşığın eli-obası yağmalanmış, ailəsi də daxil 
olmaqla yağı düşməndən can qurtaranlar Cavanşir qəzasına 
sığınmışdılar. Qocaman el sənətkarının gələcək haqqında 
arzusunun əksinə olan fələyin çərxinin — “çarxı-kəcmə- 
darın” belə fırlanması aşığın qəlbində dərin yaralar açır, bu 
yaraların sağalacağına ümidi, inamı qalmır: 


Dad sənin əlindən çarxı-kəcmədar, 
Ürəyimdə yüz dərmansız yaram var. 
Aşıq — dəyirmançı, ağa — çarvadar, 
Sərraf gəlsin bu bazara, dolansın. 


Səməd ağanın, Aşıq Nəcəfin öldürülməsi xəbərini alan 
Aşıq Ələsgər zodlu Həmid ağanın da çarvadarlıq etdiyini 
(atla yük daşıyıb muzd aldığını) görüb bu ağrı-acıları da 
misraların içinə hörmüşdü. 

Zaman bəd gəlmişdi, dövranın çərxi tərsinə dönmüşdü. 
Pis də, yaxşı da olsa mərkəzi hökümət (çar höküməti) yıxıl- 
mış, dərəbəylik yaranmışdı. İnqilabın yaratdığı iqtisadi 
tənəzzülü milli zəmində olan münaqişələr bir qədər də 
dərinləşdirmişdi. Təsərrüfat işləri başlı-başına qalmış, ac- 
lıq, bahalıq, qıtlıq insanları taqətdən salmışdı. Dünyanın 
hər üzünü görmüş Aşıq Ələsgər gördüyü bu ağrı-acılı anları 


76 


ürək ağrısı ilə dilə gətirir, dövrünün yoxsul və imkansız 
insanları üçün günəşin, ayın da yoxa çıxdığını ərz edirdi: 


Bal ki bahalandı, qırıldı arı, 

Yağ satanlar mala saldı azarı. 
Min manata qalxdı dareqan, darı, 
Nə gün çıxsın, nə sitara dolansın. 


Arının, mal-qoyunun qırılması, balın-yağın qəhətə 
çəkilməsi, əkin-biçin işlərinin pozulması nəticəsində arpa- 
nın, buğdanın çətinliklə tapılması, hətta pulun dəyərdən 
düşdüyü bir zamanda dareqanın da, darının da hədsiz dərə- 
cədə bahalaşması əhalinin çətin güzəranını bir qədər də 
çətinləşdirdi. Faktiki olmayan dövlətdən, başını itirmiş 
cəmiyyətdən əli üzülən qocaman sənətkar üzünü Allaha, 
peyğəmbərə tutur, “şahlar şahı”ndan imdad istəyir: 


Zalım cəllad nə giribdi qəsdinə, 
Xəbər verin övladına, dostuna. 
Şahlar şahı sayə salsın üstünə, 
Ələsgərtək bəxti qara dolansınl 


Aşıq Ələsgərin bu şeirdə — “Dolansın” rədifli qoşma- 
sında gəldiyi qənaətlər, fikir və düşüncələr mahiyyət eti- 
barilə Molla Pənah Vaqifin həyatının son illərində gəldiyi 
qənaət və nəticələrə uyğundur. M.P.Vaqif də “Görmədim” 
müxəmməsində Allahdan başqa bir kimsədə lütfi-inayət 
görmədiyini bildirmiş, “Bax” qəzəlində isə üzünü “Əh- 
mədi-Muxtara, Ali-Əbaya” çevirməkdən başqa bir yol 
görmədiyini söyləmişdi. 

Qaçqınlıq dövründə dediyi “Tapılmaz” rədifli qoşma- 
sında Aşıq Ələsgər doğma elində, doğma evində olan xoş 
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günlərini yada salır, ermənilərin hücumları nəticəsində 
Göyçə mahalının bəy, sərdar ləyaqətində olan adamlarının 
öldürüldüyünü, ağ otaqların, əlvan yorğan-döşəklərinin 
yandırılıb talan olunduğunu ürək ağrısı ilə dilə gətirir: 


Bica işdi mən bu sözü deməyim, 
Ölübdü sərdarım, tutulub bəyim. 
Ağ otağım, əlvan yorğan-döşəyim, 
O şövkəti-şan bu yerdə tapılmaz. 


Quranı, islam dininin əsaslarını mükəmməl bilən, öz 
əsərlərində Məhəmməd Peyğəmbərə (s), imamlara məhəb- 
bət və sədaqətini bildirən Aşıq Ələsgər həyatının bu çətin 
və məşəqqətli anlarında belə öz iman və əqidəsində sabit- 
qədəm qalır, dini baxış və inamını qoruyub saxlayır. “Bu 
yerdə tapılmaz” şeirinin son bəndində dini-tarixi şəxsiyyət 
olan 8-ci imamımız İmam Rzaya — Xorasan şahına pənah 
aparmaqdan başqa çarə yolu görmür: 


Ələsgər, viranda xəstə düşgünən, 
Eyham anla, sözün üstə düşgünən. 
Şahi-Xorasana bəstə düşgünən, 
Dərdinə dərman bu yerdə tapılmaz. 


Bu misralar doğma Göyçə mahalından deportasiya 
olunmasından yana Aşıq Ələsgərin könül dünyasında 
açılan yaraları, real həyatdan, çəkdiyi sitəmlərdən bezdiyini 
və az qala tərki-dünya halına gəldiyini göstərir. Eyni za- 
manda, Dirili Qurbanidən üzü bəri gələn el aşıq və 
şairlərində özünü göstərən dini ocaqlara, pirlərə, müqəddəs 
şəxslərə inam və etiqad bəslədiyini təsdiq edir. Dirili 
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Qurbani də “Deyərsən” rədifli şeirində qasidə ərzi-halını 
çatdırmaq üçün onu “Şahi-Xorasana” and verirdi: 


Getsən, ölkəsində bir zaman yuban, 
Görsə, xəbər alar o şirinzəban. 

Sən olasan səni Şahi-Xorasan, 

Mən qalmışam nə avara, deyərsən. 


“Dəyirmançı aşıq” dastan-rəvayətindən məlum olur ki, 
İrəvan tərəflərdə türk-müsəlman əhalisini qıran daşnaklar 
Göyçə mahalına da hücum edirlər. “Novruz bayramından 
17 gün keçənə qədər Göyçənin igid oğulları ermənilərlə 
vuruşdular. Ermənilərə yenə qüvvə gəldi, müsəlmanların 
gülləsi qurtardığına görə, Göyçədən çıxmağa məcbur oldu- 
lar”. Aşıq Ələsgərin Çamırlı kəndindən olan Həsən, Heydər 
və Mustafa adlı dostları da ermənilərə qarşı döyüşlərdə 
həlak olurlar. Bu üç igid qardaşın ölüm xəbəri də qocaman 
aşığı möhkəmcə sarsıdır: 


Hanı Həsən, hanı Heydər, 
Hanı sərdar Mustafa? 
Sayəyi-mərhəmətindən 
Bir müddət sürdük səfa. 
Axırını zay eylədin 

A bimürvət, bivəfa. 

Aç sinəmdə düyünə bax, 
Dağı gözlə, gözlə sən. 


Azərbaycanlıların ov tüfənglərinin olmadığı halda er- 
mənilərin ruslardan əldə etdikləri tüfənglərlə, hətta toplarla 
silahlanması, xalqımıza qarşı genosid siyasətini həyata 
keçirtməsi qocaman el sənətkarının əndişəsini daha da 
artırır. 
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“Arxalı köpək qurd basar” məntiqi ilə hərəkət edən 
ermənilər 1918-ci ilin yaz-yay aylarında nəinki Azərbaycan 
xalqının yaşadığı şəhər və kəndləri, habelə Azərbaycan 
xalqının yaylağa köçən təbəqələrini də top-güllə atəşinə 
tuturlar. Xalqımızın mal-qarasını da ələ keçirəndən sonra 
bahalıq, qıtlıq tüğyan eyləyir. “Dərd gələndə, batmanla 
gəlir”, — deyib atalar. Batmanla gələn dərdləri Dədə Ələs- 
gər bir operator dəqiqliyi, bir rəssam məharəti ilə təsvir 
edir: 


Sarınərdən top-tüfəngin atılı, 
Qısır Murğuz Şah dağına çatılı. 
Bir əmliyin min tümənə satılı, 
Yenə xəzəl oldu pulların, dağlar. 


“Aşıq elnən nəfəs alar”, “Aşığınkı toydur, mollanınkı 
vaydır,” — deyib atalarımız. Doğma türk obalarının, yurd- 
larının yağmalandığını, talan edildiyini görən qocaman el 
aşığı elsiz yaşamaqdansa eli ilə, obası ilə birgə hər cəfaya 
dözməyi, hətta ölməyi belə üstün tutur: 


Arsız aşıq elsiz niyə yaşadı?1 
Ölsün Ələsgərtək qulların, dağlarl 


“Dağlar” rədifli qoşmasında Dədə Ələsgər elat ca- 
maatının səxavətli — əliaçıq olduğunu ağır məclislər qur- 
duğunu, öz mal-dövlətini şülən çəkdiyini bildirir. “Dədə 
Qorqud” dastanlarından günümüzə qədər gələn şülən sözü- 
nün mənası xalqa verilən təmənnasız qonaqlıq, qarşılıq 
gözləmədən verilən ziyafət, kasıblar üçün təşkil olunan 
yemək-içmək, şadlıq məclisi anlamını bildirir. Malını şülən 
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çəkən igidlərin indi yurdunun boş qalması Aşığı qüssəyə, 
qəmə giriftar edir: 


Hanı mərd iyidlər, boş qalıb yurdu? 
Səxavətdə Eldar nurəlanurdu. 
Erkək kəsib, ağır məclis qururdu, 
Şülən çəkilirdi malların, dağlar. 


Şeirdə qəmgin, ümidsiz düşüncələrlə bərabər, mərdlik, 
cəsarət, hünər notlarının da olması Aşıq Ələsgərin Azər- 
baycan xalqının gələcəyinə, igid oğullarımızın düşməndən 
qisas alacağına inam bəslədiyinin əyani sübutudur: 


Halıyam Eldarın var cümləsindən, 
Gecə yatmır bir-birinin bəhsindən. 
İyid nərəsindən, güllə səsindən, 

Dəyməmiş tökülür kalların, dağlar. 


Haşiyə: 2020-ci ilin 27 sentyabrında Azərbaycan xal- 
qının əks hücuma keçməsi, 44 gün ərzində erməni işğalında 
olan torpaqlarımızı azad etməsi bir daha göstərdi ki, bir- 
birinin bəhsinə gecələr yatmayan, gündüzlər oturmayan 
Azərbaycan igidləri Ermənistan adlı zəhər yetirən ağacın 
nəinki dəymişlərini, hətta kallarını belə döyüb yerə tökməyə 
qadirdilər. Belə güclü sənətkarları, belə güclü igidləri olan 
xalq ölməzdir, əbədiyaşardır. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərinin bir çoxu ttib-batmış, bir 
çoxu da müəyyən təhriflərə məruz qalmış, digər aşıq və 
şairlərlə bəzi şeirləri dəyişik salınmışdır. Ayrı-ayrı nəşr- 
lərdə bəzi söz və ifadələr, hətta misralar belə kitabın redak- 
toru və ya tərtibçisinin zövqünə uyğun olaraq dəyişdiril- 
mişdir. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Folklor 
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İnsititutunun 2021-ci ildə çap etdirdiyi “Aşıq Ələsgər: sazın 
sehri və sözün şöhrəti” adlı Beynəlxalq Elmi Konfransın 
Materialları toplusunda “Aşıq Ələsgərin bəzi söz və ifadə- 
lərinin düzgün yazılışı haqqında” adlı məqaləmdə bu ba- 
rədə bəhs etmişəm. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərini Sovetlər dönəmində toplan- 
dığını və nəşr edildiyini nəzərə alsaq, onun əsərlərində milli 
münasibətlərə, xalqımızın tarixi torpaqlarında, o cümlədən 
İrəvan xanlığı ərazisində ermənilərin məskunlaşdırılmasına, 
azərbaycanlıların sıxışdırılmasına və nəhayət deportasiya 
olunmasına aid nümunələrin az olmasını başa düşmək olar. 
Ancaq bu qədər də yoxl Ola bilməz ki, sözü üzə kəskin 
deyən, tərif kimi tənqidi də cəsarətlə söyləyən Aşıq Ələsgər 
erməni zülmünə, erməni vəhşiliyinə, bu böyük ümumilli 
faciələrə öz şeirlərində açıq konteksdə yer ayırmasın. 

Bu haqda iki ehtimal üzərində dayanmaq və bir nəticə 
hasil etmək olar: 

1. Sovet quruluşu xalqlar dostluğu, vahid sovet xalqı 
ideyasını, müdafiə və təbliğ etdiyindən Aşıq Ələsgərin bu 
mövzuda yazılmış şeirləri tamamilə çap və şifahi oxu üçün 
qadağa olunur, yaddaşlardan belə silinməsinə göstəriş veri- 
lir. Bu ehtimalı təsdiq edən sənədlərdən biri kimi H.Əliza- 
dənin 1934-cü ildə çap etdirdiyi “Aşıq Ələsgər” adlı 
kitabdan aşağıdakı qeydləri nümunə göstərə bilərik. O, 
Aşıq Ələsgərin “Dağlar” rədifli şeirindəki “hanı mərd iyid- 
lər, boş qalıb yurdu?” misrasında igid sözünü gözəl sözü ilə 
əvəz etməyi “lazım bilmişdir”. H.Əlizadənin tərtib etdiyi 
“Aşıq Ələsgər” kitabından aşağıdakı parçaya diqqət etsək, 
müəllifin öz mövqeyini açıq şəkildə ortaya qoyduğunu görə 
bilərik: 

İgidliklə İldar nur ələnnurdu, 
Gəlmədi gözəllər, boş qaldı yurdu. 
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Aşıq Ələsgər şeirlərinin ilk toplayıcılarından olan 
H.Əlizadə qocaman ustadın xalqımızın başına gətirilən mü- 
sibətlərdən, deportasiya olunmasından çəkdiyi əzabları, 
ağrıları sadəcə olaraq “mütəəssir olmaq” kimi qiymətlən- 
dirmişdir: “Köçərilərin dağlara köçə bilməmələrindən mü- 
təəssir olaraq söylədiyi “Dağlar” şeirində bu uyğunsuzluğun 
səbəblərini “xaçpərəst ilə bunt inqilabı” deyə adlandırır: 


Gözəllər göysündən alırdı abı, 
Dəhanda dadlıdır eşqin şərabı, 
Xaçpərəstlə düşdü bunt inqilabı, 
Onunçün bağlandı yolların dağlar. 


2. Aşıq Ələsgər bir aşıq, bir şair olmaqdan daha çox 
hadisələrə “dünyanın get-gəlini” dərk edən bir filosof, hər 
işin “çarxı-fələkdən” baş verdiyinə inanan bir din bilicisi, 
bir övliya xarakterli insan, Həzrət Əli (ə) aşiqi kimi yanaş- 
mağa daha çox meyilli olmuşdur. 

Buna görə də “Eyham anla sözün üstdə düşgünən, 
Şahi-Xorasana bəstə düşgünən” deyir, bütün olmuşların, 
olanların və olacaqların Allah-təalanın iradəsi ilə baş verdi- 
yinə inanır və dinləyicisini, oxucusunu da Tnandırır. Həyat- 
da baş verən ictimai-siyasi proseslərə də, şəxsi insan tale- 
lərinə də ustad bu yöndən qiymət vermiş, qəzavü-qədərdən, 
istər bir şəxsi, istərsə də bir xalqı gözləyən bəlalardan 
qaçmağın mümkün olmadığı qənaətinə gəlmiş, baş verən 
hadisələrlə barışmaqdan başqa uyğun yol görməmişdir: 


Al çətirin, çıx səhraya, 

Sal sərinə saya, gəz. 

Qədər sənlə gəzəcəkdi, 

İstər gir dəryaya gəz. 
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Sakit əyləş sin içində, 
Həqiqətdən ayə gəz. 
Ağ eylə sinən aynasın, 
Şəri-şeytandan, gədal 


Göyçə mahalının talan edildiyi, əhalisinin qaçqın oldu- 
ğu bir dövrdən əvvəl deyilmiş bu “Gəda” rədifli müxəm- 
məsində Aşıq Ələsgər açıq-aydın şəkildə bildirir ki, insan 
dəryanın altında gizlənsə belə, onu gözləyən qədərdən, alın 
yazısından qaçıb qurtara bilməz. 

Azərbaycanlıların öz dədə-baba torpaqlarından depor- 
tasiya olunmasına, var-dövlətlərinin talan edilməsinə, bir 
çox günahsız insanların qətlə yetirilməsinə həsr olunmuş 
“Dağlar” rədifli şeirində də işarələrlə, aforizmlərlə, eyham- 
larla danışan Aşıq Ələsgər erməni, rus sözlərini işlətmir, 
ümumiləşmiş şəkildə “xaçpərəstlə düşdü bund inqilabı” 
deməklə kifayətlənir: 


Xaçpərəstlə düşdü bund inqilabı, 
Onun üçün bağlandı yolların, dağlar. 


Məlumat üçün bildirək ki, 1897-ci ildə yaradılmış 
Bund — ümumi yəhudi fəhlə ittifaqıdır, xırda buryua millətçi 
partiyasıdır. Aşıq Ələsgər bund inqilabı deyəndə çar Rusi- 
yasında olan milli münaqişə və qırğınları, daha konkret 
olaraq erməni-müsəlman qırğınlarını nəzərdə tutur. 

Bu qırğınlar nəticəsində igid vətən oğullarının öldü- 
rülməsini Aşıq Ələsgər ürək ağrısı ilə xatırlamaqla bərabər, 
yenə də əsas günahı “müxənnət zəmanədə, kəcirəftarda” 
görür, bəlkə də Qurani-Kərimin qəzavü-qədər haqda 
ayələrini yada salaraq deyir: 
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Müxənnət zəmanə, ay kəcirəftar, 
Sitəmindən neçə canlar itibdi? 


Qurani-Kərimin “Əl-Həcc” surəsinin 70-ci ayəsində 
deyilir: “Məgər bilmirsənmi ki, Allah göydə və yerdə nə 
varsa hamısını bilir? Bütün bunlar yazıdadır. Həqiqətən, 
bunlar Allah üçün asandır.” 

Quranın “Əl-Hədid” surəsində də bildirilir ki, sizin öz 
başınıza gələn elə bir müsibət yoxdur ki, o bu kitabda 
(lövhi-məhfuzda) yazılmamış olsun (ayə, 22). 

Maraqlı cəhət bundan ibarətdir ki, baş verən hadisələrə 
Aşıq Ələsgərlə bərabər, onun müasiri olan digər aşıq- 
şairlərin şeirlərində də eyni münasibətin olduğunu görürük. 
Bu da bir daha təsdiq edir ki, islam dininin əsas qanun və 
qaydalarına, imamların həyat tərzinə, sufi-təsəffüv fəlsəfə- 
sindən qaynaqlanan ideya və baxışlara uyğun olaraq Göyçə 
aşıq və şairləri də hər şeyi olmasa da, çox şeyi Allahın ira- 
dəsinə bağlamış, erməniləri isə sadəcə olaraq şər qüvvələrə 
xidmət edən məxluqat kimi təsvir etmişlər. Aşıq Ələsgərin 
qardaşı Çoban (Şair) Məhəmmədin şeirlərində də oxşar 
fikirlərin əks olunduğunu görürük. Çoban Məhəmməd 
(1857-1937) “Göyçənin” rədifli 6 bəndlik müxəmməsinin 
ilk dörd bəndində göyçəlilərin deportasiyasından danışır, 
bu mahalı “çərxi-fələyin” qəhr elədiyini bildirir. Son iki 
bənddə isə Göyçəni abad edən Şura hökumətinə duaçı ol- 
masından bəhs edir, Şura ölkəsinə Göyçənin əmliyini, ba- 
lını halal bilir. 

Çoban Məhəmmədin “Göyçənin” rədifli müxəmməsin- 
də olduğu kımi, “Fələk” rədifli müxəmməs fanrında deyil- 
miş şikayətnaməsində də baş verən hadisələrin real mahiy- 
yəti tam açılmır. Bununla belə erməni millətçilərinin Göyçə 
əhalisinə divan tutması, bu mahalda qırğınlar törətməsi, 
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qaçqınların dağlarda borana düşüb qırılması real tarixi sə- 
nədlər kimi gərəklidir. 


İngilisdən gələn şalon 
Göyçəni qoydu virana. 
Ölən öldü, qaçanı 
Dağlarda düşdü borana. 
Ac qaldı uşaq, ağlaşdı, 
Hamı yön tutdu arana. 
Çiynimizə xurcun verdin, 
Döndərdin hammala, fələk. 


Aşıq Ələsgərlə müasir olan Zodlu Abdullanın şeirlə- 
rində də 1918-ci il hadisələri “əyyami-qəzanın, qəhri-dün- 
yanın” insanlara çəkdirdiyi bəlalar kimi təsvir edilmişdir. 
Bu görkəmli şair “Göyçənin viran qalması” nəticəsində bu 
mahalın Aşıq Ələsgər, Hacı Əliş ağa, Səməd bəy kimi gör- 
kəmli insanlarının acı taleyini də ürək ağrısı ilə dilə gətirir: 


Dağlar qan ağlayır, düşüb borana, 
Daha bundan sonra çətin yarana. 
Göyçə yasa batsın, qaldı virana, 
Daha Ələsgərtək ad olan varmı? 


Hacı Əliş ağanı talan eylədin, 
Səməd bəyi gördün, yalan eylədin. 
Bizi viran bağa bağban eylədin, 
Qan ağla, sızılda, şad olan varmı? 


ök ök ok 


Göyçə əhalisinin doğma yurd-yuvalarından didərgin 
düşməsindən üç ildən artıq bir vaxt keçəndən sonra — 1921- 
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ci ilin 2-ci yarısından etibarən camaat hissə-hissə öz doğma 
kəndlərinə, evlərinə dönməyə başladılar. Hər şeyi təzədən 
başlamaq, yenidən tikib-qurmaq lazım gəldi. Heç bir dövlət 
yardımı almayan zəhmətkeş insanlar min bir əzab-əziyyətlə 
dədə-baba yurdlarını abadlaşdırmağa başladılar. Göyçənin 
digər kəndləri kimi Ağkilsə kəndinin camaatı da öz ev- 
eşiyinə, öz yurd-yuvasına qayıdır. Ömrü boyu Allaha, pey- 
ğəmbərə, imamlara sidqi-dildən bağlı olan Aşıq Ələsgər üç 
illik intizardan sonra doğma evinə qayıdır və möcüzə ilə 
qarşılaşır. Kənddəki bütün evlər erməni vandalları tərəfin- 
dən yandırılsa da, Aşıq Ələsgərin evi yanmayıb, salamat 
qalmış imiş. Aşıq Ələsgərlə bağlı olan “Yanmayan ev” adlı 
xatirəsində Aşıq Talıbın söylədiyi əhvalat çox ibrətamizdir. 


Yanmayan ev 

Camaat Göyçədən qovulandan sonra ermənilər kənd- 
ləri talamış, evləri yandırmışdı. Göyçəlilər Azərbaycanın 
ayrı-ayrı yerlərində yaşayırdılar. Bizim külfətimiz də Kəl- 
bəcərin Qanlıkənd kəndindəydi. Qaçqınlar bir-birinin və- 
ziyyətindən tez-tez halı olurdular. Allah keçənlərinizə rəh- 
mət eləsinl Dədəmin də yanına göyçəlilərdən gəlib-gedən 
çox olurdu. Göyçə qaçandan bir az sonra Ağkilsədən kim 
idisə (huşumdan çıxıb) bizə gələnlər varıydı. Bir az söhbət 
eyləyəndən sonra, Ağkilsə kəndinin də tamam yandırıl- 
dığını söylədilər və bizim evin yanmasına təəssüfləndilər. 

Dədəm dedi: 

— Mənim evim yanmazl 

Gələnlərdən biri dedi: 

— Axı, gözümüzlə gördük. Kənddəki evlərin hamısı 
yanırdı. Sizin də evin bacasından tüstü-alov ərşə bülənd 
olmuşdu. 
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— Gözünüzlə görsəniz də mənim evimi erməni yandıra 
bilməzl 

— Axı niyə yandıra bilməz?1 O evin də üstü ağacdan 
deyil?1 

Dədəm Bir az da uca səslə dedi: 

— O evin ağaclarını ağzım oruc, yayın isti günlərində 
meşədən min Dir əziyyətlə gətirmişəm. O ev yanmazl 

Söhbət bununla kəsildi. 

Göyçəyə qayıdanda gördük ki, kənddə salamat qalan 
bircə bizim evdi. Dirəklərin dördünün də dibində qalaq- 
lanan qamış külü göstərdi ki, evin yanması xəbərini verən- 
lər yalan deməyiblər. 

Belə şiddətli alova tutulan evin od almaması hamını 
heyrətləndirdi. 


ök ök ok 


1988-ci ildə Ermənistan adlanan respublikadan azər- 
baycanlı əhali son nəfərinə qədər qovuldu. Ulu Göyçə eli- 
nin də əhalisi öz yurd-yuvalarını tərk edib Azərbaycana pə- 
nah gətirdi. Aşıq Ələsgərin övladlarının evi də, ölməz sə- 
nətkarın məzarı da işğal altında qaldı. 

Aradan az və ya çox illər keçəcək, azərbaycanlılar 
doğma yurd yerlərinə dönəcəklər. İnanırıq ki, 1918-1921-ci 
illərdə Aşıq Ələsgərin evi yanmayıb salamat qaldığı kimi 
yaxın gələcəkdə, təxminən 2030-cu illərin hansısa uğurlu 
bir ayında, günündə Göyçə mahalı da yenidən əzəli sakin- 
lərini qarşılayacaq. O yerlərdə rəhmətə gedən əcdadları- 
mızın, o cümlədən Dədə Ələsgərin ruhu o torpağa dönən 
insanlarımızı salamlayacaq. O gün uzaqda deyil. 
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IHI FƏSİL 
“ƏLİDƏN DƏRS ALDIM”... 
(Pənc Ali-Əbadan gələn missiya) 


Əlidən dərs aldım, eylədim əzbər. 
Ərşin sütunudu, yerlərə ləngər. 


Ayrı-ayrı şeirlərində “Əlidən dərs aldığını”, “Şahi-Mər- 
dan Əlini dost tutduğunu”, dönə-dönə İmam Əlidən imdad 
istədiyini bildirən Aşıq Ələsgərin islam dininə necə, hansı 
əsaslarla bağlı olduğunu müəyyən etmək üçün üç məsələyə 
diqqət yetirmək lazımdır: 

1. İslam dinin yaylmasında İmam Əlinin rolu, şiəliyin 
bir məzhəb kimi yaranması və inkişafı. 

2. Aşıq Ələsgərin doğulub böyüdüyü mühitdə, ailədə 
şiəliyin təsiri. 

3. Aşıq Ələsgərə vergi verilməsi. 

Tarixi mənbələrdən məlumdur ki, islam dini miladi ta- 
rixlə 610-cu ildən etibarən Ərəbistan yarımadasında, Mək- 
kə şəhərində Allah-təalanın son elçisi — rəsulu-peyğəmbəri 
Məhəmməd (s) vasitəsilə insanlara çatdırılmağa, xalq ara- 
sında yayılmağa başlamışdır. İslam sözünün mənalarından 
biri sülh, salam, digəri isə tək olan Allaha itaət etmək, bo- 
yun əyməkdir. Müsəlman isə islam dininə mənsub olan 
insan deməkdir. İslamın müqəddəs kitabı olan Quran ayələr 
və surələr şəklində Cəbrayıl adlı mələk vasitəsilə Məhəm- 
məd peyğəmbərə (s) nazil olmuşdur. İslam dinini ilk qəbul 
edən şəxs qadınlardan Xədicə, kişilərdən isə Əli ibn Əbu 
Talib (ə) olmuşdur. 

Əli ibn Əbu Talib (ə) (600-661) Məhəmməd peyğəm- 
bərin (s) əmisi oğlu olub Allahın evi olan Kəbədə dünyaya 
göz açan birinci və yeganə şəxsdir. Həyatını islam dininin 
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yayılmasına həsr edən İmam Əli Peyğəmbərin qızı Fatimə 
ilə evlənmiş, Fatimədən Həsən və Hüseyn adlı oğulları 
dünyaya gəlmişdir. 

İmam Əli Məhəmməd peyğəmbərin (s) ən üstün səha- 
bələrindən biri, Əhli-beytin (ə) beş üzvündən biri, on dörd 
məsumdan biri, 12 imamdan birincidir. İslam dini uğrunda 
aparılan bütün müharibələrdə bir sərkərdə, bir qəhrəman 
kimi iştirak etmiş, şücaət göstərmiş, müsəlmanları gözləyən 
təhlükələrdən onları qorumuşdur. 

İslam mədəniyyətində İmam Əli (ə) müdriklik, dürüst- 
lük, igidlik, hörmət, səxavət rəmzidir. Təsəvvüfdə İmam 
Əli təfsir, fiqh və dini fikir sahələrində ən yüksək şəxs he- 
sab olunur və Məhəmməd peyğəmbərin (s) nəslinin davam- 
çısı kimi qəbul edilir. 

“Natiqi-Quran mənəm” deyən İmam Əli (ə) elm və 
əxlaq simvolu kimi tanınmışdır. 

İmam Əlinin xilafət rəhbəri kimi ən layiqli namizəd 
olmasına, Peyğəmbərin (s) Qədir-Xumda Əli ibn Əbu 
Talibi canişin təyin etməsinə baxmayaraq Məhəmməd pey- 
ğəmbərin (s) vəfatından sonra Əbu Bəkri xəlifə seçdilər. 
Əbu Bəkrdən sonra isə Ömərin, Osmanın xəlifə seçilməsi 
İmam Əlinin öz bilik və bacarığının müsəlmanların xidmə- 
tinə təqdim etməsində çətinliklər, maneələr yaratdı. Əmə- 
vilərin hakimiyyət başına gəlişi isə islam aləmini tərəq- 
qidən tənəzzülə doğru sürüklədi. 

Şiəliyin meydana gəlməsini də Məhəmməd peyğəm- 
bərin (s) vəfatı və Əbu Bəkrin xəlifə seçilməsi gecəsindən 
hesablamaq daha düzgün olardı. 

İslamın iki böyük məzhəbə bölünməsinin acı nəticələri 
bizim mövzumuz olmasa da, qeyd etmək lazımdır ki, Azər- 
baycan şiəliyin geniş yayıldığı ölkələrdən biridir. Tarixi 
Azərbaycan torpağı olan Göyçə mahalında da əhalinin 
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böyük əksəriyyəti şiə məzhəbinə qulluq etmişdir. Aşıq 
Ələsgərin doğma kəndi Ağkilsə kəndi də şiə məzhəbinə 
etiqad bəsləmişdir. Göyçə mahalının bizə məlum olan aşıq 
və şairlərinin şeirlərində İmam Əlinin (ə), Əhli-beytin (ə) 
tərənnümünə həsr olunmuş yüzlərlə nümunələr bu faktın 
gerçəkliyini bir daha təsdiq edir. Miskin Abdaldan gələn bu 
ənənə Aşıq Alı, Şair Məmmədhüseyn, Aşıq Ələsgər, Nov- 
rəs İman yaradıcılığında özünün pik həddinə çatır. Müasir 
aşıq və şairlərin əsərlərində də bu və ya digər dərəcədə biz 
Əhli-beytə (ə), 12 imama olan ehtiram və hörmətin izlərinə 
rast gəlirik. Deməli, Aşıq Ələsgərin doğulub boya-başa 
çatdığı mühitdə, o cümlədən onun mənsub olduğu ailədə 
şiəlik əsas məzhəb, mühüm inanc mənbəyi olmuşdur və 
Aşıq Ələsgər bu mühitin yetirdiyi ən görkəmli aşıq, şair 
kimi tanınmışdır. 
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$1. Niyə məhz Qurbani? 


Bir sıra folklorşünaslar XIIT-XV əsrlərdə Azərbaycanda 
aşıq şairlərin yaşayıb yaratdıqlarını təsdiqləsələr də, əksər 
alimlərin fikrincə, aşıqlıq sənətinin ilk və möhtəşəm zirvə- 
si, ilk haqq aşığı Dirili Qurban(1), son zirvəsi və sonuncu 
haqq aşığı isə Dədə Ələsgərdir. Zaman-zaman yeni istedad- 
ların doğulacağına əmin olan atalarımız sadə və ümumiləş- 
miş bir deyimlə öz fikirlərini söyləmişlər: “Dünya boş 
deyil”. 

Bəli, doğrudan da dünya boş deyil, Azərbaycan torpağı 
da istedadlardan xali deyil. Qurbaniləri, abbasları, ələsgər- 
ləri yaradan bu torpaq zaman-zaman yeni söz ustadları da, 
haqq aşıqları da bundan sonra da yaradacaq. Buna şəkk- 
şübhə yoxdur. Necə ki, Qurbaniyə qədər də bizim bilib-bil- 
mədiyimiz bir çox böyük sənət adamları gəlib-getmişdir. 
Bəs niyə ilk kimi Qurbanini götürürük? Bəs Qurbaniyə qə- 
dərki aşıqlıq sənəti, poeziyası hanı? Bir şəxs haqq aşığı, nə 
qədər güclü istedad sahibi olsa belə, birdən-birə müəyyən 
bir əsas, zəmin olmadan bu qədər cilalanmış poeziya nümu- 
nələri, mükəmməl saz havaları yarada bilərdimi? Həm də 
bu kamil bədii nümunələri bir yox, bir neçə şeir şəkillə- 
rində, fanrlarda yaratmaq bir şəxsin beyin məhsulu ola bi- 
lərdimi? Bayatılar, gəraylılar, qoşmalar, təcnislər, divanilər, 
qitələr ...birdən-birə bir şair, bir aşıq tərəfindən xalqa hazır 
şəkildə bitkin formada təqdim edilə bilərdimi? Hələ bir fi- 
losof kimi cahannamə, qarşıdakı sənətkara öz hünərini bil- 
dirmək üçün deyişmə, öz biliyini bildirmək üçün qıfilbənd 
yaratmaq yalnız bir nəfərin beyin məhsulu idimi, yoxsa yü- 
zillər boyu formalaşmış bir sistemin, bir mədəniyyət ha- 
disəsinin məhsulu idi? Qurbani də əsrlərdən bəri gələn bu 
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sistemin, bu mədəniyyət hadisəsinin bir təhazürü deyildi- 
mi? Çətin suallardır. Cavablandırmağa çalışaq. 


ök ok ok 


Ədəbiyyatın iki qolundan biri — şifahi xalq ədəbiyyatı 
yazılı ədəbiyyatla müqayisədə daha qədim tarixə və zəngin 
yaradıcılıq irsinə malikdir. Bəzən xalq ədəbiyyatı, bəzən el 
ədəbiyyatı, bəzən də ağız ədəbiyyatı adları ilə tanınan bu 
yaradıcılıq sahəsi bir termin kimi daha çox şifahi xalq 
ədəbiyyatı və ya folklor adı ilə geniş yayılmışdır. Bu ədə- 
biyyatın ilk nümunələri lap qədim zamanlarda — ibtidai 
icma quruluşunda insanların əmək fəaliyyətləri və təbiət 
hadisələri haqqında sadə, bəsit təsəvvürləri ilə əlaqədar 
yaranmışdır. Ovda, maldarlıqda, əkinçilikdə insanların 
birgə hərəkətlərini, işlərini tənzimləmək üçün insanlar 
müvafiq ahəngdar səslərdən, sözlərdən istifadə etmişlər və 
bu ahəngdar iş və hərəkətdən, bu ahəngdar iş və hərəkətə 
uyğun ahəngdar səslərdən və sözlərdən əmək və mərasim 
nəğmələri yaranmışdır. Ədəbiyyatşünaslıq elmi ilkin şeir- 
lərin kökünün müəyyən bir inanc olduğunu sübut etmişdir 
və bu inamın özülündə də ilk insanların gözəgörünməz 
Tanrıya inamı, etiqadı dayanmışdır. Zaman keçdikcə bu sa- 
də və bəsit əmək və mərasim nəğmələri də dildən-dilə ke- 
çərək təkmilləşmiş, cilalanmış, forma və məzmun rənga- 
rəngliyi qazanmışdır. Daha sonrakı mərhələlərdə qam, bax- 
şı, ozan adlanan nağılçılar, dastançılar, şairlər meydana gəl- 
miş, onlar məxsusi sənət adamları, peşə zümrələri kimi for- 
malaşmışlar. Xalqın ruhunu, arzu və istəklərini, həyata və 
dünyaya baxışlarını bu sənət adamları bədii bir dillə ifadə 
etmişlər. Dövrümüzə qədər gəlib çatmış bir neçə mərasim 
nəğməsinə diqqət yetirək: 
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Haş gedə, 
Huş gedə. 
Bu ox sənə 
Tuş gedə. 


Az getdi, 
Uz getdi. 
Dərə, təpə 
Düz getdi. 


Çax daşı, 
Çaxmaq daşı. 
Allah versin 
Yağışı. 


Göründüyü kimi bu nəğmələrdə sadə şəkildə forma- 
laşmış ifadə, forma gözəlliyi, məzmunca bir ovsun var, bir 
qam, ozan duasının izləri var. Yeri gəlmişkən, onu da bil- 
dirmək istəyirəm ki, Azərbaycan türklərinin yaşadığı əra- 
zidə Hamamlı, Hamam çayı kimi yer adlarının mənşəyi 
qam sözü ilə bağlıdır. “Dədə Qorqud” dastanında Beyrəyin 
dilindən deyilən “Qam-qam təpə” sözünün izahına da bu 
yöndən baxmaq lazımdır. 

Dini inanclara görə əbədi diri qalan 3 peyğəmbərdən 
biri — Xıdır Nəbi və ya Xızır İlyas yaşıllığı, göyərtini hifz 
etmiş, onun adı ilə bağlı məxsusi bayram da yaranmışdır. 
“Xıdır Nəbi”dən, “Xıdır İlyas”dan əvvəlki və sonrakı dövr- 
ləri əks etdirən mövsüm nəğmələri, sayaçı sözləri, hola- 
varlar, daha sonrakı dövrün əks sədası olan toy, nişan nəğ- 
mələri, ağılar, bayatılar kifayət qədər cilalanmış, sığala yat- 
mış, ritmə, hecaya, bölgüyə, ahəngə uyğunlaşmış şeir nü- 
munələridir. Hətta nəsrlə deyilən atalar sözlərinin, tapma- 
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caların belə müəyyən bir qəlib, bir ölçü daxilində olduğunu 
görürük. Bəzi atalar sözlərində isə cümlələrin ilk sözlərinin 
qafiyə olması əski türk düşüncəsində sözə, cümləyə sığal 
verə bilmək məharətinin olduğunu sübut edir: 

Birlik harada, dirlik (dirilik) orada. 

Olduya, öldüyə çarə yoxdur. 

Əkəndə yox, biçəndə yox, yeyəndə ortaq qardaş. 

Əkdim, biçdim sarımsaq, xeyrini gördü qurumsaq. 

Molla halvanı gördü, Quranı unutdu. 

Deməli, yuxarıda deyilənləri ümumiləşdirsək, belə 
qərara gələ bilərik ki, şifahi xalq ədəbiyyatının nəzmlə olan 
yanrlarının hər birində qafiyə, heca uyğunluğu, ahəng — bir 
sözlə, nəzmə xas xüsusiyyətlər var. Bəs epik-lirik yanr 
hesab olunan dastanlarda necə, nə şəkildə bu xüsusiyyətlər 
qorunmuşdur? 

Məlumdur ki, bizim dövrümüzə qədər xalqın yadda- 
şında yaşaya-yaşaya gələn dastanların əksəriyyəti XV1- 
XVII əsrlərdə və ondan sonrakı dövrlərdə yaranan dastan- 
lardır. Bu dastanlarda, istər məhəbbət, istərsə də qəhrəman- 
lıq dastanları olsun, müasir şeir şəkillərinə məxsus bütün 
tələblər gözlənilmişdir. Ancaq dövrümüzə xalqın yaddaşın- 
dan, aşıqlardan, nağılçılardan deyil, yazılı şəkildə gəlib ça- 
tan “Kitabi-Dədə Qorqud”da daşlaşmış, müasir şeir şəkil- 
ləri əsasında formalaşmış şeirlərə ya az rast gəlirik, ya da, 
ümumiyyətlə, rast gəlmirik. 

Bu da təbiidir və dastanın daha qədim tarixə malik 
olması ilə bağlıdır. “Kitabi-Dədə Qorqud”un müqəddimə- 
sindən məlum olur ki, Dədə Qorqud Rəsul əleyhissəlam 
zamanına yaxın — təxminən VI əsrdə yaşamışdır. Ancaq 
dastandakı bir çox epizodlar bu möhtəşəm abidənin tarixini 
daha əvvəlki dövrlərə, hətta eramızdan qabaqkı zamana 
aparıb çıxarır ki, sadəcə olaraq “Dəli Domrul” boyunun 
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buna nümunə göstərmək olar. Çünki, “Dəli Domrul”da is- 
lama məxsus Əzrayıl anlayışı yoxdur. Bununla belə, das- 
tandakı lirik parçaların, ifadələrin bir çoxu nəzmin tələblə- 
rinə uyğun şeir nümunələridir. Ehtimal etmək olar ki, bu 
nümunələr daha çox dastanın yazıya alındığı dövrə, zamana 
yaxın örnəklərdir. Dastanın müqəddiməsində Dədə Qorqu- 
dun dilindən deyilən öyüdlərdən iki nümunəyə diqqət yeti- 
rək: 


Oğul atanın yetiridir, 

İki gözünün biridir. 

Oğul dəxi neyləsin baba ölüb mal qalmasa, 
Baba malından nə fayda, başda dövlət olmasa. 


ök ok ok 


Qarılar dörd türlüdür: 

Birisi solduran soydur, 

Birisi dolduran toydur. 

Birisi evin dayağıdır, 

Birisi, necə söyləsən, bayağıdır. 


Dastanın “Dirsə xan oğlu Buğacın boyu”nda Dirsə xa- 
nın xatununa söylədiyi soylama bədiilik baxımından yük- 
sək sənət nümunəsi kimi diqqəti cəlb edir: 


Bəri gəlgil, başım baxtı, evim taxtı, 
Evdən çıxıb yürüyəndə səlvi boyluml 
Topuğunda sarmaşanda qara saçlım, 
Qurulu yaya bənzər çatma qaşlıml 
Qoşa badam səğmayan dar ağızlım, 
Güz almasına bənzər al yanaqlım, 
Qadınım, dirəyim, döləyiml 
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Xatını (qadını — evin xanımını) başının baxtı, evinin 
taxtı hesab edən türk kişisinin mənəvi ucalığına, səmimiy- 
yətinə, qadına qarşı izzətinə, hörmətinə, məhəbbətinə fikir 
verin. Bu bir şeirdə bədii siqlətə, sözün dəyərinə, deyim 
tərzinin canlılığına diqqət yetirəndə heyrətlənməmək ol- 
mur. Xatunun qara saçları topuğuna qədər düşür, bu qara 
saçlar xatunun gül bədəninə sarmaşır. Onun qaşları qurulu 
yay kimi çatılmışdır. Bu el gözəlinin ağzı qoşa badamı 
sığışdırmayacaq qədər balaca və incədir, yanaqları güz- 
payız alması kimi təmizdir, işıqlıdır, qırmızıdır. Ən əsası 
isə bu gözəl xatunu Dirsə xan evinin dirəyi adlandırır, dö- 
ləyi adlandırır. Keçmiş zamanlarda evi saxlayan, uçmağa, 
dağılmağa qoymayan dirək 1di. Dölək isə döl verən, nəsil 
artıran deməkdir. Bu söz bu gün ədəbi dilimizdə geniş şə- 
kildə işlənməsə də, elat camaatı, heyvandarlıqla məşğul 
olan insanlar arasında döllək şəklində işlənir, doğan və 
tezliklə doğacaq heyvanların saxlandığı küz, ağıl məna- 
larını ifadə edir. 

Daha əvvəl yuxarıda göstərdiyimiz digər nümunələrdə 
də bitkin bir forma və məzmun vəhdətinə, həyati təcrübə- 
dən qaynaqlanan fəlsəfi bir ümumiləşdirməyə şahid olduq. 

Dastanın öndə olan baş qəhrəmanı Qazan xanın Qaraca 
çobana söylədiyi: 


Qaranqu axşam olanda qayğulu çoban, 
Qarla yağmur yağanda çaxmaqlı çoban, 
Südü, peniri bol, qaymaqlı çoban, — 


misralarında çoban həyatının real, rəssam məharəti ilə sözlə 
çəkilmiş təsviri oxucunun gözləri önündə aydın şəkildə 
canlanır. Bu misralardakı fonetik səviyyədə olan obrazlılıq 
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— alliterasiya, müəyyən qədər də assonsans, dastanın necə 
yüksək bədii dilə sahib olduğunu bir daha təsdiq edir. 

“Dədə Qorqud” dastanları haqqında bu qısa qeydlər bir 
daha sübut edir ki, Dədə Qorqud nəinki öz zamanının ən 
böyük söz ustasıdır, o, bütün zamanlar üçün gərəkli olan, 
bu gün də əhəmiyyətini itirməyən böyük şairdir, ən azı bizə 
məlum olan 12 boyun — dastanın yaradıcısıdır. Dədə Qor- 
qud hara getsə, harada olsa, qopuzunu əlindən yerə qoyma- 
yan, qopuzu müqəddəs sayan el ozanıdır. Dədə Qorqud 
elçilik edən, Oğuz igidlərin şəninə layiq onlara ad verən, 
barışıq, sülh, əmin-əmanlıq yaradan el ağsaqqalıdır. Nəha- 
yət, Dədə Qorqud “qeybdən dürlü-dürlü” xəbərlər verən, 
olmuşları bilən, olacaqları qabaqcadan görən, Oğuz elini 
uğurlayan, uyarlayan bir bilicidir, ozandır. Tanrı dostu 
qamdır. Haqdan vergi verilən bir şəxsdir. 

Bəs necə olubdur ki, bu möhtəşəm zatın özü də, ya- 
ratdığı bu möhtəşəm şeirlər də, dastanlar da, yəqin ki, 
havacatlar da xalqımızın yaddaşında, hafizəsində yaşaya- 
yaşaya günümüzə qədər gəlib çatmayıb? Əgər bu dastanın 
əlyazmaları son iki yüz ildə elm aləminə məlum olmasaydı 
və bizə gəlib çatmasaydı, bizim şifahi ədəbiyyatımızda — 
nağılçıların nağıllarında, aşıqların dastanlarında nə Dədə 
Qorqud özü qalmışdı, nə də onun bu mükəmməl dastanı. 
Niyə? 

Əslində bu sualların cavabları ilə Qurbaninin də niyə 
ilk aşıq olması sualının cavabı arasında bir bağlılıq var. 
Məqsədimiz də bu suallara cavab tapmaqdan ibarətdir. 

Gəlin, tələsməyək, yazılı ədəbiyyatımızın da Qurbani 
dövrünə qədər olan inkişaf mərhələlərinə ötəri bir nəzər 
salaq. Onu da qeyd edək və bir daha xatırlayaq ki, şifahi 
ədəbi nümunələrin məqsədli şəkildə məhv olunmayan- 
larının yarandığı dövrün əhval-ruhiyyəsini, dilini, üslubunu 
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qoruyub saxlamaq və gələcək nəsillərə ötürmək üstün- 
lükləri vardır. Yazılı ədəbiyyat isə müəllifin dil-üslub xüsu- 
siyyətlərini, öz dövrünün xarakterik cəhətlərini, daha güclü 
şəkildə qoruyub saxlaya bilir. 

Mahmud Kaşğarinin “Kitabi-lüğət-it-türk” əsərində 
türk təfəkkürünün məhsulu olan söz və ifadələr, atalar 
sözləri, məsəllərlə bərabər, Alp Ər Tonqanın (Əfrasiyabın) 
ölümünə həsr olunmuş bir bayatı da verilmişdir. Mahmud 
Kaşğarinin yazdığına görə islamiyyətin ilk dövrlərində ərəb 
dili ilə türk dili atbaşı gedirdi. Yəni, bu dillərin məna ifadə 
etmək qabiliyyəti, lüğət ehtiyatı leksik və qrammatik 
zənginliyi təxminən bir-birinə yaxın idi. Oğuzların el şairi, 
nəğməkarı, musiqiçisi, aktyoru (səhnə ustası) olan ozanlar 
Hun hökmdarlarının saraylarında, Səlcuqilər dövlətində 
böyük nüfuz sahibi olmuşlar. Qaraqoyunlular və Ağqoyun- 
lular zamanında da türk dili, ozan sənəti üstün mövqedə 
olmuşdur. 

XVI əsrə qədərki Azərbaycan ədəbiyyatının, xüsusən 
də anadilli poeziyanın da inkişafı, keçdiyi mərhələlər göz 
önündədir. İ.Həsənoğlu, İ.Nəsimi, Qazi Bürhanəddin və 
digər bu kimi şairlərin dövrümüzə qədər gəlib çatan əsərləri 
sübut edir ki, həmin zaman kəsiyində kifayət qədər şeir 
yanrları və bu fanrlarda yazılmış mükəmməl sənət inciləri 
yaradılmışdır. XIII-XVI əsr yazılı ədəbiyyatımız haqqında 
kifayət qədər olmasa da, az və ya çox olan yazılı mənbələr 
əsasında tədqiqat kitabları, monoqrafiyalar, elmi işlər yazıl- 
mış, elmi axtarışlar aparılmışdır. Buna görə də bu haqda 
geniş şəkildə danışıb oxucuları yormağa lüzum görmürəm. 

İndi isə bir qədər də dini, dini-siyasi məsələlərə toxu- 
naq, Qurbani dövründən qabaqkı tarixə baş vuraq, islam 
dini, şiəliyin yaranması, farsların şiəlikdən sui-istifadə 
hallarından bəhs edək. Çünki islam dininin daxilində baş 
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verən sünnü-şiə ixtilafları, bu ixtilaflardan bəzi xalqların, o 
cümlədən də farsların yararlanması Azərbaycan xalqına, bu 
xalqın mənəviyyatına, mədəniyyətinə böyük ziyan vur- 
muşdur. Bu ziyanın təsirini aşıq poeziyamızda, ümumən isə 
ədəbiyyatımızda da açıq-aydın hiss etmək mümkündür. 
Məlumdur ki, islam dininin yayılmağa başlanmasından, 
Ərəbistan yarımadasında islam dövlətinin meydana gəlmə- 
sindən az sonra farsların Sasanilər sülaləsi hakimiyyətlərini 
itirdilər, fars dövlətçiliyi süquta uğradı. Bu hadisələr barə- 
sində bir çox tarixi və bədii əsərlərdə, o cümlədən Nizami 
Gəncəvinin “Xosrov və Şirin” poemasında da müəyyən 
qədər bəhs edilmişdir. 

Sasanilər dövlətinin yıxılmasını, atəşpərəstliyin ləğv 
edilməsini həzm edə bilməyən fars şovfnistləri üzdə islamı 
qəbul etsələr də, daxildə bu və ya digər dərəcədə atəşpərəst- 
liyi, qədim Sasani qanun-qaydalarını, adət ənənələrini qoru- 
yub saxlamağa çalışırdılar. Bunun üçün onlar ən hiyləgər 
bir üsula əl atdılar: şiəlikdən bəhrələnərək bu ad altında 
tədricən öz dövlətlərini bərpa etmək, öz milli kimliklərini, 
varlıqlarını qorumaq yolunu seçdilər. Xəlifə Ömər İbn Xət- 
tabın rəhbərliyi ilə 636-cı ildə keçirilən Kadisiyə döyü- 
şündə İranın — Sasanilərin dövlət bayrağı ələ keçirildi, bu 
döyüşdən sonra Sasanilər imperiyasının süqutu başladı. 
Nəhavənd döyüşündə (642-ci 11) Sasanilər imperiyasının 
süqutu sürətləndi. Xəlifə Osman ibn Əffanın hakimiyyəti 
vaxtında — 651-ci ildə 400 illik tarixi olan Sasani imperiya- 
sına tamamilə son qoyuldu. İslam dinini qəbul etsələr də, 
özlərini müsəlman saysalar da, bu hadisələri fars şovinist- 
ləri, zadəganları əsla unutmadılar, Xəlifə Ömərə və Os- 
mana qarşı nifrətlərini gizlədə bilmədilər, bu xəlifələrə olan 
nifrətlərini Həzrət Əli (ə) sevgisindən sui-istifadə edərək 
yaydılar, bu sevgini qalxan edib islam dinini özlərinə sərf 
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edən məcraya yönəltməyə çalışdılar. Beləliklə, islam dininə 
ağır zərbə vurdular. 


ök ok ok 


Məhəmməd peyğəmbərin (s) qurduğu İslam dövləti öz 
dövrünün həm mütərəqqi, həm də güclü dövlətlərindən biri 
idi. Qurani-Kərimdə olan müəyyən işarələr (ruki halında 
nəzir verən — “Vilayət ayəsi”, sənə nazil olanı bəyan et — 
“Təbliğ ayəsi” və s.), peyğəmbərin son həcc ziyarəti za- 
manı Qədir-Xumdakı vida nitqi, cənab Əli ibn Əbu Talibin 
müsəlmanlığı qəbul edən ilk kişi olması, peyğəmbərin 
əmisi oğlu və kürəkəni olması, öz biliyi, elmi, mərdliyi, 
pəhləvanlığı, din və peyğəmbər uğrunda canını dəfələrlə 
təhlükəyə atması və bu kimi digər səbəblər əsas verirdi ki, 
Məhəmməd peyğəmbərdən (s) sonra ən layiqli namizəd 
olaraq Əli ibn Əbu Talib İslam xəlifəsi seçilsin. Təəssüf ki, 
Cənab Əlinin (ə) başı Peyğəmbərin dəfn mərasiminə qarış- 
dığından mədinəli müsəlmanlar (ənsarlar) və mühacirlərin 
bir çox əsas aparıcı üzvləri Saidoğulları məhəlləsində top- 
laşdılar, müzakirə və mübahisələrdən sonra Əbu Bəkri 
xəlifə seçdilər. Müsəlmanlar Ənsar, Haşimilər, Həzrət Əli 
(ə) tərəfdarları və bitərəflər kimi dörd qrupa bölündülər. 
Müəyyən maraqlar naminə xəlifə seçilən Əbu Bəkri Ömər 
ibn Xəttab, Ömər ibn Xəttabı isə Osman ibn Əffan əvəz 
etdi. Bununla da islam dünyasına qarşısının alınması müm- 
kün olmayan bir təfriqə, bir ayrılıq hakim kəsildi. Əmə- 
vilərin hakimiyyət başına gəlmələri, xilafətə sahib olmaları 
isə islam dəyərlərinin ayaqlar altına atılması ilə nəticələndi. 

İslamın mərkəzi sayılan yerlərdə — Məkkədə, Mədinə- 
də, Kufədə, Şamda gedən bu çəkişmələrdən, ziddiyətlərdən 
farslar öz milli mənafeləri üçün istifadə etdilər. Onlar 
Həzrət Əlinin (ə) həqiqətən yüksək olan məqamını həddən 
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artıq şişirtdilər, bir çox hallarda peyğmbərdən üstün tutdu- 
lar, əgər belə demək caizsə, Allahla peyğəmbər arasında 
vasitə yaradan fövqaladə bir ilahi güc sahibinə çevirdilər. 
Bunlar da azmış kimi qədim farsların Yəzdanının (Xeyir 
Tanrısının) şiri, aslanı kimi deyimləri Həzrət Əliyə (ə) 
şamil etdilər və bu cür epitetlərdən nəinki fars, eləcə də, 
türk şiə şairləri də geniş şəkildə istifadə etməyə başladılar. 
Bütün zamanların böyük söz ustası M.Füzuli yazırdı: 


Mən əzəldən nuri-paki Mustafanı sevmişəm, 
Şahi-Mərdan, şiri-Yəzdan Mürtəzanı sevmişəm. 


Yox mənim canımda qorxu atəşi-nirqnidən, 
Şahi Həsən, həm Hüseyni Kərbəlanı sevmişəm. 


Rəhnümadır cümleyi möminlərə Zeynül İbad, 
Baqiri, Cəfəri, Musanı, Rizanı sevmişəm. 


Həm Təqidir, həm Nəqidir, həm imami Əsgəri, 
Ey Füzuli, sidq ilə Sahibi zamanı sevmişəm. 


XIX əsr Azərbaycan mütəfəkkürlərindən olan, “Divani- 
türki” və “Divani-farsi” kimi möhtəşəm sənət inciləri 
yaradan Seyid Əbulqasim Nəbati İmam Əlinin məqamını 
məşhur tarixi şəxsiyyətlərdən üstün hesab edirdi: 


Mənim aləmdə sultanım Əlidir, 
Mənim miri-cahanbanım Əlidir. 
Nə Dara tanıram, nə İsgəndər, 

Mənim Fəğfurü xaqanım Əlidir. 
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Şairin şeirlərində Həzrət Əlinin (ə) peyğəmbərlərdən 
üstün tutulması ilə bərabər, “Şiri-Yəzdan” adlandırılması 
da oxucunu düşünməyə vadar edir: 


Şahi-Mərdan, şiri-Yəzdan, Heydəri-Düldülsəvar, 
Lafəta illa Əli, sefyə illa Zülfüqar. 


Aşıq ədəbiyyatının da əsas simalarının yaradıcılığında 
Həzrət Əliyə (ə) ithaf olunmuş şeirlər geniş yer tutur, o 
cümlədən “Şiri-Yəzdan” epiteti də geniş şəkildə işlədilir. 

Həzrət Əliylə (ə) bərabər peyğmbərə, onun qızı Fati- 
məyə və onların nəslindən olan 11 imama həsr olunmuş, 
onların fəzilətlərinə mədhiyyələr yazılmış saysız-hesabsız 
poetik nümunələr var. Özləri də hiss etmədən dərin şiəlik 
təəssübkeşlərinə çevrilən bu qələm sahibləri möhkəm bağ- 
landıqları əqidələrinə sadə, savadsız xalq kütlələrini də 
inandırdılar. Həzrət Əlinin, onun böyük oğlu Həsənin, xü- 
susən də kiçik oğlu Hüseynin və onun ailə üzvlərinin qətlə 
yetirilməsindən istifadə edib, xalqı zülmə, haqsızlığa, əda- 
lətsizliyə qarşı mübarizəyə çağırdılar. Bu mübarizə daha 
çox matəm libasında, təziyə şəklində özünü göstərməyə 
başladı və mahiyyət etibarilə şiələr haqlı, sünnilər haqsız 
qələmə verildi. Zaman keçdikcə şiələr ilə sünnilər arasın- 
dakı dini baxışlar, düşüncələr, fikirlər ayrılığı həyata, cə- 
miyyətə, gələcəyə olan baxışlar, düşüncələr, fikirlər fərqinə 
çevrildi. VII əsrin ortalarından başlanan və get-gedə alov- 
lanan şiə-sünni qarşıdurması zamanımıza qədər gəlib çatdı. 
Cəlil Məmmədquluzadə “Molla Nəsrəddin” yurnalında bu 
acı, ağrılı məzhəb ayrılığını tənqid edərək yazırdı: “Aya, 
əgər bir qabdan sünni məzhəb su içə, o qabdan şiə məzhəb 
də su içə bilər, yoxsa yox?” 
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Farsların həqiqi şiəlikdən mahiyyətcə fərqlənən, özün- 
də zərdüştiliyi, Sasani dövrünün müəyyən dini ayinlərini, 
qədimi adətlərini ehtiva edən şiəlik təbliğatı Əməvilər 
dövründə və ondan sonrakı vaxtlarda da get-gedə güc- 
lənirdi. Deyləm (deylam) mənşəli şiə İran sülaləsi, nəhayət 
934-cü ildə öz dövlətlərini yaratdı. Xəzər dənizinin cənu- 
bundakı Deyləm əyalətindən tarix meydanına çıxan bu 
sülalə deyləmlilər və ya Ali-Buyə (Büveylilər) adlanırdılar. 
Onlar mərkəzi və cənubi İranda, İraqın bir hissəsində 
hökmranlıq etməklə kifayətlənmədilər. 945-ci ildə Bağdada 
daxil olub Abbasi xilafətini özlərinə tabe etdilər, Xəlifəni 
oyuncağa çevirdilər. Büveyhilər zamanında şiə məzhəbinin 
təbliği, qorunması, inkişafı üçün bütün hüquqi, qeyri- 
hüquqi vasitələrdən istifadə edildi. Qədir-Xum bayramını 
ilk dəfə Büveyhilər zamanında qeyd etmişlər. 

Yalnız 1055-ci ildə türk mənşəli Səlcuqilər Bağdada 
hücum edib Büveyhiləri məğlub etdilər. 1062-ci ildə bu 
qurama dövlətin varlığına son qoyuldu. 

Fatimilər öz əcdadlarını Məhəmməd peyğəmbərin (s) 
qızı Fatimə və onun həyat yoldaşı Əli ibn Əbu Talibə (ə) 
bağlasalar da, əslində bu bağlılığın real tarixi kökləri, əsas- 
ları yox idi. X əsrdə hakimiyyət başına gələn Fatimilər şiə- 
liyi özlərinə əsas məzhəb kimi seçdilər. Fatimilər Aralıq 
dəniz sahillərindəki əraziləri idarə edir, Misiri xilafətin 
mərkəzinə çevirməyə çalışırdılar. Eyni zamanda, onlar Fars 
və ona bitişik bölgələrdə qanuni imamlar kimi tanınırdılar. 

Əsası 902-ci ildə qoyulan Fatimilər dövləti 150—160 il 
ərzində böyüməyə, güclənməyə nail oldu. Ancaq 1070-ci 
illərdə Səlcuqilərin Suriyaya daxil olması ilə bu dövlət 
zəiflədi və bir müddət sonra tarix səhnəsindən tamamilə 
silinib yox oldu. 
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Şiələr Əməvilər və Abbasiləri qəsbkar hesab edir, bu 
iki xilafətə, bu xilafətlərin timsalında sünnilərə qarşı 
çıxırdılar. 

Qum şəhərində doğulan və öz dövründə Pamirdən 
Aralıq dənizinə qədər böyük bir ərazidə adlı-sanlı hökm- 
darları, sərkərdələri belə vahimə içərisində saxlayan Həsən 
Səbbahın (1032-1124) qurduğu Ələmut (Nizarilər) dövləti 
167 il hökm sürdü. Tarixdə həşşasilər (xaşxaşilər), Qərmə- 
tilər adı ilə də tanınan bu fars mənşəli sülalələrin tərəfdar- 
ları və ardıcılları Cəfər əs-Sadiq daxil olmaqla 6 imamı 
qəbul edirdilər, ondan sonra imamətin Cəfərin oğlu İsmailə 
çatdığına inanırdılar. Fatimilər dövlətindən ayrılmış Qər- 
mətilər dövləti X əsrdə həcc yollarına basqın etdilər və on il 
ərzində həcc ziyarətini qadağan etməyə nail oldular. 929-cu 
ildə Kəbəyə hücum edən Qərmətilər Kəbədəki qara daşı — 
Həcər-ül Əsvadı apardılar, iyirmi min hacını öldürdülər. 
İslamda fərqli cərəyan, təriqət quran farslar ilk terror döv- 
lətinin də banisi olmaq kimi bir ad qazandılar. Bu qorxunc 
terror təşkilatını — dövlətini Çingiz xanın nəvəsi Hülakü 
xan dağıtdı və alınmaz hesab olunan Ələmut qalasını barıt 
və neftlə partlatdı. 

Şiəliyin yenidən, növbəti intişarı, inkişafı Səfəvilərlə 
bağlı olmuşdur. Səfəvilər sülaləsinin mənşəcə türk, ərəb və 
ya talış (irandilli xalqlardan biri) olması haqqında müxtəlif 
mülahizələr söylənmişdir. Böyük tarixi şəxsiyyətləri müx- 
təlif istiqamətlərdən qiymətləndirmək, doğulduğu yeri və 
ailəsini, müxtəlif məkanlara, müxtəlif xalqlara bağlamaq 
cəhdləri keçmişdə də olmuşdur, bu gün də var. Ancaq ağıl 
və məntiq deyir ki, daha doğru, tarixə əsaslanan mülahizə- 
lərə inansaq, Səfəvilər türk ictimai-siyasi mühitinin yetiş- 
dirdiyi bir sülalədir. Azərbaycan xalqının, Azərbaycan döv- 
lətçiliyinin formalaşmasında bu sülalənin böyük xidmətləri 
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olmuşdur. Bütün bu və ya digər müsbət tərəfləri ilə bərabər, 
bu sülalənin tarixin səhifələrinə əbədi iz salmış, tarixin 
gedişini müəyyən qədər dəyişmiş, həm Azərbaycan xalqı- 
nın daxilində, həm də qonşu türk xalqları ilə əlaqə və 
ünsiyyətin zəifləməsində bu sülalənin yaratdığı nöqsanlı 
cəhətləri də qeyd etməliyik. Şiəlik məzhəbinin yayılmasın- 
da, dövlət səviyyəsində təbliğində, eyni dil, eyni qan da- 
şıyıcılarının dini dünyagörüşü baxımından parçalanmasında 
bu sülalənin ya öz nümayəndələrinin, ya da onları yönəl- 
dənlərin, onların ideoloqlarının böyük rolu olmuşdur. 

Sülalənin banisi Şeyx Səfiəddin Ərdəbili 1252-ci ildə 
Ərdəbil yaxınlığındakı Kələxozan kəndində anadan olmuş- 
dur. Onun beşinci babası Firuzşah Qızılbaşın nəsil şəcərəsi 
yeddinci imam Musa əl Kazıma (754—800) qədər gedir və o 
(Firuzşah) bu nəslin Ərdəbilə gələn ilk nümayəndəsi hesab 
olunur. Bəzi tədqiqatçılar isə Səfəvilərin əsil-nəsillərinin 
Çinin şimalındakı Xötən-Xütən-Xatay vilayətlərindən gəl- 
diklərini, türk olduqlarını və Şah İsmayılın da bu əsasla 
Xətai təxəllüsünü qəbul etdiyini yazırlar. Şeyx Səfiəddinin 
talış və ya kürd olması haqqında da mülahizələr söylən- 
mişdir. 

Şeyx Səfi atasını uşaqlıq illərində itirsə də, əvvəlcə 
Ərdəbildə, sonra isə Şirazda təhsil almış, ərəb, fars dillərini 
mükəmməl öyrənmişdir. 25 yaşında məşhur Gilan şeyxi 
Hacı Əd-din Zahidin müridi olmuş, Şeyxin qızı ilə evlən- 
miş, 25 il onun yanında qalmışdır. Zahid Gilaninin oğlunun 
isə Səftəddinin qızı ilə evləndiyini qeyd edirlər. Yəqin bu 
iki şəxsin birinin övladı başqa bir qadından doğulmuşdur. 
Zahid Gilani ilə əlaqə Səfiəddinin dini görüşlərində, baxış- 
larında dəyişiklik yaradır. Əvvəllər sünni şafii olan Səfiəd- 
din şiəliyi qəbul etmiş, Şeyx Zahid Gilani vəfat etdikdən 
sonra Səfəviyyə təriqətini yaratmış və onun rəhbəri ol- 
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muşdur. Səfəvilərə qədər İranda əhalinin çoxu şafii və 
hənəfi məzhəbinə mənsub idi. 

Şeyx Səfiəddin tezliklə bütün İranda, hətta qonşu 
müsəlman ölkələrində də tanınmışdır. Hətta monqol hökm- 
darının məhşur vəziri Xacə Rəşidəddin də bu ocağın müridi 
olmuşdur. Dünyanın ən böyük hökmdarlarından olan Əmir 
Teymur Ankara vuruşmasından (1402-ci 11) qayıdan vaxt 
Ərdəbildə Xoca (Xacə) Əli ilə görüşmüş, “Həzrəti şeyx 
Səfi övladına və onun astanasına Vəqf olaraq” torpaqlar 
bağışlamışdır. Onun fərmanına əsasən, Ərdəbildəki Səfə- 
viyyə xanəgahı müqəddəs yer elan edilmişdir. Şeyxin xa- 
hişi ilə Əmir Teymurun azad etdiyi minlərlə əsirin çoxu 
Xoca (Xacə) Əlinin xidmətində qaldı, onun müridlərinə 
çevrildi. Ərdəbildə “Darül-irşad” (“Hidayət evT”) yaradan 
Şeyx Səfiəddinin vəfatından (1334-cü il) sonra bu təriqətə, 
eləcə də “Darül-irşad”a onun oğlu, nəvə və nəticələri — 
Şeyx Sədrəddin, Şeyx Xoca Əli Əlaəddin, Şeyx İbrahim, 
Şeyx Cüneyd, Şeyx Heydər və nəhayət, Şah İsmayıl 
rəhbərlik etmişlər. Bu sülalənin tarixini gözəl bilən Dirili 
Qurbani Şah İsmayıla xitabən belə demişdi: 


Mürşidi-Kamilim, Şeyx oğlu şahım, 
Bir ərzim var qulluğuna, şah, mənim. 


Şeyx Cüneydin zamanından başlayaraq bu sistem si- 
yasətə qarışmağa, siyasi məsələlərlə maraqlanmağa başladı, 
tədricən siyasət və təriqət məsələlərini birləşdirərək böyük 
hərbi, dini və siyasi bir quruma çevrildi. Beləliklə, siyasət 
və təriqətin birləşməsini özündə ehtiva edən Səfəviyyə 
ideologiyası formalaşdı, Azərbaycanın və İranın çox böyük 
bir hissəsinə təsir imkanlarını artırdı. Şeyx Cüneyd də, oğlu 
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Şeyx Heydər də bu mübarizədə öldürülsələr də, mübarizə 
davam etdirildi. 

Qohumluq əlaqələri olmasına baxmayaraq Ağqoyun- 
lular və Səfəvilər arasında siyasət, təriqət 1xtilafları 
dəfələrlə qanlı döyüşlərə, insan itkilərinə səbəb oldu, Şeyx 
Heydərin də iki oğlu öldürüldü. Kiçik oğlu İsmayılın əv- 
vəlcə Ağqoyunlular, sonra isə Şirvanşahlar üzərində qələbə 
çalması və Təbrizə daxil olaraq 1501-ci ildə özünü şah elan 
etməsi ilə yeni bir tarixi mərhələ, tarixi dövr başlandı. 
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Müxtəlif rəylərin, mülahizələrin olmasına baxmayaraq 
Şah İsmayıl mənşə, kök etibarilə türk idi, Azərbaycan 
xalqının yetirdiyi böyük tarixi şəxsiyyətlərdən biri 1di. 
Başına cəm etdiyi, onun hakimiyyətə gəlməsi üçün can- 
larını, qanlarını verənlər türk, türkmən boyları idi: təkəli, 
əfşar, zülqədar, bayat, alpout, qaradağlı, ərəşli... Ancaq ba- 
bası Şeyx Səfiəddin kimi farslara məxsus əyalətdə böyü- 
yən, fars dilini, mədəniyyətini dərindən mənimsəyən, fars 
ideoloqlarının təsirindən uzaqlaşa bilməyən Birinci Şah 
İsmayıl bilərəkdən və ya bilməyərəkdən öz xidməti, fəa- 
liyyəti ilə farslara xidmət elədi, yıxılmış fars dövlətçiliyinin 
xarabalıqları üzərində yeni bir dövlət yaratdı. Təmiz qanlı, 
saf ürəkli türkmən obaları Səfəviləri qorumaqla, hakimiy- 
yət başına gətirməklə necə böyük səhv etdiklərini ya bilmə- 
dilər, ya da bildikləri vaxt hər şeyin gec olduğunu, tarixin 
təkərinin geri dönməyəcəyini anladılar. Aradan müəyyən 
bir tarixi dövr də keçəcək, cani-dildən Qızılbaş şiələri olan 
türkmən boylarının bir çoxunu 1 Şah Abbas Əfqanıstana, 
İraqa... — ölkənin ucqarlarına sürdürəcək, tayfa başçılarının 
bir çoxunu isə öldürtdürəcəkdir. Ümumiləşdirməli olsaq, 
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Səfəvilərin həyat və fəaliyyəti mahiyyət və məzmunca 
Dərin Fars Dövlətinin yaranmasına xidmət edirdi. 

Qəznəvilər, Səlcuqilər kimi güclü türk dövlətlərinin 
tarix səhnəsinə çıxması, minillik fars dövlətçiliyinə son 
qoymaları fars millətçilərinin gündüzünü gecəyə çevir- 
mişdi. Onlar azman türk dövlətləri ilə açıq döyüşdə uduz- 
duqlarını görüb bu dövlətlərin içinə sızmağa, bu dövlətləri 
içindən dağıtmağa girişdilər. Bunun üçün onlar digər 
vasitələrlə bərabər, özləri üçün ən münasib, türklər üçün ən 
təhlükəli olan məzhəb ayrılığından istifadə etməyə başla- 
dılar. Orta Asiya, İran və Anadoluda yaşayan türkləri bir- 
birindən ayırmaq, bütöv türk dünyasını mənəvi, dini və 
ideoloyi baxımdan parçalamaq üçün şiəlik məzhəbindən 
istifadə etdilər. Hətta şiə olan türkləri belə şiə yox, süfi 
hesab etdilər. Bəzi fars mürtəce düşüncə daşıyıcıları bütün 
insanların Adəmdən, türklərin isə şeytandan əmələ gəldiyi 
haqqında şayiələr yaymağa başladılar. Qızılbaş müridlə- 
rinin hazırlanmasında, təlim-tərbiyə edilməsində İsmail- 
lilərin təlim-tərbiyə üsullarından istifadə etdilər. Hər eldən, 
obadan 12 yaşlı 12 gənc aparılaraq qızılbaşların hərbi dü- 
şərgələrində 12 il hərbi, dini təlimlərə cəlb edilirdi. Bu 
təlimlər bitdikdən sonra onlar müridliyə qəbul olunurdular. 
Səfəvilər dövlətində sünniliyin qadağan olunmasına, sünni 
əhalinin təqiblərə məruz qalmasına, köçürülməsinə, öldü- 
rülməsinə dair tarixi faktlar məlumdur. Bu hadisələrin əks 
təsirinin olduğunu da, Osmanlıların da şiələri təqib etdik- 
lərini, öldürdüklərini də təsdiqlədiyimizi hörmətli 
oxucuların diqqətinə çatdırıram. 

Səfəvilər öz dövlətləri daxilində şiəliyi yaymaqla kifa- 
yətlənmir, ətraf ərazilərə — qonşu dövlətlərin daxilinə də 
müəyyən qədər nüfuz etməyə çalışırdılar. Xüsusən Osmanlı 
dövlətinin şərq sərhədləri tərəfdən ölkənin içərilərinə doğru 
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öz dini-ideolofi baxışlarını yaymağa, genişləndirməyə cəhd 
edirdilər. Osmanlı dövlətinin daxilində baş verən bəzi etiraz 
və üsyanlarda da bu təriqətin pərdəarxası izlərini görmək 
mümkündür. Ələvi-Qızılbaş türkmənləri başına toplayaraq 
üsyana qalxan Bozoklu Cəlalın, Karayazıçı Abdulhalımın 
başlatdığı üsyanları bu qəbildən olan hadisələrə misal 
göstərmək olar. 

Azərbaycan xalqının ən möhtəşəm qəhrəmanlıq das- 
tanı olan “Koroğlu” eposunda hər cür məhdud təriqət- 
çilikdən, dini ayrı-seçkilikdən, hətta hər hansı bir dinin 
özündən belə söhbət getmir, xalqın ruhu, könül dünyası, 
qəhrəmanlıq əməlləri təsvir və tərənnüm olunur. Dastanda 
əsas mübarizə hədəfi Xotkar (Osmanlı sultanı) və onun 
paşalarıdır. İran səltənətinə, şahlıq zülmünə qarşı “Koroğlu- 
nun qocalığı” qolunu çıxmaq şərtilə hər hansı bir işarənin 
dastanda olmaması da müəyyən suallar yaradır. Əlbəttə, 
bunu dastan qəhrəmanlarının yaşadıqları, fəaliyyət göstər- 
dikləri arealla, ərazi ilə də bağlamaq olar, üzdə görünməsə 
də, alt qatda müəyyən siyasi baxışlarla da əlaqəli nüansların 
olduğunu ehtimal etmək olar. Biz orta əsrlərdə baş verən 
bir çox hadisələrə düzgün qiymət vermək üçün həmin 
dövrün şərtləri əsasında öz yanaşmamızı əsaslandırmalıyıq. 
Orta əsrlərdə indiki kimi radio, televiziya, qəzet, furnal, 
reklam çarxlari yox 1di. O dövrün əsas təbliğatçıları dər- 
vişlər, şairlər, aşıqlar idi. Bütün ağıllı, uzaqgörən saray 
əyanları, dövləti yönəldənlər kimi, Səfəvilər və onların baş 
ideoloqları da əsas təbliğat vasitərindən məharətlə istifadə 
etdilər. İlk növbədə həm cəmiyətdə, həm də sarayın əha- 
təsində əsas güc sahibi olan türkləri yeni dini-ideolofi sis- 
temə uyğunlaşdırmaq, bu yolla onları milli, mədəni, mə- 
nəvi köklərindən, dayaqlarından ayırmaq lazım idi. Onlar 
qədim türk çalğı aləti olan qopuzun adını dəyişdirdilər və 
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fars mənşəli saz sözünü dövriyyəyə buraxdılar. “Qeyibdən 
dürlü-dürlü xəbərlər verən”, öncəni görən, ağıllı, şair, 
nəğməkar mənalarını daşıyan ozan sözünü ləğv edib, ərəb 
mənşəli aşıq sözünü türk leksionuna daxil etdilər, ozan 
sözünün isə uzunçu, çox danışan anlamında işlənməsinə 
imkan yaratdılar. Beləliklə, bu iki sözün leksiondan çıxarıl- 
ması bu müqəddəs sənətin və sənətkarın min illərdən gələn 
tarixi missiyasının dəyişdirilməsinə, əsas ana kökdən 
ayrılmasına səbəb oldu. “Dədə Qorqud” dastanlarının yad- 
daşlardan silinməsi tarixi də bu ozan və qopuz sözlərinin 
silinməsi tarixi ilə üst-üstə düşür. 

Saz və söz, eləcə də aşıq yeni baxış, yeni dünyagörüşü 
zəminində Həzrət Əlinin (ə) təbliğinə xidmət etməyə başla- 
dı. Hər bir vergili, qeyri-adi qabiliyyəti olan şəxsə Həzrət 
Əli badə verməli idi. Hər bir eşqə düşən aşiqin, məşuqun 
dar ayaqda harayına çatan, ona kömək əli uzadan Həzrət 
Əli (ə) olmalı idi. Hər cür ayrılığa, dərdə, hicrana, xəstəliyə 
çarə qılan Həzrət Əli (ə) olmalı idi. Qurbaniyə də, Aşıq Ab- 
basa da, Aşıq Ələsgərə də eşq badəsi içirən Həzrət Əli (ə) 
olmalı idi. Oldu da. 

Həzrət Əlinin (ə), İmam Hüseynin və digər imamların 
təbliği ilə iş tamamlanmırdı. Bu təbliğatla yanaşı bir-biri ilə 
bağlı iki məsələni də həll etmək lazım gəlirdi: 

1. Qədim ozanların, qopuz ustalarının, şiəliyi təbliğ 
etməyən söz xiridalarının üstündən xətt çəkmək, onları 
unutdurmaq, yaddaşlardan biryolluq silmək lazım idi. Bunu 
da etməyi bacardılar. 

2. Yeni dövrün, yeni hakimiyyətin, yeni məzhəbin 
aşıqlarını, şairlərini yetirmək, yönəltmək lazım idi. Bunu da 
etməyi bacardılar. 

Müxtəlif adların çəkilməsinə baxmayaraq, biz XII, 
XIV, XV əsrlərdə yaşayıb yaratmış görkəmli saz-söz usta- 
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larının adlarına, yaradıcılıqlarına rast gəlmirik. Hakimiy- 
yətin bütün qollarında təmsil olunan, xüsusən hərbi qüv- 
vələrin əsas özəyini təşkil edən, Səfəvilərin mühüm güc 
dayağı olan türklərin içindəki ozan, qopuz sevgisindən 
yaranan boşluğu yeni aşıqlar, saz-söz sənətkarları doldur- 
dular. Biz bunlardan öz istedadı və məharəti ilə seçilən iki 
nəfər haqqında nisbətən müfəssəl məlumata malikik: Dirili 
Qurbani və Miskin Abdal. Yazılı poeziyada isə Şeyx 
Səfiəddinin mistik ruhlu şeirlərindən əvvəl də şiəliyi, 
sufiliyi təbliğ edən əsərlər yaradılmışdı, sonra da “Mənsur 
ənəlhəq söylədi, həqdir sözü, həq söylədi”, — deyən İma- 
məddin Nəsimi sufizm, hürufizm ideyalarının xalq arasında 
yayılmasında əvəzsiz bir rol oynadı. Qızılbaşlıq baxışları- 
nın, ideyalarının, hərəkatının rəhbəri olan Şah İsmayıl 
Xətai də “Şimdi Mənsurəm, məni bir darə göndərmək 
gərək”, — deyirdi. 
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Dirili Qurbani (1477—1550) Cəbrayıl rayonunun Diri 
dağının ətəyində yerləşən Diri kəndində anadan olmuşdur. 
Doğum tarixində də, doğum yerində də qeyri-dəqiqlik ola 
bilər. Ancaq Dirili Qurbaninin Şah İsmayılın müasiri, saray 
əyanı, musiqiçi, yaxud da ilahi vergi verilən aşiq-şair oldu- 
ğu məlum gerçəklikdir. Haqq aşığı olan Qurbaniyə yuxuda 
buta verilən qızın adı da mistik bir düşüncə tərzi ilə bağ- 
lidir: Pərizat (Pəri). 

Dirili Qurbaninin aşıq poeziyasının bütün ylanrlarında 
olduqca gözəl nümunələr yaratmasına, müəyyən saz hava- 
larının da müəllifi — bəstəçisi olduğuna dair fikirlər söylən- 
mişdir. Şah İsmayıl Xətaiyə həsr olunmuş üçdən yeddiyə 
qədər saz havasının onun tərəfindən yaradıldığı güman 
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edilir: Baş divani, Şah Xətai, Şahsevəni, Heydəri, İbrahimi, 
Sultanı, Şahsarayl... 

Ana dilimizin incəliklərinə dərindən bələd olan, bu 
incəlikləri inci kimi qoşma, gəraylı saplarına düzərək xalqa 
çatdıran Qurbani Qızılbaşların, onun mürşidi-kamilinin baş 
tərənnümçüsüdür: 


Gözəl şahım şeyx oğludu, 
Şah Xətayi, şah Xətayi. 
Şahi-Mərdana bağlıdı, 
Şah Xətayi, şah Xətayi. 


Bu dünyada bir haq divan, 
O dünyada cənnətməkan. 
Qoy var olsun türki-zəban 
Şah Xətayi, şah Xətayi. 


Qurbanitək qul pənahı, 
Qibleyi-aləmin mahı, 
Ol cahanın qibləgahı 
Şah Xətayi, şah Xətayi. 


Ustad sənətkar “Ağacdandır” rədifli gəraylısında ağa- 
cın dəyərli olma səbəblərindən birinin də “Həsən-Hüseynin 
beşiyinin ağacdan olmasında” görür. 

“O burca” adlı qoşmasında haqqın əmri ilə dünyaya 
gəldiyini, gözünü açan gündən o burca mail olduğunu 
bildirir: 

İsmin xəbər aldım, dedi Vəlidi, 

Göydə gəzən Cəbrayıldı, pəridi. 

Qapıçısı Şahi-Mərdan Əlidi, 

Məhəmməd meraca gedər o burca. 
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Dirili Qurbani şeirlərində dönə-dönə Həsrət Əli əlin- 
dən badə alıb içdiyini təsdiq edir: 


Bir kimsənə gəldi mənim üstümə, 
Yazılı şəninə ya minəl-ətal 

İmam ola, damad Əhmədi-Mürsəl, 
Doldurub camını eylədi əta. 


Aşıq Abbas Tufarqanlı da gənc ikən yuxuda ağasının — 
Həzrət Əlinin (ə) ona badə verdiyini anasına söyləyir: 


Ağalar ağası, ağalar xası, 

Ana, Mövlam mənə buta veribdi. 
Düldülün sahibi, Qənbər ağası, 
Ana, Mövlam mənə buta veribdi. 


Mövlasından buta alan, eşqə giriftar olan, birdən-birə 
saz çalmaq, söz söyləmək qüdrətinə sahib olan Aşıq Ab- 
basa yenə də dar ayaqda kömək olan, onu zəhər quyusun- 
dan azad edən ağası Şahi-Mərdan olur: 


İstərəm Şiri-Xudanı, 
Ağamı, Şahi-Mərdanı. 
Mən Abbası-binəvanı 
Ağlar qoyan hara getdi? 


Aşıq Qərib də yuxuda eşqin camını — badəsini içdiyini, 
doğru yolu tapdığını qeyd edir: 


Nuş etdim röyada eşqin camını, 
Göründü gözümə doğru rah mənim. 
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Uzaq Hələb şəhərindən Tiflis şəhərinə Aşıq Qəribin 
gəlib yetişməsində də Mövlanın -— Həzrət Əlinin (ə) ilahi 
gücə malik qüdrəti mühüm rol oynayır: mövlanın verdiyi 
“qanad” sayəsində “uçub gəlir”, sevgisinə qovuşur. Aşıq 
Ələsgər də yuxuda “pirin ona şah məqamını göstərdiyini” 
“Qabaqda” rədifli şeirində təsdiqləyir. “Ustad sənətkar bir 
çox başqa şeirlərində də “Əlidən dərs alıb əzbər eylədiyini” 
dilə gətirir. 

Bu cür misalların, nümunələrin sayını daha çox artır- 
maq olardı. Ümumi nəticə, rəy bundan ibarətdir ki, Səfə- 
vilərin hakimiyyət başına gəldikləri vaxtdan etibarən söz- 
sənət adamlarına birmənalı və qətiyyətli göstəriş gəlir, 
buyruq buyrulur: Şiəliyin təbliği, qızılbaşlığın təbliği, 12 
imamın təbliği. 

Bu təqdimat o dövr üçün, Səfəvi siyasi sistemi üçün 
mühüm əhəmiyyət kəsb edirdi. Həzrət Əlinin (ə) qüdrəti, 
qeyri-adi qabiliyyəti, möcüzələri haqqında din xadimləri- 
nin, dərvişlərin moizələrilə bərabər, aşıqların da vəsf, 
tərənnüm ruhlu şeirləri xalq arasında yayılır, kəramət sahib- 
lərinə hörmət, izzət qazandırırdı. Müridlər, fanatik döyüş- 
çülər “mürşüdü-kamil” uğrunda qorxmadan döyüşə atılır, 
düşmən səflərini cəsarətlə pozur, az qüvvə ilə çox qüvvəli 
düşmənlər üzərində qələbə qazanırdılar. 

Qədim türk hökmdarlarının, fatehlərinin xanlarının 
adlarını, hünərlərini xatırlamaq, onları bədii mətnlərə daxil 
etmək qadağan olunurdu. Biz Atillanın, Alp Ər Tonqanın, 
Oğuz xanın, Gültəkinin... adlarına aşıq poeziyasında rast 
gələ bilmirik. Hətta Sultan Mahmudun da, Alp Arslanın da, 
Qara Yusifin də, Uzun Həsənin də vəsfinə, tərənnümünə 
aid şeirlər tapmaq mümkün deyil. Çingiz xan, Əmir Tey- 
mur kimi dünya fatehlərinin adlarına az-az müraciət edilsə 
də, onlar da müsbətdən daha çox mənfi simada təqdim 
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edilirdilər. Ancaq yarı əfsanəvi, yarı real fars, ərəb qəhrə- 
manlarının, eposlarının adlarına, izlərinə tez-tez rast gəl- 
mək olar. Cami-Cəmşid, Təxti-Süleyman, Suri-İsrafil kimi 
ifadələrə nə qədər istəsən nümunələr tapmaq olar. 

Buna oxşar tarixi hadisəyə, prosesə biz bir də Azər- 
baycanda Sovet hakimiyyəti qurulduqdan sonra təsadüf 
edirik. Uşaqlıqdan atamdan eşitdiyim bir əhvalatı xatırla- 
maq yerinə düşərdi: 

Kəlbəcər rayonunun Daşbulaq (Kilsəli) kənd sakini 
Qara Hüseyn yeni qurulan kolxozun əleyhinə bir şeir deyir. 
Çuğul bir şəxs rayon mərkəzinə xəbər aparır. Hüseyni həbs 
etməyə gəlirlər. Kolxoz iclası çağırırlar. “Günahını” üzünə 
oxuyurlar. Hüseyn gələn adamlara deyir ki, əvvəlcə dedyim 
şeirə qulaq asın, sonra nə istəsəniz, onu da edin. Razıla- 
şırlar. Hüseyn bədahətən kolxozun lehinə yeni bir qoşma 
deyir və çuğula da bir işarə vurur: 


Dediyin yalanlar qoy qalsın yaza, 
Açıb pambığımız, gətirib qoza. 
Camaata deyirəm: gəlin kolxoza, 
Götürüb dünyanı varı kolxozun. 


Gələn müfəttişlər şeirin məzmununun kolxozun xeyrinə 
olduğunu görür, Hüseyni həbs etmək fikrindən daşınaraq 
geri dönürlər. 

Şirvanlı ustad aşıq Mirzə Bilal kolxoz quruluşuna 
inansa da, onu vəsf edən: 


Aşıq Bilal, yaza yaza, 
Çıxdı allı-güllü yaza. 
Rəhmanov adlı kolxoza 
Könüllü özüm gəlmişəm, — 
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kimi şeirlər yazsa da, repressiyadan qurtula bilmədi, 1937- 
ci ildə güllələndi. 

Aşıq Hüseyn Bozalqanlı, Aşıq Şəmşir, Miskinli şair 
Vəli kimi möhtəşəm saz-söz xiridarları da zamanın, mə- 
kanın təsirindən, ictimai-siyasi formasiyanın təzyiqindən 
kənara çıxa bilmədilər. 

1920-1980-ci illərdə yazılı ədəbiyyatla bərabər aşıq 
ədəbiyyatı da sosializm ideyalarının, fəhlə-kəndli birliyinin 
təbliğinə məcburi şəkildə yönəldi, ədəbiyyat islam dinin 
təsirindən, əfsanəvi və tarixi şəxsiyyətlərin tərənnümündən 
tamamilə uzaqlaşdı. Yeni “sovet adamı”nın obrazı ədəbiy- 
yatın baş qəhrəmanı rolunda çıxış etməyə başaldı, “sosialist 
realizmi” faktiki olaraq real həyatdan bütünlüklə uzaqlaşdı. 
Partiyanın, Leninin, Stalinin tərənnümü ədəbiyyatın əsas 
vəzifəsi oldu. Bu “vəzifə”ni yaxşı icra edənləri qabağa çək- 
dilər, mükafatlandırdılar. Sovetləri tərənnüm etməyənləri 
isə güllələdilər, həbsxanaya, sürgünə göndərdilər. 

Bunları qeyd etməkdə məqsədimiz fars şiə ideoloq- 
larının bizim ədəbiyyatımıza vurduğu ağır zərbənin nəticə- 
lərini tarixi müqayisə əsasında oxucuların diqqətinə çatdır- 
maqdır. Səfəvilər sülaləsinin tarix meydanına çıxması türk 
xalqlarının birliyinə, böyük və vahid Turan ideyasına öldü- 
rücü təsir göstərməklə qurtarmadı, türk düşüncə, əxlaq, 
mənəviyyat, tərbiyə, təlim tərzinə də gec, ancaq güclü təsir 
göstərən zəhər rolunu oynadı. Türk insanının beyni yuyul- 
du, türk milli, ədəbi, əfsanəvi qəhrəmanları unutduruldu, 
atəşpərəst fars və şiə ərəb dini, tarixi, ədəbi simaları yad- 
daşlarda özünə yer elədi. Türk ruhunun canlı daşıyıcıları 
olan söz adamlarının, ozanların səsini, sözünü dəfn elədilər. 
Dirili Qurbani, Miskin Abdal kimi azman ozanları əyə 
bildilər, öz inanclarına inandıra bildilər, bu cür böyük iste- 
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dad sahiblərinin ardınca digər türk milli düşüncə daşıyı- 
cılarını da susdurdular. 


ök ök ok 


Biz Qurbanidən başlanan bu yolun yolçularını qınaq, 
onların fitri istedad və qabiliyyətlərini inkar etmək fikrin- 
dən uzağıq. Biz xalqımızın tarixində baş verən bu acı məğ- 
lubiyyəti anlamaq, tarixin dərslərindən ibrət almaq məq- 
sədilə bu məsələlərə diqqəti yönəltməyi lazm bildik. 

Tanrı türkü qorusunl 
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$2. Qoşmalarda peyğəmbər və imamların tərənnümü 


Ələsgərə gənc yaşlarında vergi verilməsi və Haqq aşığı 
olması haqqında xalq arasında dolaşan söz-söhbətlərin 
müəyyən əsaslar üzərində yarandığı şübhəsizdir. Bu haqda 
ən etibarlı mənbə isə qocaman söz ustadının öz əsərləridir. 
“Qabaqda” rədifli qoşmasında “Pir mənə göstərdi şah mə- 
qamını” deməklə İmam Əlini (ə) yuxuda gördüyünü, İmam 
Əlinin (ə) vasitəçiliyi ilə şahın — Allah-təalanın məqamı ilə 
tanış olduğunu dilə gətirmişdir. Bundan sonra o, yazıb- 
oxumaq bilmədən dini biliklərə vaqif olmuş, “yerin, göyün, 
ərşin, kürsün, insanın bünövrəsinin nədən yarandığını” dərk 
etmişdir. “Şahi-Mərdan sayəsində elm içində ümman” ol- 
duğunu yəqin edəndən sonra bu elmi hikmət, qiymətli kə- 
lam, bədii söz şəklində xalqa çatdırmağı özünə borc bilmiş- 
dir. Eyni zamanda, qarşıdakı şəxslərdən, dinləyicilərdən də 
Haqdan gələn sözlərinə — öyüdlərinə, nəsihətlərinə, müəy- 
yən Quran ayələrinin obrazlı şərhinə qiymət verməyi də 
arzu etmişdir: 


Haqq sözə gərəkdi düz qiymət olsun, 
Qiyməti verməyə mərifət olsun... 


Haqq sözə qiymət verməyi bacaran adamlar Aşıq 
Ələsgər sözünə, sazına da dəyər verdilər, onun Haqdan 
gələn dərin mənalı şeirlərini öz sinələrinə yazdılar, nəsil- 
dən-nəsilə ötürdülər. Zaman keçdikcə Aşıq Ələsgərin söz- 
ləri öz dəyərini itirmədi, əksinə zaman-zaman dəyər qazan- 
dı, xalqın dilində məhəbbətlə səsləndi, ləzzətlə dinlənildi. 


Gövhər sözüm məclislərdə yayılı, 
Arif ondan mətləb qanıb ayılı. 
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İbadət eyləyən mömin sayılı, 
Səxavətin ondan çoxdu savabı. 


Bəs Aşıq Ələsgər hansı missiya ilə bu dünyaya gəlmiş- 
di, onun fəaliyyətinin əsas cəhətləri nələrdən ibarət idi? 

Bu suallara əvvəlcə ümumiləşmiş şəkildə belə cavab 
vermək olar ki, Aşıq Ələsgər hələ insanlar bu dünyaya gəl- 
məmişdən əvvəl insan idrakının qəbul etmədiyi Ələst 
aləmində (ruh şəklində) mələklər məclisində Allah-təalaya 
sadiq nökər olduğunu bəyan etmiş, Uca Yaradanın “xaki- 
payından” “elm tapıb sinədəftər olmuşdur”: 


Ələstü bürəbbüküm qalu bəladan 
Mərdin mövlasına nökər olmuşam. 
Sürtmüşəm üzümü xakıi-payına, 
Elm tapıb, sinədəftər olmuşam. 

Bəs bu “mərdin mövlasına nökərliyə”, “sinədəftərliyə” 
necə, hansı yolla nail olmaq mümkündür? 

Məhəmməd peyğəmbər (s) demişdir: “Mən elmin şə- 
həriyəm, Əli də onun (o şəhərin) qapısı. Hər kəs elm istə- 
yərsə, onun qapısından daxil olsun”. 

Peyğəmbərdən belə bir rəvayət də edilir: “Hikmət 10 
yerə bölünmüşdür, Əliyə 9-u, digər bütün insanlara isə 1 
bölümü verilmişdir. Əli o bir qismdə də hər kəsdən daha 
elmlidir”. 

Aşıq Ələsgər öz şeirlərində dəfələrlə qeyd etmişdir ki, 
onun “rəhbəri Cənab Əlidir”, o, “Əlidən dərs alaraq sinə- 
dəftər olmuşdur”. Deməli, Allah-təalanın sirlərinə bələd ol- 
maq, onun hikmətini anlamaq üçün İmam Əliyə (ə), İmam 
Əli (ə) vasitəsilə Məhəmməd peyğəmbərə (s) bağlanmaq 
lazımdır. Ancaq “hər oxuyan Molla Pənah olmadığı” kimi 
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hər İmam Əliyə (ə) bağlanan da Aşıq Ələsgər ola bilməz. 
Aşıq Ələsgərin Allah-təalaya, Məhəmməd peyğəmbərə (s) 
və İmam Əliyə (ə), eləcə də digər məsumlara həsr etdiyi 
şeirlərin birini, bir bəndini açmaq, izah etmək üçün böyük 
bir tədqiqat işi aparılmalıdır. Biz Haqq aşığının bəzi şeir- 
lərinin qısa təhlilini verməklə kifayətlənəcəyik. 

Aşıq Ələsgərin yaratdığı “Əlif-Lam” gəraylı şəklin- 
dədir. Aşıq Ələsgərə qədərki qüdrətli söz ustadları da “Əlif- 
Lam” yaratmışlar. Aşıq Abbas Tufarqanlının, Xəstə Qa- 
sımın, Aşıq Şenliyin, Aşıq Alının, Aşıq Hüseyn Şəmkir- 
linin yaratdıqları “Əlif-Lam”lar daha məşhurdur. Bu tipli 
şeirlərdə misraların, bəzən də bəndlərin ilk sözü ardıcıllıqla 
ərəb əlifbasındakı hərflərin adı ilə başlayır. Hər hərfə uy- 
ğun olaraq da münasib bir söz seçilir və mənalandırılır. 
Molla Cümənin yazdığı “Əlif-Lam” isə “tərs əlifba” şəklin- 
də, yəni son hərfdən ilk hərfə doğru sıralanaraq yazılmışdır. 

Qurani-Şərifdəki müqəttəə hərflərə — əlif, lam, mimə 
müxtəlif təfsirçilər tərəfindən müxtəlif şərhlər verilsə də, bu 
hərflərin mənası yalnız Allah-təalaya və Məhəmməd pey- 
ğəmbərə (s) məlum olmuşdur. 

“Əlif”in Allahın, “Lam”ın Cəbrayılın, “Mim”in isə 
Məhəmməd peyğəmbərin (s) simvolu kimi işlənmə ehtima- 
lı daha geniş yayılmış təfsirlərdən hesab edilməlidir. 

Miskin Abdal demişdir: 


Mimnən Məhəmmədəm, cimnən Cəfərəm, 
Ləqəbi çox olan Miskin Abdalam. 


Burada söhbətin hansı Cəfərdən getdiyini necə müəy- 
yən edə bilərik? Bəs bu sənət ocağının ən kamil mənəvi 
varisi Aşıq Ələsgər “Əlifin hökmüylə, “cim” fərmanıyla” 
deyəndə nəyə işarə edirdi? Burda “cim”i Cəbrayıl mələyə, 
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Məhəmməd peyğəmbərə (s), yoxsa imam Cəfəri-Sadiqə 
şamil etmək lazımdır? Bu suallara müxtəlif cavablar verilə 
bilər, ancaq əsil həqiqətin hansı cavabda olduğunu heç kim 
hökm şəklində, qətiyyətlə deyə bilməz. 

Burada bir məsələyə də aydınlıq gətirilməsinə ehtiyac 
duyuram. Təxminən bir əsrə yaxındır ki, Aşıq Ələsgərin 
savadlı olub-olmaması, yazıb oxuya bilib-bilməməsi haq- 
qında istər sadə xalq arasında, istərsə də ədəbi mühitdə 
müzakirələr aparılır. Bizim gəldiyimiz qənaətə görə, Aşıq 
Ələsgər oxumağı və yazmağı bacarmamışdır. Bu haqda 
çoxlu şahid ifadələri, o cümlədən Aşıq Ələsgərin oğlu Aşıq 
Talıbın və şəyirdi Aşıq Ağayarın xatirələri bir fakt kimi 
durur. Ustadın öz şeirlərində də bu haqda açıq-aydın nü- 
munələr var. Ancaq oxumağı və yazmağı bacarmayan Aşıq 
Ələsgər çox böyük bir zəka sahibi olmuş, möhkəm yaddaşı 
sayəsində eşitdiklərini yadında saxlaya bilmişdir. Ağkilsə 
kəndinin varlı adamlarından biri olan Kalvayı Qurbanın 
evinə gəlib-gedən molla, dini şəxslər, aşıqlar tərəfindən 
edilən söhbətləri dinləyən yeniyetmə bir gənc dinlədiklərini 
“çənədanına” yığa bilərdi. Təxminən beş il ərzində həm 
dini, həm də söz sənətini, aşıq poeziyasını mükəmməl bilən 
Aşıq Alının yanında olmaq, ondan bildiklərini əxz eyləyib 
sinəsinə yazmaq böyük bir akademiya bitirməyə əvəz bir iş 
idi. Aşıq Ələsgər bu akademiyanı da yüksək qiymətlərlə 
bitirmişdir. “Yüz dəfə eşitməkdən bir dəfə görmək yax- 
şıdır” atalar sözündə deyilən qaydaya uyğun olaraq Aşıq 
Ələsgər həm şəyirdlik, həm də ustadlıq məqamlarında el-el, 
oba-oba gəzmiş, getdiyi yerlərin bəy, xan, əsilzadə insan- 
ları, din nümayəndələri, saz-söz adamları ilə görüşmüş, 
daim öz bilik və məlumatlarını genişləndirmək qayğısına 
qalmışdır. Ən nəhayət və ən vacib, Aşıq Ələsgərə gənc 
yaşlarında vergi verilmiş, o, Haqq aşığı adını alaraq Haqqın 
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kəlamlarını xalqa xırdalamaq kimi müqəddəs bir missiya 
daşımışdır: 


“Bəli”, — deyib yol ərkana gəlmişəm, 
Nəqş olub sinəmdə eşqin kitabı. 
Çeşmi-nübüvvətə aşiq olmuşam, 

Bir suala verrəm yüz min cavabı. 


Buna görə də Aşıq Ələsgərin şeirlərində islam dininə, 
onun əsaslarına, bu dinin ən görkəmli nümayəndələrinə 
həsr olunmuş bu tipli nümunələr kifayət qədər çoxdur. Bu 
nümunələri təhlilə cəlb edəndə biz Aşıq Ələsgərin şiəlik 
mövqeyindən çıxış edən, şiəliyi təbliğ və tərənnüm edən bir 
söz sahibi olduğunu görürük və yazılı ədəbiyyatımızın 
görkəmli nümayəndəsi Məhəmməd Füzuli ilə oxşar fikir və 
mülahizələr sahibi olduğu qənaətinə gəlirik. 

“Peyğəmbərin meracı” adlı şeiri belə başlayır: 


Aşıqlar qövlilə, arifi aqil, 

Dörd dəfə peyğəmbər meraca getdi. 
Otuz altıyla cəm olubdu on yeddi, 
Xəstə dilim bu yollara bələddi. 


Bu bənddə Aşıq Ələsgər peyğəmbərin (s) dörd dəfə 
meraca getdiyini söyləyir. Ancaq necə? Hansı mənbə əsa- 
sında? Bu suala Dədə Ələsgər birinci misrada aydınlıq gə- 
tirir: “aşıqlar qövlilə”, yəni sözü, danışığı ilə. Eyni zaman- 
da arif, aqil şəxslərə bu sözü, məlumatı müraciətlə deyir. 
“Kitabi-Dədə Qorqud” da deyilir: “At ayağı külək, ozan 
dili yüyrək” olar. Qocaman ustad da “yüyrək ozan dili” ilə 
peyğəmbərin meraca dörd dəfə getdiyini qeyd edir, bu 
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hadisənin bir və ya dörd dəfə baş verdiyinə inanmağı din- 
ləyicinin öz öhdəsinə buraxır. 

Dinin birinci hissəsi olan “Üsuliddin” şiələrə görə beş 
hissədən ibarətdir: 1. Tövhud, 2. Ədl, 3. Nübüvvət, 4. 
Məad, 5. İmamət. 

Aşıq Ələsgər də şiə nöqteyi-nəzərindən “Üsuliddin” 
haqqında öz düşüncələrini söyləməyi lazım bilmiş, üç 
müqərrəb mələkdən bəhs etmişdir. 


Şiə məzhəbində suliddin beşdi, 

Üç müqərrəb mələk bilmədi, keçdi. 
Fərmani-qüdrətdən nida yetişdi: 
Həbilim, nəleynin ərşə zinətdi. 


Müqərrəb mələklərin sayı dörd olsa da, burada üç 
mələkdən bəhs edilmişdir. Fikrimizdə ustadın nəzərdə tut- 
duğu üç müqərrəb mələk Cəbrail, Mikail və İsrafildir. Ehti- 
mal ki, Əzrail ölüm mələyi olduğu üçün onun adı çəkil- 
məmişdir. 

Şeirin sonrakı bəndlərində Məhəmməd peyğəmbərin 
(s) böyük hörmət və ehtiramla qarşılanmasından, peyğəm- 
bərin bu müqəddəs yolçuluğunda başına gələn əhvalatlar- 
dan bəhs olunur. Məlum olur ki, peyğəmbərlə təam yeyən 
də, şir (aslan) olub peyğəmbərin yolunda yatan da İmam 
Əli (ə) imiş. Son bənddə Aşıq Ələsgər belə bir ustaddan 
dərs aldığını fəxarətlə bildirir. 

“Pənc Ali-Əba” adlı qoşmasında Dədə Ələsgər Əhli- 
beytdən (ə), onların izzəf və şərafətlərindən bəhs edir, 
İmam Əlidən (ə) dərs aldığını, məşhərdə İmam Hüseynin 
(ə) ümməti darda qoymayacağını bildirir: 
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İbtida “əlif”dən dərsim almışam, 
Ələst aləmində demişəm “bəli”. 

Həqiqətdən iki gözəl sevmişəm, 

Birisi Məhəmməd, birisi Əl . 


Bu bənddə bizə informasiya verən və bizim diqqə- 
timizi cəlb edən bir də odur ki, Aşıq Ələsgər irfandakı üç 
məqamdan keçərək dördüncü məqamda Həqiqətə qovuş- 
muşdur. Şeirin sonuncu bəndi üzərində də, daha doğrusu, 
son bəndin ilk iki misrası üzərində də düşünməyə dəyər: 


Günahım dəryadı, özüm qanmışam, 
Tutduğum işlərə çox utanmışam. 


Doğurdanmı, Aşıq Ələsgərin günahı onu utandıracaq 
qədər çox 1di? Bununla qocaman ustad nə demək istəyirdi? 

Bu suallara cavab vermək üçün bir ədəbi müqayisə 
aparaq. N.Gəncəvi “Bayquşların söhbəti” (“Sirlər xəzinə- 
si”) əsərində qohum olmaq istəyən iki bayquşun söhbətini 
vermişdir. Qız atası olan bayquş başlıq kimi bir neçə xa- 
raba kənd istəyir. Oğlan atası deyir: 

— Arxayın ol, nə qədər ki, bu şah (Ənuşirəvan) bu ölkə- 
dədir, neçə xaraba kənd istəsən, verərəm. 

Tarixi məlumatlara görə, çox ədalətli olduğu üçün 
İran şahı I Xosrov Ənuşirəvan (501—579) tarixdə Nuşirə- 
van Adil kimi tanınmışdır. Şeyx Nizami bu adil hökmdarın 
vaxtında ölkədə xaraba kəndlərin çox olduğunu deməklə öz 
dövrünün nadan hökmdarlarına bir ibrət dərsi vermək 
istəmişdir, sanki onlara demişdir: 

— Əgər Nuşirəvan Adil kimi şahın zamanında xaraba 
kəndlər vardırsa, görün sizin kimi nadan, cahil şahların za- 
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manında nə qədər kəndlər xaraba qalıb, insanlar aclığa, 
yoxsulluğa, xəstəliyə düçar olublar. 

Dədə Ələsgər də eyni məntiqlə dövrünün zalim, nadan 
adamlarına bir öyüd, nəsihət, ibrət dərsi verərək demək 
istəmişdir ki, mənim kimi bir Haqq aşığı özünün günah- 
larını görürsə, siz də dönüb bir özünüzə, əməlinizə baxın, 
nə qədər böyük günahlar işlətdiyinizi anlayın. Nə qədər ki, 
gec deyil, haqsız işlərdən qayıdın, Allahın, peyğəmbərin 
(s), imamların (ə) qoyduğu düz yolla gedin. 

Eyni münasibəti biz Aşıq Ələsgərin “İmamlar” qoş- 
masında da görə bilərik. Rəhman və rəhimli Allahın adı ilə 
12 imamı yad edərək onların hər birinin şərəfinə bir xoş, 
təqdirəlayiq cümlə deyəndən sonra şeirin sonunu belə qur- 
tarır: 


Mehdinin şəninə gəlibdi ayat, 
İsminə möminlər verir salavat. 
Yövmi-ərəsətdə etmə xəcalət, 
Yandırma odlara qul Ələsgəri. 


Məhşər günü yenidən dirilərək insanların öz əməllə- 
rinə dair haqq-hesab vermək üçün onların toplaşacaqları 
yer, meydan ərəsət adlanır, yövm isə gün, vaxt mənasında 
işlənmişdir. Aşıq Ələsgər ərəsət günü xəcalət olmamaq 
üçün, cəhənnəm odunda yanmamaq üçün imamlardan im- 
dad diləyir. Bununla da, öz dövrünün adamlarına izah 
etmək istəyir ki, yalnız bu gün üçün yaşamasınlar, axirət 
haqqında da düşünsünlər, sınaq meydanı olan bu dünyadan 
əbədiyyət məkanı olan o dünyaya üzü ağ getməyə çalış- 
sınlar. 

Dədə Ələsgəri düşündürən məqamlardan biri də dini 
bilikləri olan qazilərin, şeyxlərin, mollaların dinin qoyduğu 
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qaydalardan kənara çıxmaları, haqsız işlərlə məşğul ol- 
maları idi. “Haqq dinə bələd olanların haqlıq (Allahlıq) 
etməklərinə”, insanlara zülm və əziyyət vermələrinə Aşıq 
Ələsgər qətiyyətlə etiraz edir, onlara tarixdən ibrət nü- 
munələri göstərirdi: 


Şəriət oxuyan, təriqət bilən 

Haqlıq eyləyirsən, haqq dinə bax-baxl 
Qalmayıb dünyada “mənəm” deyənlər, 
Həzrət Süleymanın taxtına bax-baxl 


Dədə Ələsgərin bir sıra şeirlərində Qurani-Kərimin 
ayrı-ayrı ayələrinin, bəzən isə hətta bütöv surələrinin bir 
çox hissələrinin bədii dillə şərhinə, obrazlı dillə ifadəsinə 
rast gəlirik. “Bəli, — deyib, yol-ərkana gəlmişəm” qoşması 
da bu tipli əsərlərdən hesab olunmalıdır. Bu əsərdə “Qaf” 
surəsinin ayələrində söylənən bir çox fikir və düşüncələrin 
bədii şəkildə təsvirini müşahidə etmək mümkündür. 

“Dünyada” rədifli qoşmasında da Dədə Ələsgər Qu- 
rani-Kərimin ayələrindən bəzən birini, bəzən də bir 
neçəsini bədii sözə çevirir, bu ayələri dövrünün həyat və 
mühitinə uyğun şəkildə sadə və anlaşıqlı bir dillə izah edir: 


Qafil dilim, bu nə yoldu tutubsan, 
Sərf edərsən nə kamaldı dünyada. 
Dövlətə gül olub gültək açılma, 
Çox sənintək güllər soldu dünyada. 


Bu bənddə işlənmiş “dil” sözü “könül” mənasındadır. 
Aşıq Ələsgər “dövlətə gül olub gültək açılmağı” bihudə bir 
əməl hesab edir. Qurani-Kərimin “Əl-Tövbə” surəsində de- 
yilən “qızıl, gümüş yığıb onu Allah yolunda xərcləməyən- 
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ləri şiddətli bir əzabla müidələ” ayəsini (34) dinləyicilərə 
xatırladır. 

Qoşmanın ikinci bəndində Dədə Ələsgər yenə də 
Qurani-Kərimdən gələn ayələrə istinad edir, təkəbbürlü 
adamların ziyana düşəcəyini yada salır. “Sizə nə yığdınız 
mal-dövlət, nə də təkəbbürünüz fayda verdi”, — deyəcək. 
Özünü bu dünyada “ahu gəzən şahmar” hesab edənlər fə- 
ləyin kəməndindən çıxa bilməyəcəklər: 


Kibridən qəlbində bərkitmə barı, 
Top dəyər, dağıdar bürcü, hasarı. 
Yüz sənintək ahu gəzən şahmarı 
Fələk kəməndinə saldı dünyada. 


Bu qoşmanın ikinci, üçüncü bəndlərində Dədə Ələsgər 
böyük bir naseh kimi çıxış edir, insanları dünya, cəmiyyət 
haqqında dəyərli fəlsəfi fikirlərlə məlumatlandırır. Sonuncu 
bənddə isə həyatın sonu və axirət haqqında, məhşər günü 
çəkiləcək haqq-hesablar haqqında Quran ayələri əsasında 
danışır: “Hər bir insanın əməllərinin məsuliyyətini onun 
boynunda təyin etdik. Qiyamət günü onun üçün açıq şəkil- 
də görəcəyi bir yazı (kitab) çıxararıq” (“İsra”, 13). 

Ölməz söz xiridarı olan Dədə Ələsgər bu dini məlu- 
matları bədi sözün gücü ilə elə anlaşıqlı bir dillə, elə axıcı, 
rəvan bir formada təqdim edir ki, onu hər bir dinləyici, 
oxucu dinləyib, oxuyub özü üçün gərəkli mətləblər hasil 
edə bilsin: 


Yığılar məxluqat, qurular məhşər, 

Boyunlarda kəfən, əllərdə dəftər. 

Onda vay halına, yazıq Ələsgər, 

Özün getdin, sözün qaldı dünyada. 
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Aşıq Ələsgərin “Dünyada” rədifli qoşmasında söylə- 
nilən fəlsəfi fikirlərin davamına XX əsrin möhtəşəm söz 
xiridarı Məhəmməd Şəhriyarın “Heydərbabaya salam” poe- 
masında da rast gəlirik. Bu da onu göstərir ki, Azərbaycan 
poeziyasının həm şifahi, həm də yazılı qolu eyni ruhun, 
eyni estetik baxış və düşüncələrin təmsilçisi olaraq çıxış 
etmişdir. Bu ənənə bu gün də yaşayır, davam edir. 


Heydər baba, dünya yalan dünyadı, 
Süleymandan, Nuhdan qalan dünyadı, 
Oğul doğan, dərdə salan dünyadı. 

Hər kimsəyə hər nə verib, alıbdı, 
Əflatundan bir quru ad qalıbdı. 


Aşıq Ələsgər “Sənsən” rədifli qoşmasında İmam Əli- 
nin (ə) kəramət sahibi olmasını, möcüzələr göstərməsini 
çox yüksək bəlağətlə tərənnüm edir, hətta onu “yüz iyirmi 
dörd min peyğəmbərin (ə) ədədi” hesab edir: 


Yüz iyirmi dörd min nəbi gəlibdi, 
Cəmi ənbiyanın ədədi sənsən. 
Sidq ilə hər kim ki, çağırsa səni, 
Zahirdə, batində mədədi sənsən. 


...Ələsgər çağırır Əliyyül-əla, 
Qeyzə gəldi, zərbət vurdu Salsala. 
Zərbindən titrədi Xeybərtək qala, 
Münkirin dünyada cəlladı sənsən. 


“Ya Əli” rədifli qoşmasında Aşıq Ələsgər İmam Əlinin 
(ə) xariqüladə qabiliyyətlərindən — ağ divi zindana salma- 
sından, aslan cildində merac yolunda yatmasından, Musaya 
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Turda kəlmə öyrətməsindən, Cəbrayıla ustad olmasından 
bəhs etmişdir. 

“Vardır” rədifli qoşmasında Dədə Ələsgər Beş Ali- 
Əbanı, on iki imamı, on dörd məsumu, yüz iyirmi dörd min 
peyğəmbəri yada salır, onların hər birinin insanlıq tari- 
xində, dini inanclar mərhələsində öz məqamının olduğunu 
bildirir: 


Beş-Pənci-Ali Əbadı, əzimü əziz, 

On iki imam, çardəh məsum düzbədüz. 
Yüz iyirmi dörd min peyğəmbərimiz, 
Hər birinin ayrı məqamı vardır. 


Dədə Ələsgər şeirlərinin təhlili göstərir ki, bu böyük 
söz ustadı öz əsərlərinin bir qismini bütünlüklə peyğəm- 
bərlərə, imamlara həsr etmişdir. Sözünün, sazının qüdrəti 
ilə müqəddəsləri tərənnüm etmiş, onların həyat və fəaliy- 
yətini işıqlandırmaqla öz dövrünün mnsanlarına iman, ədəb, 
mərifət dərsi keçmişdir. 

Biz Aşıq Ələsgərin dövründən zaman etibarı ilə uzaq- 
laşdıqca ruh, duyğu, mənəviyyat baxımından daima bu bö- 
yük söz adamına yaxınlaşırıq. İnanırıq ki, Dədə Ələsgərin 
söz ağacı həmişə yaşıl olacaq, onun kölgəsinə gələn, cəm 
olan insanlara ruhi paklıq, mənəvi dinclik bəxş edəcəkdir: 


Ələsgər gözündən tökər qanlı yaş, 
Əhli-dil ustada canımdı peşkaş. 
Cəbrayıl dəryadan çıxardı bir daş, 
İçində yarpağı yaşıldı, yaşıl. 
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$3. Divanilərdə İmam Əli (ə) məhəbbəti 


Aşıq Ələsgərin divanilərində Allah-təalaya, Məhəm- 
məd peyğəmbərə (s) hörmət və ehtiram çox böyükdür. 
“Mərd” rədifli divanisində qocaman sənətkar dünyanın ya- 
ranması, Məhəmməd peyğəmbərin (s) şəninə Quranın nazil 
olması, peyğəmbərə (s) “göydən enən” Quranın üçüncü xə- 
lifə olan Osman tərəfindən yazıya alınması haqqında bəhs 
etmişdir: 


Altı gündə xəlq eylədi 
Aləmi Sübhani-mərd. 
Aya, günə qərar qoyub, 
Dolanır dünyanı mərd. 
Məhəmməd şəninə endi 
Doxsan min kəlmə tamam, 
Osman yazdı, cəm eylədi 
Otuz cüz Quranı mərd. 


Divaninin ikinci bəndində Aşıq Ələsgər bir qədər də 
qabaqkı din tarixinə müraciət edir. İbrahim-Xəlilullah pey- 
ğəmbərin Allah-təala ilə əhd bağlamasından, oğlu İsmayılı 
Mina dağında qurban kəsmək istəyindən, “barilahinin kə- 
rəm qılaraq” peyğəmbərə (s) qoç qurban etməsindən mə- 
lumat vermişdir. 

Əsərin üçüncü bəndində yenə də Məhəmməd Musta- 
faya (s) müraciət olunur, onun şəninə ayə gəlməsi xatırlanır 
və qocaman sənətkar özünü peyğəmbərə qurban verməyi 
arzulayır: 


Ələsgər adın qurbanı, 
Ya Məhəmməd Mustafal 
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Şəninə ayə xətm oldu. 
“Həl-əta”san, “Qul-kəfa”. 
Dinini aşkar eylədi, 
Münkirə verdi cəfa. 

Qılıncı mərd, qüvvəti mərd, 
Atı mərd, meydanı mərd. 


“Mərd” rədifli divanisində Aşıq Alı da Qurandan, pey- 
ğəmbərdən (s) bəhs etmiş, hakim təbəqədən olanlara 
Allahın yolu ilə getməyi tövsiyə etmişdir: 


Beş kəlməyə aşiq olan, 
Sinəsi dəftər gərək. 

Haqq təalanın min bir adı 
Dillərdə əzbər gərək. 

Bu aləmə zülm eyləyən 
Olmaya rəhbər gərək. 
Açıb cənnət qapısını 
Göstərdi rizvanı mərd. 


Aşıq Hüseyn Şəmkirli ilə qabaq-qənşər oxuyub şeirləş- 
mədə əvvəlcə Aşıq Hüseyn “Mərd” rədifli divanisini oxu- 
yur, sonra isə Aşıq Ələsgər eyni rədifli divani ilə cavab ve- 
rir. Aşıq Hüseynin “Mərd”i bu dünyada olan səxalı, igid, 
namuslu, ləyaqətli bir kişidir. Aşıq Ələsgərin “Mərdi” isə 
Uca yaradan, İbrahim-Xəlilullah (s) və Məhəmməd Mus- 
tafa (s) peyğəmbərlərdir. 

Dədə Ələsgərin “Dalbadal” rədifli divanisi ümumi 
məzmununa və mahiyyətinə görə ictimai xarakterli bir əsər 
olub, haqsızlıqdan, yoxsulluqdan, xalqın ağır gün-güzəra- 
nından bəhs edir. Bununla belə, divaninin əvvəlində 
“Mərd” divanisində olduğu kimi peyğəmbərə (s) ayələrin 
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gəlməsindən, dünyanın müəyyən bir nizam əsasında yara- 
dılmasından danışır. 

Dünyanın təbil nizami ilə cəmiyyətdəki nizamsızlıq 
arasındakı təzaddan qocaman sənətkar qəm-qüssə keçirir, 
hətta “fanidən üqbaya köçmək” haqqında düşünür. Biz bu 
divanidə Dədə Ələsgərin bir islam alimi, müsəlman filo- 
sofu kimi gəldiyi qənaətin acı nəticələrini də müşahidə 
edirik: 

Sirlər Haqqın yanında, 
Kim kimin dərdin bilir. 
Bəy yoxsulla bəhsə düşüb, 
Həcv edir, tənə qılır. 
Məhəmmədin ümmətinə 
Ayda üç yol xərc gəlir. 

Ey Xudaya, kim tab etsin 
Bu cəfaya dalbadal?l 


Bəzi inamsız, etiqadsız insanlar Quranın Allah kəlamı 
olmasına, peyğəmbərə (s) nazil olmasına inanmamışlar. 
Hətta elə insanlar da olmuşdur ki, “Allah hardadır, onu kim 
görmüşdür?” — tipli suallar da vermişlər. Sanki bütpərəst 
dövrünün adamları kimi düşünmüşlər, həyatı, dünyanı min 
il bundan əvvəlki idrakla dərk etmişlər. 

Haqq aşığı “Endirir” rədifli divanisində bu suala cavab 
verir: 


Ələstidən “bəli” deyən 
Sübhana baş endirir. 
Məhəmmədə nazil olan 
Qurana baş endirir. 
Özü birdi, adı mun bir, 
Vəhdəhu əl-laşərik, 
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Əhli-mömin görə bilməz, 
Pünhana baş endirir. 


“Baş endirir” rədifli müxəmməsində Aşıq Ələsgər ye- 
nə də ənənəvi qaydaya əməl edərək Allah-təalanın qüdrə- 
tindən, Məhəmməd peyğəmbərdən (s) və İmam Əlidən (ə) 
danışır, idrak sahibi olanların onlara baş endirdiyini dilə 
gətirir. Müxəmməsin son bəndində artıq bir tərənnümçü 
yox, bir hikmət sahibinin müdrik düşüncələrinin ifadəsini 
görürük: 


Biçarə Aşıq Ələsgər, 

Olma elmə nabələd. 
Danışanda doğru danış, 
Sözün çıxmasın qələt. 

Çox qazansan, az qazansan, 
Beş arşın ağdı xələt. 
Mal-dövlətə baş endirən 
Əfsanə baş endirir. 


Nə qədər gözəl və mənalı kəlamlardırl Aşıq Ələsgər 
ilahi elmlərə bələd olduğu üçün yalan danışmağın da günah 
olduğunu bilir, insan qazancının sonda beş arşın ağ oldu- 
ğunu da. Bu bildiklərini bu qədər şirin, obrazlı, axıcı bir 
dillə dinləyiciyə çatdırır ki, mal-dövlətə baş endirmək 
əfsanə işdir, nəticəsi müsbət olmayan bir əməldir. 

Azərbaycan poeziyasında İmam Əliyə həsr olunmuş ən 
gözəl tərənnüm şeirlərindən biri də “Ağa” rədifli divanidir. 
Bu divanidə Dədə Ələsgər islam dininin qorunub saxlanıl- 
masında, yayılmasında xüsusi xidmətləri olan Əli ibn Əbu 
Talibin həyat və fəaliyyətinin əsas cəhətlərinə toxunmuş, 
onun hədis və rəvayətlərdə bəhs olunan qüdrət və şücaə- 
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tindən söz açmışdır. “Natiqi-Quran” olan İmam Əlidən 
imdad istəyən sənətkar özünün də ilham mənbəyinin bu 
müqəddəs şəxsdən gəldiyini etiraf etmişdir: 


Dar günümdə yetiş dada, 
Ya Şahı-Mərdan ağal 
Nitq ver, meydan içində 
Qoyma sərgərdan, ağal 
Həm Əlisən, həm Vəlisən, 
Həm səxisən, həm səxa. 
Həmi dildə zikrim sənsən, 
Həmi əzbərdən, ağal 


Beş bənddən ibarət olan bu divaninin son bəndində 
Dədə Ələsgər insanlara haqq-hesab gününün gələcəyi, 
insanların xeyir və şər əməllərinin tərəziyə qoyulacağı gün 
haqqında məlumat verir, hər kəsi bu dünyada düzgün 
yaşamağa, halal işlərlə məşğul olmağa səsləyir. İmam Əli 
yolu tutaraq yaşayanların o dünyada, məhşərdəki ərəsət 
divanında bəraət alacaqlarına ümid bəsləyir: 


Səmimə bir səda yetdi, 

Bu xəbərdən qorxuram. 
Əndamıma lərzə düşüb, 
Yerbəyerdən qorxuram. 
Sağ dəstimdə xeyir əməlim, 
Solda şərdən qorxuram. 
Həm sindən, həm siratdan, 
Həm məhşərdən qorxuram. 
Kəsmə zərrə iltifatın 

Qul Ələsgərdən, ağal 
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“Yalvarıram” rədifli divanisində Aşıq Ələsgər özünün 
dini baxış və düşüncələrini qısa və konkret bəyan edir: 


Sidq dillə sığınmışam, 
Sübhana yalvarıram. 
Məhəmmədə nazil olan 
Qurana yalvarıram. 
Məzhəbim İmam Cəfərdi, 
Kəbədi qibləm mənim. 
İlqarımda çox möhkəməm, 
İmana yalvarıram. 


Əsərlərinin təhlili göstərir ki, Dədə Ələsgər ayrı-ayrı 
məzhəblərə, təriqətlərə dərindən bələd olmuşdur. Təsəv- 
vüfün mahiyyət və məzmununu mükəmməl şəkildə bilmiş- 
dir. Ancaq onların heç birinə bağlı olmamış, Allahın, Pey- 
ğəmbərin, on iki imamın yolunu tutaraq bir şiə müsəlman 
ömrü yaşamış, onları özündən, öz bilik və düşüncələrindən 
aşağı səviyyədə görmüşdür. “Əssəlatü həşt ərkan” divani- 
sində dediyi sözlərlə öz məqamının harada olduğuna aydın- 
lıq gətirmişdir: 


Səd həzarın çətin yetər 
Ələsgərin dənginə. 


Gətirdiyimiz nümunələr əsasında qətiyyətlə deyə bilə- 
rik ki, Aşıq Ələsgərin divanilərinin əsas məzmunu islam 
dinin, bu dinin əsas nümayəndələrinin təbliğinə və tərən- 
nümünə həsr olunmuşdur. 
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ök ok ök 


Bu kitabın “Niyə məhz Qurbani?” bölümündə həqiqə- 
tən qüdrət və qüvvət sahibi olan İmam Əliyə (ə) farslar 
tərəfindən məqsədli şəkildə xüsusi üstünlük verilməsinin 
səbəblərindən danışmış, şiəlik pərdəsi adı altında qədim 
fars düşüncə tərzini, adət-ənənəsini farsların necə qoruyub 
saxlamağa çalışdıqları və bu istəklərinə də çətinliklə olsa da 
nail olduqları haqqında ətraflı bəhs etmişik. Farsların İmam 
Əliyə (ə) şamil etdikləri adlardan birinin üzərində öz 
fikrimizi izah etməyə çalışaq. Fars ədəbiyyatında, farsların 
təsiri ilə Azərbaycan ədəbiyyatında da İmam Əliyə (ə) 
edilən müraciət formalarından biri də “Şiri-Yəzdan” adıdır. 
Bəs bu “Şiri-Yəzdan” nə deməkdir? 

Yəzdan — fars sözüdür, zərdüştilikdə Xeyir Allahının 
adıdır. İslam dinini qəbul etsələr də, atəşpərəstlikdən əl 
çəkməyən fars ideoloqları bu dinin müəyyən elementlərini, 
hissəciklərini islam dininə köçürməklə öz milli və dini 
varlıqlarını qoruyub saxlamışlar. Bununla kifayətlənmə- 
yərək şiəlik məzhəbinə qulluq edən digər xalqlara, o cüm- 
lədən azərbaycanlılara da özlərinin milli və dini adətlərini 
təlqin etməyə nail olmuş və bununla öz hegemonluqlarını 
göstərməyə çalışmışlar. Bu təsir Azərbaycan ədəbiyyatında, 
xüsusən poeziyasında açıq-aydın hiss olunmuşdur. 

İmadəddin Nəsimi, Məhəmməd Füzuli kimi böyük söz 
ustadları “Şiri-Yəzdan” ifadəsindən geniş şəkildə istifadə 
etmişlər. Həm xalq şeiri, həm də klassik üslubda yazıb 
yaradan Seyid Əbülqasim Nəbati XIX əsrdə Allah sözü 
yerinə Yəzdan sözündən istifadə etmişdir: 


Aləmdə xeyrü şər nə olsa hadis, 
Hökmü-Yəzdan olur o əmrə bais. 
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Demə, zahid, meyə “ümmülxəbais”, 
Sən anlayammasan, yeri hay ulağl 


Aşıq Ələsgərin digər bir müasiri Şair Məmmədhüsey- 
nin də əsərlərində Şahi-Mərdan ifadəsinə rast gəlinir. 

Bu nümunələrin sayını kifayət qədər artırmaq olar. 
Aşıq Ələsgər də yüz illərdən üzü bəri gələn bu ənənədən 
kənara çıxmamış, İmam Əlini (ə) Vəli, Səxi, Əmir əl-mö- 
minan, Şahi-Qəşəmşəm, Şahi-Mərdan adlarıyla öydüyü, 
vəsf etdiyi kimi, Şiri-Yəzdan adı ilə də tərənnüm etmişdir: 


Saldı şəhadət barmağın, 
Atdı dəri-Xeybəri. 

Hökm qıldı Zülfüqara 

İki böldü Əntəri. 

Çəkəndə “Allahu-Əkbər”, 
Qırdı min-min kafəri. 
Zəlillərin ümidvarı, 
Möminlərin sərvəri. 
Şahi-Mərdan, Şahi-Yəzdan 
Mən ona yalvarıram. 


Bu tipli tərənnüm şeirləri Dədə Ələsgərdən sonra gələn 
aşıq və şairlərin yaradıclığında da bu və ya digər dərəcədə 
öz mövqeyini qoruyub saxlamış, XX əsrin 30-cu illərindən 
isə azalmağa və gündəlikdən çıxmağa başlamışdır. 


ök ok ok 


Aşıq Ələsgərin bağlamalarının da bir çoxu dini-irfanı 
məqamlarla bağlıdır. 

Bağlamalar ustad aşıqların yaradıclığında önəmli yer- 
lərdən birini tutmuşdur. Hər bir ustad aşığın aşıqlıq elmin- 


138 


dən bilik və məlumatı verilən bağlamaya (qıfilbəndə) onun 
cavabı əsasında müəyyən edilmişdir. Bağlamalar bir qayda 
olaraq dünyanın yaranışı, dinlərin tarixi, dini, tarixi şəxsiy- 
yətlərin həyatı, islam peyğəmbərin (s) və imamların (ə) 
həyat və fəaliyyətinə aid suallar üzərində qurulurdu. Bizə 
məlum olan ilk Haqq aşığı Dirili Qurbaninin Dədə Yedi- 
yarla, Şirvanlı Dostu ilə deyişmələrində bu xüsusiyyətləri 
aydın görmək mümkündür. 

Aşıq poeziyası tarixində bağlama yaratmağın da son 
mahir sənətkarı olan Dədə Ələsgər “Ay nədən oldu?” 
“Biləsən”, “Bizdən salam olsun arif olana”, “Danışaq”, 
“Oldu” rədifli bağlamalarında yerin, göyün yaradılmasın- 
dan tutmuş mələklərə, peyğəmbərlərə (s), islam dininin 
ayin və qanun-qaydalarına qədər olan məsələlərdən bəhs 
edir, qarşıdakı sənətkarı çətin suallarla üz-üzə qoyur. Diq- 
qəti çəkən məqamlardan biri də odur ki, Aşıq Ələsgər 
özünə qədər deyilmiş suallardan yayınır, yəni, deyilməmiş 
suallarla rəqibini nokaut vəziyyətinə salır: 


Bu təzə kəlamdı, olsun yəqini, 

Kəbə — qibləm, dinim — Məhəmməd dini. 
Atam Alməmməddi, Göyçə sakini, 
Adım Ələsgərdi, yaxşı bil, tanıl 


ök ok ök 


Mərsiyə klassik ədəbiyyatda qəsidənin geniş yayılmış 
növlərindən biri olub müqəddəslərin, görkəmli şəxsiy- 
yətlərin ölümündən doğan qəm, kədər hisslərini ifadə edir. 
Ümumən götürsək, İmam Hüseynə (ə) həsr olunmuş mər- 
siyələr poeziyamızda geniş yayılmışdır. Aşıqlıq sənətinə 
yiyələnən şəxslər bir qayda olaraq toy, nişan məclislərini, el 


139 


şənliklərini idarə edirlər. Aşıqların mərsiyə deməsi o qədər 
də geniş yayılmamışdır. 

Aşıq Ələsgərin mərsiyə deməsi onun Əhli-beytə (ə) 
qəlbən nə qədər bağlı olduğunu göstərir. İmam Hüseyn (ə) 
matəmi islam dinin yaşaması üçün “qalu bəladan” gələn bir 
ilqar, bir əhdi-peyman kimi Aşıq Ələsgər tərəfindən məna- 
landırılmışdır: 


Qan ağla gözüm şahi-şəhidana bu gündə, 
Oğlunu verib ümmətə qurbana bu gündə. 


İndiki deyil, qalu bəladandı bu peyman, 
İncimə, olum haşimi xallarına qurban. 
İlqar eyləyib haqq ilə ol şahi-şəhidan, 
Əsgəri verib oxlara nişana bu gündə. 


Bu mərsiyənin deyildiyi şeir şəkli ənənəvi, klassik mər- 
siyə şəkillərindən fərqlənir. 


ök ok ok 


Dədə Ələsgər şeirlərinin təhlili göstərir ki, bu böyük 
söz ustadına ilahi vergi, Haqq aşıqlığı İmam Əli (ə) 
tərəfindən verildiyi üçün o, öz şeirlərinin bir çoxunda bu 
böyük tarixi və dini şəxsiyyəti ya bilavasitə, ya da bivasitə 
tərənnüm etmişdir. Aşıq Ələsgərin qoşmalarının bir hissəsi 
Allahın, peyğəmbərin (s) və imamların vəsfinə, Quranın 
ayrı-ayrı ayələrinin izahına, yaxud həmin ayələrin sadə 
bədii dillə ifadəsinə həsr olunmuşdur. Ustadın divanilərinin 
böyük əksəriyyəti dini-irfani məqamlardan bəhs edir, həyat 
və axirət haqqında fəlsəfi düşüncələri əks etdirir. Digər 
yanrlarda yazılmış şeirlərində də Dədə Ələsgər Allah eşqini 
həmişə ön planda saxlamış, dinləyicilərinə iman, əxlaq dər- 
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si keçməyə onların könül dünyasını, mənəviyyatını təmiz- 
ləməyə çalışmışdır. 

Böyük kəramət sahibi kimi tanınan Həzrət Əli (ə) 
əlindən badə içən Dədə Ələsgərin özü də müəyyən qədər 
kəramət sahibi olmuş, müəyyən hallarda Allah-təaladan 
dilədiyi diləklər yerinə yetmişdir. Bu haqda ustadın həm 
əsərlərində, həm də qocaman sənətkarı tanıyan, görən in- 
sanların xatirələrindən kifayət qədər məlumatlar əldə etmək 
mümkündür. 

Və son olaraq deyə bilərik ki, kimdən, nədən, hansı 
mövzuda yazmasından asılı olmayaraq “İmam Əlidən (ə) 
dərs alan” Dədə Ələsgər şeirlərində dərin bir hikmət, də- 
yərli bir nəsihət, faydalı bir nümunə və ibrət var. Oxumağa, 
öyrənməyə, nümunə götürməyə dəyər. 
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$4. “Dünyada” divanisinin təhlili 


Dünya haqqında şeir yazmaq, öz düşüncələrini, fikir və 
mülahizələrini söyləmək əksər qələm, söz sahiblərinə xas 
bir xüsusiyyətdir. İstər klassik ədəbiyyatda, istər aşıq 
poeziyasında, istərsə də müasir ədəbi prosesdə bu və ya 
digər dərəcədə dünya, cahan, aləm, kainat haqqında həm 
bir-birinə bənzəyən, həm də fərqli baxışları özündə əks 
etdirən saysız-hesabsız sənət nümunələrinə tez-tez rast gəl- 
mək olur. Xüsusən də qələm, söz sahibləri gənclik və orta 
yaş dövrünü başa vurduqdan sonra bu dünyanın müvəqqəti 
olduğunu, ömrün faniliyini daha çox hiss edirlər və bu 
fanilikdən doğan əhval-ruhiyyəni, uzun illərin həyat təcrü- 
bəsindən yaranan qənaətlərini oxucuları, dinləyiciləri ilə 
bölüşürlər. 

Qocaman el sənətkarı olan Aşıq Ələsgər də öz şeirlə- 
rində bu və ya digər formada dünya mövzusuna toxunmuş, 
özünün həyat, olum, ölüm haqqında fəlsəfi baxışlarını bu 
şeirlərdə ətraflı şəkildə ifadə etmişdir. Dədə Ələsgərin bizə 
məlum olan “Dünyada” rədifli iki şeiri vardır ki, bu şeir- 
lərdən biri qoşma, digəri isə divani fanrında deyilmişdir. 
Biz bu bölmədə ustadın “Dünyada” rədifli divanisi haqqın- 
da öz fikir və düşüncələrimizlə oxucuları tanış etmək, Dədə 
Ələsgərin fəlsəfi baxışları barəsində öz qənaətlərimizi 
bölüşmək niyyətindəyik. 


ök ok ök 


“Divani” aşıq şeirinin şəkillərindən biri olub daha çox 
məclislərin, məclislərdə söylənilən dastanların giriş his- 
səsində oxunur. Aşıqlar bir qayda olaraq saz-söz məclisini 
“Divani” ilə başlayır, təcnis və ustadnamə söylədikdən son- 
ra danışacaqları dastanın əsas hissəsinə keçirlər. Divani- 
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lərin məzmununda fəlsəfi-didaktik məzmun, dini, irfani 
ruh, real həyat təcrübəsindən doğan öyüd-nəsihət üstünlük 
təşkil edir. 

Divaninin hər bəndi 4 misradan, hər misrası 15—16 
hecadan ibarət olur. Birinci bənddə 1, II və IV misralar 
həmqafiyə olur, İT misra isə sərbəst buraxılır. Sonrakı 
bəndlərdə isə 1, II və III misralar bir-birilə qafiyələnir, İV 
misra isə birinci bəndin 1, II və IV misraları ilə həmqafiyə 
olur. Bir qayda olaraq divanilər üç və ya beş bənddən ibarət 
olsa da, daha çoxbəndli divanilərə də rast gəlmək müm- 
kündür. 

Bir şeir şəkli olaraq aşıq ədəbiyyatına divan ədəbiy- 
yatından keçən “Divani”nin zəncirləmə divani, dodaqdəy- 
məz divani, əvvəl-axır divani, cığalı divani kimi çeşidləri 
də var. 


ök ok ök 


Aşıq Ələsgər “Əsərləri” (Bakı, 2004) və “Aşıq Ələs- 
gər” (Bakı, 2021) kitablarında Dədə Ələsgərin 12 divanisi 
işıq üzü görmüşdür. Bu divanilərdən ikisi dodaqdəyməz 
divanidir. Ustadın divanilərinin hamısı bu şeir şəklinin 
tələblərinə uyğun olaraq dini-irfani məzmuna, fəlsəfi- 
didaktik mahiyyətə malikdir. Haqqında söhbət açacağımız 
“Dünyada” rədifli divanisi də qeyd etdiyimiz tələblərə ca- 
vab verən yüksək sənət əsəridir. Divaninin birinci bəndin- 
dən Dədə Ələsgər məclis əhlinin, dinləyicilərin diqqətini 
cəlb edəcək məsələlərə toxunur, insanı bu dünyada kef- 
damaqdan əl çəkməyə, kandan məkana köç etmək üçün 
hazırlıq işləri görməyə səsləyir: 


Sirat-sual qabaqdadı, 
Nə damaqdı dünyada? 
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Kəlmeyi-şəhadət lazımdı 
Ölən vaxtı dünyada. 

Tut orucun, qıl namazın, 
Şükür eylə Allaha, 

Gül olma dünya malına, 

Qalacaqdı dünyada. 


Şeirin birinci bəndində Aşıq Ələsgər əsil Dədəlik mis- 
siyası ilə çıxış edərək ilk misralardan hər bir insana ölüm 
vaxtının çatacağını, sirat, sual mərhələsinin başlanacağını, 
hər bir şəxsdən kəlmeyi-şəhadətini bilib-bilmədiyinin soru- 
şulacağını, namaz qılıb oruc tutub-tutmadığı haqqında sor- 
ğulanacağını bəyan edir, insanlara axirət haqqında düşün- 
məyi, dünya malına, sərvətinə aludə olmamağı tövsiyə edir. 

İndiki, yəni bizim zəmanənin oxucularının bir qismi- 
nin sirat, sual, namaz, oruc haqqında biliklərinin az olduğu- 
nu nəzərə alıb, islam dininin bu beş şərtindən (kəlmeyi- 
şəhadət, namaz, oruc, həcc və zəkat) ilk üçü haqqında qısa 
məlumat verməyi özümüzə borc bilirik. 

Əvvəla, sirat nədir? sualına qısa bir aydınlıq gətirək. 
Şeirdə adı çəkilən sirat ərəb dilindən tərcümədə doğru, ay- 
dın yol olub, cəhənnəm üzərində qurulan körpünü bildirir, 
Qurani-Kərimin “Məryəm” surəsində qiyamət, günahkar- 
ların aqibəti, yaxşı əməl sahiblərinin mükafatı, bir sözlə 
bütün insanların siratdan keçəcəyi haqqında bu müqəddəs 
kitabı oxuyan, dinləyən hər kəsə məlumat verilir, xəbər- 
darlıq edilir. 

Kafirlər bu yoldan keçmək istəyərkən əzab çəkəcəklər, 
körpünü keçə bilməyəcəklər, cəhənnəmə yuvarlanıb əbədi 
əzab içində qalacaqlar. Bu hal ona görə baş verəcəkdir ki, 
sirat körpüsündə olan yeddi dayanacaqda aparılan sorğu- 
sualda kafirlər cavab verə bilməyəcəklər, onlar bu dün- 
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yadakı əməllərinin nəticələrinə görə cəhənnəmə vasil 
olacaqlar. Möminlər isə bu körpüdən keçib cənnətə daxil 
olacaqlar. Cəhənnəm əhlinin əzablarını gördükdən sonra 
möminlər xilas olduqları üçün sevinib şükür edəcəklər. 

Dədə Ələsgər hər bir insanın keçəcəyi bu yol haqqında 
dinləyicilərini xəbərdar edir, insanları mənasız dünya 
əyləncəsindən əl çəkməyə çağırır. Sonrakı misralarda islam 
dininin beş əsas şərtindən üçünü qocaman sənətkar din- 
ləyicilərə xatırladır: kəlmeyi-şəhadət, oruc və namaz. 

Özünü müsəlman hesab edən və yetkinlik yaşına çatan 
hər bir şəxs kəlmeyi-şəhadətini bilməli, o dünyada aparıla- 
caq sorğu-sual zamanı onu söyləməlidir: 

Əşhədu ən la ilahə illəllah (şəhadət verirəm ki, Allah- 
dan başqa məbud yoxdur). 

Əşhədu ənnə Muhəmmədən rəsulullah (şəhadət veri- 
rəm ki, Məhəmməd (s) Allahın elçisidir). 

Əşhədu ənnə əmirəl mumininə Əliyyən vəliyullah (şə- 
hadət verirəm ki, Əli (ə) Allahın vəlisi və möminlərin əmi- 
ridir). 

Onu da qeyd etməliyik ki, kəlmeyi-şəhadət sünnilərdə 
ilk iki cümlədən, şiələrdə isə yuxarıda göstərdiyimiz üç 
cümlədən ibarətdir. 

Dini inanclara görə, kəlmeyi-şəhadətini bilməyən şəx- 
sin o dünyada bəraət alacağına əsla təminat yoxdur. Bu 
sadə həqiqəti bilən, ona əməl edən şəxs islam dininin digər 
iki şərtinə də əməl etməlidir. İkinci şərt namaz qılmaqdan, 
üçüncü şərt isə oruc tutmaqdan ibarətdir. Aşıq Ələsgər bir 
el ağsaqqalı, islami qaydaların dəyərini bilən və bilmə- 
yənlərə də öyrədən, anladan bir pir, bir dədə kimi namaz 
qılmağı, oruc tutmağı tövsiyə edir. 

Burada maraq doğuracaq bir sual ortaya çıxır. Nəyə 
görə Dədə Ələsgər islamın beş şərtindən üçünü dinləyi- 
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cilərinə xatırladır, digər iki şərt haqqında — həcc və zəkat 
barəsində danışmır? Fikrimizcə, bunun çox sadə bir izahı 
var. Bu beş şərtdən üçünü hər kəs — istər kişi olsun, istər 
qadın, istər varlı olsun, istərsə də yoxsul — həyata keçirə 
bilər, icra edə bilər, etməlidir, icra etmələri lazımdır. Digər 
iki şərti icra etmək üçün müsəlmana maddi vəsait lazımdır, 
varlı-karlı həyat tərzinə sahib olmaq lazımdır. Buna görə də 
dinləyicilərinin çoxu sadə xalq kütlələrindən ibarət olan 
Dədə Ələsgər bu beş şərtdən ən azı üçünün yerinə yetiril- 
məsini vacib hesab etmişdir. Şübhəsiz ki, bu şərtlərin 
hamısını icra etmək daha yaxşı olardı. 

Onu da qeyd edək ki, Dədə Ələsgər digər şeirlərində 
imkanlı şəxslərə xüms və zəkatın vaxtlı-vaxtında verilmə- 
sini tövsiyə etmişdir. Ürəyində şeytan olan, zülmlə, sələmlə 
həccə gedən nadürüst adamların ziyarətini isə Dədə Ələsgər 
“urusa sursat aparmaq” kimi qiymətləndirmişdir. 

Divaninin ikinci bəndində qocaman el sənətkarı yenə 
də islam dininin qadağan etdiyi əməllərdən insanları çəkin- 
dirməyə, günah sayılan işlərdən kənar olmağa çağırır: 


Yalan deyib, qeybət etmə, 
Rəhmin gəlsin canına, 
Öz-özünə fəxr eyləyib, 
Baxma şövkət-şanına. 
Əzrayıl əlində çəngəl 
Gələcəkdi yanına, 
Qəzənbindən gül irəngin 
Solacaqdı dünyada. 


İslam dinində mövcud olan etik-əxlaqi dəyərlərə görə, 
insan nəinki yalan danışmamalı, hətta gördüyü, bildiyi doğ- 
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ru işləri belə zərurət olmadan başqalarına söyləməməlidir. 
Başqalarının arxasınca danışmaq da, qeybət etmək də gü- 
nah əməllərdən sayllır. 

Şeytana məxsus olan təkəbbür insana sirayət edəndə 
onu düz yoldan azdırır, lovğa və xudbin bir şəxsə çevirir. 
Qurani-Kərimin “Nəhl” surəsində qeyd edilir ki, “Cəhən- 
nəm təkəbbürlülər üçün pis yerdir” (ayə, 29). 

Deməli, təkəbbürlü şəxslərin məkanları cənnət deyil, 
cəhənnəm olacaqdır. Bəs təkəbbürlü şəxslər kimlərdir? İn- 
sanın əsil-nəcabətinə, gözəlliyinə, var-dövlətinə, vəzifəsinə 
və s. görə özünü xalq qarşısında üstün tutması, ətrafında- 
kılara yuxarıdan aşağı baxması təkəbbürlülüyün əsas əla- 
mətləri hesab edilməlidir. 

Özünü dərk edən insan cəmiyyəti də, təbiəti də dərk 
etmək iqtidarında olacaqdır. Özünü dərk edən insan heç bir 
hünəri, qüdrəti ilə öyünməməli, Dədə Ələsgər demişkən 
“öz-özünə qürrələnməməlidir”. Çünki, insana ömrü də, sağ- 
lamlığı da, gözəlliyi də, şövkət-şanı da verən Allahdır. Bu 
nemətləri insana verən Allah bir gün də bu nemətləri insa- 
nın əlindən alacaqdır, ömür bitib haqq-hesab məqamı başla- 
yacaqdır. Dörd böyük mələkdən biri olan Əzrayıl — ölüm 
mələyi (Mələkul-Movt) vaxtı çatanda hər bir insanın başı- 
nın üstündə hazır dayanacaqdır. İpək xasiyyətli, mələk 
təbiətli insanlarla həlim, mehriban davrancaq, zalımların, 
yalançıların, qeybətçilərin, təkəbbürlülərin ciyərini çəngəllə 
çəkib çıxaracaqdır. Əzrayılın qəzəbli görkəmini görəndə bu 
dünyada “atını dörd tərəfə çapanlar”, haqsızlıqla başqasının 
haqqını qapanlar saralacaqlar, solacaqlar, əzaba düçar ola- 
caqlar. 

Divaninin sonuncu — üçüncü bəndində Aşıq Ələsgər 
birinci, ikinci bəndlərdə dinləyiciyə, oxucuya verdiyi nəsi- 
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hətdən, qarşıda gözlənilən real vəziyyətin izahatından öz 
həyat yolunun, əqidəsinin, amalının təsvirinə keçir. Ustad 
sənətkar şəyirdlikdə can çürütdüyünü, hərgiz ustad məqa- 
mına çata bilmədiyini təəssüf hissi ilə qeyd edir. O, həyatı 
boyu öz nəfsi ilə mübarizədə nəfsini öldürdüyünü, dostuna 
yad olmadığını bildirir. İstər-istərməz oxucuda, dinləyicidə 
belə bir sual yaranır: Görəsən, Aşıq Ələsgər şəyirdlikdə can 
çürütdüyünü deyəndə nəyi nəzərdə tutur? Söhbət Aşıq 
Ələsgərin Aşıq Alıya şəyird olmasından gedir, yoxsa bu 
bənddə başqa bir sətiraltı məna ehtiva olunmuşdur? Yaxud 
da Aşıq Ələsgər dost deyəndə kimi nəzərdə tutur? Bu sual- 
ların cavabını tapmaq üçün divaninin birinci, ikinci bənd- 
lərinə yenidən nəzərə salmaq lazımdır. Aşıq Ələsgər bir 
müdrik el ağsaqqalı, bir filosof, bir din xadimi kimi şeirin 
ilk bəndlərində bu dünyanın fani olduğunu, hər bir insan 
üçün haqq-hesab gününün çatacağını, ölüm mələyinin insa- 
nın canını alacağını, düzgün, dəqiq sorğu-sualın başlanaca- 
ğmi bildirir. 

Şeirin ilk iki bəndindən aydın görünür ki, Dədə Ələs- 
gər həyat və ölüm məsələlərini, bu haqda islam dininin 
qanun-qaydalarını mükəmməl bilir. Və öz biliyini — dərin, 
mürəkkəb mənaları sadə, anlaşıqlı dillə onu oxuyana, din- 
ləyənə çatdırır. Ancaq və ancaq halal, təmiz bir həyat sür- 
düyünə oxucunu, dinləyicini inandırır. Elə məhz buradan 
da məntiqli oxucu, dinləyici müəyyən edir ki, Aşıq Ələsgər 
Həzrət Əliyə (ə) özünü bir ömür boyu şəyird hesab etmiş, 
bu yolda can çürütmüşdür. “Hərgiz ustad olmadım” deyən- 
də isə cümlənin 1inkarında bir təsdiq məzmunu var. Onun 
həyatı və fəaliyyətinin öyrənilməsi göstərir ki, Həzrət Əli- 
nin (ə) ən layiqli şəyirdlərindən biri Dədə Ələsgər olmuş, 
sənət məqamında olduğu kimi din və irfan məqamında da 
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kamil ustadlardan biri olmuşdur. O, ustadı Həzrət Əlidən 
(ə) nəfsini idarə etməyi, “halaldan özünə maya kəsb et- 
məyi” öyrənmişdir. Heç zaman sözün böyük mənasında 
Dost dediyi Həzrət Əlidən (ə) yad olmamış, onun eşqi, mə- 
həbbəti, onun ideyaları, həyata baxışı ilə yaşamışdır. Bu 
əqidəsi möhkəm, amalı doğru olan Həzrət Əli (ə) aşiqinin 
həyatı, heyflər olsun ki, qəmli, kədərli keçmiş, ölüncə şad 
olmamışdır. Fələk onu ömrü boyu dürlü-dürlü smaqlara 
çəkmiş, əzəl gündən ona qara baxmışdır: 


Şəyirdlikdə can çürütdüm, 
Hərgiz ustad olmadım. 

Nəfs öldürdüm, düz dolandım, 
Dostumdan yad olmadım. 
Ələsgərəm, qan ağladım, 
Ölüncə şad olmadım. 

Əzəl gündən fələk mana, 

Qara baxdı dünyada. 


kök ok 

Aşıq Ələsgərin “Dünyada” rədifli divanisi məna və 
məzmun baxımından dərin mənalar ifadə etdiyi kimi bədii 
sənətkarlıq baxımından da yüksək sənət nümunəsi sayıla- 
caq bir poetik əsərdir. 

Şeirin dili sadə və aydındır. Çətin anlaşılan söz və ifa- 
dələr yoxdur. Divanidə işlənmiş dini terminlər azdır və 
anlaşıqlıdır. Heç bir şərh vermədən əksər oxucu və din- 
ləyicilər əsərdə işlənmiş dini məzmunlu söz və ifadələri 
asanlıqla qavrayır, mənalarını dərk edirlər. 

Şeirin hər üç bəndi bədii təzad üzərində qurulmuşdur. 
Ustad el sənətkarı hər üç bənddə bu dünya ilə o dünyanı 
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qarşılaşdırır, bədii təzad yaratmaqla insanı bu dünyada kef- 
damaqdan əl çəkməyə, o dünya haqqında da düşünməyə 
səsləyir. Bir-birinə zidd, antonim fikirləri qarşılaşdırmaqla 
insanları haqq-ədalət yoluna səsləyir. 


Ələsgərəm, qan ağladım, 
Ölüncə şad olmadım — 


misralarında isə Aşıq Ələsgər klassik ənənəyə uyğun olaraq 
mübaliğədən istifadə etmişdir. 

Nəhayət, qeyd etməyi lazım bilirik ki, Aşıq Ələsgərin 
“Dünyada” rədifli divanisi bu gün də el aşıqlarının reper- 
tuarında geniş yer tutur. 

P.S. Divaninin 1 bəndinin 1 misrası 1988-ci il nəşrində 
“sirat, sual qabaqdadı” şəklində, 2004-cü və 2021-ci il 
nəşrlərində “Suali-sirat” və “Sual-sirat” şəklində getmişdir. 
Fikrimizcə, sirata daxil olandan sonra sual-cavab aparıldığı 
üçün 1988-ci il nəşrinin yazılışı düzgündür: Sirat, sual. 

“Olacaqdır” qoşmasının TV bəndində də eyni prosesin 
getdiyini görürük. Ancaq bu şeirin 2004-cü il nəşrindəki 
“sualı-siraf” ifadəsi 2021-ci 11 nəşrində düzəldilərək 
“Mizan, sirat, sual, qəbir əzabı” şəklində çap edilmişdir. 

II bənddə isə “öz-özünə fəxrlənib” ifadəsini sonrakı 
nəşrlərdə müasirləşdirərək “fəxr eyləyib” şəklində yazmağı 
da doğru hesab etmirik. 


kök ök 
Fikirlərimizi ümumiləşdirərək belə qərara gələ bilərik 
ki, Dədə Ələsgərin “Dünyada” rədifli divanisi həmin vaxta 
qədər dünya haqqında yazılan, deyilən şahanə əsərlərdən 
biridir. Xəstə Qasım “dünya qonhaqondur, ölüm köçhaköç” 
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deyərək Süleymandan qalan dünyanın etdiyi talanlar haq- 
qında mühakimə yürüdürsə, Aşıq Alı “tapdaqdan, danmaq- 
dan qalan ömrün” onu yarıtmayacağına inanırdısa, Aşıq 
Ələsgərin də “əzəl gündən fələyin ona qara baxmasına” real 
bir hadisə kimi yanaşmalıyıq. İlahidən gələn bir qabiliyyət 
özü ilə bəzən sahibinə dərd, kədər də gətirir. Dərdlər içində 
keçən şair ömrünün isə şahanə söz inciləri gələcək nəsillərə 
ərməğan qalır. 
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$5. Hörümşək torunun açılması 


Aşıq Ələsgər öz zamanında böyük saz, söz ustası ol- 
maqla bərabər, bir kəramət sahibi də olmuşdur. Onun qa- 
baqcadan dediyi bəzi sözlər həqiqət olub, bəzi diləkləri 
həyata keçib. 

Bu barədə bir neçə məlumatı mən Aşıq Ələsgərin bö- 
yük oğlu Bəşirin nəvəsi Seyfulla kişidən şəxsən eşitmişəm. 
Və bu məlumatın doğru olduğuna şübhəm yoxdur. Əhva- 
latın qısa məğzi belədir: 

Kəlbəcər rayonunun Qılınclı kəndi Tərtər çayının hər 
iki sahilində salınmış abad, böyük bir kənd idi. Kəndə xalq 
arasında “Çay Qılışlı” və ya “Aşağı Qılışlı” da deyirmiş- 
lər. 

Kənddə qonaq olan Aşıq Ələsgər söhbət əsnasında 
gözəl-göyçək, ağıllı bir qızın bəxtinin bağlandığını, qızın 
qapısına elçi gəlmədiyini eşidir, həmin qıza elə həmin vaxt 
“Şirindir” rədifli şeirini söyləyir. 40 gün tamam olmamış 
qız ərə gedir. “Hörümçək torunun açılması” adlı yazını bu 
hadisədən təsirlənib qələmə almışam. 


ök ök ok 


Üç gün davam edən toyun sonuncu gecəsi daha gur, 
daha qalabalıq keçdi. Sürülər arxaca yığılıb hər şey yer- 
yurd olandan sonra ətraf binələrdəki sahibkarlarla, bəylərlə 
bərabər, sərkarlar da, çobanlar da toy məclisi keçirilən bi- 
nəyə cəm oldular. Kişilər toy mağarının yuxarı hissəsində 
gəvənin, xalının üstündə, arvad-uşaqlar isə mağarın aşağı 
hissəsində kilimin, palazın, üstü qırçınlı döşəkçələrin üs- 
tündə əyləşmişdilər. 

Aşıq Ələsgər mağarın baş tərəfində üst-üstə qoyulmuş 
iki mütəkkəyə söykənib oturmuşdu. Sağında özündən toy- 
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bəyinin yaşca böyük olan babası, solunda isə Aşıq Ələsgər 
yaşda tökmə, dolu bədənli, şeşə bığlı, buxara papaqlı bir 
kişi əyləşmişdi. 

Fərraş əlində tutduğu gərməşov çubuğu havada yel- 
lədir, fırladır, məclisdə sakitlik yaradırdı. Aşıq Ələsgərin 
şəyirdi bəyin tərifini söyləyirdi. Fərraş şəyirdin qulağına 
doğru əyilib toybəyinə nəmər verəcək kişinin adını çəkir, 
şəyird də həmin ada uyğun qafiyə ilə toy adamlarından nə- 
mər istəyirdi: 


Göydə bir ulduz var, adı Talıbdı, 
Bəy xələti Məhəmməddə qalıbdı. 


Dəryada qərq oldu Nuhun gəmisi, 
Aşığa xələt versin bəyin əmisi.... 


Məclisdə sayılan kişilərin adı bir-bir çəkilib xələt yığı- 
landan sonra Aşıq Ələsgər ayağa durub bəylə gəlinə bir 
daha xoşbəxtlik arzuladı, Abbas Tufarqanlının sözləri ilə 
toybəyinin tərifini yekunlaşdırdı. 


Ay ağalar, gəlin sizə söyləyim, 
Üzülməsin əldən əli bu bəyin. 
Cənnəti-əlada, baği-behiştdə, 
Xoşnişin döşənsin yeri bu bəyin. 


Əyninə geyibdi zər ilə xardan, 
Xudam qəni edib, dövləti-vardan. 
Nəfəsi kəskindi ol Zülfüqardan, 
Kəmərin qurşasın Əli bu bəyin... 
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Bəytərifi qurtarandan sonra Aşıq Ələsgər dünən gecə- 
dən yarımçıq qalmış “Alı xan və Pəri xanım” dastanının 
davamını başladı. İlk xoruz banından bir az keçmiş Ustad 
dastanı başa vurub “Müxəmməs” havası ilə duvaqqapma 
oxudu. 

Aşıq Ələsgər şəyirdi ilə onlara ayrılmış alaçığa daxil 
olanda artıq dan yeri sökülürdü. Onlar yuxudan duranda 
sürülər çeştə gəlirdi. 

Çay-çörək yedilər. Toy sahibinin “bu gündə qalın” tək- 
lifini rədd etdilər. Çobanlardan biri atları gətirdi, yəhərlədi, 
xurcunları atın tərkinə bağladı, üzəngini basdı. Aşıq Ələs- 
gər də, şəyirdi də atlandılar. Elat camaatı ilə xudahafizləşib 
yola düşdülər. Binələrdən, obalardan aşağı düşüb biçənək 
yerlərinə çatdılar. Buradan aşağı el yolu endirmə — eniş 
olduğundan atlardan düşdülər. Aşıq Ələsgər dönüb dörd 
tərəfə göz gəzdirdi. İki göz istəyirdi ki, bu gözəlliyə do- 
yunca tamaşa etsin. Güllər, çiçəklər min bir rəngə çalır, 
arılar şirə üstə sızıldaşır, quşlar şirin avazla cəh-cəh vurur- 
dular. Bu yaylaqların zirvəsini — Qoçdaşı bürümüş duman 
üzüaşağı sallanırdı, uzaqdan quş yumurtaları kimi görünən 
alaçıqları görünməz edirdi. Qoçdaşın sinəsindən göz-göz 
qaynayıb axan bulaqlar aşağıdakı dərəyə səs sala-sala tökü- 
lüb gedirdi. Dərənin quzey tayları daha gömgöy, güney tay- 
ları allı-yaşıllı rəngə boyanmışdı. Aşağıda — meşənin baş 
hissəsi ilə biçənəyin ayaq hissəsində İlahinin qüdrət əliylə 
sanki bir sərhəd xətti çəkilmişdi. Alt tərəf zümrud donlu 
meşələr, üst tərəf al-əlvan rəngli otlardan xalı kimi toxun- 
muş biçənəklər idi. Bir azdan meşələr zümrüd donunu zər- 
rin rənglə boyayacaq, biçənəklər biçiləcək, yaşıl rəng öz 
yerini sarı, boz rəngə verəcək, sonra da dümağ bir örtük bu 
dağları, dərələri örtəcəkdi. Yeddi qat yerlərin yeddi qat 


154 


göylərlə hansı bağlılığının olduğunu insan oğlu hələ uzun 
müddət dərk edə bilməyəcəkdi. 

Atları yedəklərinə alıb üzüaşağı endilər, meşənin 
başına çatdılar. Buradan bir qədər də aşağı düşsələr, meşə 
yoluna girəcəklər, uca dağlar, güllü yamaclar görünməz 
olacaqdı. Arandan topa-topa gələn bulud layları zirvə- 
lərdəki dumana qarışır, yamaclara doğru sallanırdı. Ustad 
ürəyində “yağacaq, tələsmək lazımdır,” — dedi. Baxışlarını 
bir də dolandırıb Qoçdaşa — əsrarəngiz gözəlliklər məskə- 
ninə, elat camaatının yurd yerinə, biçənəklərə göz gəzdirdi. 
İlahi gözəlliyi seyr edən aşıq ürəyində Allahın qüdrətinə 
şükürlər oxudu. 

Dayandıqları təpənin sağ tərəfində, meşənin üstündəki 
yamacda dikələn qayanın dibində bir bulaq fışqırıb çıxır, az 
sonra əvvəl lilparlı, baldırğanlı, daha sonra qarağatlı kol- 
ların arası ilə süzülüb üzü aşağı gedir, Tərtər çayının göm- 
göy sularına qarışıb yox olurdu. Bulağın ətrafında bir dəstə 
qız-gəlin əyləşmişdi. Yad adamları görcək onlar dəstələnib 
biçənəyə — əvəlik, qırxbuğum, zirə yığmağa getdilər. 

Bayaqdan bəri təbiətin gözəlliyinə heyranlıqla baxan 
Aşığın ürəyi onsuz da atlanırdı. İndi də bu çəmənliyə kə- 
pənək kimi qonan qızların gözəlliyi bu ilahi tablonu ta- 
mamladı. 

Aşıq Ələsgər şəyirdinə dedi: 

— A bala, sazı köynəkdən çıxarıb mənə ver, al, bu atın 
qantarğasını da ağaca bağla. 

Şəyird Ustadın dediyinə əməl eylədi. Ustad meşənin 
başında ildırım vurmuş palıd ağacının yıxılmış gövdəsinin 
üstündə üzü Qoçdaşa tərəf əyləşdi. Barmaqları sazın simləri 
üzərində gəzişdikcə kövrək, yanıqlı “El havası”nın şirin 
sədaları ətrafa yayıldı. Pencər yığan qızlar kiridilər, əl sax- 


155 


ladılar. Cəh-cəh vuran quşlar susdular. Havada axan bu- 
ludlar dayandılar. Ağacların yarpaqları pıçı-pıçını kəsdilər. 
Canlı aləm bu səsə, bu havaya diqqət kəsildi. Qocaman el 
sənətkarı bu dünyanı, bu dünyanın dayağı ulu dağları, dağ- 
ların özü qədər ulu elat həyatını təsvir və tərənnüm etməyə 
başladı. 


Yaradan yaradıb külli-aləmi, 

Arif olan bu fərmana “can” desin. 
Yeddi yer, yeddi göy, yeddi də damu, 
Səkkiz Cənnəti-Rizvana “can” desin. 


On iki aya qərar qoyub-bir ildi, 

Altısı müttəsil, çox mötədildi, 

Üçü bəddi, həmrah olmaq müşqüldü, 
Qəsd eylər qovğaya, qana “can” desin. 


Novruzda bahara deyərlər “bəli”, 
Gah kamala yetər, gah olar dəli. 
Gün vuranda, güneylərdən sel dəli, 
Qüzey istər, zimistana “can” desin. 


Yazın bir ayında xoş keçsə illər, 
Zoğ verib rişədən, açılar güllər. 
Qışın zəmhəririn çəkən bülbüllər 
Şeyda olsun, gülüstana “can” desin. 


Kükrər dağlar, bir-birindən deyini, 
Seçmək olmaz gədasını, bəyini. 
Fərvərdində səbzə libas geyini, 
Göydən yağan ağ neysana “can” desin. 
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Aranda qalanlar meyl eylər bağa, 

İsti vurar, bürkü dolar otağa. 

Bəzənər gözəllər, çıxar yaylağa, 
Mənzilgahlar ol mehmana “can” desin. 


Yaylaq müntəzirdi, yolların gözlər, 
Boyun əyər bənövşələr, nərgizlər. 
Çeşməyə yetəndə gəlinlər, qızlar, 
Göllərdə çalxanan sona “can” desin. 


Olar gözəllərin əhdi-peymanı, 
Alaçıq qurulcaq, kəsər qurbanı. 
Ələsgər şəninə desin dastanı, 

Fəxr eləsin, doğan ana “can” desin. 


Ustad dolmuş ürəyini boşaldıb sazı şəyirdə verdi. 
Şəyird yır-yığış etdi. Yenidən atları yedəklərinə alıb piyada 
üzü aşağı — meşəyə girdilər. Quzey Çirkin kəndinə çataçat- 
da yol dolaylandı. Atlara süvar olub kəndin qırağındakı 
yolla Tərtər çayına doğru endilər. Meşədən açıqlığa çıxıb 
çaya yaxınlaşanda göy gurultusu eşidildi, tək-bir yağış 
damcıları düşməyə başladı. Aşıq Ələsgər dedi: 

— A bala, yağış bərkiməmiş özümüzü Möhsüngilə 
çatdıraq. Görək bu gecəni qalırıq, yoxsa, hava imkan versə, 
gedirik. 

Atları dəhmərlədilər. Hacı Ələmşah körpüsünü keçib 
Çay Qılışlı kəndinə daxil oldular. Möhsün kişinin qapısına 
çatana qədər hər tərəfi bağ-bağça olan yolla irəlilədilər. 
Avlaq gilaslar saçaq-saçaq olub budaqlardan sallanmışdı. 
Gilənarın yanağı təzəcə allanırdı. Göy, sarı, ağ rəngə çalan 
almalar rişə tapdıqları budaqları ağırlaşdırmışdı. Daha çox 
əyilən budaqlara haça vurmuşdular. Məhlələrin qıraqların- 


157 


dakı gavalı meyvələrinə baxan Aşıq “əsil göy alu bun- 
lardır” fikrini beynində dolandırdı. 

Qonaqlar Möhsünün çəpərini haqlamamış şıdırğı yağış 
qonaqları haqladı. Onları qapıda Möhsün kişi özü qarşıladı. 
Atları bağlamağı oğlu Məhəmmədə tapşırıb qonaqları evə 
keçirtdi. 

Şıdırğı yağan yağış birdən-birə başladığı kimi, birdən- 
birə də kəsdi. Çay-çörək yeyib həyətə çıxdılar. Yağışdan 
sonra çıxan günəş şüalarının təsirindən yerdən buğ qalxırdı. 
Aşıq Ələsgər dönüb günbatana tərəf baxanda Möhsün kişi 
onun fikrini başa düşüb dedi: 

— Yox, Aşıq Ələsgər, bu gün gecdir. Sabah Sizi yola 
salaram. İnşallah, gün günortadan dönəndə evinizdə olar- 
sInız. 

Aşıq Ələsgər “Allah evinizi, eşiyinizi var eləsin, dost- 
luqdan, qardaşlıqdan əksik olmayın”, — dedi. 

Məhəmməd nənəsinin tutduğu iki xoruzbeçənin boğa- 
zını kərənti bıçağı ilə üzdü. Nənə başları kəsilmiş xoruz- 
beçələri qazandakı isti suya salıb çıxartdı, böyük qız nəvəsi 
Şahnazla cücələrin tükünü yolub təmizlədi. Yemək qaza- 
nını asdı. Evin seyvanında ipdən asılmış əvəlik hörük- 
lərindən birini götürdü, hörük əvəliyin yarısını yuyub doğ- 
ramağı Şahnaza tapşırdı. Özü isə çuvaldan un gətirib ələdi, 
umac ovmağa başladı. Şahnaz nənəsinə sarı döndü: 

— Bu yayın günü əvəlikli umac nəyə lazımdır? 

— Ay qızım, Aşığın yeməyi çolpa, əvəlikli umac olanda 
səsi tutulmur, sinəsi təmizlənir. Bir də bayaqkı selləmə 
yağışı görmədinmi? Yoxsa, başqa yeməklər hazırlayardıq”, 
— deyə nənə cavab verdi. 

Aşıq Ələsgərlə Möhsün kişi qapıdakı iri ərik ağacının 
altında qoyulmuş taxtda əyləşdilər. Aşıq Ələsgərin gəli- 
şindən xəbər tutan Molla Kərim çəpərdən keçib onların 
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yanına gəldi. Sözü dəmir kimi döydülər. Sözdən söz çək- 
dilər. Sözü sözə caladılar. Sözləri bir-birinə Qılınclı ar- 
mudu kimi şirin gəldi. Sözdən söz aldılar. Sözü ucaltdılar. 
Sözlə ucaldılar. 


ök ok ok 


Sabahlar üzünüzə xeyirliklə açılsın. Sabah açıldı. Süf- 
rəni həyətdəki ərik ağacının dibində açdılar. Samovar çayı 
dəmləndi. Beçə balı, camış qaymağı, inək südü, qoyun 
pendiri süfrəyə düzüldü. Nahar başa çatar-çatmaz Möhsün 
kişi ağıldakı quzuların ağzını açıb öruşə ötürməyə çıxdı. 
Məhəmmədlə şəyird bağa keçib yol üçün alma-armud 
yığmağa getdilər. Şahnaz süfrəni yığışdırmağa gəldi. 

Əvvəlcə süfrədən qalan çörəyi siniyə yığıb evə apardı. 
Nənə üzünü Ələsgərə tutub dedi: 

— Qadan ürəyimə gəlsin, ay oğul. Bu qız uşaqlıqdan 
anadan yetim qaldı. Bu qızın qəviliyəti, mərfəti bu mahalda 
heç kimdə yoxdu. Di gəl ki, bəxti açılmır ki, açılmır. 

Aşıq Ələsgər dillənməmiş Şahnaz süfrənin qalığını 
yığışdırmağa yenidən qayıtdı. Odur ki, Ustad nənəyə cavab 
vermədi, ancaq uşaqlıqdan tanıdığı bu ədəbli, həyalı qızı 
yenidən gözaltı süzdü. Şahnaz orta boylu, ağ əndamlı, zərif 
bədənli bir qız idi. Buxağı, çənəsi ağ almadan daha xoş 
görünüşlü və ətirli idi. Yanaqlarında ağ rəngin üstündən 
sanki incə işləmə ilə sarı, qırmızı boya çəkilmişdi. Kip, ba- 
laca dodaqlarının rəngi yanağının rəngi ilə buxağının rən- 
gini tamamlayırdı. Burnu orta ölçüdə, burun pərləri balaca 
idi. Sol burun pərinin tuşunda yanağında məskən salmış 
balaca qara xal camalına xüsusi bir gözəllik verirdi. Qaşları 
bir cüt aypara kimi sifət çizgilərini tamamlayır, uzun kir- 
pikləri gözünün gözəlliyini bir az da artırırdı. Qoşa hö- 
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rüklərinin biri sağdan, biri soldan dizlərinə qədər uzan- 
mışdı. Geyimi də səliqəli və təmiz idi. 

Aşığı fikir götürdü. Bu cür gözəllik, kamal, mərifət 
sahibinin qapısını gərək elçilər yağır edəydilər. Bəs niyə bu 
evin qapısını döyən yoxdur? 

Şahnaz yenidən qayıdıb süfrənin qıraqlarını qatlayıb 
bükdü və götürdü. Aşağı əyiləndə qızın saçlarından bir dəs- 
tə nazik tel ayrılıb sağ yanağı üstə düşdü. Ayrılmış tellər 
qıvrılmış, sanki düyünlənmiş bir şəkil almışdı. Qız geri dö- 
nüb gedəndə Aşıq Ələsgərin gözü yenə də onun saçlarına 
sataşdı. Hər iki hörüyünün ucu sədəf boyda qotazlı sarı 
rəngli nazik iplə bağlanmışdı. Hörüklərin ucları qıvrılıb üzü 
yuxarı qayıtmışdı. Sanki saçın ucları hörüklərdən yapışıb 
üzü yuxarı qalxmaq istəyirdilər. Qız yeridikcə hörüklər yır- 
ğalanırdı. 

Aşığın qızın hörüklərinə, kürəyinə zillənmiş baxışları 
xəyallandı. Qız Aşığın gözlərində dalğalanıb yox oldu, qı- 
zın şəklinin yerini qara tünd qırmızı fonda görünən bir 
çərçivə tutdu. Çərçivənin içi qara rəngdə, seçilməyən, ta- 
nınmayan bir fonda görünürdü. Öz aləminə qapılmış Aşıq 
bu naməlum çərçivəyə, bu qaranlıq fona baxa-baxa huşa 
getmişdi. Aşığın nəzərində bu qara fonda görünən çərçivə 
tədricən aydınlaşdı, hörümçək toru kimi göründü. Sanki 
çərçivənin içi torla toxunmuşdu. Aşıq bu çərçivənin hörüm- 
çək toru olduğunu yəqinləşdirdi. Xəyal aləmindən ayrıldı. 
Qızın yanağına ayrılıb düşmüş tellərin düyün-düyün 
görünməsi, sağdan-soldan iki hörüyünün hörümçək toru 
çərçivəsi təsəvvürü yaratması Aşığın beynindəki düşüncə- 
lərini dəqiqləşdirdi. Astadan “hörümçək, hörümçək, hö- 
rümçək”, daha sonra “hörümçək toru” dedi. 

Nənə illərdən bəri tanıdığı Aşıq Ələsgərin bu halına 
heyrətlə tamaşa edirdi. Aşıq Ələsgər dərin bir xəyal içində 
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sanki üzürdü. Nəhayət, xəyal aləmindən ayrılıb ayağa 
durdu, üzünü qibləyə tutub nəsə oxumağa başladı. Həyətə 
qayıdan Möhsün də, anası da lal-dinməz dayanıb Aşıq 
Ələsgərə baxırdılar. Bağdan həyətə dönən şəyirdlə Mə- 
həmməd də əllərindəki yükü yerə qoyub sakitcə qulaq as- 
mağa başladılar. Aşıq Ələsgər onlar üçün anlaşılmaz olan 
monoloqunu bitirəndən sonra türkün ana dilində dedi: 

“Allahdan başqa özlərinə dost (hami) qəbul edənlər 
özlərinə yuva qurmuş hörümçəyə bənzəyirlər. Evlərin ən 
zəifi isə, şübhəsiz ki, hörümçək yuvasıdır. Kaş biləydilərl” 

“Biz bu misalları insanlar üçün çəkirik. Onları yalnız 
(haqqı) bilənlər anlayarlar”. 

“Şübhəsiz ki, Allah yaxşı əməllər edənlərlədir”. 

Aşıq Ələsgər bu sözlərdən sonra salavat çevirib ona 
heyranlıqla baxan bu insanlara nə dediyini, kimlə nə danış- 
dığını anlatmaq istəsə də, nəsə düşünüb fikrindən çəkindi. 
Üzünü şəyirdə tutub sazını gətirməyi əmr etdi. Şəyird sazı 
köynəkdən çıxarıb gətirdi. 

Aşıq Ələsgər sazı əlinə aldı. Hələ heç kimin, heç 
şəyirdin də eşitmədiyi bir girişlə sazın simlərinə od vurdu. 
Yanıqlı, həzin, sızıltılı bu girişdən sonra “İrfani” havasının 
sədaları dalğa-dalğa ətrafa yayıldı. Aşıq Ələsgər sazı çala- 
çala səslə oxumadı, eləcə sözlə, ağır-ağır, ləngərli ifadələrlə 
sinəsindən dilinə axıb gələn üç bəndlik şeiri söylədi: 


Bir gözəl görmüşəm Çaydqılışlıda, 
Boy-büsatı, hər novrağı şirindi. 
Bəstə boyu, ağ əndamı, gül üzü, 
Baxdıqca qaşının tağı şirindi. 


Həsrət baxan doymaz ay qabağından, 
Şahmar zülf tökülüb solu-sağından. 
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Öpən doymaz onun gül yanağından, 
Əmmək üçün dil-dodağı şirindi. 


İncik olub ulusundan, elindən, 

Ənkabuttək can asılıb telindən. 
Yazıq Ələsgərə nazik əlindən, 

Mərhəmət eyləsə ağı, şirindi. 


Ustad bu şeiri “İrfani” havasının sirr, sehr dolu sədaları 
altında söyləyəndən sonra sazı sinəsinə bərabər səviyyədə 
düpbədüz saxladı, üzünü saza yaxınlaşdırdı. Sazın qolu ilə 
çanağının birləşdiyi hissədən üç dəfə öpdü, sonra sazı 
şəyirdə uzadıb dedi: 

— A bala, sazları götür, atları çək gətir, gedək. 

Ev sahibləri ilə xudafizləşib yola düşdülər. 

Alçalı kəndini keçib Uzun Yala çıxanda solda Alxaslı, 
sağda Ayrım bölgəsinin gözəlliklərinə heyranlıqla baxa- 
baxa atların cilovunu boşaltdılar. Atlar ot qıra-qıra löhrəm 
yerişlə yeriyir, atlılar təmiz havanı ciyərlərinə çəkə-çəkə 
atın üstündə yarı mürgülü, yarı oyaq yol gedirdilər. “Ələm 
ağacr”nda da dayanmayıb Söyüdlüyə çatdılar. Gün gü- 
nortaya yaxınlaşırdı. Seyid Əsədullahın ziyarətinə gələn- 
lərin kəsdikləri qurban ətindən çörək yedilər, kəklikotu, 
boyçiçəyi qarışıq samovar çayı içdilər. Gün günortadan 
dönəndə Ağkilsəyə — Aşıq Ələsgərin evinə çatdılar. 


kök ök 
Payızın orta ayı girhagir idi. Yazı gömgöy, yayı yam- 
yaşıl rəng alan Göyçə mahalının əsrarəngiz təbiəti sapsarı 
örtüyə bürünmüşdü. Üç tərəfdən mahalı əhatə edən uca 
dağların zirvələri ağ bürüncək geyinmişdi. Göyçə gölü 
tərəfdən əsən külək bir soyuqluq, bir sazaq gətirirdi. Aşıq 
162 


Ələsgər Ağkilsə kəndində evinin gündöyən səmtində əylə- 
şib dünyanın gərdisini, təbiətin dəyişikliyini götür-qoy edir- 
di. Onu çağırdıqlarını eşidib ayağa durdu, doqqaza tərəf 
yaxınlaşdı. “A bala, kimsən? Atdan düş, bəri gəl”, — dedi. 

Gələn cavan bir oğlandı. Oğlan Aşıq Ələsgərlə gö- 
rüşüb gəlişinin səbəbini açıqladı: 

— Ələsgər əmi, Möhsün dayım qızını ərə verir. Mənə 
dedilər ki, oğlan toyunu da, qız toyunu da Aşıq Ələsgər 
edəcək. Gəldim ki, vaxtını bildirəm. 

Aşıq Ələsgər sanki çoxdan gözlədiyi biri xəbəri indi 
eşidirdi. Üzündə, gözündə bir ilahi nur, bir qeyri-adi sevinc 
işığı parıldadı. Deməli, onun həm sözlə, həm də sazla 
dediyi duası qəbul olmuşdu. Deməli, Qurani-Kərimin 
“Ənkəbut” (“Hörümçək”) surəsindən bir neçə ayə oxuması, 
41-ci ayəni Azərbaycan dilində səsləndirməsi, dua etməsi, 
“Şirindir” rədifli qoşmasını söyləməsi öz işini görmüş, Şah- 
nazı “hörümçək toru” tilsimindən azad etmişdir. Deməli, 
onun duası, alqışı o yetim qızın bağlanmış bəxtini açmışdı. 
Deməli, Allah-təala hələ onun səsini eşidir. 

Deməli, Məhəmməd peyğəmbərin (s) iki yadıgarından 
biri olan Qurani-Kərimin surələrindən düzgün seçim edib 
oxumaq bağlı qapıları aça bilir. Deməli, Məhəmməd pey- 
ğəmbərin (s) iki yadıgarından ikincisi olan əhli-beyitinin, 
Həzrət Əlinin (ə) cəddi onu qoruyur, onun səsini, nəfəsini 
eşidir. 


ök ok ok 


Aşıq Ələsgər namaz qıldı, dua oxudu, Allaha şükranlıq 
etdi. Yeni bir xeyirli səfərə hazırlıq işlərinə başladı... 
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$6. Aşıq Ələsgər Haqq aşığı, yoxsa övliyadır? 


Sovetlər dövründə aşıqların yaradıcılığında hakim təbə- 
qəni, dini, şəriəti tənqid edən şeir nümunələrini tapıb təhlilə 
cəlb etmək, bu da mümkün olmadığı halda ayrı-ayrı bənd- 
ləri, hətta misraları belə əsas mətndən ayıraraq onlarda 
tənqidi məzmun, məna axtarmaq alimlərin, ədəbiyyatşünas- 
ların qarşısında duran əsas vəzifələrdən biri idi. Bu hör- 
mətli elm adamları aşıqları yaradıcı və ifaçı olmaqla iki 
qrupa ayırırdılar, ancaq yüz illərdən bəri xalqın dilində 
yaradıcı aşıqlara deyilən “haqq aşığı” ifadəsini işlətməyi 
xəyallarına belə gətirmirdilər. Çünki mövcud ictimai sis- 
temin mahiyyəti, xarakteri bu ifadəni işlətməyi mümkünsüz 
edirdi. Orta bir insan ömrü qədər ömrü olan sovet sistemi 
dağıldıqdan sonra yaradıcı aşıqları “haqq aşığı”, “övliya”, 
“dədə” titulları ilə adlandırmağa başladılar. Bəs bu adlardan 
hansı daha düzgündür, daha uyğundur? Yaradıcı aşıqlara 
hansı adla müraciət etmək doğru olardı? 

Əvvəla, onu qeyd edək ki, ifaçı aşıqlar say etibarilə 
yaradıcı aşıqlardan qat-qat çoxdurlar və bu ifaçı aşıqlar 
özlərinə qədərki yaradıcı aşıqların şeirlərini, dastanlarını, 
havacatlarını öyrənərək məclislərdə, el şənliklərində ifa 
edənlərdir. Aralarındakı səs, ifa, dastan söyləmə, havacat- 
ları çalma qabiliyyətlərinə görə bir-birindən fərqlənsələr də, 
bu aşıqları birləşdirən ümumi cəhət ondan ibarətdir ki, 
onlar yeni bədii söz, yeni dastan, yeni havacat yaratmırlar, 
yarada bilmirlər. Bu aşıqlar adi sənət adamlarından ibarət- 
dir. Onların əsas vəzifəsi yaradıcı aşıqların həyat və fəaliy- 
yətini, yaradıcılığını teatrlaşmış, səhnələşdirilmiş bir şəkil- 
də dildən-dilə, eldən-elə, nəsildən-nəsilə yaymaq, dünəndən 
bu günə, bu gündən sabaha ötürməkdən ibarətdir. Bu xe- 
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yirxah missiyaya görə ifaçı aşıqlar hər cür alqışa və təşək- 
kürə layiqdirlər. 

İkincisi, ifaçı aşıqlardan da ənənəyə uyğun olaraq 
müəyyən qoşmalar qoşan, əhvalatlar bəzəyib-düzəyənlər 
olsa da, onlar haqq sözün daşıyıcısı, təmsilçisi ola bilmirlər. 

Yaradıcı aşıqlar ifaçı aşıqlarla müqayisədə dəfələrlə 
azdırlar, əslində barmaqla sayılacaq qədərdirlər. Dirili 
Qurbanı (Qurbanini), Abbas Tufarqanlını, Xəstə Qasımı, 
Aşıq Alını, Aşıq Ələsgəri biz bu siyahıda olan nadir ədəbi 
şəxsiyyətlər hesab edirik. Fikir müxtəlifliyi yarana bilər və 
Miskin Abdalı da, Aşıq Valehi də, Ağ Aşıq Allahverdini 
də, Sarı Aşığı da, Aşıq Hüseyn Şəmkirlini də, Aşıq Hüseyn 
Bozalqanlını da, Molla Cüməni də, Novrəs İmanı da, Aşıq 
Şəmşiri də... bu sırada görmək istəyənlər ola bilər. Biz on- 
ların da fikirlərinə hörmətlə yanaşırıq. Ancaq bizim mü- 
zakirə mövzumuz Aşıq Ələsgərlə bağlı olduğu üçün 
fikirlərimizi daha çox bu ustad sənətkar — bu sonuncu haqq 
aşığı üzərində aydınlaşdırmaq istərdik. 

Deməli, ilk qənaətimiz ondan ibarətdir ki, yaradıcı aşıq 
dedikdə biz haqq aşığı deyirik və yaradıcı aşıq ifadəsindən 
imtina edərək haqq aşığı ifadəsini birmənalı olaraq qəbul 
edirik. Bu sözün, ifadənin işlənməsini məqbul sayırıq. 

Aşıq Ələsgərə el arasında, saza-sözə dəyər verən in- 
sanlar əhatəsində hər kəs “Haqq aşığı” deyə müraciət etsə 
də, son vaxtlar bəzi “yenilik” axtarışında olan alimlər, sə- 
nətkar və həvəskarlar “övliya”, “dədə” kimi titullardan da 
istifadə etməyə və ya bu titulları yaymağa çalışırlar. Fikri- 
mizcə, son iki ad-titul Aşıq Ələsgərin şəxsiyyətini, yaradı- 
cılığını izah etmək baxımından qeyri-məqbuldur və bu 
adların ustada şamil edilməsinə ehtiyac yoxdur. Çünki “öv- 
liya”, “dədə” sözlərinin məna yükü, daşıdığı məzmun 
“haqq aşığı” ifadəsi ilə müqayisədə daha sönük bir işığa 
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malikdir. Əvvəl, “övliya” və “dədə” sözlərinin mənasına 
qısa nəzər salaq, sonra isə “haqq aşığı” ifadəsi üzərində 
fikirlərimizi izah etməyə çalışaq. 


ök ök ok 


Qurani-Kərimin “Yunus” (“Yunis”) surəsində deyllir: 
“Bilin ki, Allahın dostlarının heç bir qorxusu yoxdur və 
onlar qəm-qüssə görməzlər. O kəslər ki, iman gətirmiş və 
pis əməllərdən çəkinmişlər” (ayə, 62—63). 

Bəs Allahın dostları kimlərdir və ya kimlər Allahın 
dostu hesab oluna bilər? Verilən izahlara görə kim ki, iman 
və təqva sifəti ilə xüsusiləşdirilsə, ətrafdakı insanlardan 
fərqləndirilsə, o, Allahın dostudur, yəni övliyasıdır. Müsəl- 
manlar Allahın övliyalarıdır. Hər bir müsəlman imanına, 
Allahdan olan təqvasına görə biri digərindən fərqlənir. 

Övliya ərəb mənşəli vəli sözünün cəm formasıdır, dost, 
ağa, hami və s. mənalarda işlənir. Deməli, övliya Allahın 
dostudur, müqəddəs şəxsdir. O, müəyyən gizli sirlərdən 
agah ola bilər. Gizli sirlər, eləcə də keçmiş və gələcəyin 
sirləri Allaha məxsusdur. O, bu sifəti ilə yeganədir. Doğru- 
dur, qeyb elminin bir hissəsi peyğəmbərlərə aid edilmiş, 
Həzrət Əli (ə) və digər məsum imamlar gələcək hadisələrin 
və gizli sirlərin bir hissəsindən xəbərdar olmuşlar ki, bu da 
Allahın təlimi vasitəsilə mümkün olmuşdur. Bəzən Allah 
digər insanlara, hətta digər bəzi canlılara da onların həyatı 
üçün zəruri olan sirləri bilmək imkanı yaradır. 

Dədə sözünün yaranma, işlənmə tarixi çox əski dövr- 
lərə gedib çıxır. Bu sözün etimologiyası müxtəlif şəkillərdə 
yozulur, şərh olunur. Bəzi tədqiqatlar dədə sözünü hind, 
bəziləri isə türk mənşəli söz hesab edirlər. Bəzi bölgə- 
lərimizdə dədə sözü ataya, bəzi bölgələrimizdə isə babaya — 
ananın və atanın atasına, müəyyən yerlərdə isə hətta bir 
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nəslin, tayfanın ən yaşlı, ağsaqqal kişisinə deyilir. Dədə 
sözü bəzi məqamlarda təriqət rəhbəri kimi də işlənmişdir. 

“Kitabi-Dədə Qorqud”da Qorqud gah “dədə”, gah da 
“ata” deyimi ilə xatırlanır. Aşıq ədəbiyyatında “dədə” sözü- 
nə nadir hallarda rast gəlinir: Dirili Qurbani ilə deyişən 
Dədə Yediyar kimi. Bu ədəbiyyatın bir neçə görkəmli nü- 
mayəndəsinə — Aşıq Abbasa, Xəstə Qasıma, Aşıq Ələsgərə, 
Aşıq Şəmşirə “dədə” deyə müraciət olunmuşdur. Son vaxt- 
lar isə bu sözdən istifadə halları çoxalmışdır. 

Bəs “haqq aşığı” kimdir və kimlərə “haqq aşığı” demək 
olar? Bu adlardan hansı daha yüksəkdir, daha üstündür? Bu 
suallara da cavab tapmağa çalışaq. 


ök ok ok 


Haqq aşığı özündə bir sıra keyfiyyətləri, qeyri-adi xü- 
susiyyətləri, xüsusən də şairliyi və aşıqlığı (aşiqliyi) bir- 
ləşdirdiyi üçün bu iki cəhəti, bu iki məqamı ilk növbədə 
aydınlaşdırmağa çalışaq. 

Qurani-Şərifin “Əs-şüəra” surəsinin 224-cü və 227-ci 
ayələrində deyilir: “Şairlərə (müşrik və kafir) gəldikdə isə 
onlara ancaq azğınlar uyarl Ancaq iman gətirib yaxşı işlər 
görən, Allahı çox zikr edən və zülmə uğradıqdan sonra 
intiqamını alanlardan başqal Zülm edənlər isə hansı dönüşə 
dönəcəklərini mütləq biləcəklərl” 

Hədislərdə bildirilir ki, Məhəmməd peyğəmbər (s) 
“şeirin bir hissəsi hikmətdir” demişdir və özü də şeir demiş, 
şeir dinləmişdir. Həzrət Əlinin “Divani-Əmir”i ərəb alə- 
mində bu günə qədər möhtəşəm şeir nümunələrindən hesab 
olunur. Öz yaradıcılığı ilə dünyanı bu gün də heyrətə salan 
Nizami Gəncəvi qeyd edir ki, Allah məqamındakı yerlərin 
bölgüsündə peyğəmbərlərdən sonra şairlər gəlir. 
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Məlumdur ki, Allahın adlarından biri də “Əl-həqq”dir. 
“Ənam” surəsinin 62-ci ayəsində deyilir: “Sonra onların 
hamısı Allaha — onların həqiqi və əsil ixtiyar sahibinə tərəf 
qaytarılacaqlar. Hökm yalnız Ona məxsusdur və O ən tez 
haqq-hesab çəkəndir”. 

Bu ayədə Allahın müqəddəs zatı “mütləq Haqq” olaraq 
tanıdılır. “Casiyə” surəsində də “Allahın göyləri və yeri 
haqq (düzgün) olaraq yaratdığı” qeyd edilir. İslam dini də 
haqq dindir. Həzrəti Peyğəmbər (s) buyurmuşdur: “Haqq — 
ağır və acı, batıl — yüngül və şirindir. Ancaq bir anlıq şirin- 
liyin ardınca uzun nigaranlıq və qəm gələr.” İmam Əli (ə) 
haqqında isə peyğəmbərimiz “Əli haqladır və haqq Əli (ə) 
ilədir, davamlı olaraq haqq onun dilindən axar”, demişdir. 

Həzrət Əli (ə) isə “haqq kəsici qılıncdır”, “haqq hər bir 
insanın nicat vasitəsidir”, — demişdir. 

Haqq sözünün Azərbaycan dilində işlənmə məqamla- 
rından bəzilərinə diqqət yetirək: haqq — Allah, Tanrı. haqq 
— doğru, həqiqi, düzgün. Haqq — hüquq, ixtiyar. Haqq — bə- 
raət. Haqq — görülən işin pulu, muzdu və s. Haqq sözü ilə 
yaranan haqq dilində danışmaq, haqq-hesab, haqq-nahaq, 
haqq-say, haqq yola qayıtmaq kimi söz birləşmələrindən 
birinin — haqq aşiqi ifadəsinin təhlilinə nəzər salaq. Bunun 
üçün aşiq sözünün də izahına qayıtmağı lazım bilirik. 

Professor P.Əfəndiyev yazır: “Aşiq, yəni eşqə tutulan, 
vurulan, məftun olan mənasındadır. Sonralaq aşiq Azərbay- 
can dilinin qayda-qanunlarına uyğun olaraq “aşıq” şəklinə 
düşmüşdür” 129, s.1761. 

Bəs eşq nədir? Eşq ərəb mənşəli söz olub, həddini aş- 
mış sevgi mənasını verir. Ortaqsız sevilə bilən tək varlıq 
Allah olduğu üçün həqiqi eşq Allaha, məcazi eşq isə fani- 
lərə könül verməkdir. “İman gətirənlərin isə Allaha olan 
sevgisi daha güclüdür” (“Bəqərə”, 165). Məhəmməd pey- 
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ğəmbər (s) isə üç cür ibadət içərisində Allah eşqinə edilən 
ibadətin daha fəzilətli olduğunu demişdir. Eşq — qulu 
(bəndəni) Allaha bağlayan ən uca duyğu, ən ali hissdir. 

Eşq haqqında Nizami Gəncəvi, Şəms Təbrizi, Cəlaləd- 
din Rumi, Məhəmməd Füzuli kimi dahilərin fikirlərini də 
nəzərə alaraq belə bir qənatə gəlmək olar ki, ilahi eşqə 
sahib olan şəxslər haqq aşiqləridirlər. Haqq aşiqləri müəy- 
yən yeniyetməlik mərhələsində buta alaraq öz eşqlərini 
sazla, sözlə ifadə etməyə başlayırlar. Allahın Quranda de- 
diklərini sadə, anlaşıqlı, eyni zamanda obrazlı dillə xalqa 
çatdırırlar. Aşiq sözü mürid, salik, dərviş, səyyar, arif və s. 
mənalarda da işlənir. Bu söz ahəng qanununa uyğun olaraq 
“aşıq” şəklini alır və XI-XI əsrlərdən bir titul, bir termin 
kimi işlənməyə başlayır. 

Məhəmmədhüseyn Təhmasib isə aşıq sözünü qədim 
türk dilində işlənən, bu gün isə arxaik hesab olunan aş — aşı 
— aşılamaq (nəğmə demək) sözündən yarandığını ehtimal 
etmişdir. Bu gün dilimizdə işlənən aşılamaq sözünün mə- 
nalarından biri də hər hansı bir fikri, əqidəni başqalarına 
mənimsətmək, təlqin etmək, tərbiyə etmək, yönləndirmək 
deməkdir. Deməli, aşıq — aşılayan deməkdir. Haqq aşığı 
Haqqın — Allahın sözünü insanlara çatdıran deməkdir, in- 
sanlara, dinləyicilərə haqqı-ədaləti, doğru-düzgünlüyü təl- 
qin edən deməkdir. 

Göründüyü kimi aşıq sözünün etimologiyasında hər iki 
variantı birləşdirən ümumi bir cəhət var: aşıq haqqın car- 
çısıdır, danışan dilidir, görən gözüdür. Aşıq el anasıdır: ana 
öz balasını sağlam, savadlı, düzgün böyütməyə çalışdığı 
kimi, aşıq da öz elini-obasını, öz xalqını doğru-düzgün 
yola, hallalığa, Allahı və dünyanı tanımağa, özünü və ətraf- 
dakıları dərk etməyə yönəldir. Bu yönəltmə sazın təsiri ilə 
olanda iş daha asan, daha rahat gedir. Burada məcburi təlim 
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yoxdur, zorakılıq yoxdur, əksinə, burada bir mənəvi dinclik 
var, istirahət var, təlim-tərbiyə, mədəniyyət var. 


ök ok ok 


Övliya, dədə və haqq aşığı sözlərinin hər üçünün daşı- 
dığı mənalara az və ya çox dərəcədə toxunduq. Özündə 
həm şairliyi, həm də aşıqlığı, bu və ya digər dərəcədə 
övliyalığı, dədəliyi, sufiliyi birləşdirən haqq aşığı ifadəsinin 
daha mükəmməl bir mahiyyət, məzmun daşıdığını güman 
edirik. Bundan əlavə yuxarıda adlarını qeyd etdiyimiz haqq 
aşıqları Dirili Qurbanın, Abbas Tufarqanlının, Xəstə Qa- 
sımın hər birini nə övliya, nə də dədə deyə adlandırıblar. 
Xalq onları haqq aşıqları kimi tanıyıb, sevib, yüz illər boyu 
adını, əsərlərini yaşadıblar. Hər bir söz adamının həyatını 
öyrənmək üçün ən etibarlı mənbələrdən biri onun öz yara- 
dıcılığıdır. Bu sənətkarların yaradıcılığında biz haqq aşıq- 
ları olduqları haqqında çoxlu nümunələr əldə edə bilərik. 
Övliya, dədə olmaları haqqında isə onların şeirlərində 
tutarlı fikirlər, nümunələr tapmaq müşkül işdir. 

Aşıq Ələsgərin həyat və yaradıcılığı da bu fikri təsdiq- 
ləməyə kifayətdir. İlyas Yusif oğlu xalqın ona verdiyi 
“şeyx” adı ilə yox, özünün qəbul etdiyi Nizami təxəllüsü 
ilə, Məhəmməd Süleyman oğlu isə Füzuli təxəllüsü ilə 
şöhrətləndi, aləmdə məşhur oldu. Özündən yaşca böyük 
Dirili Qurban, Miskin Abdal kimi söz xiridarlarının “mürşi- 
dim” dedikləri 1 Şah İsmayıl yalnız Xətai təxəllüsü ilə ta- 
nındı, qəbul edildi. Bu gün məşhur qələm sahibləri Anar, 
Elçin öz adları ilə respublikamızdan kənarda da tanınan, 
oxunan yazıçılardandır. 

Uca tanrının əsrarəngiz fırçası ilə gözəl-göyçək yaradıl- 
mış Göyçə mahalında dünyaya göz açmış Ələsgər Alməm- 
mədoğlu el içində, xalq arasında tanındığı ilk vaxtlardan 
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haqq aşığı adı ilə şöhrətlənmiş, adı Gürcüstandan Dağıs- 
tana, Dağıstandan İrana, İrandan Alosmana qədər yayıl- 
mışdır. Aşıqlar məclisləri çox vaxt onun divaniləri, ustad- 
namələri, təcnisləri ilə açmış, müxəmməsləri ilə bağla- 
mışlar. Bu ünlü söz sənətkarının öz dövrünə qədər əgər 
ölkəmizdə hər 80—90 uşaqdan birinin adı Ələsgəri idisə, 
onun adının şöhrətlənməsindən sonra hər 8—9 uşaqdan 
birinə Ələsgər adı verdilər. 

Alməmməd oğlu Ələsgər də Aşıq Ələsgər adı ilə tanın- 
dı və məşhurlaşdı. Onun adının əvvəlinə hər hansı epitetin 
artırılmasına ehtiyac yoxdur, olarsa, yalnız haqq aşığı epi- 
teti ona uyğun ola bilər. Aşıq Ələsgərin şeirləri sübut edir 
ki, o, həqiqətən haqq aşığıdır. O, Haqqın — Allahın kəlam- 
larını bədii söz şəklində xalqa çatdırmağı özünün əsas və- 
zifəsi hesab etmişdir. Doğrudur, onun şeirlərində həyatın, 
yaşadığı cəmiyyətin bütün sahələrinə aid mənalı, məzmun- 
lu nümunələr çoxdur. Ancaq Aşıq Ələsgər şeirlərinin bö- 
yük bir qismi ya Allah kəlamı olan Quranı-Şərifin ayələri- 
nin təsfirindən, sadə dillə izahından, ya da peyğəmbərin, 
imamların həyatından, fəaliyyətindən bəhs edən hədislərin 
bədii dillə təsvirindən, tərənnümündən ibarətdir. Digər şeir- 
lərində, təbiətdən, məhəbbətdən bəhs edən əsərlərində belə 
bilavasitə olmasa da, bilvasitə Haqqın qüdrətindən, fəzilə- 
tindən, əzəmətindən, ədalətindən söz açılır. Aşıq bir gözəli 
VƏSİ edirsə, adi, savadsız adamlar söhbətin yalnız həmin el 
gözəlindən getdiyini zənn edə bilərlər. Az-çox arif olanlar 
isə Aşıq Ələsgərin əsil mətləbinin o gözəli deyil, o gözəli 
yaradan Haqqın tərənnümündən ibarət olduğunu duyurlar. 
O, “oğrun baxan gözəlin” gözəlliyini tərənnüm edə-edə əs- 
lində o gözəli “öz nurundan xəlq edən İlahi”ni tərənnüm 
edir. Yaxud da dağların vüqarının da, bar-bərəkətinin də, 


171 


gözəlliyinin də “qüdrətdən olduğunu” xatırlatmağı lazım 
bilir. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində onun haqq aşığı olduğunu 
təsdiq edən nümunələr olduqca açıq, aydın, olduqca konk- 
retdir. 


Hər kəsin qəsdindən aşıqlıq keçir, 
Qarşı gəlsin edək cəngi qılhaqı). 
Dəli könül dərya kimi çalxanır, 
Qeyzə gəlir səs ahəngi qıyhaqıl. 


Bu bənddə Aşıq Ələsgər açıq-aydın və birmənalı şəkil- 
də bildirir ki, hər arzu edən şəxs aşıq (haqq aşığı) ola bil- 
məz. Haqq aşığı olanın könlü, ilhamı dərya kimi çalxa- 
lanmalıdır, çalxalandıqca qeyzə gələn, coşan haqq aşığının 
sözlərinin mənası, məzmunu kimi səs ahəngi də qılhaqıl) 
edərək aləmə yayılmalıdır. Bu məna və səs ahənginin ən 
gözəl nümunələri ilk növbədə Qurani-Kərimdə varsa, on- 
dan sonra Nizamidə, Füzulidə, Tufarqanlı Abbasda, Aşıq 
Ələsgərdə var. Bu ahəngin nümunələrindən biri olan “Sə 
qalı tez-tez” təcnisindən bir nümunəyə baxaq: 


Sarsaq ilə seyrə çıxsan səhraya, 
Gətirər sərinə sə qalı tez-tez. 
Tərlan səkər, qalxar ərşi-əlaya, 
Sardan şikarını sağ alı tez-tez. 


Aşıq gərək sirrin desin ha lala, 
Yanağından həya edər ha lala. 
Səxa əhli satdığını halala 
Siratdan keçəndə sağ alı tez-tez. 
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İslam dinindən, irfandan irəli gələn mətləbləri ana dili- 
mizin sığallı, avazlı, ahəngli sözləri ilə cilalayıb xalqa çat- 
dıran Aşıq Ələsgər bu təcnisin üçüncü bəndində “eşq atəşi- 
nin canda səngidikcə qaladığını” — yandırdığını bildirir. 

Aşıq Ələsgərin “A yəməndədi” təcnisindən də bəlli 
olur ki, o qara daşın, dəmirin içindən dürdanəni, yəməni — 
haqq sözü seçən, haqdan gələn səda, təlim informasiya ilə 
sinəsi eşq çeşməsi olan sənətkardır və bu sənətkarın eşq 
çeşməsindən dadan, haqq sözünü dinləyən ləzzət alar. 


Dərsi azlar Ələsgərdən dərs alsın, 
Altı min altı yüz ayə məndədi. 


Bundan əvvəlki bənddə “Firdovsi, Füzuli, Hafiz, Nəsi- 
mi”nin də onda olduğunu bildirən Aşıq Ələsgər Qurani- 
Kərimin bütün ayələrinin onun sinəsində cəm olduğunu və 
“dərsi azlar”ın ondan dərs ala biləcəyini, onun sinəsindəki 
İlahi eşq çeşməsindən içə biləcəklərini xatırladır. Kimdir bu 
dərsi azlar? Kimdir Aşıq Ələsgərdən dərs almağa ehtiyacı 
olanlar? Özünü şeyx, arif, dədə, övliya bilənlərə, Qurani- 
Kərimi, islam dinin əsaslarını sxolastik qaydada əzbərlə- 
yənlərə deyir bu sözləri böyük ustad. Ağlın, fəhmin ilahi- 
dən süzülüb gələn bir nurun, bir elmin bilicisi formal din 
adamlarına, söz adamlarına haqq aşiqliyinin məqamını başa 
salır: 


Hər kəs qana aşıqlığın sirrini, 
Axtarsın dayazı, gəzsin dərini. 


“Danışaq” rədifli qoşmasında Aşıq Ələsgər özünü alim 
hesab edən şəxsə deyir: 
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Hikmət məclisində əyləşən alim, 
Gəl səninlə yol-ərkandan danışaq. 
Ələst aləmindən, qalü-bəladan, 
Nuri-Əhməd yaranandan danışaq. 


Aşıq Ələsgər öz dövrünün onunla qarşılaşan aliminə, 
şairinə, aşığına sadədən mürəkkəbə doğru elmi, bədii sual- 
ları yağdırır. Onu hər bənddə açılması müşkül görünən 
suallar önündə mat qoyur: 


Əgər haqq aşıqsan, “meydana gəl” de, 
Arifsənsə, bu sözlərə “gözəl” de, 
Farsiyyət bilirsən, şeir-qəzəl de, 
Ərəbxansan, gəl, Qurandan danışaql 


Bu bənddən məlum olur ki, o, ərəb dilinin elm, fars 
dilinin poeziya dili olduğunu, irfanda şəriət, təriqət, mərifət 
və həqiqət mərhələlərinə bələd olduğunu, həm dini elm- 
lərdə, həm də əruz və heca vəznli poeziyada məharət gös- 
tərməyə bacarıqlı olduğunu göstərmişdir. Bir sözlə, özünün 
“haqq aşığı” olduğunu qətiyyətlə bildirmişdir. 

Ucqar, sakit, təmiz, səsdən-küydən, şəhər həyatından 
uzaq, gözəlliyi göz oxşayan, ürəyə, ilham, beyinə düşüncə 
toxumu səpən bir diyarda ömrünü keçirən Aşıq Ələsgər 
yerin də, göyün də, insanın da sirrinə bələd olan bir mütə- 
fəkkir, bir filosof kimi, özündən qat-qat aşağıda dayanan 
elm, din, söz adamlarına öz bilik və bacarığını, inam və 
etiqadını sadə, anlaşıqlı bir dillə çatdırırdı: 


Ələsgər əl çəkməz etiqadından, 
Yerdə xəbər verir göy büsatından. 
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“Sini-sin” rədifli təcnisində qocaman sənətkar “Ələs- 
gərəm, mən də içdim badə hey” deməklə haqqında bəhs 
edilən məsələyə konkret aydınlıq gətirmişdir. “Gərəkdi” rə- 
difli ustadnaməsində isə Haqq aşığı kimi hansı öhdəlikləri 
götürdüyünü dinləyicilərə xatırlatmışdır. 


ök ok ok 


Müasir Azərbaycan dilində haqq sözünün işləndiyi mə- 
nalar, məna çalarları çoxdur və onların əksəriyyətinə aid 
nümunələri Aşıq Ələsgərin şeirlərində tapmaq olar. 

1. Haqq — Allah, Tanrı: Haqqa şükür etsin hər bəndə 

gərək. 

2. Haqq — doğru, düzgün: Ələsgər haqq sözün isbatın 

Verə. 

3. Haqq aşığı: Əgər haqq aşıqsan “meydana gəl” de. 

4. Haqq dilində danışmaq — insaflı olmaq: Əlac haqqa 

qalıb, insaf — sərrafa. 

5. Haqq — ədalət: Sövdə qıl haqq 1lə, əl çək haramdan. 

6. Haqq-nahaqq: Haqq ilə nahaqqı axtaran hakim. 

7. Haqq-say — zəhmət, əmək: Hayıf zəhmətinə, haqq- 

sayına. 


ök ök ök 


Deyilən fikirləri ümumiləşdirərək belə qənatə gəlmək 
olar ki, İslamda müdriklik, igidlik, dürüstlük, səxa, hörmət, 
bilik rəmzi olan, təsəvvüfdə ən yüksək şəxs hesab edilən 
İmam Əlidən (ə) aşiqliyi, Şıx Alıdan, Təcnis Alıdan, Aşıq 
Alıdan aşıqlığı öyrənən Aşıq Ələsgər aşıq ədəbiyyatı tari- 
xində beş, üç nadir haqq aşıqlarından birisi və sonuncu- 
sudur. Azərbaycanın hər bölgəsində bir çox pirlər, ocaqlar, 
övliya məzarları olsa da, Haqqın — Allahın, Peyğəmbər (s) 
və İmam Əlinin (ə) kəlamını, sözünü öz sinəsində cəm 
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edən, bu hikmət dəryasını şirin bulaq suyu şəklində xalqa 
çatdıran, dinləyicilərinin beyninə, könlünə paklıq, hörmət, 
məhəbbət toxumunu əkən Aşıq Ələsgər Azərbaycan ədə- 
biyyatının yetirdiyi nadir söz sahiblərindən biridir. 

Biz Aşıq Ələsgərə övliya, dədə deyə bilərik, onu müx- 
təlif epitetlərlə, təşbehlərlə öyə bilərik. Bu sətirlərin müəl- 
lifi də “Hörümçək torunun açılması” adlı məqalədə Aşıq 
Ələsgərdə bu keyfiyyətlərin olması haqqında danışmışdır. 

Quranı, peyğəmbərin, imamların həyatını, onların hik- 
mət xəzinəsini mükəmməl bilən Aşıq Ələsgər dədəlikdən, 
övliyalıqdan, sufizmdən xəbərdar idi. Ancaq onlardan yu- 
xarıda dayanırdı. Onların yüzünün, mininin belə “Ələsgərin 
dənginə” yetməyi mümkün deyildi. Əgər elm də Allah 
eşqidirsə, o, elm tapan aşiqdir — haqq aşığıdır, Həzrət Əli 
(ə) yolunun davamçısı, təbliğatçısıdır. 

P.S. Bunlar mənim şəxsi düşüncələrim, qənaətlərimdir. 
Kim necə bilirsə, elə də adlandıra bilər. Yaxşısını isə Allah 
bilir. 
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IV FƏSİL 
TƏCNİS USTADI ƏLƏSGƏR 


$1. Aşıq Ələsgərin təcnislərində irfan 
Qozqara kötüyü ilə deyişmədə Aşıq Ələsgər deyir: 


Ələsgər, başına qəhətdi peşə?1 
Darı əkib yeməyibsən həmişə. 
Sazı bas bağrına, təcnisdən döşə, 
Yığ ruzini, verən ellər var olsunl 


Bu misralardan aydın görünür ki, Dədə Ələsgər özünün 
sənət qüdrətini, qabiliyyətini gözəl bilirdi, bədahətən söz 
qoşmaqda, xüsusən də təcnis yaratmaqda məharət sahibi 
olduğuna bir əminliyi vardı. Qurani-Kərimi dəqiqlilkə bi- 
lən, imamlara böyük ehtiram bəsləyən qocaman sənətkar bu 
dini biliyindən, islam tarixinin görkəmli şəxsiyyətlərinin 
həyat və fəaliyyətinə aid hadisə və rəvayətlərdən məharətlə 
istifadə etmiş, dərin məna və mahiyyəti olan təcnislər yarat- 
mışdır. Şeirlərinin bir qismini arifə, arif olana müraciətlə 
başlayan Dədə Ələsgərin təcnislərində də irfana geniş yer 
verilmişdir. İrfanda arif sözü mərifət məqamına yetən şəxsi 
bildirmək üçün işlənmişdir. 

“A yəməndədi” rədifli təcnisində ustad sənətkar birinci 
bənddə söz, sənət dünyasında təsadüfi bir şəxs olmadığını, 
ən qiymətli inciləri axtarıb tapdığını və sənət aləminə 
təqdim etdiyini dilə gətirir. Sənətkarın sinəsindən “şirin eşq 
çeşməsi” axır, bu çeşmədən içənlər ləzzət, zövq alırlar: 


Ahəngar deyiləm, naşı bəzirgan, 
Gözüm dürdanədə, a yəməndədi. 
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Sinəmdədi eşqin şirin çeşməsi, 
Ləzzəti meyl edib ay əməndədi. 


Naşı, nabələd bəzirgan bazara daxil olanda ahəngar 
(dəmirçi) ilə zərgəri seçə, ayırd edə bilməz. Xiridarlar isə 
kimin hansı mala, hansı xəzinəyə sahib olduğunu, “eşq 
çeşməsi”nin haradan və necə axdığını müəyyən edə bilərlər 
və həmin səmtə də yönələrlər. 

Bəs “Qurani-Şərif” də, ariflərin nəzərində eşq nədir və 
necə izah olunur? Dədə Ələsgər eşq deyəndə daha çox han- 
sı sevgini nəzərdə tutaraq sinəsini “eşq çeşməsi” adlandırır? 

Bu haqda aparılan tədqiqatları ümumiləşdirərək deyə 
bilərik ki, ariflərin nəzərində eşq iki hissəyə bölünür: 

1. Həqiqi eşq, 

2. Məcazi eşq. 

Həqiqi eşq Allaha, onun sifət və feillərinə aşiq olmaq- 
dır. Məcazi eşq Allahdan başqa hər bir varlığa olan eşqdir. 
İnsanın insana qarşı olan sevgisi də məcazi eşq hesab edilir. 
Məcazi eşqin həqiqi eşqə çevrilməsi insanı paklaşdıra, 
faydalı əməllərə sövq edə, yönləndirə bilər. Buta verilmiş 
bir çox aşiqlər sonda məcazi eşqdən həqiqi eşqə doğru yol 
alırlar. Məcnunun Leyliyə dediyi “mən artıq sənin vüsalınla 
yox, xəyalınla yaşayıram” sözləri də məcazi eşqdən həqiqi 
eşqə keçid kimi anlaşılmalıdır. 

Nizami Gəncəvi yerlərdə və göylərdə mövcud olan 
ilahı harmoniyanı, ahəngi eşq adlandırmış, xilqətin varlı- 
ğını eşqin mövcudluğuna bağlamışdır: 


Eşqdir mehrabı uca göylərin, 
Eşqsiz, ey dünya, nədir dəyərin? 
Eşqsiz olsaydı xilqətin canı, 
Dirilik sarmazdı böyük cahanı. 
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“A yəməndədi” təcnisinin II bəndi üzərində uzun illər- 
dən bəri fikir mübadiləsi aparılır, elmi mübahisələr edilir. 
Bu mübahisə və müzakirələr ilk üç misra üzərində aparılır. 
Birinci və ikinci misralar haqqında fikir müxtəlifliyi daha 
çox cümlənin qrammatik quruluşu ilə, üçüncü misrada isə 
məna, fikir tutumu ilə bağlıdır. Bu bəndin ən çox yayılan 
çap variantı və elə düzgün olanı belədir: 


Bir sazım var, yox pərdəsi, nə simi, 
Onu çalıb, kim tərpədər nə simi? 
Firdovsi, Füzuli, Hafiz, Nəsimi — 
Onlar da yazdığı, ayə, məndədi. 


Aşıq Ələsgərin 200 illik yubileyi ilə əlaqədar olaraq 
2021-ci ildə nəşr olunmuş “Aşıq Ələsgər” kitabında bu 
bəndin ilk iki misrası belə verilmişdir: 


Yox sazımın nə pərdəsi, nə simi, 
Onu çalıb kim tərpədər nəsimi?1 


Bu nəşrdə birinci misrada iki dəfə inkarlıq bildirən 
sözdən istifadə edilmişdir: yox, nə. Bu da dilin qrammatik 
qanunları baxımından səhvdir. Bir inkarlıq bildirən söz 
kifayət etdiyi halda iki inkarlıq bildirən sözdən istifadə et- 
mək düzgün deyil. Müqayisə üçün deyək ki, canlı xalq 
dilində “nə oxumur, nə də yazmır” kimi deyimlər düzgün 
deyil, “nə oxuyur, nə də yazır” deyimi isə düzgündür. Nə 
inkarlıq bağlayıcısı işlənən cümlənin xəbəri təsdiqdə olar. 

İkinci misrada “nəsimi” sözünü səhər mehi mənasında 
götürmək doğru deyil, nəsimi — səhər mehi mənasında Aşıq 
Ələsgərin şeir dili üçün xarakterik söz deyil, cümlənin 
(misranın) qrammatik quruluşunu pozur. Digər tərəfdən 
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nəsimi səhər mehi olsa, bu cümlənin mübtədasının kim, 
yoxsa nəsimi sözü olduğu anlaşılmır. Nəsimi, əslində nə 
simi burada hansı simi mənasındadır. Nə? sual əvəzliyi 
hansı? sual əvəzliyinin yerində işlənmişdir. Deməli, “nə” 
sözü qrammatik omonimlik xüsusiyyəti daşıyaraq bağlayı- 
cı, sual əvəzliyi, qüvvətləndirici ədat kimi işlənə bilir. Ali 
təhsilli, elmi dərəcəli alimlərimizdən ana dilini daha yaxşı 
bilən Dədə Ələsgərin hər sözü yerli-yerində işlətdiyinin bir 
daha şahidi oluruq: “pərdəsi, simi olmayan könül sazımı 
kim çala bilər, kim onun hansı simini belə tərpədə bilər?” 
Böyük sənətkar bu misrada bədii sualdan da istifadə edərək 
qrammatik səviyyədə obrazlılıq yaratmışdır. 

Bəndin II misrası üzərində də düşünməyə, müəyyən 
rəyə gəlməyə ehtiyac var. Niyə məhz onlarla yazılı poeziya 
nəhəngləri içərisində qocaman sənətkar bu dörd ədəbi 
şəxsiyyətin adını çəkir? Firdovsi, Füzuli, Hafiz, Nəsimi. İlk 
baxışda formal olaraq şeirdəki heca sayının və qafiyənin 
uyğunluğunu əsas götürmək olar. Əslində isə bu ədəbi 
şəxslərin adlarının xatırlanmasının daha mühüm səbəbləri 
var. Əvvəla, adları çəkilən şairlər haqqında məlumatı olan 
Dədə Ələsgər, şübhəsiz ki, Əfzələddin Xaqani, Nizami 
Gəncəvi haqqında da məlumat sahibiydi və onların da adla- 
rını şeirə gətirə bilərdi. Ancaq ustad sənətkar şiə olduğu 
üçün və şeirdə adları çəkilən həmin şairlərin dini baxışlarını 
bildiyi üçün, onların da şiə təriqətinə bağlı olduqlarını bə- 
yəndiyi üçün bu şəxslərin adlarını öz təcnisinə daxil etməyi 
lazım bilmişdir. 

İkincisi, bu bənddən bizə o da məlum olur ki, Aşıq 
Ələsgər klassik şərq poeziyasına bu və ya digər dərəcədə 
bələd olmuş, özünəqədərki yazılı və şifahi poeziya nümu- 
nələrini dinləyib əxz etmişdir. 
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Şeirin sonuncu bəndində Aşıq Ələsgər “sinəsindən 
eşqin şirin çeşməsi”nin car olma səbəblərini daha kamil 
formada açıqlamış, oxucuya, dinləyiciyə çatdırmışdır: 


Kişi gərək zəhmət çəksin, dər salsın, 
Süfrə açsın, ad qazansın, dər salsın. 
Dərsi azlar Ələsgərdən dərs alsın, 
Altı min altı yüz ayə məndədi. 


Müdriklərdən birinin dediyi “istedad doxsan faiz zəh- 
mətdən, on faiz isə istedaddan ibarətdir” fikrini Dədə Ələs- 
gər daha bədii şəkildə, anlaşıqlı dildə izah edir: kişi zəhmət 
çəkməli, dər (tər) salmalıdır. Sonrakı misrada ustadın de- 
diyi “süfrə açmağı, ad qazanmağı” ilkin olaraq kişinin 
səxalı olmağı, çörəyinin bol, özünün qonaqsevər olmağı ilə 
izah etmək olar. Bununla bərabər, kişinin süfrə açmasını, 
ad qazanmasını onun dərin bilik sahibi olması, imanlı ol- 
ması, təmiz adlı, ləyaqətli olması kimi də mənalandırmaq 
olar. Çünki, sonrakı iki misrada Dədə Ələsgər Qurani- 
Şərifin bütün ayələrinin onun sinəsində cəm olduğunu 
bildirir və “dərsi azlar”a təklif edir ki, buyurub ondan elm, 
irfan, ədəb, ərkan dərsi alsınlar. Beləliklə, şeirin birinci 
bəndindəki “sinəmdədir eşqin şirin çeşməsi” misrasının 
məna, məzmun, mahiyyəti tamamilə açılmış olur. 

Eyni rədifli təcnisi biz Aşıq Ələsgərin ustadı Aşıq Alı- 
nın yaradıcılığında da görürük. Aşıq Alı gənclik illərində 
bir sıra Şərq ölkələrini gəzmiş, dərin dini bilik almışdır: 


Gəşt eylədim Bəsrə, Bağdad, Buxara, 
İndi də gəlişim a Yəmən dədi. 
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Təcnisin son bəndində Aşıq Alının dini elmlər, təri- 
qətlər, klassik ədəbi simalar haqqında dərin biliyə, elmi 
məlumata sahib olduğunu görürük: 


Aşıq Alı pirdən içdi nə cami, 

Nə axunddu, nə molladı, nə cami. 
Nə Firdovsi, nə Səyyadi, nə Cami, 
Təcnis, sinədəftər, ayə, məndədi. 


İstər Aşıq Alının, istərsə də Aşıq Ələsgərin təcnisində 
adı çəkilən Firdovsi məşhur “Şahnamə” əsərinin müəllifi 
Əbülqasim Firdovsidir. Ə.Firdovsi fars irqçiliyini təbliğ 
edən Şüubiyə hərəkatına rəğbət bəsləmişdir. Bizim hər iki 
söz ustadımız — həm Aşıq Alı, həm də Aşıq Ələsgər şiəlik 
təriqətinə mənsub olduqları üçün Ə.Firdovsinin adını öz 
təcnislərində hörmətlə çəkmişlər. Əbdürrəhman Cami isə 
mistik sufi təriqətlərindən nəqşbəndliyi seçmiş və qəbul 
etmişdir. Hafiz XIV əsrdə yaşamış, təsəvvüf-irfani şeirin ən 
yaxşı örnəklərini yaratmış fars şairidir. 

Aşıq Alının təcnisində adı çəkilən Səyyadi isə Osmanlı 
dönəmində Türkiyədə geniş yayılmış “Rifai” təriqətinin 
qollarından birinə rəhbərlik etmiş şəxsin adıdır. 

Göründüyü kimi hər iki sənətkar özlərinə qədər möv- 
cud olan ədəbi sımaları, irfan sahiblərini öyrənmiş, onlar- 
dan bəhrələnmiş və öz əsərlərində onlardan bəhs etmişlər. 

Ariflərin fikrincə, insan üçün mövcud olan sirat (yol) 
müəyyən mərhələlərdən ibarətdir. Aşıq Ələsgər “Biri sin” 
rədifli təcnisində insanın səfər yolunda qarşılaşacağı 
mərhələləri arifanə bir dillə dinləyicilərinə çatdırır. 


Ələsgərin yaz sözlərin varağa, 
Yuyar qəssal, bükər qəddin var ağa. 
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Bu səfərdə üç ehtiyat var, ağa: 
Biri mizan, biri sirat, biri sin. 


Aşıq Ələsgər “Dal dala” rədifli təcnisində də dini 
biliklərindən istifadə edərək və bu bilikləri həyat həqi- 
qətləri ilə üzvi şəkildə bağlayaraq gözəl bir əsər yaratmağa 
nail olmuşdur. Ustadı Aşıq Alının eyni rədifli 3 bəndlik 
təcnisindən fərqli olaraq 5 bəndlik bir təcnis yaratmışdır. 
Bu təcnisində də Dədə Ələsgər arifanə mətləblərə toxun- 
muş, bu dünya haqqında, o dünya haqqında, insanın əməl 
dəftərinin oxunacağı, sorğu-suala çəkiləcəyi gün haqqında 
öz fikir və düşüncələrini söyləmişdir: 


Geydim qəm libasın yasın içində, 
Gələcək Nəkreyin ya sin içində. 
Doxsan min kəlmədə, “Yasin” içində 
Neçə yerdə müttəsildi “dal”-“daT”a? 


Qocaman sənətkarın bədii sual şəklində qoyduğu sor- 
ğuya əsasən deyə bilərik ki, Dədə Ələsgər “Yasin” surəsini 
bilməklə bərabər, bu surədə “dal” hərfinin beş dəfə dal- 
badal-ardıcıllıqla işlənməsi haqqında da məlumatlı imiş. 

Ümumiyyətlə, sufizmdə hərflər Allahın maddi aləmdə 
təcəllasının qrafik simvolları hesab olunmuşdur. İrfani 
ideyaların təbliğində sufi şairlər bu simvollardan istifadəyə 
üstünlük verirdilər. 

Dünya Allah-təalanın “ol” sözündən yaranmışdır. Qu- 
ran da vəhylə (sözlə) nazil olmuşdur. Deməli, söz müqəd- 
dəsdir. Sözün, səsin yazıdakı işarəsi hərf olduğu üçün 
hərflər də müqəddəsdir. İnsan bədəni ruhla canlandığı kimi 
varlıq aləmi də sözlə nəşət tapmışdır. İnsanın ruhu ilə 


183 


təfəkkürü arasında əlaqənin vəhdəti, əsas bağı sözdür. Söz 
ruhun ifadəsinin dildə təzahür formasıdır. 

Təsəvvüfdə insanın öz nəfsi ilə mücadilə etməsi, öz- 
özüylə apardığı mübarizədə tamah hissini məğlub etməsi, 
öz varlığından və dünyadan keçərək Allaha qovuşması əsas 
şərtlərdən hesab olunur. Daima vird və zikrlər edən, iba- 
dətində, əqidəsində, əməlində düz olan şəxslərin diləkləri 
də həyatda tezliklə həqiqətə çevrilə bilər: 


Hər kim ki sidq ilə dilək diləsə, 
Əlbəttə, mətləbin ha bular, bular. 


“Ha lala çıxar” təcnisində Aşıq Ələsgər təbiət, şəriət 
və məişətə aid olan məsələlərə arifanə baxışlarla yanaşır, 
müxtəlif hadisələrdən bəhs etdiyi halda, həmin hadisələri 
ümumiləşdirir, ayrı-ayrı fikirləri bir-birilə bağlayaraq məz- 
mun və formaca mükəmməl bir əsər meydana çıxarır: 


Addadı zimistan, gəldi nobahar, 
İnşallah, dağlarda ha lala çıxar. 
Neçə şey halaldan dönər harama, 
Neçə şey haramdan halala çıxar? 


Şəri qaydalara əsasən yeddi şeyin halaldan harama və 
əksinə, yeddi şeyin də haramdan halala çıxması, çevrilməsi 
var. Dədə Ələsgər dini, irfani, şəri qaydaları gözəl bilmiş və 
bunları obrazlı deyim şəklində dinləytcilərinə çatdırmışdır. 
Digər bir yanaşma 1lə ustad bu bənddə konkret sual verib, 
cavab gözləmir. Sadəcə olaraq bədii sual şəklində obrazlı 
formada təcnis qurur. 

Azərbaycan şifahi xalq ədəbiyyatında ən istedadlı, ən 
məşhur söz, saz adamlarından çox az bir qisminə xalq 
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tərəfindən “Haqq aşığı” adı verilmişdir. Haqq aşığı olan 
şəxsə yuxuda ya İmam Əli, ya da başqa bir müqəddəs şəxs 
tərəfindən badə verilir. Badəni içən gənc saz çalmaq, söz 
qoşmaq, eşqi uğrunda mübarizə aparmaq, adi insanlara 
məlum olmayan sirləri bilmək qabiliyyətinə malik olur. 

“Sini-sin” rədifli təcnisində Haqq aşığı olduğunu, badə 
içdiyini bildirən Aşıq Ələsgər deyir: 


Ələsgərəm, mən də içdim badə hey, 
Əbcəd hesabıyla seçdim “ba”də “hey”. 
Xəstə cismim tab eyləmir bada hey, 
Heç demirsən: Gir qoynuma, sin, isin. 


Dədə Ələsgər çox vaxt öz fikirlərini arif olanlara deyir. 
Məlumdur ki, əbcəd hesabı ilə “ba” iki, “hey” isə beş 
rəqəmini bildirir. Bəs bu iki və beş rəqəmləri ilə ustad 
sənətkar nəyə işarə etmişdir? Məhəmməd peyğəmbər (s) 
vəfatından bir qədər əvvəl etdiyi vəsiyyətdə müsəlmanlara 
iki əmanət qoyduğunu bildirmişdir. Bunlardan biri Quran, 
digəri isə Əhli-beytdir (ə). Deməli, “ba” hərfi ilə Dədə 
Ələsgər bu iki əmanətə işarə etmişdir. 

Əhli-beyt (ə) isə beş nəfərdən ibarət olmuşdur: Mə- 
həmməd peyğəmbər (s), Fatimə (ə), Əli (ə), Həsən (ə) və 
Hüseyn (ə). “He” hərfi ilə Dədə Ələsgərin əhli-beyti nə- 
zərdə tutduğu məlum olur. 

Müsəlman ona gələn qəza küləyindən qorunmaq üçün 
Qurana üz tutmalı, Əhli-beytə (ə) pənahlanmalıdır. Bəndin 
son iki misrasını Dədə Ələsgər elə ustalıqla demiş, bəndi 
elə məharətlə tamamlamışdır ki, həm irfan əhli özü üçün 
lazım olan mənəvi zövqü alsın, həm də “qara camaat” üçün 
də anlaşılan, qəbul edilən bir forma meydana çıxsın. 
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“Sayılam məni” təcnisində də ilk baxışda “telli sə- 
nəmə” müraciət olunur, onun zülfü kimi (sayılan, seçilən) 
ilan tərəfindən vurulması arzu edilir. Arif olanlar üçün isə 
burada təsəvvüfə xas olan söz və ifadələrin işlənməsi şeirin 
məhz irfani mahiyyət, məzmun daşıdığından xəbər verir: 


Başına döndüyüm, ay telli sənəm, 
Qovma dərgahından, sayılam, məni. 
Ölləm bu dərd ilə, mən dirilmərəm, 
Çalıb zülfün kimi say ilan məni. 


Xəstə Qasımın “Yayılan məni” rədifli təcnisi ilə Aşıq 
Ələsgərin “Sayılam məni” rədifli təcnisi arasında müəyyən 
qədər məna yaxınlığı hər iki ustadın eyni bir ədəbi mək- 
təbdən, eyni bir dini, irfani baxışlardan, ideyalardan qida- 
landığını göstərir: 


Payız dərdim, qış möhnətim, yaz qəmim, 
Hicran tapdaq etdi yayılan məni. 

Götür qələm, sərxəttimi yaz mənim, 
Qoyma dərgahından yayılan məni. 


Aşıq Ələsgərin “Yaradar məni” təcnisində erməniyə 
bir xitab var. Görəsən, milli olduğu qədər də beynəlmiləl 
olan, bütün xalqlara, bütün insanlara humanist mövqedən 
yanaşan, bütün bəşəriyyəti Adəm atanın, Həvva ananın öv- 
ladları hesab edən Dədə Ələsgər niyə, nə məqsədlə er- 
məniyə xitab, müraciət edərək təcnis yaratmışdır? Sadəcə 
cinas uyğunluğu, qafiyə düzümü üçünmü? 

Xeyr. Bu fikir qətiyyən məqbul sayıla bilməz. Çünki, 
ustad sənətkarın şeirlərində hər cümlənin, hər sözün özünə 
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görə məna tutumu, mahiyyət və məzmunu var. O, heç bir 
sözü, kəlməni məqsədsiz olaraq şeirə gətirməmişdir. Yara- 
dılanı Yaradana görə sevən sənətkarın hər hansı bir ermə- 
niyə, həmin erməninin timsalında bütöv erməni toplumuna 
etdiyi müraciətin dərin mənasına, dəyərinə diqqət yetirin: 


Xudam məni, səni yoxdan yaratdı, 
Sən də bircə milçək yarat, ərməni. 
Bir qönçə bitəydim dostun bağında, 
Dilimlə deyəydim yara: dər məni. 


İnsan bircə milçək yarada bilmədiyi halda yoxdan var 
eyləyən Allahın yaratdıqlarını öldürməyə, məhv etməyə 
çalışmamalıdır. Xaraktercə məkrli, hiyləgər, qan tökməyə 
həvəskar olan erməniyə Dədə Ələsgər böyük bir həyat dər- 
si, ibrət dərsi keçir, bu nankor məxluqları qan tökmək 
hərisliyindən çəkindirməyə cəhd göstərir. İnsan bir qönçə, 
bir fidan olaraq dost bağında bitirsə, onu ancaq yar olan — 
Yaradan dərə bilər, üzə bilər. Özünü və dünyanı dərk edən 
insan nəinki başqa bir insanı, hətta hər hansı bir canlını belə 
öldürməkdən çəkinməlidir, qorxmalıdır. 

Təcnisin son bəndində ustad maddənin bir haldan di- 
gər hala düşməsi, təbiətdə heç nəyin yox olmaması kimi 
fəlsəfi fikirləri təsdiq edir: 


Hilal qaşın bənzədərəm dər yaya, 
Qul Ələsgər dastan elə, dər yaya. 
İstəsə, kül eylər, qatar dəryaya, 
Yaratsa, təzədən yaradar məni. 
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Bir sıra aşıqlar və “mütəxəssislər” tərəfindən bu bənd- 
dəki cinaslar düzgün açılmadığı üçün bildirirəm ki, birinci 
misradakı dər sözü dəhr sözünün canlı dildə, həm də cinasa 
uyğun deyiliş formasıdır: dər yay — dəhr yay — çəkilmiş, 
dartılmış yay deməkdir. Dilimizdəki dəhrə sözü də dəhr 
sözündəndir. Gözəlin qaşı əyri yaya bənzədilir. 

İkinci misradakı dər sözü dərviş sözünün köküdür. Qul 
Ələsgər bu gözəli, bu gözəlin gözəl qaşını dastana salar, 
dərvişlər də qapı-qapı gəzərək bu dastanı xalq içində ya- 
yarlar. 2021-ci il nəşrində II misrada Dərya sözünün qız adı 
kimi izahı tamamilə səhvdir. 

Bu təcnisin hər üç bəndində də arifanə eyhamlar, gizli 
sətiraltı mənalar ifadə olunmuşdur. 

“A yağa-yağa” dodaqdəyməz təcnisində də Qurani-Şə- 
rifin yeddiyə qədər ayə və surələrinə aid fikirlərə, dini, ilahi 
düşüncələrə bədii söz şəklində rast gəlmək mümkündür. 

Təsəvvüfdə insanın haqqa qovuşması dörd mərhələdən 
keçir: şəriət, təriqət, mərifət və həqiqət. Şəriət ilk mər- 
hələdir və bu mərhələdə insan Haqdan gələn hökmlərə 
uyğun ibadət etməlidir. İkinci mərhələ olan təriqətdə du- 
yub, düşünüb Haqqa gedən doğru yolu müəyyən etmək 
gərəkdir. Mərifət mərhələsində insan öz ruhuna Haqqı ha- 
kim seçməlidir. Sonuncu mərhələ olan Həqiqət isə Haqqa 
qovuşmaq mərhələsidir. 

Yunis İmrə deyirdi: 


Şərfət, təriqət yoldur varana, 
Həqiqət meyvəsi ondan içəri. 


Dədə Ələsgər “Gərəkdi” rədifli ustadnaməsində bu 
dörd yol, onun məna və məzmunu haqqında bəhs etmiş, 
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haqq aşıqlarının bu mərhələlərdə necə davranması haqqında 
öz düşüncələrini söyləmişdir. “Nədi adı?” adlı dodaqdəy- 
məz, təcnisdə qocaman sənətkar bu məsələrlə bağlı suallara 
toxunmuş, bu sualların cavabının “eşq içində qalan olan 
Ələsgər”də olduğuna işarə etmişdir: 


Şərfətlə təriqəti seçənlər, 
Təriqətdə həqiqətin nədi adı? 
Hansı şah haqq 1lə ilqar eylədi, 
Nə incidi, nə ah çəkdi, nə dadı? 


Ələsgər də eşq içində qaladı, 
Şirin canın ataşına qaladı. 

Ər iyidin canı getsə, qala adı 
Nakəslərin dəhr içində nə də adıl 


Bu dodaqdəyməz təcnisin ilk iki misrasını ayrı-ayrı 
nəşrlərdə müxtəlif formalarda verdiklərindən “Dədə Ələs- 
gər həqiqətinin” nədən ibarət olduğunu müəyyən etmək 
çətindir. Sonrakı iki misrada isə Haqq ilə ilqar bağlayan 
şəxsin İmam Əli (ə) olduğunu ehtimal etmək olar. Fikri- 
mizcə, haqqa bağlı olan müəyyən insanların da haqq ilə 
ilqar etmək kimi qeyri adi xüsusiyyətləri olmuşdur. Bu il- 
qar duyğu ilə, könül ilə olur, haqq isə bəndənin diləyini tu- 
tanda bəndə məmnun qalır. Bu təcnisdəki sualları da daha 
çox obrazlılıq yaratmaq üçün verilən bədii sual hesab et- 
mək mümkündür. 

“Nə yaxşı, yaxşı” cığalı dodaqdəyməz təcnisindən mə- 
lum olur ki, Aşıq Ələsgərin müraciət etdiyi şəxs risalə 
(məktub, namə) yazaraq ustadın ilham pərisini qanadlan- 
mağa sövq etmişdir. Ustad üçün “əzizi-cani-dil, eyni-dürəx- 
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şan” olan bu şəxsin ləhcəsi də yazdığı risalə kimi şirindir, 
ürəyə yatandır. 

Dədə Ələsgər bu təcnisində sufi şairlərin, xüsusən də 
“qəlb şairi” Məhəmməd Füzulinin şeirləri ilə səsləşən, eyni 
görüşləri ifadə edən düşüncələrini ifadə etmişdir: 


Əzizi-canı-dil, eyni-dürəxşan, 
Yazırsan risalə, nə yaxşı-yaxşı. 
Qarşıda nə yaxşı, 
Ləhcən gəlir nə yaxşı. 
Canan candan əzizdi, 
Nə Leylidi, nə Yaxşı. 
Dil deyər: cananın sadağası can, 
Cananı da deyər: nə yaxşı, yaxşı. 


Canan — Xaliqdir, yaradanın özüdür, can — aşiqdir, se- 
vəndir. Canana yaxud məşuqə gedən yol candan, aşiqdən 
keçib gedir. Ürəyin də istəyi odur ki, can canana fəda ol- 
sun, sadağa olsun. Canan da canın sadağasını yaxşı qəbul 
eyləyər. 

Sufiyanə baxışların, dünyagörüşün ifadəsi hesab etmək 
mümkün olan bu mükəmməl təcnisi oxuyub dinlədikcə 
M.Füzulinin məşhur qəzəlindən məlum beyt yada düşür: 


Canı canan diləmiş, verməmək olmaz, ey dil, 
Nə niza eyləyəlim, ol nə sənindi, nə mənim. 


“Eşq camından içən kimsənə huşyar olmaz” qəzəlinin 
müəllifi, Dədə Ələsgərin müasiri S.Ə.Nəbatinin əsərlərində 
də ilahi eşq, can, canan kimi söz və ifadələrə tez-tez rast 
gəlmək olur. Bir sufi şair və mütəfəkkir olaraq Nəbati əsl 
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həqiqətin özü üçün kəşfinə səy göstərmiş, Səba vasitəsilə 
“peyğamını cananə yetirməyə”çalışmışdır: 


Səba, bu məhcuru bir şad eylə sən, 
Yetir bu peyğamı cananə məndən: 
Niyə bu məcnunu etmiş fəramuş, 
Nədən ötrü olub biganə məndən. 


Dədə Ələsgər “Nə yaxşı, yaxşı” təcnisinin son bən- 
dində “eşq atını yaymaq” — çapmaq, səyirtmək istəyənlərə 
bir dədə, bir ozan kimi öyüd-nəsihət veirir, insanı ümidli 
olmağa, sabaha inamla baxmağa səsləyir. Ahu-zar çəkən 
aşiqə qeybdən, sirr dolu göylərdən bir ehsan, bərəkət, nur 
yağışı yağacağına inanır və dinləyicini də inandırır: 


Ahu-zar eyləyər insan yay indi, 
Yağa ərşdən neysan, nə yaxşı, yaxşı. 


Bu təcnisin son misralarında xalq arasında olan bir 
adətin də izlərini görmək mümkündür. Keçmiş insanlar il 
quraq keçəndə müəyyən rituallar icra edərmişlər: uca, 
sınaqlı bir dağdan kiçik daş parçaları və ya torpaq gətirib 
suya tökərmişlər, nəzir deyər, dua yazdırarmışlar, müqəd- 
dəs saydıqları dağ zirvəsində qurban kəsərmişlər. Aşıq 
Ələsgər bu təcnisində “insanın ahu-zar edərək ərşdən yağış 
yağmasını” istəməsi adətini də gözəl bilirdi. 

“Üz ha üz” cığalı təcnisində böyük sənətkar təsəv- 
vüfün dörd qapısından üçüncüsü — mərifət qapısı, ariflik 
məqamı haqqında danışır, bu məqama çatanların dərin dər- 
yalarda üzə biləcəyinə əminlik ifadə edir: 
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Mərifət bəhrində qəvvasam deyən 
Gir dərin dəryaya, çalxan, üz ha üz. 


Təcnisin II bəndində Aşıq Ələsgər irfan aləmindəki 
qanun və qaydalara aid özünün fəlsəfi mühakimələrini bir 
qədər də konkretləşdirir, dərviş olmaq istəyənlərin məqsəd 
və vəzifələrini xatırladır: 


Dərviş olan gedib gəzər dərində, 
Yelkən açar dayazlarda, dərində. 
Mən aşığam dərində, 
Dayazlarda, dərində. 
Qul olasan, qalasan 
Nazlı yarın dərində. 
Əl açasan ərənlərin dərində, 
Calayasan sınıq könül üz ha üz. 


P.S. Bir neçə kəlmə də bayatların ifa tərzi haqqında 
izah verməyə ehtiyac duydum. Bayatılar şifahi ədəbiyyatda 
lirik növün ən geniş yayılmış fanrıdır. Aşıqlar ya müəyyən 
havaların ifasında hər bənddən sonra bir bayatı oxuyar, ya 
da cinas təcnislərdə bayatıdan istifadə edərlər. Bayatı şək- 
lində olan ağılar da geniş yayılmışdır. Ancaq bayatılar üs- 
tündə saz havası çalınmır və ya saz havalarından heç biri 
bayatı oxumaq üçün bəstələnməmişdir. Niyə? Çünki baya- 
tılar əsasən yas mərasimlərində deyilib və təxminən hər 
yerdə eyni bəstədə ağı deyib ağlayıblar. Aşıq havalarında 
bəndlərin sonuna artırılan bayatılar da ağılar kimi eyni 
havacat üstündə oxunurlar. Cığalı təcnislərdə də istifadə 
edilən cığalar — cinas bayatılar təxminən ağılar havacatına 
uyğun olaraq oxunur. 
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“Çoban bayatı” adlanan xalq musiqisinin (bir çox hal- 
larda aşıq musiqisi hesab olunur) bəstəsi də ağılarda olduğu 
kimidir. Deməli, xalqımız min illər ərzində heca vəznində 
olan şeirlərin çoxunu (8 hecalı, 11 hecalı, 14 hecalı, 15 
hecalı) toy şənlikləri üçün ayırmış, bayatıları isə daha çox 
yas mərasimləri üçün saxlamışdır. Buna görə də bayatı 
üstündə xüsusi havacat yaradılmamışdır. 
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$2. Səhrada yalqızlıq 


İfaçı aşıqların söyləməsinə görə Aşıq Ələsgər şəyirdi 
ilə bir toydan çıxıb Göyçə mahalına qayıdırmış. Yol elat 
camaatının düşdüyü yayalaqlardan keçirmiş. Şəyird Aşıq 
Ələsgərə deyir: 

— Ustadım, mənim nişanlımgilin ailəsi qarşıdakı təpə- 
nin arxasındakı obada olur. Məsləhət bilsəniz, yolüstü o 
obaya dönərik. Həm bir çay içib dincələrik, həm də mən 
nişanlımla görüşərəm. 

Ustad razılaşdı, atın cilovunu çəkib sağa doğru gedən 
cığıra döndərdi, atı dəhmərlədi. Şəyird də mindiyi qatırı 
ustadın atının dalınca sürdü. Təpəni aşıb şəyirdin nişanlı- 
sının olduğu yurd yerinə gəldilər. Baxdılar ki, bu yurda 
düşən oba yaxın 2—3 gün ərzində köçüb gedib. Yurd yerin- 
də qalan ocaq daşlarıdır. 

Şəyird bikef oldu. Gözlərindəki sevinc pariltilarının ye- 
rini qüssə buludları tutdu. Səsi də sanki içində qırıldı, dil- 
lənə bilmədi. 

Aşıq Ələsgər də gördü ki, “lələ köçüb, yurdu qalıb”, 
şəyirdin də əhval-ruhiyyəsi tamam dəyişib. Ustad bir söz 
demədən atdan düşdü, bulağın yanındakı yastı daşın üstün- 
də oturdu. Şəyird də mindiyi qatırın belindən sıçrayıb yerə 
tullandı. Əl-üzlərini yudular. Soyuq bulaq suyundan ovuc- 
layıb içdilər. Şəyird ustadın baxışından anladı ki, üstadın 
ürəyi sözlə dolub. Ustadın sazını köynəkdən çıxarıb Dədə 
Ələsgərə uzatdı. Dədə sazı bu kimsəsiz yaylaqda köksünə 
sıxdı. Sazın pərdələrindən “Təcnis” havasının kövrək, ürə- 
yə yatımlı sədaları yüksəldi. Bulaq suyunun həzin səsi san- 
ki saza dəm tutdu, suyun zümzüməsi sazın səsi ilə harmo- 
niya təşkil edib, yurd yerinə, ətraf yamaclara yayıldı. 
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Xəyalları uzaqlara dikilmiş Dədənin şaqraq səsi dalğa- 
dalğa yayılaraq dağın üstündəki qayalara dəyib əks səda 
verdi: 


El yeridi, yalqız qaldın səhrada, 
Çək əstərin, çal çatığın, çata-çat. 
Hərcayılar səni saldı irağa, 
Həsrət əlin yar əlinə çata-çat. 


Şəyird alaçıq yerinin qırağında dizi üstə çökərək usta- 
dın bədahətən dediyi təcnisinə diqqətlə qulaq asır, sinəsinə 
yazmağa çalışırdı. Əlini uzadıb yanındakı ocaq daşını tər- 
pətdi. Ocaq daşının altından qızın saçlarından qırılmış tel- 
lərlə bağlanmış bir dəstə moygülü çıxdı. Ustadın sazının, 
sözünün təsiri bir yandan, sevgilisinin telləri ilə bağlanmış 
moyçiçəyinin ətri də bir yandan şəyirdin əhvalını dəyişdi, 
qəlbini həzin duyğular bürüdü. Şəyirdin könlündən nişan- 
İısına bir namə yazmaq, əhvalını ona bildirmək arzusu keç- 
di. Quruyandan sonra da 2C3 il ərzində ətrini itirməyən bu 
çiçəklə qız öz eşqinə sadiqliyini nişanlısına bildirmək istə- 
mişdi. 

Şəyirdin hərəkətlərini müşahidə edən Dədə sanki onun 
ürəyindən keçənləri də hiss etdi. Telli sazı dilləndirə-dillən- 
dirə sıralanmış cərgə dağlara göz gəzdirdi. Lay-lay axıb 
gələn buludlar dağın zirvəsinə, zirvədə ucalan qayalara də- 
yib dumana çevrilir, bu ağ duman üzü aşağı yamaclara, tə- 
pələrə doğru sallanırdı. Qonurdağdan əsən külək özüylə 
soyuq hava axını gətirirdi. 

Aşığın xəyalı bir anda fəsilləri dolanıb qayıtdı. Qışda 
ağ geyinən dağlar yaz gələndə bir yandan əsən yellərin, bir 
yandan da yağan leysan yağışların təsiri ilə əriyir, azalır, 
tədricən yoxa çıxır. Qarı günəşdən çox əsən yel, yağan ya- 
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ğış aparır. Dağların ağ paltarını əvvəl boz, sonra yaşıl, göy 
rənglər əvəz eyləyir. Yazın son ayı keçəndən sonra dağlar 
uzaqdan qara libasda görünürlər. Bu qara libas dağların 
əzəmətli duruşunu bir az da artırır. Bir müddət də keçəndən 
sonra payız girəcək, yenə dəli sellər axacaq, başsız küləklər 
əsəcək, zirvələrə düşən qar yeni mövsümün gəldiyini xəbər 
verəcək... 

Bir anın içində olmuşları, olanları, olacaqları gözdən 
keçirən qocaman sənətkar təcnisin ikinci bəndini xırdala- 
mağa başladı: 


Qışda dağlar ağ geyinər, yaz qara, 
Sağ dəstinlə ağ kağıza yaz qara. 

Əsər yellər, qəhr eyləyər yaz qara, 
Daşar çaylar, gələr daşlar çata-çat. 


Ustadın oxuduğu sözləri yaddaşına yaza-yaza şəyird 
də qeyri-iradi olaraq zirvələrə göz gəzdirdi. Havanın tutul- 
duğunu, buludların dolduğunu, əsən küləyin yağış gətirə- 
cəyini hiss etdi. Astaca ayağa durdu, sazın pərdələrində 
ustadın gəzən barmaqlarına, şahanə oturuşuna fikir verdi. 
Gözləri ustadın nurlu sifətinə toxundu. Ustadın simasından 
qəm oxudu, kədər sezdi. Şəvə kimi qapqara saqqalı, bığları 
sifətinə bir müdriklik, əzəmət verirdi. Ancaq başının yan- 
çaqlarında tüklərin çoxu ağarmışdı. Öz-özünə: “qocalırsan, 
Allah səni qorusun, ay ustad,” — dedi. Sağ əlini üzünə çəkib 
salavat çevirdi, “Allah, Məhəmməd, ya Əli” sözlərini 
pıçıldadı. 

Dədə Ələsgərin arifanə baxışları uzaqlara zillənmişdi, 
gözləri yol çəkirmiş kimi məchul bir istiqamətə baxırdı. 
Sankt ətrafında nə varsa, görmürdü, hiss etmirdi. Əslində 
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isə hər şeyi görürdü də, hiss edirdi də, hətta şəyirdin ürə- 
yindən keçənləri də. 

Dağların haldan-hala, dondan-dona düşdüyünü, hər fə- 
sil bir rəng aldığını bilən Ustad öz ömrünü öz həyatını xa- 
tırladı, “Artıq qocalırsan, ey canım”, — dedi. Qışda ağ ge- 
yinən dağlar yazda qara geyinnəcək, yenidən diriləcək. Bəs 
sən? Bəs insan oğlu, bəşər övladı necə? Bir dəfə gəldinsə, 
bir dəfə də gedəcəksən. Həm də birdəfəlik, əbədi... 

Bu fani dünyada hərcayılardan, mərdimazarlardan gen 
qaçmaq, aralı durmaq gərəkliyini nə qədər insan dərk edir? 

Ustad şirin, ürəyəyatımlı güllər vura-vura şeirin son 
bəndini oxumağa başladı: 


Ələsgərin xəddi çıxdı çal indi, 
“Hey”i “ye”yə, “dal”ı “re”yə çal indi. 
Hərcayının kəlləsindən çal indi, 

Çal çəngəlin, çək ciyərin çata-çat. 


Şəyird ustadın sözlərini yaddaşına yaza-yaza heyrət 
içində qalmışdı. Elə bil ki, onun ürəyindən keçənləri kimsə, 
hər hansı bir qeyri-adi varlıq ucadan səsləndirir, ustad da o 
səsləri dinləyir. Bir anın içində şəyirdin ürəyindən keçənləri 
bədii sözə çevirib şəyirdə qaytarır. Şəyirddə bir yəqinlik 
hasil oldu ki, ustadı müəyyən məqamlarda hansısa onun 
bilmədiyi, eşitmədiyi ilahi bir varlıqla danışır. Ustadının 
Haqq aşığı olduğuna, Haqqın sözünü dediyinə, Haqqı tə- 
rənnüm etdiyinə qəlbən inandı. Şəyird ona da inandı ki, bu 
üç bəndlik sənət əsəri onun halından, əhvalından yarandı. 
Hətta etdiyi duanı da bədii cümlə şəklinə saldı və “he”yi 
“ye”yə, “dal”ı “re”yə çalmaqla İmam Əlidən (ə) şəyirdin 
kömək istədiyini də təqdir etdi. Cənab Əli vasitəsilə Mə- 
həmməd peyğəmbərə (s), Məhəmməd peyğəmbər (s) vasi- 
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təsilə Allah-təalaya qovuşmağın yeganə düzgün yol oldu- 
ğunu şəyirdinə izah etdi. 

Söz tamam olanda şəyird ustadın önünə gəldi, yün- 
gülcə baş əyib “sağ ol, ustadım”, — dedi. Sazı ustadın əlin- 
dən alıb köynəyinə qoydu. Miniklərini minib dağ gədiyini 
aşdılar. Dağın Göyçə mahalı olan tərəfində külək güclü 
əssə də, yalnız dağların zirvəsində ensiz dilim şəklində du- 
man layları görünürdü. Qalan yerlər dənizə (Göyçə gölünə) 
qədər açıq-aydın idi. Bu da dənizin yaratdığı ab-hava ilə 
bağlı idi. Dənizdən əsən külək dumanın-çənin aşağılara 
doğru çox enməsinə imkan vermirdi. 


ök ok ok 


Şəyirdin beynində yenidən köhnə xatirələr oyandı, 
xəyalən nişanlısı olan yurd yerinə, Ustadın dediyi sözlərə 
qayıtdı, “Çata-çat” rədifli dodaqdəyməz təcnisi ürəyində bir 
də təkrar etdi. Bu dərin məna və hikmət dolu, irfan yüklü 
təcnisdə şəyirdə mənası tam agah olmayan bir söz vardı: 
səhra. 

Niyə Dədə Ələsgər bu təcnisdə yaylaq, binə, oba, dağ- 
lar kimi sözlərdən birini işlətməyib, məhz səhra sözünü 
işlədib? Axı onların yaşadığı, gedib-gəldiyi yerlər səhradan 
çox-çox uzaqda yerləşir. “El yeridi, yalqız qaldın səhrada” 
misrası əvəzinə “el yeridi, yalqız qaldın binədə” (obada, 
yaylaqda, bu yurdda...) sözlərindən birini işlədə bilərdi. 
Ancaq həmin sözlərin heç birindən istifadə etmədi, məhz 
səhra sözündən bəhrələnərək eşqə düşən şəyirdin sevgili- 
sindən ayrı düşməsini təsvir eylədi? 

Şəyird hələ o məqama yetməmişdi. Səhra sözünün ni- 
yə, nə məqsədlə Dədənin dilində işlənməsinin incəliklərini 
bilmirdi. Bizim gümanımız, ehtimalımız, yozumumuz isə 
aşağıdakılardan ibarət olacaqdır. 
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Səhra — susuz və bitkisiz geniş çöl, biyaban, düz yer- 
dir. Səhraya qar, yağış, yağmur. Səhrada küləyin təsiri al- 
tında qum sovrulur, barxan-qum təpələri yaranır. Səhra in- 
san yaşayışı üçün əlverişsiz bir yerdir. 

Klassik ədəbiyyatda səhra deyəndə ilk növbədə insan 
yaşamayan tənha, sakit, kimsəsiz bir yer xəyala gəlir ki, 
burada insan öz könlü, öz eşqi və nəhayət, öz Allahı ilə tək 
qalır. Türk təsəvvüf, eşq yazarı Sinan Yağmur (1965, Qır- 
şəhər) Veysəl Qarani haqqında yazdığı “Eşqə səfər” roma- 
nında yazır: 

Səhradan qayıdırdım. 

— Hardan gəlirsən? — deyə qonşum soruşdu. 

— Səhraya getmişdim. Eşq yağmış, yerlər islanmışdı. 
İnsanın ayağı necə palçığa batırsa, mənim də ayağım eşqə 
elə batırdı... 

— Nə eşqdi? Yoxsa bir qıza vurulmusan? — deyə so- 
ruşdu. 

— Allah eşqil — dedim. O var, başqa bir şey yalandırl” 

Allah eşqi həqiqi eşq, digər eşqlər isə məcazi eşq ola- 
raq təsəvvüfdə geniş şəkildə yayıldığından ədəbiyyata da 
sirayət etmiş, həm yazılı ədəbiyyatda, həm də aşıq poezi- 
yasında ilahi eşqə həsr olunmuş mükəmməl əsərlər yaradıl- 
mışdır. 

XII əsrin böyük Azərbaycan şairi Xəqani Şirvani: 


Mən eşqin səhrası, qəlbin qibləsi 
Yoluna üz qoydum, könlünün səsi, — 


yazaraq könül səsi, könül çağırışı əsasında eşq səhrasına 
döndüyünü bəyan etmişdir. 

Qədim bir ərəb əfsanəsi olan Leyli və Məcnun eşqi, bu 
eşqin sayəsində insanın bu dünyanın aldadıcı nemətlərin- 
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dən əl üzməsi, Allaha sığınması, qovuşması bir dastan 
şəklində müsəlman dünyasına yayıldı. Ancaq bu möhtəşəm 
əfsanə əsasında yazılı ədəbiyyatda ilk dəfə Şeyx Nizami 
Gəncəvi “Leyli və Məcnun” adlı poema — eşq dastanı 
qələmə aldı. “O yatağı səhra, o balıncı dağ” olan Məcnunu 
böyük şairimiz ilahi eşqə bağlı bir aşıq kimi xalqa təqdim 
etdi və bu günə qədər də eşqdən yazanlar Nizami düha- 
sından bu və ya digər dərəcədə bəhrələndilər. Nizamini 
özünün müəllimi, ustadı adlandıran Məhəmməd Füzuli ana 
dilində yazdığı eyniadlı əsəri ilə ilahi eşqə bağlı olmağın 
daha emosional, daha bədii həll yolunu tapdı. Bu eşqə talib 
olanlar üçün əslində səhra ilə dərya arasında olan fərqlər də 
silinir: 


Dəryalərə getsə ləməyi-tab, 
Səhralara düşsə qətreyi-ab 
Dəryalar olurdu cümlə səhra, 
Səhralar olurdu cümlə dərya. 


Eşq işığı dəryalara düşsə, səhraya, bir qətrə su səhra- 
lara düşsə, dəryaya çevrilərdi. 

M.Füzuli “Olsaydı məndəki qəm Fərhadi-mübtəlada” 
misrası ilə başlayan qəzəlində özünün də eşq bəlasına 
giriftar olduğunu bildirir: 


Fərhadü-zövqi-surət, Məcnunu qeyri-səhra, 
Bir rahət üçrə hər kəs, ancaq mənəm bəladə. 


İslam dinində təsəvvüfdən yaranan ilahi eşq, aşiq, mə- 
şuq kimi sətiraltı mənaları olan sözlərlə — terminlərlə bəra- 
bər, səhra sözü də XII əsrdən başlayaraq XX əsrə qədər bu 
və ya digər dərəcədə yazılı ədəbiyyatda, xüsusən də poe- 
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ziyamızda işlənmiş, eşq məkanı, eşqin sonsuzluğu kimi 
mənaları ifadə etmişdir. XIX Əsrin görkəmli şairlərindən 
Q.Zakirdə, Ə.Nəbatidə, S.Ə.Şirvanidə də bu tipli söz və 
ifadələrdən istifadə hallarına rast gəlirik. 

Aşıq poeziyasında da Dirili Qurbanidən qidalanaraq 
gələn sufi, səfəvi təriqətinə xas olan baxış və əqidələrin, 
termin və istilahların işləndiyini müşahidə edirik. 


İmtahan eylərlər könül şəhrini 
Eşqı-haqdan başqa talanıb gedər, — 


deyən Miskin Abdalın gəldiyi qənaətə görə insanın könül 
şəhərini yoxlasalar, hər şeyin keçəri olduğunu görəcəklər, 
yalnız haqqa olan eşq əbədi qalacaqdır. 

Aşıq Alının da əsərlərində ilahi eşq, ariflik mərhələsi, 
həqiqət axtarışları kimi irfani nümunələrlə tez-tez rastlaş- 
maq olur. Səhra sözünə də ustadın şeirlərində 1lahi eşq, 
ariflik, alimlik məqamı, ucalıq məkanı kimi məna verildi- 
yini görürük. 


Alıyam, dərdimi yetirdim yüzə, 
Gəzərdim səhrada, enmişəm düzə. 


Bəzən biz elə bəndlərə rast gəlirik ki, ilk təəssüratda 
sanki təbiətdən və ya mövcud cəmiyyətdən bəhs olunur, an- 
caq şeirə bütövlükdə baxanda irfani məqamların da oldu- 
ğuna şübhə yeri qalmır. Aşıq Alının “Yaylaq” şeirində de- 
yilir: 


Yağdı yağış, şirinlətdi yuxunu, 
Büründü mehmanın qumaşa, yaylaq. 
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Yağan yağış eşq yağışı olanda aşiqin yuxusu şirin olar, 
yuxuda məşuqu ilə qovuşar: daş üstündə yatsa belə, özünü 
qumaşa bürünmüş hesab edər. 

İslam mədəniyyəti çərçivəsində yaranan Azərbaycan 
ədəbiyyatında səhra sözünün əksər qələm sahibləri tərə- 
findən işləndiyinə aid bəzi nümunələrlə tanış olduq. Tam 
qətiyyətlə demək olar ki, XII əsrdən başlayaraq günümüzə 
qədər olan aşıq və şairlərin içərisində səhra sözünü irfani 
məqamlarla bağlı ən çox işlədən Məhəmməd Füzuli və 
Dədə Ələsgərdir. Dədə Ələsgərin yaradıcılığında bu söz o 
qədər çeşidli, o qədər rəngarəng, o qədər zəngin məna ça- 
larları ilə işlənmişdir ki, bu yaradıcılıqla tanış olduqca bir 
daha “Ələsgərin eşq atəşində yandığını, bişdiyini” — kamil- 
ləşdiyini, dədələşdiyini yəqin edirsən: 


İstər dara çəkdir, istər qul eylə, 
Qoymuşam əmrinə qol, incimərəm. 
Həsrətindən Məcnun oldum səhrada, 
Alırsan canımı al, incimərəm. 


Bu gözəl oxunaqlı, həzin, lirik qoşmada bir gözəlin eş- 
qi yolunda lirik qəhrəman bütün cəfalara, əzab-əziyyətlərə 
dözməyə hazırdır. Ancaq bu qoşmaya idrak, irfan gözüylə 
baxanda lirik qəhrəmanın səhrada Məcnuna döndüyünü gö- 
rürük. Məcnun səhraya yalnız Leyli eşqi ilə üz tutmurdu, 
Leylinin timsalında Haqqa qovuşmaq, ilahi eşqə yetmək 
üçün özünə məskən olaraq səhranı seçmişdir. 

Səhraya üz tutmaq, səhra adamı olmaq hər igidin hü- 
nəri deyil. Gərəkdir ki, insan dini biliklərini, əxlaqını, ruhu- 
nu, mənəviyyatını dayanmadan təkmilləşdirsin, irfanın mə- 
qamlarını bir-bir keçsin. Şəriətdən təriqətə, təriqətdən məri- 
fətə yol alsın, bundan sonra həqiqət mərhələsinə yaxın- 
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laşsın. Bu mərhələyə keçənlər özlərini “oda salaraq” eşq 
səhrasının sakini ola bilərlər: 


O Xoyun səhrası, o da Səlmasın, 
Rəqib dost kuyində oda salmasın. 
Fələk Ələsgərtək oda salmasın 
Nə naxoşu belə, nə sağı belə. 


Bədii məziyyətlərinə görə dəyərli bir sənət nümunəsi 
sayılan “Sə qalı tez-tez” təcnisində də səhra sözünə rast 
gəlinir. Fonetik səviyyədə obrazlılığın ən gözəl nümunələ- 
rindən biri olan bu əsəri ustad sənətkar aşağıdakı bəndlə 
başlayır: 


Sarsaq ilə seyrə çıxsan səhraya, 
Gətirər sərinə sə qalı tez-tez. 
Tərlan səkər, qalxar ərşi-əlaya, 
Sardan şikarını sağ alı tez-tez. 


Əvvəla, onu qeyd etmək lazımdır ki, Aşıq Ələsgərin 
şeirlərinin toplandığı ilk nəşrlərdə, o cümlədən Hümmət 
Əlizadənin nəşrində bu bənd yuxarıdakı kimi verilmişdir. 
Daha sonrakı tərtibçilər nədənsə “tərlan səkər, qalxar ərşi- 
əlaya” misrasını “tərlan xəyal qalxar ərşi-əlaya” şəklində 
çap etmişlər və bununla da şeirin həm bədi dəyərinə, həm 
də məna-məzmununa xələl gətirmişlər. Bu haqda başqa bir 
səhifədə danışacağımızı nəzərdə tutduğumuza görə səhra 
sözünün işlənmə məqamına baxaq. 

Sarsaq adamla iş görmək, seyrə çıxmaq hər yerdə, hər 
zaman çətindir. Ancaq səhrada sarsaqla seyrə çıxanın sərinə 
üç qeylü-qal birdən, həm də tez-tez gələcəkdir. Səhra adi 
bir seyr, səyahət yeri deyil. Səhra Haqqa doğru uzanan 
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uzaq yolları getmək, müqəddəs mənzil başına yetmək üçün 
bir məqam, mərhələ yeridir. 

“Gəda” rədifli divanisində də Dədə Ələsgər səhra sö- 
zünə müraciət etmişdir: 


Al çətirin, çıx səhraya, 
Sal sərinə saya, gəz. 
Qədər sənlə gəzəcəkdi, 
İstər gir dəryaya gəz. 
Sakin əyləş sin içində, 
Həqiqətdən ayə gəz. 
Ağ eylə sinən aynasın 
Şəri-şeytandan, gədal 


Bu dodaqdəyməz divanidə ustad qeyd edir ki, səhraya 
çıxan sərinə (başına) saya (kölgəlik) salaraq çıxmalıdır. 
Səhra gedər-gəlməz bir yoldur. Bu yolda hər cür təhlükə 
var: səhrada azmaq, qum tufanına düşmək, ac, susuz qal- 
maq, qızmar günəş altında yanmaq, mənzil başına çatma- 
maq... Səhraya üz tutmaq, bu qeyri-müəyyən yola çıxmaq 
və sağ-salamat geri dönmək müəyyən qədər də qismətə, 
qədərə, alın yazısına bağlıdır. Bütün bu baş verənlərə, qə- 
zavü-qədərə sakit əhval-ruhiyyədə yanaşmaqdan başqa bir 
çıxış yolu görməyən Dədə haqqa, ədalətə sığınmağı məs- 
ləhət bilir. 


ök kök 
Təhlilə cəlb etdiyimiz bu kiçik nümunələr göstərir ki, 
Dədə Ələsgər yaradıcılığı səhra qədər geniş, sonsuz və 
mübhəm sirlərlə doludur. Səhrada hərə öz imkanına görə 
müəyyən bir mənzil gedə bildiyi kimi Dədə Ələsgər yara- 
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dıcılığından da hər kəs öz qabiliyyət və imkanına görə bir 
pay götürə bilər. 

P.S. Uşaqlıq illərimdən əzbər öyrəndiyim “Çata-çat” 
təcnisinin ilk misrasını nədənsə bir qayda olaraq “El 
yeridi, yalqız qaldıq səhrada” şəklində deyirdim. Mənə elə 
gəlirdi ki, məhz “qaldın” yox, “qaldıq şəklində olmalıdır. 
Misranı belə dediyim üçün “Dədə Ələsgər” ədəbi məcli- 
sində mənə irad tutanlar da oldu. Həqiqəti müəyyən etmək 
üçün Aşıq Ələsgərin ayrı-ayrı illərdə çap olunmuş kitab- 
larına diqqət yetirdim. 

Hümmət Əlizadə tərəfindən 1934-cü ildə çap olunmuş 
“Aşıq Ələsgər” kitabında həmin misra “El yeridi, yalqız 
qaldıq səhrada” şəklində çap olunmuşdur. Sonrakı nəşrlər- 
də isə “qaldıq” yox, “qaldın” sözünə üstünlük verilmişdir. 
2021-ci il nəşrində də “qaldın” sözündən istifadə edilmiş- 
dir. 

Ancaq bu gün də eyni qəndqətdəyəm ki, təcnisin birinci 
misrası “El yeridi, yalqız qaldıq səhrada” şəklində olma- 
lidir. Çünki, burada şəyird vasitədir, şəyird ustadın yanın- 
da kölgədə qalandır. Haqq vergili insan şəyird deyil, usta- 
dın özüdür. Digər tərəfdən ustad şəyirddən özünü ayıracaq 
qədər incikliyə yol verən bir ürəyin sahibi deyil. Gələn dərd 
yükünü, yalqızlıq ağrısını Aşıq Ələsgər şəyirdindən artıq 
çəkən ustaddır. Səhrada əsas tək qalan, göydə, yerdə Allah- 
dan başqa bir ins-cins görməyən, gözünü, könlünü yalnız 
ulu yaradana yönəldən Aşıq Ələsgərin özüdür. 

Bu səhrada hər zamanın öz yolçusu var. Bir zamanlar 
bu səhraya Qeys üz tutdu, Leyli eşqindən pərvazlanıb ilahi 
eşqə yetdi, böyüdü, kamilləşdi, əbədiyyət qazandı. Başqa 
bir zaman Məhəmməd adlı bir gənc Məcnun gəzən səhraya 
üz tutdu, Məcnun düşən eşq havasına düşdü, Füzuli adıyla 
tanındı, Allah eşqinə bələd olub, məşhuri-cahan oldu. 
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Aradan illər, yüz illər keçdi. Yenə həmin zamanlara 
həm bənzər, həm də fərqli başqa bir zaman gəldi. Ələsgər 
adlı bir gənc bir saatlıq yuxuda eşq səhrasına qədəm basdı. 
Yuxudan ayılsa da, səhra xəyallarından bir ömür boyu 
ayrıla bilmədi. Səhrada at sürdü, payi-piyada gəzdi. Allahı 
ilə üz-üzə, göz-gözə dayandı. Xəyal köhləninin qanadların- 
da peyğəmbərlərin, imamların gəzdiyi məqamları gəzdi, 
dolandı. Haqqın da, müqəddəs şəxslərin də kəlamlarına bə- 
ləd oldu. Bu kəlamları xalqın şirin ana dilində yenidən bən- 
zərsiz bir söz pətəyi olaraq hördü, bu pətəyi söz inciləri ilə 
doldurdu və xalqa çatdırdı. Bu sərvəti — baldan şirin sözləri 
xalqa çatdırmaq üçün Həzrət Əlinin (ə) vasitəsilə yaradan- 
dan izn aldı, ilham aldı. Haqq aşığı özü xalqın içində olsa 
da, könlü, düşüncəsi səhrada oldu. 


ök ök ok 


Hərdən mənə elə gəlir ki, mən də real həyatda yoxam. 
Bir səhra küncündə tək-tənha dayanıb, qalmışam. Nə irəli 
getmək imkanı var, nə geri dönmək mümkünlüyü. Heç irə- 
liyə getməyə həvəs, geri dönməyə cəsarət də yoxdur. Bu 
səhra tənhalığının bir üstünlüyü var: özünlə, sözünlə üz- 
bəüz qalmaq, könül dünyasını vərəqləmək, yaradan haqqın- 
da, yaradanın yaratdığı cahan haqqında sonsuz düşüncələrə 
dalmaq. Özünü duyana bundan gözəl nə var ki... 

Nə qədər ki, səhra var, nə qədər ki səhrada insan var, 
Allahla aramızda bağların mövcudluğuna bir əminlik var. 
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$3. “Əmmə”ni necə dağıtmalı? 


Dədə Ələsgərin böyüklüyü, ağsaqqallığı, ustadlığı 
onun şeirlərinin böyük əksəriyyətində öz əksini mükəmməl 
şəkildə tapmışdır. Ustadın öyüd, nəsihət, məsləhət xarak- 
terli hikmətli sözləri ya bütöv şefrə, ya da ayrı-ayrı bəndlərə 
ustalıqla hörülmüşdür. Arı hasil elədiyi balı onlarla, yüz- 
lərlə güldən, çiçəkdən az-az toplayaraq şan bağladığı kimi 
Dədənin şeirlərində də tək-tək sözlərdən, kəlmələrdən mə- 
nalı, bitkin cümlələr qurulur, ayrı-ayrı hadisələrdən, əhva- 
latlardan çıxan ümumiləşdirmələr əsasında ibrətamiz nəti- 
cələr əldə edilir və mükəmməl bir sənət əsəri olaraq xalqa 
təqdim edilir. Bu xüsusiyyəti biz digər növlərdə olan şeir- 
lərlə müqayisədə təcnislərdə daha çox müşahidə edə bilirik. 
Üç, beş bəndlik bir təcnis qurmaqdan ötrü beşdən, ondan 
çox ayrı-ayrı fikirləri, düşüncələri bir yerə yığmaq, bir sapa 
düzmək, bir qəlibə salmaq, əlbəttə, sadə bir iş deyil. Bun- 
ları həm də vahid bir formada, eyni bir ölçüdə təqdim et- 
mək, üstəgəl, bu məzmuna bir hikmət, bir ibrət dərsi də, tə- 
İimi də əlavə etmək böyük məharət tələb edir. Bu iş o za- 
man olur ki, sənətkar gördüklərini, duyduqlarını sinəsinə 
qəfil gəlib qonan ilham pərisinin köməyi ilə bədii sözə çe- 
virmək qüdrətinə sahib olur, Allah-təaladan bu şansı qa- 
zanır. 

Yuxarıda söylənilən fikirləri əsaslandırmaq üçün “Da- 
ğrt əmməni” təcnisində söylənilən və müstəqil cümlə şək- 
lində fikir bildirən misraları ayrı-ayrılıqda yazaraq izah et- 
məyə çalışaq. 


1. “Əlif”in hökmüylə, “cim” fərmanıyla, 
Ara kəlmə-kəlmə, dağıt “əmmə”ni. 
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Dini, irfani ədəbiyyatda, termin və istilahlarda bir 
qayda olaraq Əlif(i) Allaha, cim isə Peyğəmbərə işarədir. 
Bəzi alimlər isə “cim” hərfinin mələk Cəbrayıla işarə 
etdiyini söyləmişlər. Allah-təala Qurani-Kərimi Cəbrayıl 
vasitəsilə Məhəmməd peyğəmbərə (ə) çatdırmış, o da bu 
ilahi kəlamları hissə-hissə (cüz-cüz) müsəlmanlara öyrət- 
mişdir. Dədə Ələsgər bu iki misrada deyir ki, Allahın hök- 
mü, Peyğəmbərin fərmanı, əmri ilə müsəlmanlara nazil ol- 
muş Quranı kəlmə-kəlmə ara, öyrən, cüz şəklində, yəni his- 
sə-hissə oxu. Otuz cüzə bölünən Quranın sonuncu cüzü 
“əmmə yətəsaəlun” cümləsi ilə başladığı üçün bu cüz 
“əmmə” adlanır. Otuz yeddi surədən ibarət olan bu cüzə 
qiraətçilər tərəfindən daha çox müraciət edildiyindən Dədə 
Ələsgər Quranın, eləcə də “əmmə” cüzün oxunuş qaydasını 
dinləyicilərə çatdırmışdır. “Dağıt əmmə”ni deyəndə həmin 
cüzün hissə-hissə oxunmasının daha asan, yaddaqalan 
olduğunu bildirmişdir. 


2. Vədəm tamamdırsa, gəl al canımı. 


Məna aydın olduğu üçün geniş şərhə ehtiyac yoxdur. 
Müdrik insanlar ölümdən heç vaxt qorxub çəkinməmişlər, 
ölümü dünyanı dəyişmək kimi qəbul etmişlər. Bəziləri daha 
da irəli gedərək ölümü ruhun qəfəsdən azad olunması kimi 
təsəvvür etmişlər. İnsan bəzi məqamlarda yorulanda, həya- 
tından bezəndə, cana doyanda gileylənir, asi düşür, Allah- 
dan canını almağı, bu dünyadan köçməyi istəyir. Digər 
tərəfdən xalq arasında belə bir inam var ki, insanın ömrü nə 
vaxt tamamdısa, o vaxt da ölüb bu dünyadan gedir. Heç 
kim o vədədən, o vaxtdan kənara çıxa bilmir. Bir atalar sö- 
zündə deyildiyi kimi “hər şey vədəni gözlər, vədə heç 
nəyi”. Əli İbn Sina isə demişdir: “Yerdən göyə qədər hər 
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şeyin sirrini öyrəndim, ölümdən başqa”. Bu misra ilə Dədə 
Ələsgər alın yazısına inandığını bir daha təsdiqləmişdir. 


3. Qurtar bu düyündən, dağıdan məni. 


Dədə Ələsgərin sinəsinə ruzigarın acı yelləri çalın- 
çarpaz düyünlər, dağlar çəkdiyindən həyatın, yaşamağın 
şirinliyi qalmamışdır. Kədər, qüssə yükündən, aldığı mad- 
di, mənəvi zərbələrdən qurtarmağın bir yolu var: canın alın- 
ması, cismin torpağa verilməsi, ruhun dar qəfəsdən azad- 
lığa çıxması... 


4. Şux gözəldə bir sinə var, bir incə. 


Sözün, cümlənin sətirüstü mənasında hər şey sadə və 
aydındır: aşığın rastına çıxan gözəlin sinəsi də, incəsi də 
(beli də) gözəldir, az-az, nadir hallarda rast gəlinəndir və bu 
aşığı valeh edir. Sözün sətiraltı mənasında bu gözəli Allaha 
da, peyğəmbərə də, imamalara da şamil etmək mümkündür. 
Allah-təalanın qoyduğu qayda-qanuna, göstərdiyi yola 
əməl edən müqəddəs şəxslərin sinəsi 1lahi eşqlə doludur. 
Peyğəmbər, imam yolunun yolçuları olan aşıqların, şair- 
lərin də sinəsi haqq bazarı kimi qaynayıb daşır. Vücudu 
eşqlə, elmlə, hikmətlə yoğrulanlar həqiqi gözəl sayıla bilər. 


5. Gördüm, dərdim oldu dağlar birincə. 


İncə beli olan, yaraşıqlı sinəsi olan gözəlin gözəlliyini 
görən aşığın dərdi dağlar qədər olar. 

“Dağlar qədər” ifadəsinin yerinə “dağlar birincə” ifa- 
dəsinin işlənməsi müəllifin fərdi üslubunun təzahürüdür, ci- 
nas yaratmağın ən uğurlu seçimidir. Yəqin ki, belə bir 
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gözəlin ona qismət olmamasından Aşıq əndişə çəkərək bu 
ifadədən istifadə etmişdir. Burada yenə də həqiqi gözəldə 
olan sinəni, beli görəndə dərdin dağların biri qədər artdığını 
deyirmi Dədə, yoxsa məcazi gözəlin dərdindən könül 
evində yaranan qəmi, kədəri nəzərdə tutur? Fikrimizcə, ən 
düzgün cavab hər kəsin könlüncə olandır. Bir el alqışında, 
duasında deyildiyi kimi: “Allah könlünə görə versin”. 


6. Roğənəm, həddində yetir birincə, 
Yandırıb keçirmə dağıdan məni. 


Aşıq Ələsgər burda mükəmməl təşbehdən istifadə 
edərək özünü (aşiqi) yağa, gözəli isə düyüyə bənzətmişdir. 
Əgər bişməkdə olan təmiz düyüyə yağı düzgün -— həll əri- 
dərək töksən, dadı, tamı, ləzzəti yerində olan gözəl bir plov, 
aş alınacaq. Yağı düzgün əritməsən, dağ etməsən, onda hər 
şey zay olacaq və ya dağ olmuş yağı ocağın üstündən vax- 
tında götürməsən, yağ yanacaq, keyfiyyəti itəcək. Yağsız 
düyü isə ya həll bişməyəcək, ya da yanıb ütüləcək, dad, tam 
verməyəcək. Yağı düyüyə vaxtında çatdırmaq, hər bir işi 
vədəsində görmək lazımdır. Ustad sənətkar özünü yağa, 
dinləyicilərini də birincə bənzədə bilərdi. Başqa bir anlam- 
da insanın dini biliklərə yiyələnməsi, Allaha, peyğəmbərə 
bağlılığı, məhəbbəti də uşaqlıq, yeniyetməlik vaxtlarından 
başlamalıdır. 


7. Sağ dəstinlə dərdli sərim ov, sına. 
Ey gözəlim, mənim dərdli başım, canım sənin üçün ən 


gözəl ov ola bilər. Oxunu, yayını sağ əlinə al, mənim necə 
ov olduğumu yoxla, sına. Başqa yerdən yox, məni sevda 
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yükü daşıdığım başımdan ovlasan, ovun daha uğurlu olar. 
İnşallah ki, ovun boşa keçməz, inşallah ovun qanlı olar. 


8. Lazımdı ki, ovçusundan ov sına. 


Ovçusuna rast gələn ov sinməyə, əyilməyə, ovçusunun 
gözündən yayınmağa çalışmalıdır. Ancaq mən bir ov olaraq 
səndən — könül ovçusundan qaça, yayına, gizlənə, sinə bil- 
mirəm. Ov ovçudan qaçmağa çalışdığı halda mən sənə — öz 
könül ovçuma doğru gəlirəm. Çünki: 


9. Gözün təmənnası salıb ovsuna. 


Yəni sənin gözünün sehri, əfsunu məni ovsuna salıb. 
Sənin gözünün gözəlliyinə səcdə etmək üçün mənim kön- 
İümün də təmənnası, umacağı, istəyi var. Sənin gözlərində 
elə bir ovsun, elə bir sehr var ki, mən o sehr, o əfsun 
dairəsindən kənara çıxa bilmirəm. 


10. Şahmar tək endirir dağıdan məni. 


Mən ovsundayam. Məharətli ovsunçular dağda-səhra- 
da olan ən zəhərli, ən ram edilməyən şah ilanları — şahmar- 
ları ovsuna salıb dağdan endirdiyi kimi sən də məni dağ- 
dan-ucalıq, əyilməzlik məqamından, mənzilindən endir- 
misən. Məni eşqinin əsirinə, köləsinə çevirmisən. Şahmar 
ilan güllədən qaçmır, gülləyə doğru can atır. Sənin eşqin də 
məni sənə doğru yönəlməyə vadar edir. “Ovsun şahmarı 
dağdan endirdiyi” kimi insanı da fani aləmdən baqi aləmə 
aparır, can qəfəsdən azad olur. 
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11. Qürbətdə qalmışam, bir ay yarım var. 


Sənin eşqinin ucbatından vətəndən ayrı düşmüşəm, 
qürbətə üz tutmuşam. Artıq bir ay yarımdan çoxdur ki, 
qürbət vilayətdə sənin eşqinə çata bilmədiyimdən, vüsalına 
qovuşa bilmədiyimdən hicran ağrısı çəkirəm. 


12. Qərib pəhləvanam, bir əyyarım var. 


Qəriblik haqqında, qürbətin insana verdiyi qəm, qüssə 
haqqında bir çox söz sənətkarları öz mülahizələrini söylə- 
mişlər. “Məsum və Diləfruz” dastanından gətirdiyimiz bir 
nümunə ilə kifayətlənək: 


Ay ağalar, heç kim qərib olmasın, 
Qəriblərin yeri, yurdu dar olu. 
Qərib dinsə, yerbəyerdən qınarlar, 
Elli dinsə ellərindən car olu. 


Dədə Ələsgər də bu təcnisində qeyd edir ki, mən qür- 
bətdə təkəm, tənhayam, pəhləvan olsam da qərib olduğum, 
insanları, yeri-yurdu, cəmiyyəti tanımadığım üçün çətinlik 
çəkirəm. Bunlar azmış kimi mənim bir əyyarım da var. 
Hiyləgər, kələkbaz, oğru, yalançı olan həmin bu əyyar məni 
düzgün mübarizə aparmağa qoymur, bəlalara, problemlərə 
salır, imkanlarımı məhdudlaşdırır, rəqiblə mübarizədə 
mənə psixololi, mənəvi təzyiqlər edir. Halbuki mən daha 
üstünəm, daha müsbət keyfiyyətlərə sahibəm. 


13. Lütf eylə, üstümə bir, ay yarım, var, 
Dağılsın üstümdən dağıdan məni. 


Sənin lütfünə-iltifatına, mərhəmətinə, isti münasibətinə 
ehtiyacım var. Mənə bir nəzər yetir, diqqət göstər. Sənin 
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inayətinlə, mərhəmətinlə, məhəbbətinlə mənim könül mül- 
kümü dağıdanlar, tarmar edənlər özləri tarmar ola bilərlər, 
özlərinin könül dünyası dağıla bilər. Məhəmməd Füzuli 
demişkən, “hökm sənin, fərman sənindir”. 

Yenə ikili duyğu, ikili məna misralara hopubdur. İlk 
baxışda “ay yarım” deyəndə Dədə Ələsgər yarı, gözəli, sev- 
gilini nəzərdə tuta bilərdi. Ancaq mətnə diqqətlə baxanda 
Allaha bir xitab, bir müraciət var: “Mənim könül mülkümü 
dağıdanlar, mənim qəsdimə duranlar mənim üstümdən da- 
ğılsınlar. Bu dilək, bu yalvarış Allahadır və yalnız Allahın 
lütfü ilə “dağıdanlar dağıla bilər”. 


14. Ələsgərəm, bir dayım yox, bir əmim. 


Böyük Əli Allahın aslanı, peyğmbərin ən yaxın silah- 
daşı, davamçısı İmam Əlidir. Mən isə Ələsgərəm — kiçik 
Əliyəm. Mən haqdan gələn düz sözün, ədalətli sözün, hik- 
mətli sözün Ələsgəriyəm. Mənim bu dünyada arxam, kö- 
məyim yoxdur: nə dayım var, nə də əmim. Allah-təala tək 
olan kimi mən də təkəm. 

Ustadın dayısnın, əmisinin, olamamasını da həm hə- 
qiqi, həm də məcazi mənada qəbul etmək olar, həm də 
cinas yaratmaq üçün sözlərdən məharətlə istifadənin bir 
nümunəsi kimi də nəzərə almaq olar. 


15. Dar günümdə mədədkardı birə “mim”. 


Mən tək-tənha olsam da, qəm çəkməyə dəyməz. Çünki 
mənim dar günümdə mədədkar olanım, məni çətinliklər- 
dən, bəlalardan qoruyanım var. Məni hifz edən, qoruyan, 
mənə mədədkarlıq edən Məhəmməd peyğəmbərdir (s). 
“Mim” hərfi ilə peyğəmbərimizə işarə edən Dədə Ələsgər 
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mədədkarının böyüklüyünə, alicənablığına diqqət çəkir. Al- 
lahın, peyğəmbərin mədədkarlıq etdiyi şəxsə bəndənin 
zərər vermək imkanının olmadığını bir daha xatırladır. 


16. Göz deyir ki, qoy ləbindən bir əmim. 


Təcnisin III bəndində, bizim şərti olaraq cümlə şək- 
lində ayırdığımız doqquzuncu cümlədə Dədə Ələsgər deyir 
ki, sənin gözünün gözəlliyi önündə mənim də könlüm 
ovsuna düşüb. Təcnisin V bəndində, şərti olaraq adlandır- 
dığımız 16-cı cümlədə həmin fikrin bir növ davamı veril- 
mişdir. Sənin gözündən axıb mənim gözümə, könlümə do- 
lan atəş mənim də gözümdə əks-səda verir. Gözüm sənin 
ləbindən əmmək şövqünə düşür. Sənin gözlərindən axan 
elm, irfan nurundan mənim də könlümə işıq düşsün. Sənin 
dilindən, dodağından süzülüb axan ədəb, hikmət bulağın- 
dan mənim də könlüm içsin, daxili dünyam nura boyansın. 


17. Dil deyir: — Məclisi dağıt, əm məni. 


Gözün istəyindən, gözün deməyindən fərqli olaraq dil 
məclisdən kənar, gözdən-nəzərdən uzaq bir yer arzu edir. 
Məclis dağılandan sonra dilindən, ləbindən əmmək üçün 
uyğun vaxt olacağını bildirir. Əslində bu son iki misrada və 
ya cümlədə bir əsas mənanı gizlətmə var, fikrin adi mə- 
nada, üzdə olan mənasında deyil, daha dərin, daha alt qatda 
olan mənasından istifadə etmək var. Ləbindən bal daman 
Qurani-Şərifə, bu ləbi əmmək arzusunda olanlar isə arif- 
lərə, haqq yolunun yolçularına işarədir. Hər bir insan, xü- 
susən də arif olan öz Allahı, öz vicdanı, öz qəlbi ilə tək- 
tənha qalanda daha dərindən düşünməyə, həyatın, yara- 
dılışın mənasını daha incəliklə dərk etməyə imkan tapır. 
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Ümumiyyətlə, bu qoşma-təcnis başdan-başa rəmzlər 
üzərində qurulmuşdur. Haqqında söhbət açılan gözəl də, 
gözəlin sinəsi də, incəsi (beli) də məcazi mənada işlən- 
mişdir. Gözəlin gözü də, dili də zahirən bir, daxilən başqa 
bir məna daşıyır. Eyni zamanda, dil sözünün burada hansı 
mənada işlənməsi də bir qədər qeyri-müəyyəndir: dil — 
ürək, dil — dil (danışıq üzvü). Dil sözünün bu təcnisdə hər 
iki mənada işlənməsini də qəbul edəndə, şərh edəndə məna 
itmir, pozulmur. “Dağıdıb əmmək” Allah, Quranla təkbətək 
qalıb ilahi kəlamları əmmək, həzm etməkdir. Ümumiyyətlə, 
Aşiq Ələsgərin yaradıclığında tez-tez rast gəldiyimiz bir 
neçə sözün iki mənada işləndiyini görürük. Bu cəhət su- 
fizmə məxsus sənətkarların yaradıclığı üçün xarakterik 
xüsusiyyətlərdir. Bir-iki nümunəyə diqqət yetirək: 

Dil sözü insanın dili — ünsiyyət vasitəsi kimi işlənib: 


Tuti dilli, sərv boylu salatın. 


Dil sözü könül, ürək, qəlb mənasında işlənib: 
Qafil dilim, bu nə yoldu tutubsan. 


Gözəl sözü bir evin, və ya bir elin qızına, xanımına 
olan müraciət kimi işlənib: 


Bir gözəl görmüşəm Çayqılışlıda... 


Gözəl sözü Pənc-Ali Əbaya, imamlara, ümumən mü- 
qəddəslərə olan müraciət kimi işlənib: 
Beş gözəlin aşiqiyəm... 
Yaxud: 


Şərfətdə iki gözəl sevmişəm... 
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Dost sözü iki şəxsin arasında yoldaşlıq, qardaşlıq, isti 
münasibət mənasında işlənib: 


Təzə aşnalıqla köhnə dostluğun 
Fərqi var qış ilə yaz arasında. 


Dost sözü təsəvvüfdə, ariflər məqamında hami, yolgös- 
tərən, canıyanan mənasında işlənib: 


Bəndeyi-xudaya, ümməti-rəsul, 
Dost tutmuşam Şahi-Mərdan əlini. 


Yar sözü sevgili, canan mənasında işlənib: 


Sən də yardan yaralısan, 
Duruşundan qanıram mən. 


Yar sözü Yaradan, Allah mənasında işlənib: 


Lütf eylə üstümə, bir, ay yarım, var, 
Dağılsın üstümdən dağıdan məni. 


Ök ök ok 


Dədə Ələsgər təcnislərinin dərin məna qatlarını, incə- 
liklərini bir daha görmək üçün “Dağıt əmməni” təcnisini 
misra-misra təhlil etdik. Beş bəndlik bu təcnisin 20 misra- 
sından 19-nu müstəqil cümlə kimi qəbul eltmək olar. Birin- 
ci misra sanki açar rolunu oynayır. Digər misraların hər 
birinin dərin mənası, məzmunu var. Hər bir misranın, cüm- 
lənin isə ümumi məzmunla bağlanması var. Bütövlükdə beş 
bəndlik bu təcnisin forma və məzmunca bitkinliyi önündə 
heyrətlənməmək olmur. 
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Oxumağa, zövq almağa, öyrənməyə dəyərl Gələcəyi- 
mizin kamil insanlara, arif adamlara həvalə edilməsi üçün 
öyrətməyə də dəyərl 


“Əlif”in hökmüylə, “cim” fərmanıyla 
Ara kəlmə-kəlmə, dağıt “əmmə”ni. 
Vədəm tamamdisa, gəl al canımı, 
Qurtar bu düyündən, dağıdan məni. 


Şux gözəldə bir sinə var, bir incə, 
Gördüm, dərdim oldu dağlar birincə. 
Roğənəm, həddində yetir birincə, 
Yandırıb keçirmə dağıdan mənil 


Sağ dəstinlə dərdli sərim ov, sınal 
Lazımdı ki, ovçusundan ov sına. 
Gözün təmənnası salıb ovsuna, 
Şahmartək endirir dağıdan məni. 


Qürbətdə qalmışam, bir ay yarım var, 
Qərib pəhlivanam, bir əyyarım var. 
Lütf eylə, üstümə bir, ay yarım, var, 
Dağılsın üstümdən dağıdan məni. 


Ələsgərəm, bir dayım yox, bir əmim, 
Dar günümdə mədədkardı birə “mim”. 
Göz deyir ki, qoy ləbindən bir əmim, 
Dil deyir: — Məclisi dağıt, əm mənil 


217 


$4. Yazıq “əmmə”ni 


Dədə Ələsgərin “Dağıt əmməni” təcnisi ilə səsləşən, 
məna və məzmun etibarilə yaxın olan başqa bir təcnisi də 
var: “Yazıq “əmmə”ni”. 

Bu təcnis də ustadın dini, irfani baxışlarını açıqlayan 
sənət əsərlərindən biridir. Təcnisi təhlil etməmişdən əvvəl 
ümumi məzmununa diqqət yetirək: 


“Əlif”dən dərs aldım, əbcəd oxudum), 
Huş verdim, öyrəndim yazıq “əmmə”ni . 
Şirin canım müfganına toxudum, 

Sən Allah, öldürmə, yazığam, məni. 


Ərş üzündə Gün dolanar, Ay üzər, 
Müxənnəti mərdə qoyma, ay üzər. 
Həsrətindən ay incəldər, ay üzər, 
Qışı dərdü möhnət, yazı qəm məni. 


Ələsgərəm, çətin adam sayılam, 
Vacibatda hürufatın sayı “lam”. 
Ləblərinin həsrətindən sayılam, 
Bimürvət, demirsən: “yazıq, əm məni”. 


Üç bəndlik bu təcnisdə cəmi 12 misra var. Bu 12 mis- 
rada 11 bitkin cümlə var, 11 müstəqil fikir, düşüncə var, 
müəllif beyninin məhsulu olan 11 maraq doğuracaq mü- 
lahizə var, kimlərsə tərəfindən 11 dərk ediləcək, kimlərsə 
tərəfindən isə dərk edilməyəcək mühakimə var. Bu on bir 
cümləni ayrı-ayrılıqda şərh etmək, bu on bir cümlənin 
vahid bir qayə, bir məqsəd ətrafında birləşdiyinə əminlik 
hasil etmək üçün düşünək, daşınaq, vahid rəyə gələk. 
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1. “Əlif” dən dərs aldım, əbcəd oxudum. 


Şeirin ilk misrasında Dədə Ələsgər “əlif”dən dərs al- 
dığını, əbcəd oxuduğunu qeyd edir. Əvvəla, ərəb əlifbası 
A(1) - əlif hərfi ilə başlayır. Bu əlifbanı öyrənmək istəyən, 
dərs almaq istəyən, şübhəsiz ki, öyrənməyə ilk səsdən, ilk 
hərfdən başlamalıdır. Bu, ilkin versiyadır, ilkin ehtimaldır. 
İkincisi və ən mühüm versiya Allah sözünün “əlif” hərfi ilə 
başlanmasıdır. Ustad sənətkar “əlif”dən dərs aldım” deyən- 
də dərsini Allah-təaladan aldığını, ona ilahi vergi, qabiliy- 
yət verildiyini bildirmişdir. 

Dəli Alıya həsr etdiyi “Deyin” rədifli müxəmməsində 
də Dədə Ələsgər ona ilahidən vergi verildiyinə, Haqq aşığı 
olduğuna işarə edərək demişdir: 


Min iki yüz doxsan dörddə 
Ələsgər tapdı əsəri. 


Bunlardan başqa, Allahın adlarından olan Əl-Əvvəl və 
Əl-Axır də əliflə başlayır. Ərəb rəqəmlərindən olan 1 (bir) 
əlif kimi yazılır. Quranın birinci muqatta hərfi (“Bəqərə”, 
1) əliflə başlayır. Quranın tərtiblə olan ilk ayəsi əliflə 
başlayır. Birinci insanın adı Adəm də əliflə başlayır. 

Əbcəd — bir hadisəsinin tarixini bildirmək üçün işlənən 
və rəqəmləri hərfdən ibarət olan hesabdır. Ərəb əlifbasında 
hər hərfin ədədi dəyəri var, yəni hər hərf bir rəqəmə uyğun 
gəlir. 

Klassik ədəbiyyatımızın Nizami, Füzuli kimi məşhur 
nümayəndələri öz əsərlərinin yazılma tarixini əbcəd hesabı 
ilə göstərmişlər. Dədə Ələsgər də bu misra — bu cümlə ilə 
Allah-təaladan dərs aldığını və “əbcəd oxuduğunu” bildir- 
mişdir. 
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2. Huş verdim, oxudum yazıq “əmmə”ni 


Huş vermək — huşunu cəmləmək, diqqətini müəyyən 
bir sahəyə yönəltməkdir, yaddaşını möhkəmləndirməkdir. 
Tarixən yazmaq feilindən düzəlmiş yazıq sözü dilimizdə 
işlənsə də, sonrakı mərhələlərdə “q” samiti düşmüş, yazı 
şəklində işlənmişdir. Deməli, bu gün dilimizdə yazmaq 
feilindən yaranaraq işlənən yazı sözü tarixən yazıq, bəzən 
isə yazğu şəklində işlənmişdir. 

Fikrimizcə, bu misrada yazıq sözünün fağır, aciz mə- 
nasında yox, yazı mənasında işləndiyini qəbul etmək düz- 
gündür. 

“Əmmə” isə Quranda olan 30 cüzdən ən sonuncusu- 
dur. “Əmmə” cüzün özü isə otuz yeddi surədən ibarətdir. 

Bu misradan məlum olur ki, Dədə Ələsgər möhkəm 
yaddaşını cəm edərək “əmmə” cüzə daxil olan surələri əz- 
bərdən öyrənmişdir. Onu da qeyd edək ki, digər surələrin 
də ustadın əzbərində olduğuna dair işarələr var. 


3. Şirin canım müfganına toxudum. 


Gözəlin kirpiyi aşiq üçün oxdur, güllədir. Maraqlı cə- 
hət budur ki, aşiq şirin canını özü könüllü olaraq gözəlin 
mü)ganına toxuyur, Çünki gözəlin gözlərinin sehrindən 
çıxa bilmir. Pərvanə özünü şama toxuduğu kimi aşiq də 
canını cananın müfganına toxundurur. Doğrudur, burada 
Pərvanənin, Şamın və ya Səməndər quşunun adı çəkilmir. 
Ancaq bu əfsanələrə bələd olan dinləyicinin nəzərində bir 
müqayisə predmeti canlanır. 
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4. Sən Allah, öldürmə, yazığam, məni. 


Özünü gözəlin — məşuq demək daha doğru olardı, — 
müfganına toxuyan aşiq gözəldən aman diləyir, onu öldür- 
məməyi xahiş edir. Aşiqin günahı yoxdur, o, dinc, sakit, 
aciz adamdır, yazıqdır, sadəcə bu eşqin cazibə dairəsindən 
kənara çıxa bilmir. Gözəlim mülgan oxları isə aşiqi ürəyin- 
dən nişan alır. 


5. Ərş üzündə Gün dolanar, Ay üzər. 


Təcnisin ikinci bəndində Dədənin dediyi bu ilk mis- 
rada iki cümlə var. Bu iki sadə cümlənin birləşməsindən 
əmələ gələn tabesiz mürəkkəb cümlədə Günəşin və Ayın 
hərəkəti haqqında dəqiq elmi məlumat verilir. 

Bir misrada günəşin və ayın hərəkət trayektoriyası 
haqqında Dədə Ələsgərin fikirləri Qurani-Kərimlə birbaşa 
əlaqəli şəkildə söylənmişdir. “Yasin” surəsinin 38—40-cı 
ayələrində deyilir: 

“Günəş də özü üçün müəyyən olunmuş yerdə seyr 
edər...” 

“Biz ay üçün də mənzillər müəyyən etdik. Nəhayət, o 
dönüb xurma ağacının quruyub əyilmiş köhnə budağı kimi 
(hilal şəklində) olar”. 

“Nə günəş aya çatar, nə də gecə gecə gündüzü ötə bilər. 
(Günəş, ay və ulduzların) hər biri (özünə məxsus) bir göydə 
(öz hədəqəsində, öz dairəsində) üzər”. 

“Ənbiya” surəsinin 33-cü ayəsində isə belə deyilir: 
“Gecəni də, gündüzü də, Günəşi və Ayı da yaradan Odur. 
Onların hər biri öz orbitində üzür”. 

Qurani-Kərimdə söylənilən bu həqiqəti XIX əsrdə ast- 
ronomiya sahəsində aparılan tədqiqatlar təsdiq etdi. Dədə 
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Ələsgərin Günəşin və Ayın ərş üzündə üzməsi haqqında 
söylədiyi fikirlər Qurandan, din, irfan alimlərindən aldığı 
biliklər əsasında formalaşmışdır. O da bu bilikləri bədii söz 
şəklində xalqa təqdim etmişdir. 


6. Müxənnəti mərdə qoyma, ay üzər. 


Dəllək Muradın məşhur ustadnaməsindən bir bəndi bu- 
rada xatırlamadan keçmək mümkün deyil: 


Qadir Allah, budu səndən diləyim, 
Sən mərdi namərdə möhtac eyləmə. 
Qeybi xəzinəndən yetir ruzisin, 

Sən mərdi namərdə möhtac eyləmə. 


Müxənnətlər, namərdlər mərdə qarışsa, ona xəyanət 
edər, onu üzər. Buna görə də mərdləri namərdlərin hiylə- 
sindən qorumaq gərəkdir, yoxsa bir ay çəkmədən belə 
müxənnətin mərdə tələ qurması gerçəkləşər. 


7. Həsrətindən ay incəldər, ay üzər, 
Qışı dərdü möhnət, yazı qəm məni. 


Gözəlim, sənin həsrətindən nə qışım qışdı, nə yazım 
yazdı. Qışda dərdin, möhnətin, yazda isə qəmin, kədərin 
məni üzər, incəldər. Burda ay sözünü Dədə Ələsgər nida — 
müraciət bildirən köməkçi söz kimi işlətmişdir. Deməli, 
həsrət çəkən aşiq üçün qışla yazın, soyuqla istinin heç bir 
fərqi yoxdur. 
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S. Ələsgərəm, çətin adam sayılam. 


Bu cümləni rəhmətlik “Dədə Ələsgər” ədəbi məcli- 
sinin üzvü, Maksim müəllim demişkən, iki cür məddi-məna 
eləmək olar: 

a) Mən Ələsgərəm, adamların adamlıq səviyyəsi aşağı 
olduğu bir yerdə, bir vəziyyətdə məni adam saymaqları çə- 
tindir, inandırıcı deyil. Belə adamların həyata baxışı, dün- 
yagörüşü ilə mənim baxış və düşüncələrim uyğun deyil. 

b) Mən Ələsgərəm, mən kiçik Əliyəm, mən vücudu 
sözlə, hikmətlə, irfanla yoğrulmuş, olduqca çətin başa 
düşülən, çətin anlaşılan adamam. Mən sadə yox, mürəkkəb 
adamam. Varlığım elmlə, imanla, iqrarla yüklənmişdir. 
Zənnimcə, “çətin adam sayılam” ifadəsinin mənasını burda 
axtarmaq lazımdır. Dədə Ələsgərdən yüz il sonra isə Məm- 
məd Aslan “Mən çətin adamam, asan deyiləm”, — deyirdi. 

Belə olan halda ola bilsin ki, Dədə Ələsgər “sayılam” 
yox, “sayıllam” şəklində sözü işlətmişdir, yəni sayılaram. 
Sadəcə, cinas pozulmasın deyə, “sayılam” şəklində çapa 
getmişdir. 


9, Vacibatda hürufatın sayı “lam”. 


Vacibat — vacib sözünün ərəb dilində cəm formasıdır. 
Din və köhnə ədəb baxımından yerinə yetirilməsi və riayət 
olunması vacib, zəruri olan işlərdir. Vacib əməlləri yerinə 
yetirənə axirət savabı, yerinə yetirməyənə isə günah 
yazılar. Hürufat isə hərf sözünün cəmidir, hərflər deməkdir. 
“Lam” isə ərəb əlifbasındakı hərflərdən birinin adıdır. 
Deməli, misranın mənası islamda vacib əməllərin sayı ərəb 
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əlifbası — Quran hesabı ilə “lam” hərfinin rəqəmlə dəyərinə 
bərabərdir. 

Lam hərfinin əbcəd hesabı ilə dəyəri 30-dur. Deməli, 
Dədə Ələsgər islamda vacib hesab olunan ayinlərin sayının 
30 olduğunu bildirə bilərdi: 5 üsuliddin £ 10 firiuddin € 15 
vacibat. Hürufilik elminə görə hər bir şeyin zahiri və batini 
mənası olduğundan 15x2”30 (yaxud 15-15“30) vacibat 
olduğunu müəyyən etmək olar. Bu misrada ehtiva olunan 
əsas mənanın bundan ibarət olduğunu qəbul etməklə bə- 
rabər, digər ehtimal olunan variantlara da toxunmağı lazım 
bilirik. 

Təcnisin ikinci misrasının izahında qeyd etmişdik ki, 
Quran 30 cüzdən ibarətdir. Quranda 1 cüz 20 səhifə olmaq- 
la 30 gün müddətində (əsasən Ramazan ayında) oxundu- 
ğundan cüzlərin başlanğıc və bitişlərini bildirən cədvəl də 
hazırlanmışdır. Başqa bir ehtimala görə isə “La ilahə illəl- 
lah” (Allahdan başqa ibadətə layiq məbud yoxdur) cümlə- 
sinin “lam” hərfi ilə başlanmasını nəzərə alaraq Dədə Ələs- 
gər “vacibatda hürufatın sayı “lam” misrasını deyə bilərdi. 


10. Ləblərinin həsrətindən sayılam. 


Ey gözəlim, sənin ləblərinin həsrətindən sayılam, dilən- 
çiyəm. Yaxşı, bəs bu gözəl kimdir ki, kamillik dərəcəsində 
olan Dədə Ələsgər onun ləblərinin həsrətini çəkməkdən 
sayıl olmaq həddinə çatmışdır? 

Burada yenə də böyük bir məcaz var, sətiraltı məna 
var. İlk təəssuratda gözəlin ləbindən — dodağından söhbət 
getdiyi qənaətinə gəlmək olar. Ancaq bir qədər hikmətlə 
yanaşma göstərəndə, əqli mühakimə aparanda peyğəmbərin 
dodaqlarından süzülüb gələn Quran ayələrini əmməkdən, 
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oxumaqdan, gözünə, könlünə köçürmək həvəsindən, həsrə- 
tindən söhbət getdiyinə əmin ola bilərik. Arif olanlar üçün 
Quran ayələrini, surələrini oxumağa can atmaq ən böyük 
həyat eşqi, könül istəyi olmalıdır. 


11. Bimürvət, demirsən: yazıq, “əm məni”. 


İnsanlar öz həyatlarında, işlərində faili-muxtardırlar, 
yəni daxili bir muxtariyyətə, şərti müstəqilliyə sahibdirlər. 
Quran da, Allah da insanları islama gələməyə məcbur 
etmir, din azaddır. 

Ona görə də Dədə Ələsgər Yaradanamı ərklə bimürvət 
deyir, yoxsa peyğəmbərəmi? Bəlkə, insanlara dini azadlıq 
verilməsinə, hansı dini, məzhəbi seçməsinə sərbəstlik veril- 
diyinə etiraz edir? Axı insan təbiətində yoldan çıxmaq, az- 
maq, unutmaq xüsusiyyəti də var. Bəlkələr çoxdur. Ən 
qəbul ediləni isə bu ola bilər ki, Dədə Ələsgər ilahi nurdan 
süzülən müxtəlif kəlamlara “sayıl” kimi aludə olsa da, 
Allah-təalanın, peyğəmbərin onu — insanı, bəşəri məcburi 
dəvət etməməsindən, insana sərbəst seçim hüququ vermə- 
sindən gileylidir. Din, əqidə azadlığı haqqında Quranın 
ayrı-ayrı surələrində ayələr vardır: 

“De: istər inanın, istərsə də inanmayın... (“İsra”, 107) 

“De: Haqq Rəbbinizdəndir. Kim istəyir inansın, kim də 
istəyir inanmasın. (“Kəhf”, 29) 

“Dində məcburiyyət (zorakılıq) yoxdur (“Bəqərə”, 
256). 

“Nə qədər istəsən də insanların əksəriyyəti iman gətir- 
məzlər”. 

“Sən istədiyinə hidayət verməzsən, ancaq Allah istə- 
diyinə hidayət verər”. 
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“Onlar iman gətirməyəcəklər deyə, bəlkə, özünü həlak- 
mı edəcəksən?” (“Şüəra”, 3) 

“Səma və yer istəyərək, yəni könüllü vücuda gəldilər”. 

Allah-təala inanana da könüllü seçim imkanı yaratdı: 
yolun düzünü də — islamı da, əyrisini də — kafirliyi də gös- 
tərdi. Səma və yer könüllü şəkildə Yaradanın əmrinə tabe 
oldular, ancaq insan övladı çaşdı, səhvə yol verdi. 

Mənə elə gəlir ki, dindəki bu azad seçimə Dədə Ələs- 
gər etiraz edir. O, insanın asi, naşükür olduğunu bilir. Düz 
yoldan çıxacağını, sərpəcəyini görür və bir növ Allaha, 
peyğəmbərə bu azad seçimə görə etiraz edir. Bimürvət, ni- 
yə hökmü qəti vermirsən? Başqa bir ehtimala görə, sənət- 
kar burda özünü nəzərdə tuta, ilahi kəlamlara sayıl kimi 
ehtiyac hiss etdiyini deyə bilərdi. 
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Toylar şənlik evlərində keçirilənə qədər uşaqlar, qız- 
gəlinlər üçün zurna, nağara çalınardı, toya gələn qonaqlar 
al-əlvan, al-qırmızı geyinib oynayardılar, şənlənərdilər. 
Kişilər üçün isə saz aşığı çalıb-oxuyar, dastan söyləyərdi. 
Toylardakı saz-söz məclisləri sözün əsil mənasında ariflər 
yığıncağı, əhli-ürfan məclisi olardı. Aşıqlar qiymətli kəlam- 
lar xırdalayar, toya gələnlər hərə öz qabının tutumuna görə 
öz payını götürərdilər. 

Baxın və qərar verin. “Dağıt “əmmə”ni”, “Yazıq “əm- 
mə”ni” kimi təcnislərin izahını düzgün yozumunu burada 
axtarmağa dəyər. Məclisdə iştirak edən nadan, gəda xislətli 
adamlar təcnisdəki sözlərin üzdə olan məqamlarından zövq 
alıb irişirlər, onlar da bəh-bəh deyirlər, aşığa afərin söy- 
ləyirlər. 
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“Ağlı, huşu dərin ola”nlar (S.Şiruyə), irfan əhli olan- 
lar, sözün alt qatdakı mənasını anlayanlar da söz ümmanın 
dərinliklərinə baş vurur, könül dünyalarını sənətkarın mə- 
nalı, hikmətli kəlamları ilə bir qədər də zənginləşdirirlər. 


ök ok ok 


Dədə Ələsgər “Qədr”, “Ələq”, “İxlas”, “Fələq”, “Nas” 
kimi surələrin də daxil olduğu “Əmmə” cüzdən, bütövlük- 
də Qurani-Kərimdən bəhrələnərək iki mükəmməl sənət əsə- 
ri yaratmışdır — öz dinləyicilərini və oxucularını bədii söz 
vasitəsi ilə də Haqq yoluna dəvət etmişdir. 
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$5. Nəqa minmək nədir? 


Müasir poeziya üçün ümumi xarakterik xüsusiyyət 
bundan ibarətdir ki, şair öz əsərində söyləmək istədiyi əsas 
fikri, ən mühüm ideyanı şeirin son bəndində verməyə ça- 
lışır. Bununla da — əsas ideyanı oxucuya çatdırmaqla da 
əsərinə yekun vurur və oxucunu da bu yöndə düşünməyə 
vadar edir. Az-az şairlər var ki, onlar ilk bənddən, hətta ilk 
birinci, ikinci misradan oxucunun diqqətini cəlb edən fikir 
söyləyir, necə deyərlər, ilk güllə ilə hədəfi gözündən 
vururlar. Bu baxımdan müasir el şairlərindən olan Sücaəti 
əvəzsiz, tayı-bərabəri olmayan şairlərdən hesab etmək olar. 
“Sözündə çoxluğa yer qoymayan” (Nizami Gəncəvi) 
Sücaətin şeirlərini oxuyanda heyrətdə qalırsan. Birinci 
misradan qanadlanan ideya, dərin fəlsəfi düşüncə oxucunu 
sağa, sola boylanmağa imkan vermir, öz arxasınca çəkib 
birbaşa bədii obrazın, lirik “mən”in könül dünyasına aparır, 
bu dünyanın sehri, əfsunu ilə səni çəkib özünə bağlayır: 


Yaman çətin imiş sənsiz yaşamaq, 
Könlüm gecə-gündüz ağlar, qaytt gəll 


ökökök 


Həsrətindən alovlandı, əridi, 
Axdı, vərəqlərə töküldü dərdim. 


ökökək 


Zaman məni sevərmi heç, 
Nə böhtanam, nə şərəm mən. 


Şairlərin bu cür özünü ifadə hallarına poeziyada çox da 
rast gəlinmir. Aşıq yaradıcılığının ən görkəmli nümayəndə- 
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lərindən biri olan Aşıq Ələsgərin şeirləri forma və məzmun 
baxımından öz zənginliyi və rəngarəngliyi ilə daha çox 
seçilir. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərinin bir çoxu ənənəvi qaydaya 
uyğun olaraq sadədən mürəkkəbə, yan tərəflərdən mərkəzə 
doğru yaxınlaşmaq, əsas “zərbəni” sonda vurmaq mahiy- 
yətli əsərlərdir. Üç-beş bəndlik qoşmalarda söylənən fikir 
və ideyalar son bənddə cəmləşir və oxucunu məhz son 
bənddəki mülahizərələri ilə təkbətək qoyaraq onu düşün- 
məyə, dünyanı dərk etməyə yönəldir. 

“Dəyməmiş” rədifli qoşmasında fələkdən gileylənən 
Dədə Ələsgər ona dəyən yaralardan bəhs edə-edə oxucuya, 
dinləyiciyə çatdırmaq istədiyi əsas fikri, əsas ideyanı qoş- 
manın son bəndinin son iki misrasına yükləyir: 


Hərcayıdan, müxənnəsdən, nadandan 
Nə söz qaldı sənətkara dəyməmiş. 


Göründüyü kimi qoşmanın son bəndinin son iki mis- 
rasında Aşıq Ələsgər böyük bir ümumiləşdirmə aparır, ata- 
lar sözləri, hikmətli sözlər səviyyəsində dərin fəlsəfi məna 
ifadə edən fikirlər söyləyir. 

“Kəsildi” rədifli qoşmasında qocaman sənətkar ömrü- 
nün qocalıq çağlarında başına gələn hadisələrdən, taleyinə 
yazılan qəza-qədərdən, üzünə əsən badi-sərsərdən bəhs 
edir. “Ağzının dadı zəhrimara dönüb, öz əliylə özünə xəta 
dəyib, dövlət də, hörmət də, itibdi”... Bütün bu ağrı-acıları 
ümumiləşdirərək son misrada son akkordu Dədə Ələsgər 
bir filosof kimi vurur: 
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Daha deyib-gülmək çağı kəsildi. 


“Olmaz” rədifli ustadnaməsində qocaman sənətkar 
cəmiyyət haqqında, insan və onun xarakterik xüsusiyyətləri 
haqqında danışır, namuslu, səxalı, etibarlı şəxlərlə bərabər 
onlara əks olan — gədalıqdan bəyliyə yetənlər haqqında da 
öz düşüncələrini dilə gətirir. Ümumiləşmiş fəlsəfi müha- 
kimələrini sonda bəyan edir: 


Bəylik, göylük, səylik olan məclisdə 
Qaç ki, orda xeyir-bərəkət olmaz. 


Aşıq Ələsgərin təcnislərində də bu tipli fəlsəfi düşün- 
cə, dini-irfani məna yükünün adətən son bənddə verildiyi- 
nin şahidi oluruq. Biz bu fikirləri söyləyəndə heç də ilk 
bəndlərin forma xatirinə, əsas bənddəki fikrə köməkçi iş- 
ləndiyi qənaətindən tamam uzağıq. Demək istədiyimiz odur 
ki, ayrı-ayrı bulaqlar, çaylar bir gölə, bir dənizə axıb tö- 
küldüyü kimi, Dədə Ələsgər şeirlərində də ayrı-ayrı fikirlər, 
ideyalar, ilahi, fəlsəfi düşüncələr birləşib sonda söylənən 
ideyanı tamamlayır. 


Dərsi azlar Ələsgərdən dərs alsın, 
Altı min altı yüz ayə məndədi. 


ökökök 


Gah baş olan, gah da düşər ayağa, 
Kimsə varmaz fələk ilə başa-baş. 


ökökök 


Al xəncəri, bağrım başın, budu, yar, 
El içində salma ayağa mənil 
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Bütün bu deyilənlərlə bərabər Aşıq Ələsgərin elə 
şeirləri də var ki, o şeirlərdəki əsas fikir, məna yükü məhz 
birinci, ikinci misralarda cəm olmuş, digər misralar, bənd- 
lər bu əsas misralardakı mənanı tamamalamaq işinə xidmət 
etmişdir. Bu xüsusiyyətə az-az söz xiridarlarında təsadüf 
olunur ki, bunu ilk növbədə müəllifin fərdi üslubu, fərdi 
yaradıcılıq manerası kimi də qəbul etmək olar. 


İnsan payız ölə, yazda dirilə... 


ökokək 


Dərdim çoxdu, dindirməyin, həzərat. 


ökökək 


Yeri, göyü, ərşi, kürsü yaradan, 
Adil padişahsan, ədalət eylə. 


Aşıq Ələsgərin bu tipli şeirlərindən biri də “Nəqa nə 
mindi” rədifli təcnisidir. Üç bənddən ibarət olan bu təcnisin 
hər bəndi həm formaca, həm də məzmunca mükəmməldir. 
Bununla belə, əsərin şah bəndi birinci bənd, şah misraları 
isə ilk iki misradır. Klassik nəzmin tələblərinə uyğun olaraq 
biz ilk iki misranı şah beyt də adlandıra bilərik (baxma- 
yaraq ki, heca vəznli şeirlər üçün beyt termini o qədər də 
məqbul hesab olunmur). Bu əsərin canı, ruhu, daşıdığı ide- 
ya, tərbiyəvi nəticə məhz bu iki misrada tam əhatəli şəkildə 
əks olunmuşdur. Bədii dəyəri yüksək olan bu təcnisin ilk 
iki misrasını dinləyəndə arifləri, əhli-hal sahiblərini istər- 
istəməz bir sual düşündürür. Dədə Ələsgər bu iki misrada 
nə demək, oxucuya, dinləyiciyə hansı fikri təlqin etmək is- 
təyir? 
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İbtida xəlq oldu külli-kainat, 
İnsan nəqa mindi, nəqa nə mindil 


İbtida, ilk mərhələ, başlanğıc məqamında külli-kainat 
yaradıldı. Bu barədə Qurani-Kərimdə deyilir: 

“Göyləri və yeri icad edən (yoxdan var edən) odur. O, 
bir işi yaratmaq istədikdə ona ancaq: “OİI” — deyər, o da 
olar” (“Əl-Bəqərə”, 117). 

Allah-təala yeri yaratdıqdan, onu hər cür nemətlərlə 
təmin etdikdən sonra onun qüdrət və cəlalını tanıyan, ona 
şükranlıq edən insanı yaratdı. Uca yaradanı da, yaşadığı 
dünyanı da, öz-özünü də tanımaq, dərk etmək üçün insana 
idrak verdi. Beyindən, düşüncədən gələn fikirləri, könüldən 
pərvazlanan hissləri, duyğuları ifadə etmək üçün ona dil 
verdi. Həyatda sərbəst hərəkət etmək, müstəqil qərarlar 
qəbul etmək üçün insana öz əməlləri daxilində muxtariyyət 
verdi. 

Əqli dərk edən, könlü hiss edən, gözü görən, əli-ayağı 
işləyən insan özü üçün düzgün seçim etməlidir, Allahını 
tanımalı, dilini, dinini qorumalıdır. Qurani-Kərimdə deyilir: 
“Biz ona doğru yol göstərdik. Bundan sonra istər şükür 
etsin, istər nankor olsun” (“İnsan”, 3). 

Deməli, Allah-təala yaratdığı bu ali varlığın — insanın 
təbiətində şükranlıqla bərabər, asiliyin, üsyanın, naşükür- 
lüyün, nankorluğun da olduğunu, olacağını bilirdi. Məhz 
buna görə də doğru yol seçib-seçməməyi insanın öz ixti- 
yarına buraxırdı. Bir atalar sözündə deyildiyi kimi: “Can 
sənin, cəhənnəm tanrının”. 

Dədə Ələsgər Qurani-Kərimdən, irfandan xəbərdar, 
Əhli-beyt (ə) haqqında olan tarixi bilgilərdən, hədislərdən 
məlumatlı bir şəxs kimi öz əsərlərində bu mühüm 1lahi və 
dini məxəzlərdən istifadə etmiş, dəyərli poetik lövhələr ya- 
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ratmışdır. Belə gərəkli tarixi əhəmiyyəti olan sənət nü- 
munələrindən biri də “Nəqa nə mindi” rədifli təcnisdir. 
Təcnisdə, xüsusən ilk iki misrada müəllif qayəsini aydın- 
laşdırmaq üçün əsərə bütünlüklə nəzər salaq. 


İbtida xəlq oldu külli-kainat, 
İnsan nəqa mindi, nəqa nə mindil 
Gözlərin canıma salıbdı afət, 
Peykan kirpiklərin nə qana mindil 


Nə əysik din, nə artıq gül, nə dannan, 
Müxənnətə zəhər olmur nədən nan? 
Dərdbilməzdən, dilqanmazdan, nadannan 
Nə qandım əzəldən, nə qanam indil? 


Ələsgəri çəkməginən, yar, ala, 
Lazımdı ki, yar könlünü yar ala. 
Sınmış dəndan, nə yar ləbin yarala, 
Əmmək istəyəndə, nə qan əm indi. 


Biz əvvəlki abzaslarda dini əsaslar üzərində yerin və 
göyün yaranması haqqında qısa məlumat verdik, Dədə 
Ələsgərin də nə demək istədiyinə işarə vurduq. Qocaman 
sənətkar külli-kainatın Allah-təalanın hökmüylə yaradıldı- 
ğını və ən kiçik zərrəciklərdən ən böyük cisimlərə qədər 
hər şeyin vahid qanunauyğunluq əsasında fəaliyyət göstər- 
diyini qəbul etmişdir. Təcnisin birinci misrası bu məsələyə 
aydınlıq gətirir. Bəs, “müəmma ustadı” ikinci misrada nə 
demək, nəyə eyham vurmaq istəyir? 
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İnsan nəqa mindi, nəqa nə mindil 


Məlumdur ki, nəqa (əslində naqə) ərəb dilində maya, 
dişi dəvə deməkdir. Bu sözün başqa yöndə heç bir elmi 
izahı yoxdur. Misradakı “insanın nəqanı minməsi” fikrinin 
izahı — açılımı üçün Dədə Ələsgərin dini baxış və düşüncə- 
lərinə diqqət etməliyik. “Cənab Əlini (ə) rəhbər” bilən 
sənətkar bir çox şeirlərində İmam Əli (ə) və eləcə də Əhli- 
beyt (ə), 14 məsum (ə) haqqında məhəbbətlə danışır. Fikri- 
mizcə, bu misrada da İmam Əli (ə) ilə dolayısı ilə bağlı 
olan bir hədisdən bəhrələnərək dərin fəlsəfi mənalar, 
tərbiyəvi cəhətlər, xüsusiyyətlər təsvir olunmuşdur. 


ök ok ok 


Məşhur əhli-sünnə alimi Əhməd əl-Gumarinin yazdı- 
ğına görə, Muaviyənin hakimiyyəti dövründə şamlılar yala- 
na və saxta şahidliyə meyilli oldular. Bunu dəvə sahibi kişi 
ilə bağlı nəql olunan əhvalatdan görmək olar. Həmin əh- 
valata görə, Əli (ə) ilə Muaviyənin qoşunları Siffeyn dö- 
yüşündən qayıtdıqları vaxt bir kufəli kişi dəvəsi ilə birlikdə 
Dəməşqə (Şama) gəlir. Bu zaman bir şamlı kişi onun 
yaxasından yapışıb deyir: 

— Bu mənim dişi dəvəmdir, sən onu Siffeyndə məndən 
almısan. 

Mübahisə uzanır, məsələ Muaviyənin məclisinə çıxa- 
rılır. Şamlı kişi 50 nəfər adamı şahid gətirir. Şahidlər də- 
vənin şamlıya məxsus olduğunu “təsdiqləyirlər”. Müaviyə 
münaqişəni şamlının xeyrinə həll edir. Kufəli deyir: 

— Mənim miniyim dişi yox, erkək dəvədir. 

Muaviyə deyir: 

— Artıq hökm verilib. 
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Camaat gedəndən sonra Muaviyə kufəli kişini yenidən 
çağırtdırır və deyir: 

— Əliyə çatdırın ki, mən ona qarşı dişi dəvə ilə erkək 
dəvəni bir-birindən ayıra bilməyən 100 min nəfər adamla 
döyüşürəm. 

Muaviyənin ədəbə, mərdliyə, ləyaqətə yad olan daha 
bir neçə başqa əməlləri də tarixin səhifələrinə həkk olun- 
muşdur. Qəsdən cümə namazını cümə axşamı qıldırır, ca- 
maat qəbul edir. Saxta hədislər uydurtdurub yayır, heç kim 
dillənmir. Cənab Əliyə (ə) lənət oxutdurur, hamı susur. 
Bəni Üməyyəni peyğəmbərin (s) varisi və qohumu elan 
edir, kimsə etiraz etmir 1371. 


ök ok ök 


Muaviyənin bəd əməlləri, o cümlədən kufəlinin erkək 
dəvəsini yalançı şahidlərin iştirakı ilə alıb dişi dəvəsi itən 
şamlıya verməsi insanların Haqq yolundan nə qədər uzaq 
düşdüyünün əyani göstəricisidir. Bəla burasındadır ki, 
Muaviyə tək deyil, cəmiyyətin böyük bir hissəsi Muaviyə 
yolu ilə gedir. İnsanlar yalan danışmaq, üzə durmaq, saxta 
şahidlik etmək, haram mal yemək kimi böyük günahların 
daşıyıcılarıdır. Muaviyədən sonrakı zamanlarda da adına 
müsəlman deyib islamdan kənar olan şəxslər Haqq yola 
yolçuluq etmədilər. Dədə Ələsgərdən təxminən yarım əsr 
əvvəl Qasım bəy Zakir də insanların halallıqdan harama 
necə yuvarlandıqlarını bir neçə əsərində ürək ağrısı ilə 
təsvir etmişdir. M.F.Axundzadəyə ünvanladığı məşhur 
mənzum məktubunda yazırdı: 


Zərgər, Drağarda aləm-aşikar, 

Bir ucdan oğurlar, bir ucdan satar, 
Vay odur - sahibi at başın tutar, 
Yüz yerdən tökülür üstünə çomaq. 
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Diqqət edin, Muaviyə dövründən 11 əsr keçsə də, 
həmin anarxiya, həmin hərci-mərclik, həmin dinsizlik- 
imansızlıq qalır. Oğurlanmış atını tapan kişiyə atını geri 
qaytarmaq, üzr istəmək yerinə çomaqla hücum edirlər, baş- 
gözünü də əzib yola salırlar. 

Dədə Ələsgər də görürdü ki, onun müasirləri olan ha- 
kimlərin, bəylərin bir hissəsi Muaviyə, adi insanların çoxu 
isə müəyyən səbəblər ucbatından saxta şahidlər kimi 
hərəkət edirlər. Buna görə də “insan nəqa mindi” kimi nadir 
söz incisi yaratdı. “İnsanın nəqa minməsi” — “günah də- 
vəsi” minməsi, etdiyi günahlardan əl çəkib tövbə etməməsi, 
hər iki dünyasını cəhənnəmə döndərməsidir. İnsan günah 
işləri çox vaxt məcburən yox, könüllü edir və bu əməllərinə 
görə də “damuda yanır”. Qurani-Kərimdə deyildiyi kimi 
Allah-təalanın göstərdiyi düz yolu görə-görə insan şükür 
etmir, nankorluq edir. 

Misranın ikinci hissəsi — “nəqanın nə mindiyi” sual 
cümləsi deyil. İkinci hissə birinci hissənin mənasını qüv- 
vətləndirir: İnsan nəqanı (günah dəvəsini) nə pis minir, 
səhv “mindiyi” halda yerə düşmür. Yəni bir dəfə etdiyi gü- 
nahdan əl götürmür, günah etdiyini bilə-bilə bu günahlarını 
yenə də davam etdirir. 

Misranın dilçilik elmi baxımından təhlilinə yanaşsaq, 
həmcins xəbərli sadə geniş cümlə olduğunu görərik. Ancaq 
bu günə qədər hörmətli filoloqlar — ələsgərşünaslar bu 
misranı mürəkkəb cümlə hesab edərək (insan nəqa mindi, 
nəqa nə mindi?) sonda da sual işarəsi qoymuşlar. Əslində 
isə bu cümlənin mübtədası insan sözüdür. İnsan sözü 
morfolofi baxımdan adlıq halda olan isim, nəqa sözü hər iki 
hissədə qeyri-müəyyən təsirlik halda işlənən isimdir. İnsan 
nəqa(nı) mindi. Müqayisə üçün kitab(ı) oxuyuram. Nə — 
omonim nitq hissəsidir. Sual əvəzliyi, inkarlıq bağlayıcısı, 
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ədat kimi işlənə bilir. Burada “nə” qüvvətləndirici ədat ki- 
mi işlənmişdir. Cümlə (misra) ümumi məzmununa görə 
təəssüf, heyrət bildirən nida cümləsidir. İnsan nəqa mindi — 
günah götürdü, şərin, şeytanın yükünü daşıdı. Nəqaf(nı) nə 
mindi — günah dəvəsini nə yaman mindi, nə pis suç sahibi 
oldu. Ədəbiyyatşünaslıq baxımından isə burada yüksək 
səviyyədə işlənmiş məcaz var. 

Canlı danışıq dilində də nə sözü qüvvətləndirici ədat 
kimi geniş şəkildə işlənir. 

Gözəl oxudun — Nə gözəl oxudunl 

Yaxşı kitabdır — Nə yaxşı kitabdırl 

Canlı xalq dilini yaşadan və öz yaradıcılığı ilə inkişaf 
etdirən, daha da zənginləşdirən Aşıq Ələsgərin dilində nə 
sözü həm qüvvətləndirici ədat, həm də sual əvəzliyi kimi 
işlənmişdir. 


Şəcər ahən salır, səngi sənginə, 
Yeyir dəni dəhan, nə yaxşı, yaxşı. 


ökökək 


Bizdən salam olsun arif olana, 

Haqq nə gündə xəlq eylədi dünyanı? 
Yer ilə göy nə saatda quruldu? 

Yer nə üstə bəndə saldı asmanı? 


Verilən nümunələrdən göründüyü kimi birinci nümunə- 
də nə sözü qüvvətləndirici ədat kimi, ikinci nümunədə isə 
nə sözü (nə gündə? — hansı gündə?, nə saatda? — hansı saat- 
da?) sual əvəzliyinin yerində işlənmişdir. 

Əgər biz bu təcnisin birinci misrasını mürəkkəb cümlə 
hesab etsək və “nəqa nə mindi” cümləsində nəqa sözünü 
mübtəda hesab etsək, məna yenə də dəyişilmir. Bu zaman 
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təcnisin ikinci misrasının ikinci hissəsini belə də məna- 
landırmaq mümkün ola bilərdi: insan nəqa (günah dəvəsi) 
mindiyi, günahlardan geri durmadığı halda, günah da insa- 
nın boynuna minir. İnsan bir ömür boyu günah yükünün 
altında əzilə-əzilə yaşayır, son nəticədə həm bu, həm də o 
dünyada bu günahlara görə cavab verməli olur. 

“Nəqa nə mindi” təcnisinin sonrakı misraları da, bənd- 
ləri də ictimai-siyasi, didaktik məzmuna malikdir. Doğru- 
dur, ilk baxışda birinci bəndin HIETV misralarını, eləcə də 
sonuncu bəndi sevgi, məhəbbət mahiyyətli misralar, bənd- 
lər hesab etmək olar. Ancaq bu zahiri aldanışdır, irfan mə- 
qamı olmayan dinləyicilər üçün xoş əhval yaradan bir təc- 
nisdir. Əslində isə alt qatda gizlənən məna tamam başqadır. 
Sanki Dədə Ələsgər dinləyicilərinin müxtəlif zövqlü insan- 
lar olduğunu bildiyindən əsəri elə yaradır ki, hər zövq sa- 
hibi bu təcnisi dinlədikcə öz zövqünə uyğun pay götürə 
bilsin. 

Təcnisin III-IV misralarına diqqət yetirək: 


Gözlərin canıma salıbdı afat, 
Peykan kirpiklərin nə qana mindi? 


Burada söhbətin ilk təəssüratda bir gözəlin aşiqin canı- 
na bəla — afat salmasından, kirpiklərinin qana yerikləməsin- 
dən — susamasından gedə biləcəyini zənn etmək olar. An- 
caq əksər sözlərində məcaza, çoxmənalılığa üstünlük verən 
Dədə Ələsgərin düşüncələrini yalnız bir yöndə, bir mənada 
qəbul etmək doğru deyil. 

Elə insanlar da var ki, onların gözlərində xüsusi mənfi 
şualar olur və qarşıdakı gözəl, hörmətli, şöhrətli, mal-mülk- 
lü şəxsə yönələndə həm şəxsi “vurur”. Pis niyyətli, pis göz- 
lü adam onun önündə dayanan, onun diqqətini çəkən adamı 
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azar-bezara sala bilər. IV misrada kirpik sözünə peykan 
epitetinin əlavə edilməsi də bu fikri təsdiqləyir. Dəmir uclu 
ox anlayışını verən peykanlı kirpik, bədnəzərli göz de- 
yimləri tədricən məcazi məna qazanaraq daha çox gözəl- 
lərin aşiqin ürəyini oxlaması mənasında işlənmişdir. 

Təcnisin ikinci bəndi sırf əxlaqi-didaktik mahiyyət 
daşımaqla bərabər birinci bəndlə məna və məzmun baxı- 
mından tam səsləşir. İnsan yersiz danışıb gülməməlidir. Öz 
əlini, dilini dinc qoyan insanlar danlaqdan, töhmətdən uzaq 
olarlar. 

Dədə Ələsgər onu düşündürən suallarla oxuculara, 
dinləyicilərə müraciət etsə də, bu suallara cavab istəmir. Bu 
bədii suallarla ustad təsdiq edir ki, “nəqa minənlər”in — 
müxənnətlərin yedikləri çörək zəhərdən acıdır. “Dəymə- 
miş” rədifli qoşmasında həmin hərcayı, müxənnəs, nadan 
adamlardan ona da — ustadın özünə də zərər dəydiyini bil- 
dirirdi. Bu təcnisdə yenə də həmin müxənnət, dərdbilməz, 
dilqanmaz adamları xatırlayaraq onların əvvəlki ab-havada 
qaldıqlarını, düz yola gəlmədiklərini dilə gətirir: 


Nə əysik din, nə artıq gül, nə dannan, 
Müxənnətə zəhər olmur nədən nan?1 
Dərdbilməzdən, dilqanmazdan, nadannan 
Nə qandım əzəldən, nə qanam indi? 


Təcnisin üçüncü bəndi üzərində yenə də müxtəlif yön- 
dən yanaşaraq müxtəlif mülahizələr söyləmək olar. Bu 
bəndi aşiqlə onun sevgilisi — yarı arasında münasibətlərin 
bədii şərhi, təsviri kimi qəbul etmək olar. Yalnız ilk baxış- 
da, zahiri oxşarlıqla, dayaz yanaşmada belə qənaətə gəlmək 
mümkündür. Əslində isə bu bənd əvvəlki bəndlərlə məna 
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və məzmunca tam bağlanır, birinci bəndin ilk iki misra- 
sında söylənilən fikri təsdiq etməyə xidmət edir. 


Ələsgəri çəkməginən, yar, ala, 
Lazımdı ki, yar könlünü yar ala. 
Sınmış dəndan, nə yar ləbin yarala, 
Əmnmək istəyəndə, nə qan əm indi. 


Bu bənddə də zahirən yar sözü ilə sevgilidən, sınmış 
dişin gözəlin ləbini yaralamasından söhbət getdiyini güman 
etmək olar. Əslində isə bu bənddə də gərəkli nəsihət, öyüd, 
irfan məqamları olduğuna bir yəqinlik hasil etmək müm- 
kündür. Məlumdur ki, yar sözünün dost, yoldaş, sirdaş 
sözləri ilə sinonim kimi işlənən mənası da var. Bəndin 1, 11 
misralarında Aşıq Ələsgər insanlara yaxşı dost, yoldaş 
seçməyi təklif edir, pis dostun insanı ala-hiyləyə çəkəcəyini 
bildirir. Yaxşı adamla dost olan yaxşı yola, pis adama uyan 
isə pis yola urcah olacaqdır. Dostun ürəyindən keçəni əv- 
vəlcə dostu bilər, dostun dərdinə ilk öncə dostu şərik olar, 
çətinlik anlarında dostunun könlünü alar, ona təsəlli olar. 
Təəssüf ki, dostun malına, mülkünə tamah salan, dostuna 
xəyanət edən, ölən dostunun, qardaşının yetimlərinin çörə- 
yini əlindən alan insanlar hər zaman olmuşdur. Bu gün də 
var, sabah da olacaqdır. 

Bəndin HI, TV misralarını da əxlaqi-didaktik baxımdan 
izah etmək olar. İnsan qocaldıqca, yaşa dolduqca onun 
dişləri də seyrəkləşir, sınır, tökülür. Fəqət bəzi məqamlarda 
insanın “tamah dişi” çıxır, əlində olan imkandan maksi- 
mum istifadə etməyə, daha çox qoparmağa, yeməyə — əm- 
məyə çalışır. Bir var ki, qazan daşanda barmağını yalaya- 
san, bir də var ki, qazanın dibini də qaşıyıb deşəsən, nə var- 
sa, hamısını yığıb “həzmi-rabe”dən keçirəsən. Bu cür ye- 
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mək həmin yeməyi yeyənə də xeyir verməz, yediyi, içdiyi 
irin-qan olar. Xalq arasında deyilən “elə ye ki, həmişə ye- 
yəsən”, “neynəyirsən qızıl teşti, içinə qan qusasan” atalar 
sözləri ilə bu misralardakı fikirlər bir-biri ilə səsləşir. Üs- 
tündə oturduğun budağı kəsməyin, bar verən ağacın, bitki- 
nin kökünü qazmağın zərərini, ziyanını dinləyiciyə çatdırır. 

Son olaraq deyə bilərik ki, Aşıq Ələsgərin “Nəqa nə 
mindi” təcnisi əxlaqi-tərbiyəvi əhəmiyyət daşıyan bir poe- 
tik inci olaraq bu gün də oxucuların, dinləyicilərin diqqətini 
cəlb edən yüksək sənət əsəridir. 

P.S. Aşıq Ələsgərin “Ayə məndədi” rədifli təcnisindəki 
“Yox sazımın nə pərdəsi, nə simi” (əslində isə: bir sazım 
var, yox pərdəsı, nə simi) misrasında nə inkarlıq bağlayıcısı 
kimi işlənsə də, ondan sonrakı misrada (onu çalıb kim 
tərpədər nə simi?) nə sözü hansı sual əvəzliyinin sinonimi 
kimi işlənmişdir. Uzun və mənalı ömrü xalqın içində ke- 
çən, xalqın dilinin və ruhunun tərcümanı olan Dədə Ələs- 
gərin dili canlı xalq bulağından su içən, qidalanan bir dildir. 
Bu gün də xalqın dilində nə sözü hansı sual əvəzliyinin 
sinonimi kimi geniş şəkildə işlənir. 

Nə üzlə gəlmisən? — Hansı üzlə gəlmisən? 

“Nəqa nə mindi” təcnisi haqqında fikirlərimizi yekun- 
laşdıraraq deyə bilərik ki, bu şeir böyük tərbiyəvi əhəmiy- 
yətə malikdir. Oxucunu, dinləyicini günah işlərdən əl çək- 
məyə, heç olmasa, ən vacib günahlardan uzaq durmağa səs- 
ləyir. “Nəqa minən” — böyük günahlar işlədən insanların 
aqibətinin yaxşı olmayacağı haqqında onları xəbərdar edir. 
“Dünyada” rədifli qoşmasında “onda vay halına yazıq 
Ələsgər”, “Mənəm” rədifli qoşmasında “günahkar, günah- 
kar, günahkar mənəm”, — deyən qocaman sənətkar dövrü- 
nün insanlarına tərbiyə, əxlaq dərsi keçirdi. “El içində pak 
oturub, pak duran” bir söz ustadı özünü “günahkar” ad- 
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landırmaqla dövrün, zamanın, məkanın günahkarlarını qəf- 
lət yuxusundan oyatmağa çalışır, günahlarının bağışlanması 
üçün tövbə etməyə, haqq yola qayıtmağa müraciət edirdi. 


ök ök ök 


“Dədə Ələsgər” ədəbi məclisində 2021-ci ildə aparılan 
müzakirələr zamanı mən “Nəqa nə mindi” təcnisi haqqında 
öz fikirlərimi bu məqalənin qısa formasında söyləmişdim. 
Ancaq məclis üzvləri “üstüm unlu olmadığı üçün məni 
dəyirmançı hesab etmədilər”. İndi bir qədər ətraflı yazdım. 
Ancaq öz fikirlərimi diqtə etməkdən tam uzağam. Müza- 
kirə, məntiqi rəy, əsaslandırılmış tənqid qəbulumdur. 

“Dədə Ələsgər” ədəbi məclisində aparılan qızğın mü- 
zakirələr zamanı ədəbi məclisin üzvü hörmətli Rəşid 
Süleymanova yazdığım bir təcnis belə başlayırdı: 


Ustad Ələsgərin sehri, əfsunu, 
Yoxsa diləndirir ha lalı, nədi? 
Rəşid, dəli könül gah olur aşiq, 
Gah da dərvişmisal hal alı, nədi? 


Dünya uca Yaradanın bir kəlmə sözü ilə yarandı. İlk də 
sözdür, son da söz olacaqdır. Dədə Ələsgər sehrinə, əfsu- 
nuna uyub müqəddəs söz məkanına üz tutmuşuq. Sözü- 
sözə calayaraq, sözdən söz çəkərək, sözdən mənəvi, ruhi 
qida alaraq gedirik. Necə gedəcəyik, nə qədər gedəciyik? 
Bilmirik. Yaxşısını Allah bilir. 

Uca Yaradan hər birimizə yar və yardımçı olsunl 
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V FƏSİL 
GÖZƏLLƏR SULTANI 


$1. “Ala gözlü Səhnəbanım gedibdi” 


Bu il gələn Novruz bayramı Kalvayı Qurbanın evinə 
yeni bir yaz havası gətirmişdi. Ələsgərə də, Səhnəbanıya da 
alınan təzə paltar gözaydınlığına səbəb olmuşdu. Bu iki 
gənc bir-birinə “paltarın mübarək dedi”. Səhnəbanı adi söz- 
lə, Ələsgər bədii sözlə: 


Gülavatın qıyı tər sinən üstə, 

Nə gözəl yaraşır, qız, köynəyinə. 
Sinən Kəbə, köynək Kəbə örtüyü, 
İzin versən, sürtəm üz köynəyinə. 


İlk məhəbbətin dilləndirdiyi bu gəncin sözlərinin şirin- 
liyinə, dərinliyinə baxın. Səhnəbanının sinəsini Kəbəyə, 
təzə köynəyi isə Kəbə örtüyünə bənzədir. Nə qədər orifinal, 
nə qədər mükəmməl bir bənzətmə. İlk şeir nümunəsi gös- 
tərdi ki, bu şeirin müəllifi xüsusi istedad sahibidir. 

Səhnəbanı bu sözlərdən üşəndi, qorxdu, çəkindi. Bir də 
Ələsgərin belə sözlər deməyini istəmədi. Ələsgər könül 
duyğularını “İncimərəm” rədifli şeirlə yenidən açdı, tökdü: 
sağ olunca bu yoldan dönməyəcək, canını alsalar belə, inci- 
məyəcək. Çünki bu ilk eşqə, ilahidən gələn bu əmrə qol qo- 
yubdu. Bəs bu yolda ölsə, necə? Ölsə bir arzusu var: mə- 
zarını bulaq başında qazalar, Səhnəbanı da bu məzarın 
üstündən yol sala, su gətirmək üçün gedib-gələ: 


Ələsgərəm, yandım eşq ataşında, 
Gözüm qaldı kirpiyində, qaşında. 
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Qazdır məzarımı çeşmə başında, 
Sal sinəm üstündən yol, incimərəm. 


Nə qədər incə, zərif, şairanə duyğularla zəngin yük- 
lənmiş sözlərdir. M.Müşfiqin “arzuya bax, sevgilim, tel- 
lərindən incəmi?” misraları yada düşür. Bu sözlərin də Səh- 
nəbanının ürəyincə olduğuna şübhə yoxdur. Ancaq... 

Birdən-birə açıq səma tutuldu, tufan qopdu, burulğan 
gəldi, Ağkilsə kəndində iki gəncin könül evini sildi-süpür- 
dü, tar-mar elədi. Bir ömür boyu nə bu iki ürəkdə bir də tu- 
tulan hava açıldı, nə də bahar gülləri açıldı. Bir ömür boyu 
bu iki ürəkdə əbədi qüssə, qəm, nisgil məskən saldı. Bir 
ömür boyu bu iki ürək bir-birindən ayrı yaşadı, ayrı dö- 
yündü, bir-birinin çırpıntılarını, həyəcanlarını eşitmədi. Bir 
ömür boyu hər iki ürək “yaslı-yaralı gəzdi”. Nə Leyli və 
Məcnun kimi səhrada bir-birilərinə təşnə olaraq öldülər, nə 
Əsli və Kərəm kimi birinin ürəyindən çıxan alova yandılar. 
Nə də Tahir və Zöhrə kimi qarşılarına çıxan maneələri 
yarıb keçə bildilər. Bir mahalda, bir kənddə dirigözlü ölə- 
ölə yaşadılar. Yaşadılarmı? Bu necə yaşamaq idi? Bu nə 
ömür-gün 1d1? Bu nə tale, nə qismət 1d1? Bu iki ürəkdən 
keçən ağrıları, acıları, istəkləri, arzuları elə bu ürəklərdə 
dəfn olunmuş bir məzar da saymaq olar, bir abidə də. 

Kalvayı Qurbanın evindən ayrılanda gənc Ələsgər 
ürəyini də, arzularını da bu evdə qoyub getdiyini, əslində 
isə dəfn etdiyini gözəl bilirdi. Atasının Ələsgəri evlərinə 
göndərdiyini bilən Səhnəbanı daha bu evin, bu ocağın onu 
isitməyəcəyini, onun yaralı ürəyinin məlhəmsiz qalacağını 
yaxşı anlayırdı. Ancaq neynəyə bilərdi? Əli haraya çatası 
idi, ünü kimə yetəsi idi? 

Daha nə bu iki gəncə eyni zamanda, eyni gündə bay- 
ram sovqatı — təzə paltar alınacaq, nə də təzə paltarın 
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şirinliyini Ələsgər sözlə Səhnəbanıya qaytaracaqdı. Qəfil 
gələn bəla, ayrılıq tufanı bunları bir daha birləşməyə qoy- 
mayacaqdı. 

Səhnəbanının nələr çəkdiyini, hansı əzablı duyğular 
içində çırpındığını təxmin etmək olardı. Ələsgərin də də- 
mirçi körüyü kimi qaynayan sinəsindən alov dilimləri söz 
şəklində çölə çıxdı, el-oba eşitdi, ata-anası yandı, yaxıldı. 
Atası bir andaca qarşıdakı qara dağı aşdı, Qanlıkənd kən- 
dindən bir saz alıb geri döndü. Saz Ələsgəri dilləndirdi, 
Ələsgər də sazı. Ürəyi od tutub yanan Ələsgər “Yanıq Kə- 
rəm”i üstündə nalə çəkdi: 


Dərdim çoxdu, dindirməyin, həzəratl 
Məni bir alagöz ceyran öldürür. 
Qılıncsız, tüfəngsiz alır canımı, 
Kimsə bilmir, pünhan-pünhan öldürür. 


Evin bir küncündə əyləşib oğlunun könül fəryadını 
dinləyən ana əllərini astadan dizlərinə vurdu: 

— Can bala, sənin nələr çəkdiyini kimsə bilməsə də, 
mən yaxşı bilirəm. Səni ağlar günə qoyan “bala hey” deyib 
ölənəcən ağlasın. 

Ələsgər bədahətən dediyi şeirin ikinci bəndini sazla 
bəyan eyləyəndə Alməmməd kişi var yerindən yox oldu, 
canına sanki qor doldu: 


Heç bilmirəm neyləmişəm, neylərəm, 
Xəncər alıb, qara bağrım teylərəm. 
Bir canım var, yara qurban eylərəm, 
El desin: “Aşıq da qurban öldürür”. 
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Alməmməd kişi bu bənddə söylənən fikirdən özü üçün 
lazım olan yükü götürdü: “Kasıblıq bizi aciz elədi. Yoxsa 
biz onlardan əksik ha deyilik”. Sıxıldı, ürəyindən bir sızıltı 
keçdi. Ancaq oğlunun dediyi sözlərin ifadə tərzinə, üslu- 
buna diqqət edəndə ürəyində bir rahatlıq da duydu. Öz- 
özünə bəndin son iki misrasını bir də təkrar elədi: 


Bir canım var, yara qurban eylərəm, 
El desin: “Aşıq da qurban öldürür”. 


Atanın vücuduna bir sərinlik, bir rahatlıq gəldi. Əmin 
oldu ki, Ələsgərin könül dünyasında baş verən zəlzələ bö- 
yük dəyişiklik yaradıb, ilk övladının sinəsindən söz bulağı 
açılıb. “Allaha təvəkkül” deyib oğlunun şeiri necə tamam- 
layacağını gözləməyə başladı. Oğul isə bu sevdadan bir 
ömür boyu dönməyəcəyini, usanmayacağını yəqin bildirdi: 


Ələsgərəm, bir gözələ mehmanam, 
Ölməyincə çətin dönəm, usanam. 
Əzrayılı qanlı tutmasın anam, 
Məni bir kirpiyi peykan öldürür. 


Hamı naümid halda bir-birinin üzünə baxdı. Kimdir 
günahkar? Kimdən mədəd ummaq olar? Tökülən dolmaz. 
Pozulan sevda düzəlməz. Yaylıq göz yaşını silə bilər, ürək 
qəmini silə bilməz. 

ök kök 

M.Füzulinin “Leyli və Məcnun” əsərində Qeysin atası 

Leyli üçün elçiliyə gedəndə qız atası: 


Məcnun deyə tən edir xəlayiq, 
Məcnuna mənim qızım nə layiq? — 
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deyərək qızını Qeysə verməkdən imtina edir. Ata oğluna 
başqa bir qızla evlənməyi təklif edən zaman Qeys deyir: 


Xosrov deyiləm ki, mənə dilbər, 
Şirin ola gah, gah Şəkkər. 


Oxşar hadisə və həmin hadisəyə münasibəti biz Aşıq 
Ələsgərin həyatında da müşahidə edə bilirik. Gənc Ələs- 
gərə başqa bir gözəl qızla evlənməyi təklif edəndə “dər- 
dinin üstünə dərd gələn” Ələsgər deyir: 


Eşidin, məclisdə arif olanlar, 
Sərrafam, gövhərim, kanım gedibdi. 
Ah çəkibən yar yoluna baxmaqdan 
Yəqin bilin, yarı canım gedibdi. 


Şeirin sonrakı bəndlərində Səhnəbanının sözlə portre- 
tini çəkən, onun gözəlliyini təsvir edən gənc aşıq sevdiyi 
gözəlin həsrətindən “cismini dərd, qəmin, fəraqın əritdi- 
yini” ürək ağrısı ilə qeyd edir. Son bənddə isə hələ gənc 
olsa da, Allaha inandığını, baş verən bütün işlərin Yaradana 
agah olduğunu söyləyir: 


İş sana agahdı, qadir ilahi. 

Eşq əlindən itirmişəm irahı. 
Ələsgərəm, budu sözün kütahı: 
Yar gedəli din-imanım gedibdi. 


Bu sonuncu bəndin əsasında mülahizə yürüdə, belə bir 
qənaətə gələ bilərik ki, Aşıq Ələsgər hələ gənc yaşlarında 
Qurani-Şərifin surə və ayələri ilə tanış imiş və imanın əsas- 
larından hesab edilən qəza və qədərə də qəlbən inanırmış. 
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Necə ki, “əl-Həcc” surəsində deyilir: “Məgər bilmirsən ki, 
Allah göydə və yerdə olanları bilir? Həqiqətən, bu, Yazıda 
(Lövhi-məhfuzda) mövcuddur. Şübhəsiz ki, bu, Allah üçün 
asandır” (ayə, 70). 

Bəlkə də Aşıq Ələsgərin eşq ucundan dəli-divanə olma- 
ması onun Allaha, Qurana böyük inam və etiqad bəsləmə- 
sindən, bir müsəlman olaraq baş verən qəza və qədəri qəbul 
etməsindən qaynaqlanmışdır. Dəli könülü ağıllı başın 
sayəsində qoruya bilmişdir. Ancaq ilk məhəbbətin nakam- 
lığından yaranan dərd ömrü boyu Dədə Ələsgəri tərk etmə- 
mişdir. Şair Sücaətin təxminən yüz il sonra dediyi misralar 
gənc Ələsgərin həyat yoluna da bir işıq salır: 


Sonradan könülsüz bir bina qurdum, 
Torpağı da yandı, daşı da yandı. 


İllər sonra ailə də qurdu, oğul-uşaq sahibi də oldu, an- 
caq nə ilk məhəbbətini unutdu, nə də bu məhəbbətin yarat- 
dığı dərdi, sinəsində açdığı yaraları saza, sözə gətirib de- 
məkdən əl çəkdi: 


Kamil ovçu ölməyincə usanmaz, 
Əldən qoymaz belə sərxoş maralı. 
Eşq oduna düşən aşkara yanmaz, 
Pünhan-pünhan mənim kimi saralı. 


Eşq oduna düşən aşıq gizli-gizli yanaraq yaşayır, için- 
dəki, könül dünyasındakı pünhan çəkdiyi ağrılardan səsini 
çıxartmır, dərdini aləmə çar çəkmir. Başqa bir talesizin də 
acı həyat tərzini görəndə öz dərdi, nakam sevgisi yadına 
düşür, dözə bilmir, bir el gözəlinin uyğunsuz yaşayışına 
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etiraz edir. Bu etirazla sanki Aşıq Ələsgər qəza, qədərə də, 
alın yazısına da üsyan etmək həddinə çıxır: 


Aşıq Ələsgərəm, söylənir adım, 
Budu ürəyimdə mətləb, muradım. 
Sənin ərin ölsün, mənim arvadım, 
İkimiz də gəzək yaslı, yaralı. 


Başqa talesiz insanların çəkdikləri dərd yükü, qəm, 
şələsi də Dədə Ələsgəri düşəncələrə qərq edir, kədər dərya- 
sına batırır. Xüsusən də öz taleyi ilə başqa bir tale arasında 
oxşarlıq görəndə, xasiyyəti, rəftarı, gözəlliyi yerində olub, 
bəxtləri qara yazılanlara rast gələndə Aşıq Ələsgərin dərd- 
ləri tüğyan eyləyir, sinəsinin üstündə dağ üstünə dağ gəlir: 


O qəmli könlünü, müşkül halını, 
Düşünən də yazıq, bilən də yazıql 
Ağlasan, ağlaram mən səndən betər, 
Dağladın sinəmi güləndə, yazıql 


Şeirdə dərin məna, qəm, kədərin təsviri böyük bir sə- 
nətkarlıqla verilmişdir. Xüsusilə də, bədii təzaddan istifadə, 
gülüşün altında dərd dağının gizlənməsi qoşmaya xüsusi bir 
ifadə gözəlliyi verir. 

Mövcud cəmiyyətin antoqonist ziddiyyətləri, haqsız- 
ların haqlı kimi meydan sulamaları Dədənin bəzi məqam- 
larda səbir kasasının daşmasına, “üsyanının sandan çıxma- 
sına” səbəb olur. Şəxsi həyatında gördüyü haqsızlığı, əda- 
lətsizliyi başqa insanların da həyatında görmək qocaman 
sənətkarı xəyal qırıqlığına, ümidsizliyə sürükləyir. “Qanlı 
fələy”in əməllərindən fəryad edir, nalə çəkir: 
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Dad sənin əlindən a qanlı fələk, 
Könül həsrət qaldı yara dəyməmişl 
Köhnə yaram dövr eylədi təzədən, 
Təbib neştər vurdu yara dəyməmiş. 


Var, pul, torpaq sahiblərinin, harınlaşmış xanların, 
bəylərin haqsız, dinə, şərflətə, insanlığa yaraşmayan əməl- 
ləri Dədə Ələsgərin tənqid hədəfinə müntəzəm şəkildə tuş 
gəlmişdir. Bəs “şəriət oxuyan, təriqət bilən” insanların bəd 
əməlləri, yaramaz hərəkətləri necə olsun? Bir atalar sözün- 
də deyildiyi kimi “camaat dəli olanda mollanın yanına 
gedər, bəs molla dəli olanda hara getsin?” 

Dünya malının aldadıcı şirinliyi, şəhvət, tamah, ehtiras 
kimi mənfi xüsusiyyətlərdən din adamları da özlərini qo- 
ruya bilmirlərsə, demək, o cəmiyyətdə artıq “mənəm” de- 
yən, kişilik, mərdlik, qeyrət məqamında dayanmağı bacaran 
insanlar qalmayıb. Başı gora titrəyən, özünü Allah adamı, 
din xadimi kimi təqdim edənlərin qızı yaşda olan qadınları 
istismar etməsi, kölə vəziyyətinə salması Dədənin bütün 
varlığını sarsıdır, qəzəb dolu, nifrət yüklü misralarını belə 
dindarların üzərinə qılınc kimi yönləndirir: 


Şəriət oxuyan, təriqət bilən 

Haqlıq eyləyirsən, haqq dinə bax-bax. 
Qalmayıb dünyada “mənəm” deyənlər, 
Həzrət Süleymanın taxtına bax-bax. 


Oxuduğun Quran hardadı, hanı? 
Hansı yola dəvət edir insanı? 
Salıbsan zindana gözəl bir canı, 
İqbalına bax, bax, baxtına bax, baxl 
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Ələsgərin könlü geyib qaralar, 

Şəfa bulmur qəlbindəki yaralar. 
Qoca səfa sürər, gözəl saralar, 
Tarixinə bax, bax, vaxtına bax, baxl 


Yaşadığı dövrün ağrı, acılarını ürəyinə çəkən Dədə 
Ələsgər bəzi hallarda cəmiyyətdəki nöqsanların düzələcə- 
yinə inam hissini itirir, müəyyən qədər pessimist əhval- 
ruhiyyə içində olur. “Mömini günahkar, günahkarı mömin 
sayan, tərlanı sara, tər qönçəni xara layiq bilən” bir cəmiy- 
yətin düzələcəyinə inanmır və belə hallarda günahı fələkdə 
görür: 


Fələkdən gileyliyəm, 
Günü bizə qara verib. 
Mömini zəlil eyləyib, 
Suçu günahkara verib. 
Tərlanı sara yazıb, 

Tər qönçəni xara verib... 


Dədə Ələsgərin həyatda üzləşdiyi hadisələr, əhvalatlar 
içərisində ona dərd gətirən, dərd artıran, hadisələr, əhva- 
latlar çox oldu. Dərdlər şair ürəyindən su içib ətə, qana 
doldu, söz olub Dədənin dilindən elin dilinə keçdi. Oxundu, 
bəyənildi, yayıldı. 


kök ök 
“Ala gözlü Səhnəbanır”ya həsr olunmuş şeirləri təhlil 
edəndə Aşıq Ələsgər dilinin sadəliyinə, xəlqiliyinə, fəlsəfi 
dərinliyinə heyran qalmamaq olmur. Gənc aşiqin “üstündən 
yar nişanəsinin kəsilməsi” bütün varlığını sarsıdır. Ancaq 
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“dost uzaq olmaqla könül yad olmur”, bu eşqin ağrısı ölən 
günə qədər Aşıq Ələsgərin canından çıxmır: 


Ay ariflər, gəlin sizə söyləyim, 
Kəsilib üstümdən yar nişanası. 
Dost uzaq olmaxnan könül yad olmaz, 
Ölüncə qəlbimdə var nişanası. 


Pencər yığmaqdan qayıdan qızların içində Səhnəbanını 
da görən gənc Ələsgər “Yavaş get” rədifli qoşması ilə aşiq 
olduğu bu el gözəlinə yenidən səsləndi, onun qanını tökə- 
rək getməməsini arzuladı. Heyhat, Səhnəbanı getdi, həm də 
ömürlük getdi. Aşığın həyatından gedən Səhnəbanı onun 
ürəyindən getmədi. Uzun bir ömür boyunca onunla oldu, 
onun könül dünyasını təlatümə gətirdi. 

Ələsgərin könül dünyasından qopan həzin misralar 
eşqə düşən gənclər üçün duyğuların ifadə olunması vasi- 
təsinə çevrildi. Ələsgər sözü, şeiriyyəti dildən-dilə, könül- 
dən-könülə yol tapdı, yayıldı. 


z92 


$2. “Gözəllər sultanr”... 


Göz sözündən yaranan çoxlu sözlərdən biri də gözəl 
sözüdür. Gözəl gözə xoş gələndir, yoxsa gözündən gülən- 
dir? Bəlkə, könüldən ən doğru xəbər biləndir? 

Atalar sözlərinə diqqət yetirsək, gözlə, gözəllə bağlı 
onlarla qiymətli kəlama rast gələ bilərik: Gözə yasaq yox- 
dur. Göz görər, könül sevər. Göz qəlbin güzgüsüdür. Gözə- 
lə baxmaq göz qaydasıdır (Gözəl baxmaq göz qaydasıdır) 
Və s. 

Bəşər övladını doğru yola hidayət edən, sonuncu sə- 
mavi kitab olan Qurani-Kərimdə deyilir: “Həqiqətən, biz 
insanı (cismini və ruhunu) ən gözəl biçimdə yaratdıq. (Ona 
düzgün, qamət, mütənasib üzvlər, düşünən beyin və 
fəzilətlərə qadir olan ruh verdik)” (“Tin”, 4). 

Müqəddəs kitabımızda həm maddi, həm də mənəvi 
gözəlliklərdən bəhs olunur. Mənəvi gözəlliklərin məqa- 
mının daha uca olduğu bildirilir. 

İmam Sadiq (ə) demişdir: “Allah gözəlliyi sevər, pislik 
və çirkinliyi sevməz”. Deməli, bütün gözəlliklərin sahibi 
Allahdır. 

Allah-təalaya, onun müqəddəs kitabı Qurani-Kərimə 
ürəkdən bağlı olan Aşıq Ələsgərin gözələ, gözəlliyə həsr 
olunmuş şeirləri onun yaradıcılığında mühüm yerlərdən 
birini tutur. Bu şeirlər o qədər zəngin, müxtəlif çeşidli, də- 
rin mənalıdır ki, onları qruplaşdırmaq, hər hansı bir böl- 
güyə, çərçivəyə salmaq çətindir. Bəzən ayrı-ayrı şeirlərin- 
də, bəzən isə bir şeirin ayrı-ayrı bəndlərində həm hiss 
olunan, həm hiss olunmayan gözəlliklərdən, həm də əqli 
gözəlliklərdən bəhs olunduğunun şahidi olururq. Üç bənd- 
lik, beş bəndlik bu şeirlərin hər bəndində elə dərin mənalar 
ifadə olunur ki, araşdırma, müzakirə zamanı hansı şeirin 
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hansı istiqamətdə təhlilə cəlb olunması çətinliklər yaradır. 
Zənnimizcə, burada ən düzgün çıxış yolu məsələni oxu- 
cunun ixtiyarına buraxmaqdır: hər oxucu özünə, öz zöv- 
qünə görə münasib bildiyi mənanı, mətləbi o şeirdən al- 
malıdır. 

Mükəmməl poeziyanın, o cümlədən Aşıq Ələsgər şeir- 
lərinin əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, hər kəs onda 
özünü, öz düşüncəsində olan gözəlliyi görə bilsin. Şərti 
olaraq belə bir səhnəni təsəvvürümüzdə canlandıraq: 

Bir dəstə insan təbiətin qoynuna gəzməyə çıxmışdır. 
İlin bahar çağı, “təbiətin qız vaxtı”dır (M.Aslan). Yallar, 
yamaclar min bir çiçək açmışdır. Təbiətin gözəlliyi önündə 
hamı heyrət içindədir. Buradakı nsanlardan biri bir gülün, 
digəri bir çiçəyin, başqa biri ağacların gözəlliyinə valeh 
olur. Biri başı qarlı dağlara, digəri isə buz bulaqlara heyran- 
lıqla tamaşa edir. Daha dərin idrak sahibi olan, dünyanın, 
insanın yaradılışı haqqında dini, elmi məlumatlara sahib 
olan biri isə adi gözlə görünən hər çiçəkdə, ağacda, hər axar 
suda Allahın qüdrətinin nişanələrini görür. Bu gözəlliyi 
yaradan gözəl Allaha şükürlər oxuyur. 

Bu sətirlərin müəllifinin Aşıq Ələsgərin 200 illiyi 
münasibətilə yazdığı şeirində belə bir bənd də vardı: 


Kim öyrənsə haqdan gələn sözünü, 
Kim yoxlasa dərinini, düzünü, 

Kim axtarsa tapar, onda özünü, 
Görünür yüz rəngdə, donda Ələsgər. 


Aşkar sözü müəmmaya bürünür, 
Hər kəsin gözəli onda görünür. 
Çox şairlər arxasınca sürünür, 
Ustad yoxdu sən ad-sanda, Ələsgər. 
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Aşıq Ələsgərin gözəlliklər aşiqi, gözəlləmələr ustadı 
olduğunu, həm mənəvi, həm də cismani (ruhi və camal) 
gözəllikləri tərənnüm etdiyini nəzərə alaraq onun bu möv- 
zudakı şeirlərini iki qrupa ayırmaq olar: 

1. İlahi (həqiqi) gözəlliklərin, gözəllərin tərənnümü. 

2. Real gözəlliklərin, gözəllərin tərənnümü. 

Müəyyən məqamlarda bu iki aləmin-ruhi, mənəvi gö- 
zəlliklər aləmi ilə cismani, maddi gözəlliklər aləminin təs- 
viri bir şeirdə bir-birinə elə bağlanır ki, onları dəqiq ayır- 
maq, bu şeirdə nədən bəhs olunduğuna konkret hökm ver- 
mək olmur. Aşıq Ələsgərin ilahi gözəllər, gözəlliklər haq- 
qında fikir və düşüncələri real el gözəllərinin təsvir olun- 
duğu bəndlərin içinə arı şana balı hördüyü bir məharətlə 
hörülür ki, bu da bəzən təkcə oxucunun yox, tədqiqatçıların 
da fikir müxtəlifliyinə səbəb olur. Fikrimizi sübut üçün 
“Dürdanəni səngi-siyah içində” misrası ilə başlayan qoşma 
üzərində həm ilahi, həm də məcazi gözəlliklərdən necə 
bəhs olunduğunu izah etməyə çalışaq. “Ələsgərnən Səhnə- 
banı” adlı dastan-rəvayətdən öyrənirik ki, pencər yığmaq- 
dan gələn qızların içərisində Səhnəbanını gənc Ələsgər 
uzaqdan görən kimi tanıyır və sazı sinəsinə basıb oxuyur: 


Dürdanəni səngi-siyah içində, 
Həsrət gözüm görən kimi tanıdı. 
Könül beyvəfadı, heç salmır yada, 
Göz doymur, gözünün mehribandı. 


Yanaqları güldü, olubdu xəndan, 
Cismidə mələkdi, nəsildə insan. 
Simi-zənəxdandı, mirvari dəndan, 
İnnabı ləblərin bal dərmanıdı. 
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Bu iki bənddəki fikirlərin bir el gözəlinə — Səhnə- 
banıya deyildiyinə qərar vermək olar. Dürdanə qara daşın 
içində seçildiyi kimi Səhnəbanı da adi kənd qızlarından öz 
cismani və mənəvi gözəlliyi ilə seçilir. Aşığın həsrət (bəzi 
nəşrlərdə: sərraf) gözü də birgünlük məsafədən — uzaq 
yoldan görən kimi Səhnəbanını tanıyır. Yanaqları açılmış 
gülə bənzəyən bu gözəl cismən bəni-adəmdir, insan nəslin- 
dəndir, ancaq ruh, xasiyyət, xaraktercə mələkdir. 

Şeirin sonuncu bəndi isə Aşıq Ələsgərin bu dünyadan 
ayrılıb göylər aləminə keçdiyi anların məhsulu kimi diqqəti 
cəlb edir. Ələst aləmində “bəli” deyən Dədə Ələsgər ilk 
baxışda adi bir aşığı xatırlatsa da, o, əslində Haqq aşığıdır — 
Haqqın sözünü obrazlı formada xalqa çatdırandır. Dədə 
Ələsgər həm də dərvişdir — qapı-qapı, el-el gəzib insanları 
haqq yola çağırandı və ya Haqqın qapısında dayanıb Haqqa 
səslənəndi. O, aşıq olmaqla, dərviş olmaqla bərabər, həm 
də dəlidir — ilahi eşq dəlisidir, vurğunudur. Buna görə də 
onun canı gözəllərin — Allahın müqəddəs yaratdıqları şəxs- 
lərin yolunda qurbandır: 


Adım Ələsgərdi, əslim Göyçəli, 

Ələst aləmində demişəm bəli. 

Həm aşığam, həm dərvişəm, həm dəli, 
Canım gözəllərin yol qurbanıdı. 


Göründüyü kimi şeirin son bəndində Aşıq Ələsgər bir 
gözəlin təsvirindən, tərənnümündən uzaqlaşır, göylər alə- 
minə, səmalara qanadlanır. “Mən sizin Rəbbiniz deyiləm- 
mi”? — sualına “bəli” cavabını verir və bununla da Quranın 
“Əraf” surəsini xatırladır. 

Aşıq Ələsgər Səhnəbanıya qoşduğu ilk qoşmasında da 
sevdiyi qızın sinəsini Kəbəyə, Səhnəbanının geydiyi köy- 
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nəyi isə Kəbə örtüyünə bənzədir. Yanağı güldən, lalədən 
göyçək olan bu el gözəli, aşığın qənaətinə görə, elə ilk ya- 
ranışdan, ilk yaranışdan da daha əvvəl “qalu-bəla”dan gözəl 
yaranmışdır. 


ök ok ok 


Fikirlərimizi ümumiləşdirərək belə qənaətə gələ bilərik 
ki, Aşıq Ələsgərin yaradıcılığında gözəlliklərin, gözəllərin 
tərənnümündə həm ilahi, həm də dünyəvi gözəlliklər, 
gözəllər bəzən paralel, bəzən də biri digərinin içində, hər 
ikisi vəhdətdə verilmişdir. Bu da tamamilə təbil bir hal 
kimi qəbul olunmalıdır. Çünki bu dünyada hər hansı bir 
varlığın gözəl və ya çirkin olması həmin varlığın öz hünəri 
və qabiliyyətindən asılı olan bir iş deyil. “Tanrı nuru”dan 
pay alan varlıq — istər insan, istərsə də heyvan, quş, bitki 
olsun — gözəl olur, göz oxşayan, könülə yatan olur. Necə 
ki, sözə sərraf olan, yaradılışın fəlsəfi əsaslarını bilən Dədə 
Ələsgər demişdir: 


Görürsənmi oğrun baxan gözəli, 
Tərlan kimi necə cilvələnibdi?l1 
Öz nurundan xəlq eyləyib ilahi, 
Gözləri qüdrətdən sürmələnibdi. 


kök ok 
Aşıq Ələsgərin vəsf etdiyi gözəllər tanrı nurundan 
yarandığı üçün sənətkarın təbinə rəvac verirlər. Xoş olsun o 
insanların halına ki, onların üzündə, gözündə, ən əsası 
könlündə Tanrı nurundan nişanələr var. 
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$3. İlahi (həqiqi) gözəlliklərin tərənnümü 


Dədə Ələsgərin yaradıcılığında ilahi gözəlliklərin necə 
təsvir və tərənnüm olunduğunu müəyyən etmək üçün onun 
öz əsərləri ən doğru yol xəritəsi hesab olunmalıdır. “Sinəsi 
eşq çeşməsi” kimi qaynayan qocaman sənətkar Haqq sö- 
zün, ilahi kəlamların tərcümanı, Ələst aləminin şərhçisidir, 
izah verənidir. Haqq aşığı olaraq ariflər məqamında önə 
çıxan, elmin, irfanın gözəlliklərini, dərin məna qatlarını bir- 
bir incələyən, təriqətdən, mərifətdən keçərək həqiqət qapı- 
sına yol alan nadir şəxsiyyətlərdən biri də Dədə Ələsgərdir. 
“Danışaq” rədifli qoşmasında hikmət məclisində əyləşən 
alimlərə ən böyük hikmət sahibinin kim olduğunu həm 
sadə, həm də mənalı bir şəkildə izah edir: 


Hikmət məclisində əyləşən alim, 
Gəl, səninlə yol-ərkandan danışaq. 
Ələst aləmindən, qalu bəladan, 
Nuri-Əhməd yaranandan danışaq. 


Klassik ədəbiyyatda, həmçinin aşıq poeziyasında dini 
mənbələrdəki məlumatlardan, irfandan bəhrələnərək yara- 
nan poetik nümunələr çoxdur. Bu nümunələrdə “bəzmi- 
ələst” (ələst məclisi, ələst aləmi), “qalu-bəla” (bəli dedilər) 
kimi ifadələrə tez-tez rast gəlmək olur. İslam inancına görə, 
irfanda yayğın məlumatlara görə ilk bəşər olan Adəmin 
yaradılışından əvvəl Allah-təala onun belindən bütün gələ- 
cək övladlarını çıxarmış və onlardan soruşmuşdur: 

— Mən sizin Rəbbiniz deyiləmmi? 

Bir yerə toplaşmış ruhlar “bəli” cavabını vermişlər. 

İmamədin Nəsimi bu ifadəyə diqqəti cəlb edərək yaz- 
mışdır: 
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Qalu bəladə yar ilə qgövlü çün qıldın, ey könül, 
Qövlündə sadiqdir ki, mən inanmışam iqrarinə. 


Qurani-Kərimdən götürülmüş bi ifadəyə söykənərək 
Şah İsmayıl Xətai də bəzmi-ələstdə Allahla bağlanan əhdə 
iqrarlı olduğunu bildirmişdir: 


Bu Xətai yar ilə qalu bəladan qıldı əhd, 
Həq bilir kim, bər səri-an əhdü iqrarəm hənuz. 


XIX əsrin böyük qəzəl ustadı Seyid Əzim Şirvanidə də 
eyni baxış və münasibətləri görürük: 


Əzəldən çünki mən meyxaneyi-bəzmi-ələst oldum, 
İçib vəhdət şərabindan, belə məxmurü məst oldum. 


“Əhli-ürfan məclisində üzü ağ dolanan” Aşıq Alı da 
qalu-bəladan bəhs etmiş, qiyamət gününün gələcəyinə, 
haqq divanın qurulacağına inanmışdır: 


Qalu-bəla ki qurulub, həqiqət dövran gələcək, 
Mən deyirəm yəqin bilin, qiyamət divan gələcək. 


Ələst məclisinin (aləminin) zərrələr aləmi adlanması 
ona əsaslanır ki, insanlar hələ zərrə şəklində olanda Allah 
onlardan əhdi-peyman almışdır. 

Dədə Ələsgərin ələst aləmi ilə bağlılığı, ilahi gözəllik- 
ləri (bunu biz həqiqi gözəlliklər də adlandırmışıq) tərənnüm 
etməsi ilə bağlı ifaçı aşıqların söylədiyi bir əhavalatı burada 
xatırlamaq yerinə düşər: 

Aşıq Ələsgər Gəncəbasara etdiyi səfərlərdən birində 
Goranboyda keçirdiyi bir məclisdə bir din xadimi ilə — 


259 


axundla qarşılaşır. Axund Aşıq Ələsgərin dini, irfani 
məzmunlu şeirlərinin az olduğunu, daha çox gözəllərə şeir 
qoşduğunu söyləyir. Ustad bu sözə cavab olaraq “Yüküm” 
rədifli divanisini oxuyur. Məclis əhlindən “əhsən”, “afərin” 
sədaları göyə yüksəlir. Molla deyir: 

— Bu, yaxşı mənası olan şeirdir. Amma yenə də gözəl 
sözünü işlətdin, “beş gözələ aşiqəm” dedin. 

Aşıq Ələsgər acı təəssüf hissi ilə gülümsənir və mol- 
laya deyir: 

— Yaxşı, indi bir az da diqqətlə qulaq as, o beş gözəlin 
kimlər olduğunu sənə xırdalayım. 

Aşıq Ələsgər bu səfər “İbtida “əlif”dən dərsim almı- 
şam” misrası ilə başlanan məşhur qoşmasını söyləyir və 
dayaz din xadiminə başa salır ki, o, beş gözəl deyəndə Ali 
Pənci-Əbanı nəzərdə tutur. 

Deməli, biz irfan ədəbiyyatında, aşıq poeziyasında 
gözəl, gözəllik məsələlərinə toxunanda həqiqi gözəllikləri, 
yəni Allah tərəfindən yaradılan gözəllikləri önə çəkməliyik. 
Aşıq Ələsgər yaradıcılığında da ilahi gözəlliklərin təsvir və 
tərənnümü mühüm yer tutur. “Eylə” rədifli qoşmasından 
bir bəndə diqqət yetirək: 


Yeri, göyü, ərşi, kürsü yaradan, 
Adil padişahsan, ədalət eylə. 
Könlümün nöqtəsin çıxart qaradan, 
Məni doğru yola dəlalət eylə. 


“Ələst aləmindən, qalu-bəladan” dönə-dönə bəhs edən 
Aşıq Ələsgər bütün varlığı ilə inanmışdır ki, yeri, göyü xəlq 
eyləyən Xaliq təkcə yerin, göyün yox, bütün aləmlərin 
rəbbidir. O, adil Allahdır, hər bir şeyə ədalətlə yanaşır. Elə 
insanlar var ki, onlar bəzi hallarda şübhə içində olur, müəy- 
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yən hissə qapılır, tərəddüd keçirirlər. Ulu yaradan öz əda- 
lətini göstərməklə könüllərdəki şübhə cücərtilərini də məhv 
edəcəkdir. 

“Məhəbbət odundan təam yeyən” Dədə Ələsgər “ya 
hu”, “ya hu” deməklə Allaha sığındığını bildirir. Təsəvvüf- 
də çox işlənən bu söz Allahı çağırmaq, onu zikr etmək kimi 
qiymətləndirilir. İnsan nəfəs alıb ciyərlərindən havanı bu- 
raxdıqda qeyri-iradi olaraq “hu” səsi yaranır. Bunu insan 
bədənində Allahın yerləşdirdiyi işarələrdən biri hesab et- 
mişlər. 


Qəddim əyib, qəm xirqəsin geyirəm, 
Məhəbbət odundan təam yeyirəm. 
Leylü-nəhar “ya hul”, “ya hul” deyirəm, 
Çıxıbdı qəlbimdən “ibadət eylə”. 


Romantik duyğulu insanların xəyal dünyasında qur- 
duğu səltənət olduqca şirin və cəzbedici olar. 

İlahi eşqin nuruna boyanan Aşıq Ələsgərin məclisinə 
gələn gözəllərin bir qismi də aşığın xəyal aləminin, könül 
dünyasının bəsləyib araya-ərsəyə çıxardığı gözəllərdir: 


Xəstə könlüm dərdü-qəmdən ayıldı, 
Bu gün məclisimə bir can gəlibdi. 
Şöləsi aləmi edib münəvvər, 

Zahir deyil, özü pünhan gəlibdi. 


Dədə Ələsgər “pünhan gəlişli” bu gözəlin aşığın məc- 
lisinə təşrif buyurmasını Kənanda Yaquba Misirdən gələn 
köynəklə müqayisə edir. Camalından “şəmsü-qəmər uta- 
nan” bu gözəlin tayı-bərabəri olacaq bir kimsə nə bu dün- 
yada, nə də behiştdə yoxdur: 
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Ələsgər görcəyin candan usanıb, 

Camalından şəmsü-qəmər utanıb. 
Nə behiştdə belə qılman yaranıb, 
Nə dünyaya belə insan gəlibdi. 


Leylinin simasında 1lahi eşqə bağlanan insanlardan 
uzaqlaşıb heyvanlarla ünsiyyət yaradan, dağı, səhranı özünə 
məskən seçən Məcnun kimi Aşıq Ələsgər də eşq badəsi 
içən, bu badədəki “zəhərin dadına” bələd olan bir söz ada- 
mıdır. Onun kimliyini bilmək üçün ürəyini axtarıb-aramaq, 
könül dünyasına bələd olmaq lazımdır: 


Məcnun “Leyli” deyib bu dağı bilər, 
İçən zəhrin dadın, budu ağı, bilər. 
Gəzən ürəyində bu dağı bilər, 
Arayıb axtarsan, ay ara məndən. 


Aşıq Ələsgər öz şeirlərində yalnız Məcnun və Leyli 
eşqinə müraciət etməklə kifayətlənmir, digər yarı əfsanəvi, 
yarı tarixi dastan qəhrəmanlarından bəhs edir, onların ilahi 
eşqə bağlı olduqları epizodları xatırladır: 


Fərhad Şirin sevdi, Yetim Yaxşı yar, 
Təbib sənsən, gəl yaramı yaxşı yarl 
Yaxşı yara qismət olmaz yaxşı yar, 
Həm sözdən mətləb qan, həm ayıl eylə. 


Bu bənddə diqqəti cəlb edən bir məqam da Sarı Aşığın 
adının Yetim kimi təqdim edilməsidir. Aşıq Ələsgərin 
özünü Məcnuna, Fərhada, Kərəmə, Sənana bənzətməsi nü- 
munələrinə isə bir çox digər şeirlərində də rasr gəlirik. 
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Ölsəm Fərhad kimi Şirin yolunda, 
Adam sayar adam sayılan məni. 


Üzərində düşünməyə dəyən misralardır bu son iki mis- 
ra. Şirin yolunda ölən Fərhada özünü bənzədən Aşıq Ələs- 
gər məhz bu məqamda sözün geniş mənasında adam sayllır. 
Həm də artıq o məqamda, o məqamdan da yüksəkdə olanlar 
tərəfindən. O məqam eşq məqamıdır. Yaradana qovuşmaq 
məqamıdır. 

Dini əfsanəyə görə Mikayıl mələk yer üzündən qırmızı, 
ağ, qara torpaq götürüb Allahın hüzuruna qayıdır. Xəmir 
halına salınan torpaqdan 40 gün keçəndən sonra Allah- 
təala Adəmi öz surətində yaratdı, öz ruhundan Adəmə üfür- 
dü və beləliklə də insan nəslinin yer üzünə gəlməsi və ya- 
şayış erası başladı. Allah-təala həm də Adəmi Yerdə özü- 
nün canişini və ya xəlifəsi təyin etdi. 

Bir çox hallarda sinonim kimi işlənən adam və insan 
sözlərinin bir-birindən fərqlənən incə mənaları da var. 
Adam sözü insan sözü ilə müqayisədə daha çox müsbət 
məna dayışır. İnsan sözündə ünsiyyətlə bərabər, üsyan, asi- 
lik mənaları da var. 

Xalq dilində də “adam ol”, “adamsan”, “adam balası- 
san”, “adamın adamlığı olar” kimi ifadələr bu sözün böyük 
dəyər daşıdığını göstərir. “Alim olmaq asandı, adam olmaq 
çətindi”, “Adamım adam olsun, kol dibi odam olsun” kimi 
atalar sözləri dərin mənalar ifadə edir. 

Aşıq Abbas Tufarqanlının “Bəyənməz” rədifli qoşma- 
sının əksər bəndləri “adam var” ifadəsi ilə başlayır. 

Qəmkeş Allahverdinin “Olmadı” rədifli ustadnaməsin- 
də də “Alim oldu, amma adam olmadı” fikri qırmızı xətt 
kimi keçir: 
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Neçə alim elm öyrətdi nadana, 
Alim oldu, amma adam olmadı. 


Adam sözü ilə bağlı bir gülməcəni xatırlamaq yerinə 
düşər: 

Şahın sifarişi ilə ölkənin ən alim, müdrik, əyilməz in- 
sanını şahın hüzuruna gətirirlər. Alim şəxs xalqın tələbini, 
ehtiyacını şaha çatdırır. Şah bu məğrur insanı sındırmaq 
üçün deyir: 

— Bir adam tapmadılar ki, mənim hüzuruma səni 
göndərdilər? 

— Adamı adam yanına göndərdilər, məni də sənin, — 
deyə alim cavab verir. 

Zənnimcə, Dədə Ələsgər deyən mətləblərin bir qismi- 
nə yaxınlaşdıq. Dədəlik məqamında olanlara gədəlik möv- 
qeyində olanlar qiymət verə bilməz. Dədəlik məqamında 
olanlara həmin məqamdan da yüksəkdə dayananlar qiymət 
verə bilər. 

Dədə Ələsgər yaradıcılığında həqiqi gözəlliyin təsviri 
olan ən gözəl şeirlərdən biri də “Sini-sin” rədifli təcnisdir. 
Qocaman sənətkarın gözəl, gözəllik haqqında anlayışları, 
düşüncələri bu təcnisdə kifayət qədər aydın, mənalı şəkildə 
ifadə olunmuşdur: 


Hicran düşgünüyəm, gözəl müştağı, 
Axtarıram bu dünyanı sini-sin. 
Mürği-ruhum getməz səndən irağa, 
Qonşun ollam, qəbul etsə sini sin. 


Yaradandan ayrılığın, uzaq düşməyin qəmini çəkən, 
onun gözəlliyinə aşiq olan Aşıq Ələsgər bütün dünyanı 
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“sini-sin” deyərək gəzir. Sin — Allahın, Quranın və Pey- 
ğəmbərin ad və ləqəblərinə işarə kimi işlənmişdir. 

Böyük sənətkarın ruh quşu bu dünyada Peyğəmbərdən 
irağa getmədiyi kimi, o dünyada da onunla qonşu olmağı 
arzu edir. 

Deməli, Dədə Ələsgərin gözəl, gözəllik haqqında dü- 
şüncələri daha çox Allahla, Quranla, Peyğəmbərlə bağlıdır. 
Biz bu keyfiyyəti istər yuxarıda az-çox təhlilə cəlb etdiyi- 
miz bəndlərdə, istərsə də bir çox digər əsərlərində müşa- 
hidə edə bilərik. Dədə Ələsgərin fəlsəfi baxışlarında, dini, 
irfani düşüncə sistemində İmam Əlinin (ə), Fatimeyi-Zəh- 
ranın, İmam Həsən və İmam Hüseynin də yüksək məqamı 
və xüsusi yeri vardır. 


Əlidən dərs aldım, eylədim əzbər, 
Ərşin sütunudu, yerlərə ləngər. 
Fatimeyi-Zəhra, şafeyi-məhşər, 
Onu seçdim gözəllərin gözəli. 


Həsən əl-müctəba, çoxdu şövkəti, 
Ərşin güşvarəsi, yerin zinəti, 
Məhşər günü darda qoymaz ümməti, 
Əsğər qucağında şah Hüseyn gəli. 


Dədə Ələsgər həqiqi gözəlliklər, gözəllər sırasında 12 
imamı da görmüş və onlara böyük məhəbbət bəsləmişdir. 
Eyni zamanda Allahın öz bəndələri içərisində də daha çox 
sevdiyi, seçdiyi şəxslər də var ki, bu şəxslərin işləri həyatda 
uğurlu gedir, günü-gündən tərəqqi edir. Bu nailiyyətlər şəx- 
sin öz hünərindən daha çox Xudanın bəndəyə olan məhəb- 
bətinin nəticəsində meydana gəlir. 
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İyidlər olmasın məğrur, fəthi-nüsrət Xudadandı, 
Bir Allah istəyən şəxsi sevər, külli-mahal istər. 


ök ok ok 

Uşaqlıqdan Aşıq Ələsgər haqqında eşitdiyim söhbət- 
lərin təsirindənmi, şeirlərindəki məna və məzmundanmı, 
özümün həyata baxışımdakı məqamlardanmı, ya nədən, 
hansı səbəbdənsə belə bir qənaətim var: Aşıq Ələsgər bu 
dünyanın adamı olmayıb, bu dünyaya “qəm xirqəsi” gey- 
miş bir tərki-dünya, bir dərviş, bir abdal, bir aşiq gözü ilə 
baxıb. Aşıq Ələsgərin həyatından bizə məlum bəzi faktlar 
və hadisələr də, yaradıcılığından bir neçə nümunələr də bu 
faktı təsdiq edir. 

a) İlk sevgilisindən ayrılan Aşıq Ələsgər uzun müddət 
vaxt keçəndən sonra evlənsə də, ilk eşqini ömrü boyu 
unutmamışdır. İlk “eşqinin ataşında yanaraq” ilahi eşqi, 
ilahi gözəlliyi, ilahi qüdrəti tərənnüm etmişdir. 

b) Ədalətli şəxs olaraq heç vaxt haqqı nahaqqa 
verməmişdir. “Varıymış”, “Yazıqdı” kimi şeirlərində, şəxsi 
həyatında qarşılaşdığı hadisələrə, insanlara, hətta şəyird- 
lərinə qarşı münasibətində biz Dədə Ələsgər ədalətini, 
ləyaqətini, insaf və mürvətini açıq-aydın görə bilirik. 

c) Aşıq Ələsgər həyatda aydan arı, sudan duru in- 
sanlardan biri olmuşdur. 

“Oturub-duranda ədəbin bilən”, namusu, qeyrəti olan, 
elin qız-gəlininə ana-bacı deyən şəxs olmuşdur. 

ç) “Ədalət hakimin payi-turabı, 

Kamil ustadlara qul kəmtər mənəm”, — 
deyən, Peyğəmbəri, imamları həyatı boyu vəsf edən, öyən 
Dədə Ələsgər bu dünyadan köçəndə də, axirət aləmində də 
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həmin müqəddəslərlə qonşu olmağı arzulamışdır: “Qonşu 
ollam, qəbul etsə sini-sin”. 

Deməli, biz Aşıq Ələsgərin gözəlləmələrindən bəhs 
edəndə ilk növbədə bu gözəlləmələrin bir çoxunun ilahi 
(həqiqi) gözəlliklərə, gözəllərə həsr olunduğunu qəbul et- 
məliyik. Ustadın həyatda rastına çıxan gözəllər içində diq- 
qətini cəlb edən, onun ilham pərisini qanadlandıran da “eşq 
dəryasına cuman” gözəllərdir: 


Ələsgər qurbandı belə gəlinə, 
Sona kimi cumub eşqin gölünə. 
Gümüş kəmər xub yaraşır belinə, 
Yaxası qızıldan düymələnibdi. 


“Düşdü” rədifli qoşayarpaq qoşmasında təsvir olunan 
gözələ Aşığın canı ilahi hökmlə sadağa verilmişdir. Bu gö- 
zəl nə vaxt fərman versə, Aşıq öz canını verməyə hazırdır: 


Sevdiciyim, hanı, gözəllər xanı? 
Güzarımız sizin otağa düşdü. 
Buyursan fərmanı, alarlar canı, 
Püşk atdıq, can sana sadağa düşdü. 


Qoşmanın son bəndində Aşıq Ələsgərin təsvir və tərən- 
nümü pik həddə çatır. Ziyarətə gedənlər Kəbənin ətrafına 
dolanıb təvaf etdikləri kimi Aşıq Ələsgər də xəstəlikdən 
şəfa tapmaq üçün bu gözəlin başına dolanmağı — təvaf et- 
məyi lazım bilir: 


Çox çəkmişəm cəfa, gəl bir insafa, 
And olsun müshafa, olmam bivəfa. 
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Gəlmişəm təvafa, versən şəfa, 
Ələsgər xəstədi, ocağa düşdü. 


Dünyanı və insanı gözəl yaradan Allah-təala bu gözəl- 
likləri vəsf etmək üçün də sözü, şeiriyyəti yaratdı. İlahi 
gözəllikləri, həqiqi gözəlləri vəsf edən söz adamları içəri- 
sində xüsusi mövqeyi olanlardan biri də Haqq aşığı Ələs- 
gərdir. 
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$4. Real (məcazi) gözəlliklərin tərənnümü 


Aşıq Ələsgər həqiqi gözəlliklərə bağlı olan bir Haqq 
aşığı olmaqla bərabər, real həyatda yaşayan, konkret mə- 
kanı, zamanı, əmək fəaliyyəti olan bir sənət adamı olmuş- 
dur. Buna görə də onun şeirlərində ilahi gözəlliklərlə yanaşı 
məcazi gözəlliklərin də təsvir və tərənnümü geniş yer tutur. 


Haqqa şükür qılsın hər bəndə gərək, 
Kim nə deyir bu dövrana, gözəldi, — 


deyən qocaman sənətkar yaşadığı məkanın, zamanın gözəl- 
liklərini arifanə bir dillə həmin məkanın və zamanın insan- 
larına çatdırmışdır. Zaman keçdikcə Aşıq Ələsgərin şeirlə- 
rinin həm məkan, həm də zaman dairəsi daralmamış, əksinə 
genişlənərək hər tərəfə yayılmışdır. Onun gözəllərə həsr 
etdiyi gözəlləmələri aşıqların, müğənnilərin, aktyorların di- 
lində bu gün də şövqlə səslənməkdədir. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində məcazi eşqdən həqiqi eşqə 
doğru uzanan bir yol var və ustadın özü də bu müqəddəs 
eşq yolunun yolçusudur: 


Kamil ovçu ölməyincə usanmaz, 
Əldən qoymaz belə sərxoş maralı. 
Eşq oduna düşən aşkara yanmaz, 
Pünhan-pünhan mənim kimi saralı. 


Gözəllərə həsr olunmuş gözəlləmələrə diqqətlə baxan- 
da sanki bu şeirlərin müəllifinin ikiləşdiyini müşahidə edi- 
rik: ilahi gözəllikləri, həqiqi gözəlləri tərənnüm edən Ələs- 
gər dədəlik, dərvişlik, aşiqlik məqamında olan Ələsgərdir. 
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Məcazi gözəllikləri, real həyatda olan gözəlləri tərənnüm 
edən Ələsgər isə Aşıq Ələsgərdir, Ozan Ələsgərdir. 


Ələsgər, canını qurban elə sən, 
Görməyibsən, ləzzətini biləsən. 
Danışasan, oynayasan, güləsən, 
Öpüb sarmaşmağın nə damağı var1l 


Bu bənddə Dədə Ələsgər bu dünyanın ləzzətini gör- 
mək, bilmək həvəsindən yuxarıda dayanan, ilahi məqam- 
lara bağlı olan bir haqq aşığı təsiri bağışlayır. Canını öz 
eşqi yolunda qurban etməyə hazır olan gənc Ələsgərə ilk 
eşqin vüsalı qismət olmadı, yəqin ki, ulu göylər bu vüsalı 
münasib bilmədilər, məsləhət görmədilər. O, ilk eşqin vü- 
salına qovuşmadı, “ləzzətini bilmədi”. Ancaq ilahi eşqin ən 
yüksək mərtəbələrinə ucaldı, bu dünyanın istəkləri, ne- 
mətləri ona quş dimdiyində gələn adi bir dən, bir göy ot 
kimi mənasız və keçici göründü. 

Həmin qoşmanın əvvəlki bəndlərində real həyat 1löv- 
hələri var, gənc bir oğlanla gənc bir qızın görüşündən ya- 
ranan xoş bir ovqatın təsiri var: 


Quşnarov tütünlə Ananov kağız, 
Bükə paprosunu bir növrəstə qız. 
Bir o ola, bir sən, bir otaq yalqız, 
Deyib-danışmağın nə damağı varl 


Dura qulluğunda canü baş ilə, 
Nazü qəmzə ilə, gözü qaş ilə. 
Gah yalvarmaq 1lə, gah savaş ilə, 
Köysünü açmağın nə damağı varl 
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Gözəlin gözlərini, quşlarını, kirpiklərini həm klassik 
poeziyada, həm də Aşıq Ələsgərə qədərki aşıqların yaradı- 
cılığında ərəb əlifbasındakı hərflərə də bənzədiblər, kama- 
na, yaya da oxşadıblar. Dədə Ələsgərin təşbeh və bənzət- 
mələri daha canlı, daha obrazlı, daha güclü bədii təsir ba- 
ğışlayır, mübaliğələri daha əzəmətli görünür: 


O cəllad qaşların qəhri, qəzəbi 
Qəsd eylər cismindən canı dağıtsın. 
Gözün talar salar Azərbaycana, 
Dilin istər, Alosmanı dağıtsın. 


Heyrət, ey böyük ustadl Sənin vəsf etdiyin gözəlin 
gözləri Azərbaycana talan salacaq, dili Alosmanı dağıdacaq 
qədər sehrə və cazibəyə qadirdir. 

Gözəlin varlığını özünün həyatı, ömrünün zinəti, zivəri 
hesab edən aşiq üçün ən böyük mükafat, barat, həmin 
gözəlin dilində aşiqin adının səslənməsidir: 


Uruhum, cismanım, nəbzim, həyatım, 
Zinətim, zivərim, adım, isbatım. 
Lisanından gəlməyəndə baratım, 
Naləm istər bu dünyanı dağıtsın. 


Gözəllərin yığnaq, toplantı yerlərindən biri də bulaq 
başıdır. Dəstə-dəstə, tək-tək bulaqdan su aparmağa gələn 
qızlar burada bir-birləri ilə görüşüb hal-əhval tutarlar, hansı 
oğlanın hansı qıza könül verdiyinin xəbərini bulaq başında 
öyrənərlər. Dirili Qurbani “Qızların” rədifli qoşmasında bu 
qədim el adətini çox lakonik və dəqiq ifadə edə bilmişdir: 
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Qurbani der: eşidəsiz, biləsiz, 
Qohum, qardaş yığılasız, gələsiz. 
Adna axşamında bəlgə qoyasız, 
Kəsilə qovğası, qalı qızların. 


Bulaq başına cəm olan qızlar subay oğlanlar haqqında 
danışarlar. Hansı oğlana bəlgə, nişan qoyulsa, həmin oğla- 
nın adı qızların dilində müzakirə mövzusu olmaz. Qızlar 
hələ bəlgə qoyulmamış oğlanların könül dünyasını fəth et- 
mək uğrunda mücadilə aparırlar. 

Aşıq Ələsgər də ustadlardan gələn ənənəyə uyğun ola- 
raq bulaq başına cəm olan gözəllərin gözəlliyindən böyük 
məhəbbətlə söz açır: 


Axşam-sabah, çeşmə sənin başına, 
Bilirsənmi, necə canlar dolanır?l 
Büllur buxaq, lalə yanaq, ay qabaq, 
Şahmar zülfü pərişanlar dolanır. 


Afərin xudanın haqq-sayına, 
Camalları bənzər bayram ayına. 
Belə gözəllərin xaki-payına 
Mənim kimi çox qurbanlar dolanır. 


Bu qoşmada tərənnüm olunan gözəl real həyatda möv- 
cud olan, axşam-sabah çeşmədən su daşıyan bir el qızıdır, 
el gözəlidir. Ancaq bu el gözəlinə bu gözəlliyi bəxş edən 
uca Yaradan olduğu üçün böyük sənətkar “xudanın haqq- 
sayına afərin” söyləyir, Allah-təalaya bu gözəli bu torpağa 
bəxş etdiyi üçün şükür oxuyur. 

Bu və bu tipli qoşmalarda Aşıq Ələsgər gördüyü hadi- 
sə və əhvalatlardan, real insan əməllərindən söz açır, Aşığa 
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“gözəlliyini bildirən, xəstə könül güldürən, qəmzəsiylə, iş- 
vəsiylə adam öldürən” gözəllərin qurbanlar istədiyini, 
nahaq qanlar tökməyə meyl etdiyini bildirir: 


Gördüm gözəlliyin bizə bildirir, 

Qaş oynadır, xəstə könlüm güldürür. 
İşvəyü nazıyla adam öldürür, 
Qəmzəsində nahaq qanlar dolanır. 


Məni qoca gördü, ürbəndin açdı, 
Ala gözlərinə gözüm sataşdı. 

Huş başımdan getdi, xəyalım çaşdı, 
Mürgi-ruhum asimanlar dolanır. 


Pərvanənin şamın başına dolanması haqqındakı əfsa- 
nənin ədəbiyyatımızda özünə məqam qazanmasının tarixi 
az qala elə ədəbiyyatımızın öz tarixi qədər qədimdir. Şah 
qızı ilə əkinçi oğlunun məhəbbəti sonda yanmaq ilə yekun- 
laşmalı olmuşdu. Aşıq Ələsgərin də “xəstə xəyalı” pərvanə 
misalı şəmistanlar dolanmaqda, bu gözələ gələn dərdi- 
bəlanı öz üzərinə almaqda sabitqədəmdir. Çünki bu gözəlin 
hüsnünün şöləsi xudanın haqq-sayı sayəsində bu qədər 
nurludur, cəzbedicidir: 


Adım Ələsgərdi, Göyçə mahalım, 
Dolanım başına, mən qadan alım. 
Hüsnün şöləsinə xəstə xəyalım, 
Pərvanədi, şəmistanlar dolanır. 


Ustad-şəyird ənənələri, birinin digərinə təsiri Aşıq Alı 
və Aşıq Ələsgərin yaradıcılığında da özünü aydın göstərir. 
Aşıq Alı ilin yaz fəslində seyrə çıxan gözəlləri görür və “bir 
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əlində qələm, birində varaq” götürərək onların gözəlliklə- 
rini, hüsn-camallarını, ağıl və kamallarını tərif eyləyir: 


Olam pasibanı seyrangahların, 
Seyr edə yaylağı, yazı gözəllər. 
Çeşmə kənarında gərdən çəkəndə 
Heyran qoyur quba-qazı gözəllər. 


Aşıq Ələsgər də yaylaqda qarşısına çıxan “dəstə gö- 
zəllərin” camallarından yayılan nuru görür və onları həm 
ümumi şəkildə, həm də təkbətək tərifləyir: 


Gözüm gördü, könlüm qəmdən ayıldı, 
Çıxdınız qarşıma dəstə, gözəllərl 
Camalın şöləsi nuri-təcəlla, 

Görsə şəfa tapar xəstə, gözəlləri 


Pərzad məlakədi, Gövhər bir xanım, 
Görən kimi getdi dinim, imanım. 
Yazıq Ələsəgərəm, sərgərdan canım 
Qurban sizin kimi dosta, gözəllərl 


Əsərlərindən məlum olur ki, Aşıq Ələsgər müxtəlif 
yerlərdə müxtəlif məclislərə gedəndə onunla rastlaşan, hə- 
min məclislərin bəzəyi olan gözəllərə gözəlləmələr həsr 
etməklə bərabər Ələsgəri görməyə gələn, onun sazına, sö- 
zünə heyran kəsilən gözəllər də olmuş və ustad bu gözəl- 
lərə də söz xəzinəsindən səxavətlə pay ayırmışdır. Xalq 
dilində uzaqdan gələn, müəyyən ayrılıqdan sonra görüşə 
gələn adama “sən gələn yollara qurban kəsim” kimi alqış 
etiketləri işlənir. Aşıq Ələsgərin “Xoş gəldin” rədifli qoş- 
masında biz ustadı ziyarətə gələn el gözəlinə təşəkkür, 
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minnətdarlıq dolu səmimi, sadə bir ünsiyyətin, münasibətin 
ifadəsini görürük: 


Tərlan tamaşalı, maral baxışlı 
Qədəm qoyub, asta-asta xoş gəldinl 
Yolun sadağası can ilə başdı, 
Qurban sənin kimi dosta, xoş gəldinl 


Gözəllər sultanı, ay mələkzada, 
Özün kimi gözəl yoxdu dünyada. 
Sən ki Ələsgəri salıbsan yada, 

O səbəbdən gözüm üstə xoş gəldinl 


Bu qoşmadan gəldiyimiz bir qənaət də ondan ibarətdir 
ki, ustadın ziyarətinə el gözəlləri bir müqəddəs şəxsin, 
pirin, seyidin ziyarətinə gedən kimi gedirmişlər. 

Aşıq Ələsgərin gördüyü, vəsf etdiyi gözəllərin zahiri 
görünüşü olduqca cilvəlidir, məlahətlidir, gözə, könülə ya- 
tımlıdır. Bu “can alan” gözəllərin tərənnümündə qocaman 
sənətkar qətiyyən xəsislik etmir, “Yazıq Ələsgəri qoca ça- 
ğında dara çəkdirən” gözələ ən layiqli, ən gərəkli tərifləri 
söyləyir: 


Ay nazənin, ay qabağın altından, 
Nə göyçək çəkilib qara qaşlarınl 
Gözlərin süzüldü, canım üzüldü, 
Vurdu ürəyimə yara qaşların. 


Bu bir bənddə cəmi on səkkiz sözdən istifadə edilmiş- 
dir ki, onun da ikisi xitab (ay nazənin), biri isə (qaşların) 
rədif olduğu üçün təkrardır. Bu on beş sözlə dörd cümlə 
qurulmuş, el gözəlinin gözəlliyi tərənnüm olunmuş, aşiqdə 
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yaratdığı mənəvi-psixolofi əhval-ruhiyyə təsvir edilmişdir. 
Cəmi on beş sözlə Aşıq Ələsgərin necə böyük bir tablo 
çəkdiyini, səhnə yaratdığını görüb heyrətlənməmək olmur. 
Nazəninin ay qabağı-aya bənzər alnı, sifəti, siması var və 
bu ay qabağa yaraşan qara qaşlar nazənin xanımı daha göy- 
çək göstərir. Qara qaşların altından süzülən gözlər qarşıda 
dayanan şəxsin ürəyinə ox kimi sancılır... Filmə çəkilsə, 
beş-on dəqiqəlik bir səhnəni qocaman sənətkarın cəmi on 
beş sözlə qura bildiyini əyani şəkildə görərik. Şeyx Nizami- 
nin dediyi: 


Sözündə çoxluğa qoyma yer olsun, 
Birinin yüz olmasın, yüzün bir olsun, — 


kəlamına Dədə Ələsgərin də “bəli” dediyinin, əməl etdiyi- 
nin şahidi oluruq. 


Xublar məclisinə güzar eylədim, 
Gördüm gözəllərin xası seçilmiş. 
Baxdım, diqqət ilə nəzər eylədim, 
Gül əndamı, tər libası seçilmiş. 


Bu qoşmadan isə öyrənirik ki, Aşıq Ələsgər gözəllər 
məclisinə səfər etmişdir. Məclisi gözdən keçirən ustad gö- 
zəllərin özləri kimi geyimlərinin də gözəl olduğunu görür. 
Bu parçada biz Azərbaycan xalqının geyim mədəniyyətinin 
də yüksək olduğu haqda məlumat əldə edirik. 

“Seçilmiş” rədifli gözəlləmədə Aşıq Ələsgər gözəllər 
məclisinə güzar etməsindən və ən zərif, ən incə, ən tər, 
təravətli gözəllərin bu məclisə cəm olmasından bəhs edir. 
Aşığın gözü gözəlləri görəndə gözəllərin gözündən axan 
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eşq, saflıq, təmizlik ab-havası ustadın könül dünyasına da 
daxil olur, onun qəlbini qəmdən, qüssədən təmizləyir: 


Demə Ələsgərin ağlı zayıldı, 

Şəmsü qəmər mah camala yayıldı. 
Gözüm gördü, könlüm qəmdən ayıldı, 
Şikəstə qəlbimin pası seçilmiş. 


Aşıq Ələsgərin sərraf gözü gözəlləri görən kimi seçir, 
onların zahiri görünüşlərinin, geyimlərinin mükəmməl ol- 
duğunu yəqinləşdirir, amma bu hələ ilk görünüşdü, ilk təəs- 
süratdı. Əsas şərt üzdən, görünüşdən gözəl olanın daxili 
aləminin gözəlliyidir, mənəvi keyfiyyətlərinin üstün olma- 
sıdır. Ustadın bir sıra gözəlləmələrində məhz daxili gözəl- 
liklərin zənginliyinə, gözəlin mənəvi aləminin təmizliyinə, 
saflığına diqqət yetirilmişdir. “Qanan ola” rədifli qoşmasın- 
da Aşıq Ələsgər gözəllərdə arzuladığı mənəvi-əxlaqi key- 
fiyyətlərin bir qismini dilə gətirmişdir: 


Can qurban eyləsən, layiqdi, layiq, 
Bir yar ki, mətləbi tez qanan ola. 
İşarətnən, qaş-gözünən anlaya, 
Nəinki deməklə söz qanan ola. 


Ələsgər söyləyər söz müxtəsərin, 
Ağlı kamil ola, kamalı dərin. 


Eşidənlər deyə “əhsən”, “afərin”, 
Əgər məclisində yüz qanan ola. 


İnsanda daxili gözəlliklərlə zahiri gözəlliklər bir-birini 
tamamlayanda həmin şəxs kamil insan səviyyəsinə yüksələ 
bilər. İmadəddin Nəsiminin yaradıcılığında özünü göstərən 
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kamil insan anlayışına, fəlsəfəsinə Aşıq Ələsgər yaradıcı- 
lığında da rast gəlmək olar. O, qadınları, qızları geyimin- 
dən, saçlarının yığılmasından, dilinin, nitqinin şirin olma- 
sından tutmuş namuslu, ləyaqətli, əhdə vəfalı olmasına qə- 
dər bütün vacib keyfiyyətlərə sahib olmuş şəkildə görmək 
istəyirdi. Bu keyfiyyətlərə malik olan gözəlləri görəndə 
onlara tərif deyirdi. Bu tərif də eldə, obda yayılır, digər 
gözəllərə də müsbət təsir göstərirdi. Ustadın arzuladığı sə- 
viyyədə olmağa çalışan qadınlar, qızlar digərləri üçün də 
yaxşı nümunə rolu oynayırdılar. 

Bu baxımdan da biz Aşıq Ələsgər yaradıcılığına xüsusi 
önəm verir və onun şeirlərinin oxuyub öyrənilməsini vacib 
hesab edirik. Bu şeirlərdə milli adət-ənənəyə bir hörmət, bir 
məhəbbət var, bu adət-ənənəni qorumağa bir çağırış, bir 
müraciət var. Bu şeirlərdə bir xəlqilik var. Saf ürəkli, təmiz 
niyyətli el qızları üçün bir örnək, tərbiyə nümunəsi var. 
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$5. Hər gözəl öz adı ilə və ya 
Aşıq Ələsgərin adlı-ünvanlı gözəlləmələri 


Biz hadisələrə, baş verən tarixi əhvalatlara həmin za- 
manın, həmin tarixi dövrün gözü ilə baxmasaq, müəyyən 
yanlışlıqlara yol vermiş olarıq, müəyyən doğru olmayan 
nəticələrə gələ bilərik. Bu gün hər hansı bir atanın öz 
qızına, hər hansı bir kişinin öz həyat yoldaşına bir şair tərə- 
findən şeir yazılmasını, bir aşıq tərəfindən isə tərif söylən- 
məsini müşahidə etmirik. Ancaq yüz il, iki yüz il bundan 
əvvəl belə bir adətin yayğın olduğunu görə bilirik. Ata öz 
qızına, kişi öz xanımına hər hansı bir qiymətli hədiyyə aldı- 
ğı kimi, bir tərif də saz-söz adamından, el sənətkarından ala 
bilərdi, alardı da. Ata, ər isə sənətkarın dediyi tərifə müqa- 
bil olaraq qarşı tərəfə hər hansı bir ənam — qızıl, pul, at, 
inək və s. bağışlayarmış. 

“İrəvanda xal qalmadı” xalq mahnısının necə yaran- 
ması haqqında yayılan rəvayətdə də biz bu xüsusiyyəti, 
adəti görə bilərik. Məşhur müğənni Cabbar Qaryağdıoğ- 
lunun qızı Şəhla xanımın deməsinə görə, İrəvanda toy məc- 
lisində “bəyin tərifi” deyilən zaman gəlinin atasının xahişi 
ilə C.Qaryağdıoğlu bu mahnının sözlərini də, bəstəsini də 
özü yazmış və həmin toyda da səsləndirmişdir. 

Bizim dövrümüzdə də son 30-40 ilə qədər toylarda bə- 
yin tərifi olardı. Aşıq bəyi, gəlini tərifləyər, bəyin, gəlinin 
yaxın adamlarının adlarını çəkər, onlar da aşığa xələt verər- 
dilər. Toylarda “Bəy tərifi” prosesi daha əvvəllər mövcud 
olmuş bir adətin son işartıları idi. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərinin təhlili göstərir ki, o da xalq 
arasında yayılmış bu adətə rəğbətlə, ən azından normal ya- 
naşmış, xanımlara, qızlara təriflər söyləmiş, onların ərlərin- 
dən, atalarından verilən hədiyyələri də qəbul etmişdir: 
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Qəmgin idim, xələt verdi, 
Məlul könlüm açdı gözəl. 
Arifsən, əhli-ruhsan, 
Can cana peşkaşdı, gözəll 
Nə qədər gözəl görmüşəm, 
Hamısından başdı Gözəl. 
Cavanşir gözəllərinin, 
Cəmisi qurban gözələ. 
(“Gözələ” müxəmməsi) 


ök ok ök 


Ələsgərəm, tərifini 
Düzürəm dastana, gözəl. 
Eşitsin, fəxr eləsin 
Səni doğan ana, gözəl. 
(“Xırdaca qız” müxəmməsi) 


Aşıq Ələsgərin məşhur gözəlləmələrindən biri də “Sarı 
köynək” rədifli qoşmasıdır. Bu qoşmada mədh olunan gö- 
zəlin adı Sarıköynək də ola bilərdi, və ya gözəlin köynəyi, 
geydiyi paltar sarı rəngdə olduğu üçün aşıq bu cür müraciət 
forması da seçə bilərdi. İslam Ələsgərin tərtibçisi olduğu 
kitabların nəşrlərində bu söz şəxs adı kimi getməmişdir. 
Biz də etibarlı mənbə hesab edərək bu nəşrlərə əsaslanmalı 
olduq. Şeirin sonuncu bəndində isə “bu tutu dilli, mina 
boylu” gözələ “Salatın” deyə müraciət olunur. Salatın sö- 
zünün böyük hərflə yazılmasına əsasən naşirlərin, tərtib- 
çilərin hamısı vəsf olunan gözəlin adının Salatın olduğuna 
özlərində bir yəqinlik hasil etmişlər. Salatın sözü qadın adı 
olaraq günümüzə qədər işlənməkdədir. Bu söz ərəb dilin- 
dəki soltan (sultan) sözünün cəm şəklidir. Məcazi mənada 
“səcdə olunan” kimi də anlaşıla bilər. Bir daha bildirmək 
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istəyirəm ki, bu iki qadın adından (Sarıköynək və Salatın) 
hansının real ad, hansının bədii təsvir, ifadə vasitəsi oldu- 
ğunu şeirin məzmunu üzərindən müəyyən etmək çətindir: 


Tutu dilli, mina boylu Salatın, 
Yoxmu mərhəməti bu səltənətin?l1 
Göndər gəlsin Ələsgərin xələtin, 
Eyləmə əməyin zay, sarı köynəkl 


Onu da qeyd edək ki, eyni rədifli qoşmaya Aşıq Alının 
da yaradıcılığında rast gəlinir. 

Gözəlləmələrin də gözəllər kimi bir-birindən fərqli ad- 
ları, fərqli yaranma tarixi və fərqli taleyi olur. Elə gözəllə- 
mələr var ki, deyildiyi andan unudulur, yaddaşlardan sili- 
nir, elə gözəlləmələr də var ki, deyildiyi gündən dildən-dilə 
düşür, xalqın yaddaşında qalaraq nəsildən-nəsilə ötürülür. 
Belə gözəlləmələrdən biri də Dədə Ələsgərin “Müşgünaz” 
rədifli qoşmasıdır. Bu günə qədər də aşıqların, müğənnilə- 
rin dilindən düşməyən bu qoşmada obrazlı bir tərənnümlə 
bərabər sadə, səmimi bir etiraf, bir şair könlünün ərzi-halı 
var: 


Sübhün çağı mah camalın görəndə, 
Xəstə könlüm gəldi saza Müşgünaz. 
Sonatək silkinib gərdən çəkəndə, 
Bənzəyirsən quya, qaza, Müşgünaz. 


Camalın görəndə aya bənzəyir, 
Sallanışın Züleyxaya bənzəyir. 
Qabaq ayna, qaşın yaya bənzəyir, 
Qiymət yoxdu ala gözə, Müşgünazl 
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Gözəlləmənin ilk üç bəndində Aşıq Ələsgər Müşgü- 
nazın gözəlliklərini bir rəssam məharəti ilə təsvir edir. Son- 
rakı iki bənddə isə bu gözəlliklərə qarşı bir təzad yaradacaq 
səviyyədə müəllifin dərdli əhval-ruhiyyəsi, qəm-kədəri ifa- 
də olunmuşdur. Müşgünazın gözəlliyini, gəncliyini, şux- 
şən əhvalını görən Ələsgər özü üçün də “cavanlıq vaxtı, 
kəskin baxtı, zərrin raxtı” olmasını arzu edir. Fəqət, keçən 
günlər də axar sular kimi geri qayıtmaz. 


Könül qəmgin, ürək dərdli, vərəmli, 
Səni gördüm səxavətli, kərəmli. 

Bir mirzə lazımdı əli qələmli, 

Mən deyəm, vəsfini yaza, Müşgünazl 


Ötkün sözüm, kəskin baxtım olaydı, 
Ağ otağım, zərrin raxtım olaydı, 
Ələsgərəm, cavan vaxtım olaydı, 
Qəddim əyib qəhri-qəza, Müşgünaz. 


Dədə Ələsgərin şeirlərindən məlum olur ki, o bir çox 
hallarda öz dövrü üçün üzdə olan, tanınan, el içində hör- 
məti olan kişilərin əhatəsində olan xanımlara gözəlləmələr 
həsr etmişdir. Bu xanımlar zahirən gözəl olduqları kimi da- 
xilən də zəngindirlər, qonağa hörmət edən, süfrə açan, dadlı 
yeməklər bişirməyi bacaran xanımlardır. O dövrün qadın- 
ları üçün xarakterik olan gəbə-kilim toxumağa, tikmə tik- 
məyə, “corabları bəzəməyə” qabiliyyəti çatan xanımlardır. 


Dörd tərəfin bənövşəli bağ olsunl 
Həmişə yediyin bal-qaymağ olsunl 
Sağ-solunda qardaşların sağ olsunl 
Corabları yaxşı bəzə, Müşgünazl 
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Könül qəmgin, ürək dərdli, vərəmli, 
Səni gördüm səxavətli, kərəmli. 

Bir mirzə lazımdı əli qələmli, 

Mən deyəm, vəsfini yaza, Müşgünaz. 


Müşgünazın Şərur mahalından Məmməd bəyin bacısı 
olduğu ehtimalı daha yüksəkdir və ağlabatandır. Bəzi mən- 
bələrdə isə onun atasının Dərələyəz qaçqınlarından Seyid 
Qara olduğunu və Kəlbəcərin Qanlıkənd kəndində məskun- 
laşdığını, Aşıq Ələsgərin də bu ailəni 1918—1919-cu illərdə 
tanıdığını və bu şeiri qoşduğunu qeyd edirlər. 

Aşıq Ələsgərin ünvanlı gözəlləmələri içərisində “Qır- 
mızı” rədifli qoşmasının da xüsusi yer tutduğunu qeyd et- 
məliyik. Bu qoşma Səfər oğlu Hovanesin qızı Yazgülə de- 
yilmişdir. Şeir sənətkarlıq baxımından çox yüksək səviy- 
yədə yazılmış, təzaddan, mübaliğədən istifadə yolu ilə gö- 
zəlin portreti məharətlə yaradılmışdır: 


Yanağı qırmızı, buxağı ağdı, 
Çırağban eyləyib ağı qırmızı. 
Ala gözlərinə gözüm sataşdı, 
Əridi ürəymin yağı qırmızı. 


Qoşmanın ikinci bəndində Aşıq Ələsgər bu gözəlin 
qamətinin gözəlliyini təsvir etməklə bərabər, onun geyimini 
də diqqətdən kənarda saxlamır, Aşıq Ələsgər bizi dövrünün 
qadın geyimləri ilə tanış edir: Bu gözəl “mərnus dizlik 
geyib, çəpkəni isə atlas”dandır. Gözəlin buxağının düymə- 
lənməsi, ağ kağızdan bəyaz görünməsi, qırmızı mərcandan 
boyunbağı taxması bu tablonu tamamlayır, Aşıq Ələsgərin 
sözlə rəsm çəkmək qabiliyyətini göstərir. 
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Qüdrətdən düzülüb qaməti-şahbaz, 
Mərnus dizlik geyib, çəpkəni atlas, 
Buxaq düymələnib kağızdan bəyaz, 
Mərcan düzüb boyunbağı qırmızı. 


Qoşmanın üçüncü bəndində gözəllik qarşısında “göv- 
həri, kanı, hesabı, sanı” itirən Aşıq Ələsgəri Şeyx Sənana 
bənzətmək olar. Doğrudur, onun adı şeirdə çəkilmir. Ancaq 
Xumarın eşqinə rahat həyatından imtina edən, mənsub 
olduğu dini tərk edən Şeyx Sənan kmi Aşıq Ələsgər də bu 
ağa-qırmızıya bürünmüş gözəlin gözəlliyi önündə din- 
imanını belə unudur, “itirir”: 


Sərrafam, gövhəri, kanı itirdim, 
Hesabı, dəftəri, sanı itirdim. 
Üzün gördüm: din-imanı itirdim, 
Çəkdi sinəm üstə dağı qırmızı. 


Aşıq Ələsgər vəsf elədiyi el gözəlinin zahiri gözəl- 
liklərini bütün incəliklərinə qədər dəqiqliklə təsvir edərkən 
sözə, obrazlı deyimlərə qətiyyən qızırqalanmır-qənaət et- 
mir, əksinə bütün mümkün təsvirlərdən geninə-boluna isti- 
fadə edir. Gözəlin qaşını min tümənə bərabər biləndə, göz- 
lərinin qiymətinin dünya malı ilə hesablamağın mümkün 
olmadığını söyləyir: 


Gözəllər sultanı, ay Səlbi xanım, 
Sallanışın bir mahala əvəzdi. 

Gözlərinə qiymət qoya bilmirəm, 
Qaşın min tümənlik mala əvəzdi. 
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Şeirin sonuncu bəndində Aşıq Ələsgər Səlbi xanımın 
mənəvi keyfiyyətini də tərifləməyi unutmur, “Cabbari-Cəlil 
tərəfindən saf gövhər” kimi yaradıldığını dilə gətirir. 

Aşıq Ələsgər dövründən günümüzə qədər sistemli, ar- 
dıcıl şəkildə gələn ustad-şəyird ənənələri, ötürmələri bəzi 
qaranlıq mətləblərə işıq sala bilir. Aşıqların ustadlardan 
alıb yaşatdıqları məlumata görə, “Getmə göz önündən, ay 
Şəkər xanım” misrası ilə başlanan gözəlləməni Aşıq Ələs- 
gər Göyçənin Böyük Məzrə kəndində Axund Əlinin qızı 
Şəkər xanımın toyunda söyləmişdir. Bu qoşma birinci şəx- 
sin — Aşıq Ələsgərin dilindən deyilsə də, əslində əsas fikir, 
əsas ideya Şəkər xanımın gözəlliyini toy adamlarının diq- 
qətinə çatdırmaqdır və bəyin gözləri, baxışları ilə bu gözəl- 
liyi görməkdir, tərənnüm etməkdir, bəyin ürəyindən keçən- 
ləri aşığın dili ilə söyləməkdir. 

Eyni yanaşmanı, eyni ifadə tərzini biz Aşıq Ələsgərin 
“Telli” qoşmasında da görə bilirik. Aşıq Ələsgər bir el 
məclisində gördüyü bir el gözəlinə gözəl bir gözəlləmə qo- 
şur. Bu gözəlləmədə şair mübaliğə, təşbeh, epitet kimi bədii 
təsvir vasitələrindən məharətlə istifadə edərək bu el gö- 
zəlinin gözlərimizin önündə canlanacaq qədər canlı portre- 
tini yaradır: 


Şahmar zülflərini görəndən bəri, 
Dərdim artıb, dönüb ümmana, Telli. 
Ay kimi şox salıb ayna qabağın, 
Çoxların eyləyib divana, Telli. 


Ağ buxağın işıqlıdı büllurdan, 
Ləblərin innabı, dəhanın dürdan. 
Yaradan xəlq edib bir qətrə nurdan, 
Düşübsən ellərə nişana, Telli. 
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Bu qoşmada da tərif birinci şəxsin dilindən deyilir. Bu, 
bir üslubdur, vəssalam. Burda başqa bir rəy yaratmaq, baş- 
qa bir xam xəyala düşmək ancaq naşı, o dövrü bilməyən 
adamların işi ola bilər. Bir də hər aşığa, hər əlinə saz alana 
belə sifarişlər verilməzdi. Bu tərifi məhz el arasında ağsaq- 
qallıq, dədəlik mövqeyi qazanmış Aşıq Alı, Aşıq Ələsgər 
kimi ustadlar deyə bilərdi. 

Elin, obanın gözəl, göyçək, ağıllı, kamallı qızlarına, qa- 
dınlarına xeyir-dua verməyi də unutmayan Dədə Ələsgərin 
bəzi öyüdləri, arzu və diləkləri Dədə Qorqud öyüdlərini, 
alqışlarını xatırladır: 


Yaradan pozmasın bu növrağını, 
Başatan yandırsın şam-çırağınıl 
Ala gözlərini, gül yanağını, 
Tərsa görsə, gələr imana, Tellil 


ök ök ok 


Aşıq Ələsgər gözəllik kateqoriyasına bəzən alman filo- 
sofu Kant kimi “xalis forma anlayışı” ilə yanaşmış, bəzən 
isə qədim yunan filosofu Platon kimi “ruhları cisimlərdən, 
ideyaları isə ruhlardan daha kamil” hesab etmişdir: 


Hər yetən gözələ “gözəl” demərəm, 
Gözəldə gərəkdi işvə-naz ola. 
Buxağından ətri-bənövşə gələ, 
Qoynu gülşən ola, bahar, yaz ola. 


Nə uzun, nə gödək, münasib gərək, 
Ağzı burnu nazik, dodaq kip gərək, 
Əndam büllur, bədən güldən saf gərək, 
Baxtın vura, bu nişanda qız ola. 
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“Ola” rədifli gözəlləmədən nümunə verdiyimiz bu iki 
bənd Aşıq Ələsgərin estetik baxışlarını, gözəllik meyar- 
larını müəyyən etmək üçün kifayətdir. Bir sıra qoşma və 
müxəmməslərində də gözəlin könül dünyasının gözəl ol- 
masını da vacib şərtlərdən biri hesab edən qocaman sənət- 
kar həyatda tanıdığı, xasiyyət və raftarına bələd olduğu el 
gözəllərinə də gözəl şeirlər həsr etmişdir. O, bu şeirlərdə 
bir şair, bir aşıq, bir rəssam məharəti göstərməklə bərabər 
bir dədə, ağsaqqal, din-iman sahibi bir naseh kimi də çıxış 
etmiş, “ana, bacı” bildiyi qızların, gəlinlərin yüksək əxlaqi 
keyfiyyətlərini zahiri gözəlliklərindən üstün hesab etmişdir. 

Aşıq Ələsgərin gözəllərə həsr etdiyi şeirlərinin dili də, 
üslubu da, mənası da, məzmunu da mədh olunan gözəllərə 
layiq olacaq şəkildə gözəldir. Qoşmanın az işlənən növlə- 
rinin birində-qoşayarpaq qoşma şəklində yazılan, forması 
və məzmunu mükəmməl olan “Düşdü” rədifli şeir də el 
gözəllərinin tərənnümünə həsr olunmuşdur: 


Sallam qələm qaşdı, yanı yoldaşdı, 
Qalmışam ataşdı, mən başı daşdı. 
Huş başımdan çaşdı, dilim dolaşdı, 
Gözlərim sataşdı, buxağa düşdü. 


Aşıq Ələsgərin Səhnəbanıya həsr etdiyi gözəlləmələr 
bu sahədə onun ilk yaradıcılıq nümunələridir. Həyatının 
sonrakı dövrlərində də bir çox gözəlləri görmüş və onları 
məharətlə mədh etmişdir. “Bəyistan” rədifli qoşmasında 
Aşıq Ələsgərin diqqətini bu qızın “dodağının qönçə, dişlə- 
rinin sədəf” olması ilə yanaşı “nəsildən vacib” olması da 
özünə cəlb edir: 
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Eşq əhliyəm, dərd çəkməkdən üzülləm, 
Nəsildən nəcibsən, əslini billəm. 

Bir saat camalın görməsəm ölləm, 
Görsəm də yanaram nara, Bəyistan. 


Aşıq Ələsgərin vəsf etdiyi Səlbi xanımın da, Şəkər xa- 
nımın da, Yaxşı xanımın da, Güləndamın da, Tellinin də... 
gözəlliyi tamdır, bütövdür. Cismani və ruhani baxımdan 
təkmil olan gözəllər Ələsgər şeiriyyəti ilə ölməzlik qazana 
bilmişlər. 

“Kimi” rədifli qoşmasında qocaman sənətkar yenədə 
Tərlan adlı bir gözəlin zahiri gözəlliklərinin tərənnümündən 
sonra daxili gözəlliklərinin — mənəvi aləminin də gözəlli- 
yini vəsf edir, bu gözəli İmam Həsənin və İmam Hüseynin 
bacısı Zeynəbə bənzədir: 


Qabaq ayna, çəkilibdi varağa, 
Dodaq qaymaq, gül yapışıb yanağa. 
Dolanır gözləri canlar almağa, 

Şölə salır xanlıq fənarı kimi. 


Bu gözəl Zeynəbin nişanasıdı, 
Ləbləri qırxların peymanasıdı. 
Dəhanı şahlığın xəzanasıdı, 

Düzülüb dəndanı mirvari kimi. 


Bu qoşmanın dil və üslub xüsusiyyətlərini təhlil edən- 
də, sözlərin qafiyələnmə sisteminə nəzər salanda Molla 
Pənah Vaqif üslubundan bəhrələnmə, Seyid Əbülqasım Nə- 
bati üslubuna paralel cəhətlərin olduğunu müşahidə edirik. 
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Şəkər dəhanından çıxan sözlərin 
Hər biri bir qeybi-xəzanəndəndir. 
(M.P.Vaqif) 


Aşıq Ələsgər Tərlan adlı bu gözəlin də iştirak etdiyi 
yığnağa (məclisə) düşməyindən məmnunluq duyur: çünki 
bu gözəlin bir telinə Şəkini, Şirvanı qurban verməyə dəyər, 
çünki eyvana, otağa gözəllik, xoş qoxu, zinət verən ətri 
Bağdad baharı kimi xoş rayihəlidir: 


Ələsgər gəlibdi əcəb yığnağa, 
Şəki, Şirvan bir telinə sadağa. 
Necə zinət verib eyvan, otağa, 
Ətri qoxur Bağdad baharı kimi. 


ök kök 

Aşıq Ələsgərin gəraylı fanrında yazdığı şeirlərin də 
əksəriyyəti ya el gözəllərinin tərənnümünə, ya da gözəlin 
həsrətindən aşığın könül dünyasından yaranan qəmin, 
qüssənin təsvirinə həsr olunmuşdur. Ustadın şeirlərinin çap 
olunduğu 1988-ci il nəşrində gəraylı şəklində deyilmiş 10 
şeiri, 2004-cü il nəşrində isə 9 şeiri çap olunmuşdur. 2004- 
cü ildə çap olunan kitabda gəraylı şəklində deyilmiş “Əlif- 
lam” kitabın əvvəlində “Allahın adı ilə” təqdim olunmuş, 
“dildönməz gəraylı” bölməsində isə “Bax, bax” adlı Böyük 
ağaya həsr etdiyi şeiri verilmişdir. 2021-ci 11 nəşrində isə 
17 gəraylı bir bölmədə, “Əlif-lam” və “Bax, bax” rədifli 
dildönməz gəraylı isə ayrı bir bölmədə çap olunmuşdur. 
Son nəşrdə verilmiş 17 gəraylıdan 16-sı məhəbbət mövzulu 
şeirlərdir ki, bunlardan 4-ü adlı-ünvanlı gözəllərə həsr 
olunmuş, 5-ci “Gözəl” rədifli gəraylını isə həm konkret bir 
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şəxsə, həm də ümumiləşmiş şəkildə hər hansı bir gözələ 
deyildiyini ehtimal etmək olar. Bu gəraylılardan bir neçə- 
sinə musiqi bəstələnmiş, aşıqların və müğənnilərin reper- 
tuarında özünə yer tutmuşdur. Bu gözəlləmələr geniş xalq 
kütlələrinin də dilinin əzbəri olmuşdur. 

Ustadın “Ceyran” rədifli gəraylısının yaranma səbəbi 
və tarixi haqqında bir məlumatı qeyd etməyi lazım bilirəm. 

1981—1984-cü illərdə — Kəlbəcərin Qanlıkənd kəndin- 
də müəllim işlədiyim illərdə tanıdığım, bəyəndiyim şəxs- 
lərdən biri də dövrünün məşhur sazbəndlərindən Biri olan 
Calal kişi idi. Bu həmin Calaldır ki, Kəlbəcərli şair Bimar 
Əli onun haqqında yazmışdır: 


Başına döndüyüm ay usta Calal, 
Bir cavan aşığam, saz mənə göndər. 


Həmin illərdə mən Calal kişidən bir saz özüm üçün, iki 
saz isə başqa qohum şəxslər üçün alıb gətirdim. Calal 
babanın da, xanımı Ceyran nənənin də yaşları 80-dən çox 
olsa da, hər ikisi sağlam və gümrah idilər. Bir oğlu, üç qızı, 
xeyli nəvələri var idi. Oğlu Qaçay Kəlbəcərdə üzdə olan, 
tanınan kişilərdən idi. Eşitdiyim məlumatlara görə, Aşıq 
Ələsgər “Ceyran” rədifli gəraylısını Usta Calalın ömür- 
gün yoldaşı Ceyran xanıma həsr etmişdir. Nə qədər doğru 
məlumat olduğunu Allah-təala bilir. 


Durum dolanım başına, 
Qaşı, gözü qara Ceyranl1 
Saldın eşqin ataşına, 
Eylə dərdə çara, Ceyranl 
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Onu da qeyd edim ki, bu cütlüklərin hər ikisi 90 ildən 
artıq ömür sürmüş, 1990-cı illərin ikinci yarısında əvvəl 


Calal, sonra isə Ceyran vəfat etmiş, Daşkəsən rayonunun 
Zəylik kəndində dəfn edilmişlər. 


ök ok ök 


Aşıq Ələsgərin müxəmməslərində də gözəllərin təsvir 
və tərənnümünə geniş yer verilmişdir. 
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$6. Müxəmməslərdə vəsf olunan gözəllər 


Gözəlləmələr bir qayda olaraq qoşma və müxəmməs 
şeir şəkillərində yazılır. Aşıq Ələsgərin müxəmməs şeir 
şəklində yazdığı, konkret olaraq bir qıza, gəlinə həsr etdiyi 
mükəmməl sənət nümunələri çoxdur. Bu müxəmməslərdə 
də qocaman sənətkar Azərbaycan qadın və qızlarının zahiri 
yaraşığı, cazibədarlığı ilə yanaşı onların özlərinə məxsus 
xoş rəftarlarını, ağıl və kamallarını, ədəb və mərifətlərini də 
tərənnüm etmişdir. Bu əsərlərdə də gözəlin tərifi Aşıq Ələs- 
gərin adından, onun diliylə deyilir, ancaq bu zahiri bir alda- 
nışdır, bir bədii priyomdur. Əslində ustad bu tərifi həmin el 
gözəlini sevən, onunla ailə həyatı quran və ya ailə həyatı 
qurmaq istəyən şəxsin dilindən söyləyir. Bəzi məqamlarda 
isə “xalq düşməsin xam xəyala” qənaəti 1lə fikrini açıq, 
müstəqim söyləyir: 


Şahid-əl-vahidi yekta, 
Dinimiz Məhəmməd dini. 
Gərək salavat çevirsin 
Hər kim ki, görsə üzünü. 
Mən Aşıq Ələsgərəm, 
Söylərəm sözün düzünü. 
Həm bu dünyada bacımdı, 
Həm qiyamatın günü. 
Lənət gəlsin o şəxsə — 
Söyləyə böhtan Giləyə. 


Müxəmməsin ilk dörd bəndində Gilənin zahiri gözəl- 


liklərini təsvir və tərənnüm eyləyən, geyiminin də gözəl ol- 
duğunu, eyni zamanda “mərifətdə tayının olmadığını” bil- 
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dirən sənətkar sonuncu bənddə həm bu, həm də o dünyada 
bu gözəl xanıma qardaş olduğunu dinləyicilərinə bildirir. 

Dədə Ələsgər sözünün dəyərini, xalq arasında ona ve- 
rilən qədir-qiyməti müəyyən etmək üçün “Malades” rədifli 
müxəmməs üzərində ötəri olsa da dayanmaq zərurəti var. 

Bu əsərdə bir el gözəlinin təsviri və tərənnümü Aşıq 
Əlsəgərə məxsus şirin, obrazlı bir dillə verilmişdir. Şeirin 
son bəndindən məlum olur ki, ustadın “malades” — əhsən, 
afərin deyib təriflədiyi bu gözəl qız uşağıdır, hələ ailə hə- 
yatı qurmayıbdır. Ustadın fikrincə, bu gözəl-göyçək qızın 
ərə gedəcəyi ailəyə, evə xoşbəxtlik gələcəkdir: 


Hansı evə qədəm qoysan 
Qızıl dirəksən, maladesl 


Bu müxəmməs haqqında verilən qeyddən məlum olur 
ki, bu gözəlləmə Göyçənin Aşağı Şorca kəndindən Ma- 
moyun qızı Zeynəbə həsr olunmuşdur və bu tərifdən sonra 
camaat Zeynəbi ölənə qədər “Malades” deyə çağırmışdır. 

Bax budur Dədə Ələsgər sözünün qüdrəti, təsiri, gücü 
və qüvvətil 

Aşıq Ələsgərin adlı-ünvanlı şeirlərindən biri də Göyçə- 
nin Zod kəndindən olan Mirzə Əsgərin arvadı Şapəriyə 
həsr olunmuş eyniadlı müxəmməsdir. Şapərinin gözəlliyini 
yüksək qiymətləndirən ustad onun saçının bir telini Qara- 
bağdan, Şəki, Şirvan, Şamaxıdan, hətta “doqquz mahal İrə- 
van”dan üstün bilir: 


Saatın xoş vaxtında 

Sən gəldin qabaq-qabağa. 
Ağlımı başdan aldın, 
Məcnun kimi saldın dağa. 
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Sərraf olsa bir telini 
Verməz külli-Qarabağa. 
Şəki, Şirvan, Şamaxı 
Olsun boyuna sadağa. 
Doqquz mahal İrəvan da 
Gözünə qurban, Şapəril 


Müxəmməsin sonrakı bəndində ustad bir qədər də irəli 
gedir, el gözəlinin bir xalının Gürcüstana, bir xalının Çe- 
çen-Çərkəzə, bir xalının isə Dağıstana sultan olduğuna dair 
mübaliğə yüklü mülahizələr yürüdür: 


Bir gözəl peyda olub 
Göyçə mahalında təzə. 
Görənlər mail olur 

Gül camala, şəhla gözə. 
Bir kamil mirzə gərək, 
Vəsfini dəftərə yaza. 

Bir xalın Gürcüstana, 
Bir xalın Çeçen-Çərkəzə, 
Bir xalın Dağıstana 
Olubdu sultan, Şapəril 


“Aşıq Ələsgər Qarabağlıların yaylağında” adlı dastan 
rəvayətdən məlum olur ki, “Nədi?” rədifli müxəmməsini 
ustad sənətkar Kəlbəcərin Güneypəyə kəndindən Dilbər 
adlı bir xanıma Söyüdlü yaylağında həsr etmişdir. Müxəm- 
məsdə adı çəkilən, ona xitab edilən Kalvayı isə Dəmirçi- 
dam kəndindən Kərbəlayi Ocaqqulu imiş. 


294 


Aşıq Ələsgərin gözəlləmələrinin mahiyyət və məzmu- 
nunu düzgün anlamaq üçün ən yaxşı nümunələrdən biri də 
“Xırdaca qız” adlı müxəmməsidir. Bu müxəmməsin ilk 
bəndində Xırdaca qızın — Hüseynquluağalı kənd sakini 
Kövsərin gözəlliyi aşığın dili ilə vəsf edilir. Sonuncu bənd- 
də isə ustadın bütün gözəlləmələrinə xas olan xüsusiyyət 
tam açıq-aşkar şəkildə öz əksini tapmışdır. Bu bənddən 
məlum olur ki, Xırdaca qıza toy edilir, onunla ailə həyatı 
quracaq Mehdi adlı oğlan bu qıza layiq bir cavandır: 


Ələsgərəm, tərifini 
Düzürəm dastana, gözəll 
Eşitsin, fəxr eləsin 

Səni doğan ana, gözəll 
Şükür haqqa, xudam yazıb 
Tərlanı tərlana gözəll 
Mehdi kimi ölkəmizdə 
Yoxdu oğlan, Xırdaca qızl 


Böyük söz ustadı “Dolanır” rədifli müxəmməsində 
özünün gözəllərin yox, gözəlliyin məddahı olduğunu bil- 
dirir: 


Əndam ağ, bədən nazik, 
Gərdən misli-sürahıdı. 
Çöhrəsi şölə saçır, 
Göylərin şəmsü-mahıdı. 
Qaş qara, gözlər ala 

Bu ki mələklər şahıdı. 
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Qınamayın Ələsgəri, 
Gözəlliyin məddahıdı, 
Qüdrətin nəqqaşına 
Olubdu heyran, dolanırl 


1988-ci ildə nəşr olunmuş “Aşıq Ələsgər” kitabında 
çap olunmuş 24 müxəmməsdən 17-si gözəllərin təsvir və 
tərənnümünə həsr olunmuşdur. 2004-cü ildə nəşr olunmuş 
“Aşıq Ələsgər. Əsərləri” kitabında cəmi 20 müxəmməs 
verilmişdir. Bu şeirlərin 13-ü el gözəllərinin tərifinə həsr 
edilmişdir. Aşıq Ələsgərin anadan olmasının 2060 illik yubi- 
ley tədbirləri sırasında 2021-ci ildə çap olunmuş “Aşıq 
Ələsgər” kitabında 23 müxəmməsdən 16-sı gözəllərin təri- 
findən, təsvirindən ibarət olan şeirlərdir. 

Göründüyü kimi, uzun illər ərzində araşdırmalar, təd- 
qiqatlar aparılmasına baxmayaraq, Aşıq Ələsgərin şeirlə- 
rinin konkret sayı, bu şeirlərdə müəyyən söz və ifadələrin 
dəqiq seçilməsi hələlik yekunlaşmamışdır. 

Digər fanrlarda deyilmiş gözəlləmələrlə müqayisədə 
müxəmməslərdə el qızlarının, gəlinlərinin bədii obrazı daha 
mükəmməl yaradılmışdır. Vəsf olunan gözəlin zahiri görü- 
nüşü, milli adətlərə, zamanın tələbinə uyğun geyimi dəqiq- 
liklə təsvir olunur. Bu gözəlin əxlaqi-mənəvi keyfiyyətlə- 
rinin də yerində olması oxucunun, dinləyicinin gözündə 
kamil bir insan, bir şəxsiyyət obrazını tamamlayır: 


Gözəl xanım al geyinib, 
Gözəllər xasından gözəl. 
Silkinir, gərdən çəkir 

Göllər sonasından gözəl. 
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Libas əndamına layiq, 
Əndam libasından gözəl. 
Qabiliyyət, mərfət tapıb 
Ata-anasından gözəl, 
Gözəlliyi cəm veribdi 
Xaliqi-Sübhan gözələ. 


Fikrimizi Aşıq Ələsgərin öz sözləri ilə təsdiqləyə bi- 
lərik. Nəşrlərin əksəriyyətində “Gözələ” müxəmməsində 
gözəl sözü kiçik hərflə yazılmışdır. Ancaq müxəmməsin 4- 
cü bəndi əsasında müəyyən etmək olur ki, burada Gözəl 
adlı konkret bir xanımdan bəhs olunur: 


Cavanşir gözəllərinin 
Cəmisi qurban Gözələl 


Oxşar deyim tərzini və üslub bənzərliyini biz “Həcər”, 
“Mələk”, “Gəlin”, “Giləyə” kimi müxəmməslərdə də mü- 
şahidə edə bilərik. 

Fikir və düşüncələrimizi qətiyyətlə ümumiləşdirərək 
deyə bilərik ki, hər hansı ata, ana, ər o dövr üçün fəxr edirdi 
ki, onun övladına, həyat yoldaşına Aşıq Ələsgər məxsusi 
gözəlləmə həsr etmişdir. Çünki öz zamanında da Aşıq 
Ələsgər “el içində pak oturub, pak duran, şeytanı öldürüb 
nəfsin yandıran, namərhəmdən şərm eyləyib utanan” bir 
Ozan, bir Dədə idi. 


ök ok ok 


Digər bir cəhət isə fikrimizcə, Aşıq Ələsgər nə qədər 
konkret, dəqiq bir gözələ gözəlləmə həsr etsə də — istər öz 
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könlündən gələn bir istəklə, istərsə də bir xahiş, bir sifarişlə 
olsun, o, ümumiləşmiş halda gözəlliyi tərənnüm etmişdir, 
gözəl yaradılmış bir insanın timsalında dolayı yolla Yara- 
dana, onun sonsuz fəzilətinə təriflər yağdırmışdır. 

Daha bir diqqəti cəlb edən nüans ondan ibarətdir ki, 
istər Aşıq Alıda, istərsə də Aşıq Ələsgərdə adları eyni olan 
gözəllərə həsr olunmuş şeirlər var: “Sarıköynək”, “Mələk”, 
“Həcər” və s. Adları eyni olan bu şəxslərin həyatda eyni və 
ya fərqli adamlar olduğuna qəti qərar vermək olmaz. Ancaq 
qəti qərar verəcəyimiz bir məsələ var. O da həm Aşıq 
Alının, həm də Aşıq Ələsgərin böyüklük, aqillik, ağsaq- 
qalıq, Dədəlik missiyası daşımaları ilə bağlıdır, ustad şəyird 
münasibətlərinin, eyni məktəb ənənələrinin qorunub sax- 
lanması ilə bağlıdır. 

Aşıq Alı da “Mədinə” rədifli gözəlləməsində Mədinə 
adlı bir el gözəlinin daxili və zahiri keyfiyyət və xüsusiy- 
yətlərini sadalayır, sonuncu bənddə bu gözələ olan müna- 
sibətini dinləyicilər üçün də aydınlaşdırır: 


Şanə bil zülfünə badi-səbanı, 
Qoyma qiylü-qalda eli-obanı. 
Tədbirdə aqil bil Alı babanı, 

Seç birini, ol pənahı, Mədinə. 


Elin, obanın içində olan, eldən-obadan ruzi qazanan el 
sənətkarının elin qızına, gəlininə bəslədiyi münasibət belə 
də olmalıydı: mərdanə, namuslu, ləyaqətli. Yüz illər boyu 
gələn bu ənənəni Şıx Alı da, Dədə Ələsgər də qorudular, 
yaşatdılar. 
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Ustad sənətkar gözəl bilirdi ki, “eşq camını içənə dünya 
dar olacaqdır”. Ancaq hər hansı bir gözəlin mələklər şahı, 
gözəl sərvəri” olub-olmadığını hər əlinə saz alan seçə bil- 
məz. Kimin kim olduğunu yalnız eşq camı içənlər seçə bi- 
lər. Aşıq Ələsgərin ilham mənbəyini əslən mələk, cismən 
insan olanlar təşkil etdiyindən onun yaradıcılığında ilahi 
gözəlliklərlə məcazi (real) gözəlliklər vəhdət şəklində təsvir 
və tərənnüm olunur. Bu baxımdan qocaman sənətkarın 
gözəlləmələrini şərti olaraq ayırmaq olar, ancaq onların 
arasında konkret sərhəd xətti çəkmək olmaz. 
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$7. Oynasın, oynamasın? 


Azərbaycan poeziyasında realizmin banisi hesab edilən 
Molla Pənah Vaqifin yaradıcılığında məhəbbət lirikası 
mühüm yer tutur. Real Azərbaycan qızlarının, qadınlarının 
VƏSfİ, şairin görüb tanıdığı gözəllərin tərənnmü Vaqif yara- 
dıcılığının əsas motivini, ana xəttini təşkil edir. Vaqif gö- 
zəlləmələrinin əsas xüsusiyyəti qadına hümanist mövqedən 
yanaşma, ülvi, səmimi hissləri yeni üslubda təqdim etmək- 
dən ibarətdir. O, zahirən gözəl olan xanımların daxilən də 
kamil olmasını arzulamış, “adamlıq ədasının” olmasını va- 
cib şərtlərdən hesab etmişdir. 

Milli geyimi, lazımi bəzək-düzəyi, xoş davranışı, 
qüsursuz rəftarı ilə fərqlənən, seçilən el gözəllərindən birini 
də Molla Pənah Vaqif “Oynasın” rədifli qoşmasında tərən- 
nüm etmişdir: 


Başına döndüyüm toy adamları, 
Siz də deyin, toya gələn oynasın. 
Adını demirəm, eldən ayıbdı, 
Filankəsin qızı filan oynasın. 


“Oynasın” rədifli bu qoşmada şair oynamağını arzu 
etdiyi gözələ özünün hüsn-rəğbətini, məhəbbətini bildir- 
məklə kifayətlənmir, onun geyim, bəzək, oyun tərzinə də 
münasibət bildirir: 


Nə müddətdi ona güvənən bizik, 
Həsrətin çəkməkdən canımız üzük. 
Hər əlinə alıb bir dənə üzük, 
Üzüyü dəstinə alan oynasın. 
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Qoşmanın sonuncu bəndində Vaqif toya gələn bu el 
gözəlinin zahiri cəhətlərini vurğulamaqla bərabər, onun 
həsrətindən ah-nalə çəkdiyini də dilə gətirir: 


Mən Molla Vaqifəm, eylərəm əfqan, 
Gözlərim də yaş yerinə tökər qan. 
Uzun boylu, yeniyetmə, novcavan, 
Məni bu dərdlərə salan oynasın. 


Molla Pənah Vaqifin bu qoşması xalq arasında, sənət 
adamları içində geniş yayılmış, toylarda aşıq və xanəndələr 
tərəfindən oxunmuşdur. Bu qoşmaya yazılan nəzirələrdən 
biri Şəmkirli Aşıq Hüseynin “Oynasın” rədifli beş bəndlik 
qoşmasıdır. Qoşma ağızdan-ağıza, yaddaşdan-yaddaşa ke- 
diyi üçün müəyyən qədər təhrifə uğramışdır. Vaqifin qoş- 
masının məşhurluğu səbəbindən Aşıq Hüseynin qoşmasının 
birinci və beşinci bəndləri, demək olar ki, Vaqifin qoş- 
masındakı bəndlər kimi yaddaşlarda yaşamışdır, daha son- 
ralar beləcə də yazıya alınmışdır. Aşıq Hüseynin qoşma- 
sının dördüncü bəndi isə Vaqifin qoşmasını ikinci bəndinə 
oxşardır. Ancaq zaman və mühitin təsiri qoşmada öz izini 
saxlamışdır. Vaqifin vəsf etdiyi gözəlin hər əlində bir üzük 
varsa, Aşıq Hüseynin tərif dediyi gözəl hər əlinə bir yüzlük 
alaraq oynayır. Bu da Çar Rusiyasının tərkibinə qatılan 
XIX əsr Azərbaycan həyatı, məişəti üçün xarakterik haldır: 


Dostlar arasında hey ola düzlük, 
Olmaya xayınlıq, həm iküüzlük. 
Hər əlində vardı bir ala yüzlük, 
Yüzlüyü əlinə alan oynasın. 
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M.P.Vaqif və Şəmkirli Aşıq Hüseyndən fərqli olaraq 
Çıldır-Axısqa mahalının məşhur saz-söz ustası Xəstə Həsən 
(Xasta Hasan: 1800—1860) “Oynamasın” rədifli qoşma 
qoşmuşdur. Bu qoşmada milli adət-ənənələrimiz, türk kişi- 
sinin namus, qeyrət kimi keyfiyyətləri, türk xanımının abır, 
həya, ismət kimi xüsusiyyətləri öz əksini tapmışdır. “Ağır 
oturub batman gəlmək”, xeyir-şərdə, el yığnağında özünü 
ləyaqətli, təmkinli aparmaq bizim xalqın milli mentalitetinə 
xas xüsusiyyətlərindən olduğundan Xəstə Həsən bu kimi 
amilləri də qiymətləndirməyə xüsusi diqqət yetirir: 


Geyinib-keçinib toya gedənnər, 
Amanat, amanat, qız oynamasın. 
Cavandı, oynamaq ona xoş gedər, 
Yüngüllük eyləyib tez oynamasın. 


Dostla düşmən yığılıban baxallar, 
Ağ əllərə əlvan həna yaxallar. 
Töhmət edər, başımıza qaxallar, 
Kəlağay altından göz oynamasın. 


Xasta Hasan deyər, ala göz yarım, 
Sənə qurban olsun dövlətim, varım. 
Deməm oynamasın, oynasın yarım, 
Ədalı, işvəli naz, oynamasın. 


Bu qoşmada aşiqin yarına böyük eşqi, məhəbbəti var, 
müəyyən qədər qısqanclığı var, el içində, dost-düşmən 
yanında başı uca, üzü ağ yaşamaq arzusu var. Onun sevdiyi 
gözəldən əsas diləyi ondan ibarətdir ki, bu gözəl qız ona 
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töhmət gətirəcək hərəkətlərdən özünü qorusun. Şərq 
insanına, türk kişisinə yaraşan, xas olan milli düşüncə tərzi, 
yaşayış qaydaları bu şeirdə təbil boyalarla verilmişdir. 

Xəstə Həsənin “Oynamasın” qoşmasında qoyulan ide- 
ya, məzmun xüsusiyyətlərinə bənzər cəhətlərə Aşıq Ələs- 
gərin eyni adlı qoşmasında da rast gəlirik: 


İltimas eylərəm gedən canlardan, 
Dost-düşmən içində yar oynamasın. 
Cavandı, oynamaq ona xoş gəlir, 
Bizə əysikliyi var, oynamasın. 


Hər iki qoşmanın birinci bəndindəki oxşar məzmun və 
formadan fərqli olaraq ikinci bənddə Dədə Ələsgər nakam 
eşq əhlindən söz açır, aşiq və məşuqların qovuşmasını Xu- 
dadan diləyir. Sevdiyi gözəldən ayrı düşən ustad sənətkar 
bundan sonra bir daha qönçənin xara qismət olmasını 
arzulamır: 


Xudam, mərdin işin salma müşkülə, 
Əhli-dili yetir sən əhli-dilə. 
Bülbülü gülə yaz, gülü bülbülə, 
Qönçənin üstündə xar oynamasın. 


Qoşmanın sonuncu bəndində Aşıq Ələsgərin bir Dədə, 
Haqq aşığı kimi mövzuya yanaşma xüsusiyyətini müşahidə 
edə bilirik. Bir sıra şeirlərində olduğu kimi bu qoşmasında 
da bəhs etdiyi gözəlin dəqiq ünvanını - ilahi (həqiqi) və ya 
real (məcazi) gözəldən bəhs etdiyini müəyyən etmək heç də 
asan məsələ deyildir. Sanki qocaman sənətkar yenə də real 
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gözəlin tərənnümündən 1lahi gözəlin tərənnümünə məharət- 
li bir keçid edir. 

Aşıq Ələsgərin “Oynamasın” qoşmasının ümumi məz- 
munu, ideyası M.P.Vaqif və Şəmkirli Aşıq Hüseynlə mü- 
qayisədə Xəstə Həsənin qoşmasına daha çox yaxındır. 


Ələsgərəm, gözəllərdi əzbərim, 
Belə mürvət olmaz, kərrari-kəriml 
Zəhmət, zillət çəkən yazıq əllərim, 
İnsafdımı, səndə nar oynamasın?1 


Şübhə yoxdur ki, “kərrari-kərim”in “mürvətsiz” olma- 
sında da bizim bilmədiyimiz bir hikmət, bir sirr vardır. İşi 
müşkülə düşən, sevdiyi qızdan zorən ayrılan Aşıq Ələsgər 
söz bülbülü olaraq uzun bir ömür boyunca eşqi, məhəbbəti, 
saflığı, təmizliyi tərənnüm etmiş, insanlara ədəb, əxlaq 
dərsi keçmişdir. 

Qısaca təhlil və müqayisələr əsasında gəldiyimiz qə- 
naət bundan ibarətdir ki, Aşıq Ələsgərin “Oynamasın” rə- 
difli qoşması özünə qədərki hər üç qoşmadan yüksək məna 
və məzmuna görə daha üstündür və bu qoşma Aşıq Ələsgər 
yaradıcılığının ən kamil nümunələrindən biridir. 

Aşıq Ələsgər auditoriyasının qapısı hər zaman açıqdır. 
Dərs almaq, pak olmaq istəyənlər bu qapıya, bu dərgaha üz 
tuta bilərlər. 

P.S. Aşıq Ələsgərin “Dörd kitab hər yana yolu gös- 
tərir” misrası ilə başlanan müstəzad qoşması Xəstə Qa- 
sımın bağlamasını açmaq üçün deyilmişdir. İrəvanın Kən- 
kan kəndindən olan, Xəstə Qasımın bağlamasını “Xəstə 
Həsən” adı ilə Aşıq Ələsgərə göndərən şəxs şübhəsiz ki, 
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Xəstə Həsənin məşhur aşıq-şairlərdən olduğunu bilmiş və 
Aşıq Ələsgəri çaşdırmaq üçün bu vasitədən istifadə 
etmişdir. Bu dolaşıqlığı, yanlışlığı əlüstü hiss edən Dədə 
Ələsgər “Qasım “qaf”ınandı, “Həsən” “he”yinən” de- 
məklə məsələyə aydınlıq gətirmişdir. 
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$8. “Dayanmaz” qoşmasının təhlili 


Poeziya qəmdən yaranıb desək, nə təzə söz demiş ola- 
rıq, nə də kimisə təəccübləndirə bilərik. Poeziyanın qəmdən 
qidalanmasının tarixi, bəlkə də, elə Adəm peyğəmbərin 
dövründən başlayır. Həm bəşəriyyətin, həm də dinlərin, 
dini cərəyanların ana vətəni olan Yaxın və Orta Şərqdə 
zaman-zaman bədii sözün də əsasları qoyulmuş, hətta şeir- 
lə, qafiyə ilə danışmaq, qanunları da şeirlə yazmaq ənənə- 
ləri də mövcud olmuşdur. İslam dininin şiəlik məzhəbində 
də real tarixi faciələrdən qaynaqlanan qəm, kədər hissləri, 
yas, matəm adətləri, tarixi haqsızlığa etirazdan yaranan 
ovqatın təlx olması elementləri üstünlük təşkil etmişdir. 

Səfəvilərin siyasi tarix meydanına çıxması 1lə aşıq 
ədəbiyyatı da öz mahiyyət və məzmununda müəyyən re- 
daktələr etməyə məcbur olur. 1 Şah İsmayılın taxta oturdu- 
ğu tarixdən Həzrət Əlinin (ə) və digər imamların həyat və 
fəaliyyətlərinə yeni siyasi baxış prizmasından yanaşılır. Bu 
prosesdə aşıqlar xüsusi rol oynamağa başlayır. İndiki kimi 
qəzetin, radionun, televiziyanın olmadığı bir zamanda, 
siyasi liderlər dərvişlərdən, mollalardan təbliğatçı kimi isti- 
fadə edirdilər, amma ən böyük təbliğatçılar, heç şübhəsiz 
ki, el aşıqları idilər. Xalq onlara qulaq asırdı, onların sözü- 
nü dinləyirdi. Aşıq “elin anası” adlanırdı. Elin arzu, istək- 
ləri, ehtiyacları, qayğıları hamıdan çox aşıqlara bəlli idi. 

Aşıq Ələsgərin yaradıclığında özündən əvvəlki ustad- 
ların əsərlərindəki dini-irfani, hikmət, nəsihət mahiyyəti 
daşıyan motivlərlə bərabər, qəm-kədər xarakterli, bəzən 
hətta tərki-dünya əhval-ruhiyyəli şeirlərə də rast gəlmək 
olur. Ölməz söz sənətkarının hər iki “Dağlar” şeirində son- 
luq pessimist əhval-ruhiyyə ilə tamamlanır: 
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Ələsgər Məcnuntək, yardan aralı 
Gəzər səndə dərdli, nalalı, dağlar. 


ökökok 


Arsız aşıq elsiz niyə yaşadı, 
Ölsün Ələsgərtək qulların, dağlar. 


“Dəyməmiş”, “Döndü nə döndü”, “Dönübdü”, “İtib- 
di”, “Eylə”, “Kəsildi” kimi şeirlərində də qəm, kədər, haq- 
sızlıqdan, ehtiyacdan, fələyin qurduğu oyunlardan narazı- 
lıq, şikayət motivləri güclüdür. Bu baxımdan Aşıq Ələs- 
gərin “Dayanmaz” rədifli qoşması diqqəti daha çox cəlb 
edir. 

Xalq arasında “könül şüşədir, sındısa, yamaq tutmaz” 
kimi deyimlər çoxdur. Bir el bayatısında isə deyilir: 


Göy üzü damar-damar, 
Göydən yerə nur damar. 
Könül ki var, şüşədir, 
Sınsa, onu kim yamar. 


Xalq içindən çıxan, xalq dilini, adət-ənənəsini, ağız 
ədəbiyyatını gözəl bilən Aşıq Ələsgər bu deyimlərdən bəh- 
rələnərək gözəl bir sənət əsəri yaradır: 


Könlümün şüşəsi saqın ki, sınar, 
Toxunarsa ayna daşa, dayanmaz. 
Əl dəyməmiş yaralarım sızıldar, 
Vursan sinəm üstə maşa, dayanmaz. 


Aşığın könül şüşəsini, görsən, kim və ya kimlər sın- 
dırmağa girişmişdir? Onun əl dəyməmişdən belə sızıldayan 
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yaralarını kimlər maşa ilə qarışdırmağa çalışmışdır? Bil- 
mirik. Təəssüf hissi ilə buradaca qeyd etməyi lazım bilirik 
ki, bu qocaman el şairinin əsərlərinin toplayıcıları bu şeir- 
ləri yalnız toplamaqla öz işlərini əsasən bitmiş hesab etmiş- 
lər, bu şeirlərin bir çoxunun niyə, hansı şəraitdə, hansı sə- 
bəbdən yarandığını qeydə almamışlar. Ancaq şeirin təhlili, 
düzgün araşdırılması müəyyən təxmini ehtimalların, gü- 
manların yaranmasına imkan yarada bilər. Bəlkə, bir na- 
danın, müxənnəsin tənəli sözündən, bəlkə, bir şahanə du- 
ruşlu el gözəlinin cəllad qaşından, almaz gözündən aşığın 
könül şüşəsi sınmışdır? Bəlkə, aşığın yaşadığı zəmanənin 
pis üzündən, insanların ac, yoxsul həyat tərzindən şairin 
könül aynası daşa dəymişdir? Şeyx Nizami Aşıq Ələsgər- 
dən hələ təxminən 700 il əvvəl yazırdı: 


Yalnlız insan oğlu ac qalan zaman, 
Şikayət naləsi ucalar ondan. 


Dədə Ələsgərin yarasına maşa vuranda bəlkə onun da 
naləsi xələfi Mövlana Füzuli kimi göyə bülənd olmuşdu: 


Nalədəndir ney kimi avazeyi-eşqim bülənd, 
Nalə tərkin qılmazam ney tək kəsilsəm bəndi-bənd. 


Bəlkələr çoxdur. Ancaq hər bir bəlkədə də müəyyən bir 
həqiqət payının olduğu şübhəsizdir. 

I bənddə işlənən bəzi sözlərin mənasının izahına to- 
xunmaq yerinə düşərdi. Saqın(maq) sözü əsasən Türkiyə 
türklərinin dilində işlənir. Mənası çəkinmək, qorunmaq, 
uzaqlaşmaq deməkdir. Bu sözün Aşıq Ələsgərin dilində iş- 
lənməsi o deməkdir ki, bədii sözün bütün məna qatlarına 
bələd olan bu ustad el aşığı türk ədəbi mühitinə də bələd 
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olmuşdur. Hüseyn Cavid kimi yeri gəldikcə türk sözlə- 
rindən də istifadə etmişdir. 

Ayna və maşa sözləri fars mənşəli sözlər olsa da, uzun 
zaman kəsiyində dilimizdə vətəndaşlıq pasportu almış, 
ümumişlək sözə çevrilmiş dil vahidlərindən sayılır. Xü- 
susilə ayna sözü həm ədəbi dilimizdə, həm də canlı xalq 
dilində geniş şəkildə işlənmişdir. Aşıq Ələsgərin şeirlərində 
müxtəlif formada, müxtəlif deyim tərzində işlənən bu 
sözdən xalq ədəbiyyatında da geniş istifadə olunmuşdur: 


Çən alıb dağlar başın, 
Bağ başın, bağlar başın. 
Camalın bir aynadır, 
Hər görən bağlar başın. 


Bunu da qeyd edək ki, ayna və maşa sözlərini müstə- 
qim yox, məcazi mənada da anlamaq və qəbul etmək 
gərəkdir. 

Şeirin II bəndində müəllif deyir: 


Xəstə könlü istər narı görəndə, 
Çaşır ağlım, huşum yarı görəndə. 
Bülbül gül üstündə xarı görəndə, 
Qan ağlar, rüxsarı yaşa dayanmaz. 


Bu bənd də bədillik, sənətkarlıq baxımından diqqəti 
cəlb etməyə bilməz. Məlumdur ki, nar bitkisi xalq arasında 
cənnətdə olan meyvələrdən sayılır. Narın nəinki meyvə- 
sinin, hətta qabığının belə müalicəvi əhəmiyyəti var. Xəstə 
insan üçün nar şəfalı bir meyvədir. Bildiyimizə görə, adə- 
tən, bir xəstəyə 3—4 cür meyvə təklif edilsə, o daha çox 
nara meyl göstərəcək. İ.Ələsgərin yazdığına görə, Aşıq 
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Ələsgər ölməmişdən qabaq ürəyindən nar keçir. Dəmirçi- 
damlı bir kişinin verdiyi bir narı tək özü yemir, onun başına 
toplaşanların hər birinə bir parça verdirir, özü də 3-4 gilə 
yeyir. Bu əhvalata görə də Dədə Ələsgərin cənnət məkan 
olduğuna insanlar özlərində bir yəqinlik hasil edirlər. 

Xəstə könülün nar istəməsi, bülbülün xarı görəndə qan 
ağlaması məcazi mənalar da daşıyır bu şeirdə. Cənublu qar- 
daşım Aşıq Məhəmməd Fərzanəqan demişkən, indi durub 
bu mənaların hamısını açsaq, ona vaxt yoxdur. Bu bənd 
böyük bir məqalənin mövzusu ola bilər. Bülbülün qan ağla- 
ması, rüxsarın — üzün yaşa dayanmaması Məhəmməd Fü- 
zulinin məşhur “Məni candan usandırdı” qəzəlini yada 
salır: 


Gülü rüxsarına qarşı, axar gözümdən qanlı su, 
Həbibim, fəsli-güldür bu, axar sular bulanmazmı? 


Şeirin sonuncu bəndində ustad sənətkar nazlı yara qul 
olduğunu, yar hicranından doğan qəm atəşində cisminin 
yanıb kül olduğunu, dərdinin ürəkdə bol olduğunu bildirir. 
Bu dərdlərin başından aşdığını, canını aldığını söyləyir: 


Ələsgər də nazlı yara qul ola, 

Yanıb cismi ataşına kül ola. 

Canı çıxar dərd ürəkdə bol ola, 

Qəm qalxıb başından aşa, dayanmaz. 


Yenə də canlı xalq dilindən gələn söz və ifadələrin 
bədii sözə çevrilmə məharətini, səriştəsini görürük. Qul 
olmaq, kül olmaq, canı çıxmaq, bol olmaq, qəmi başından 
aşmaq... 
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Bircə bu bənddə xalq dilindən gələn 4—5 deyimlər, 
idiomlar işlətmək ancaq Aşıq Ələsgər kimi azman söz yara- 
dıcısına məxsus ola bilərdi. Deməli, Aşıq Ələsgər, həqi- 
qətən, bədii ifadə, nitq zənginliyinə malik sənətkardır. 

“Dayanmaz” qoşması bədii sənətkarlıq baxımından 


€? 


yüksək sənət nümunəsidir. Şeirin 1 misrasında 5 dəfə “ş”, 
“s” samitləri, ümumən 1 bənddə 13 dəfə “ş”, “s” samitləri 
işlənmişdir ki, bu da fonetik səviyyədə obrazlılığın göstə- 
ricisidir. 

Qoşmada digər bədii təsvir və ifadə vasitələrindən də 
geniş istifadə olunmuşdur. 

Könlümün şüşəsi — metafora, 

Ayna daşa toxunsa — metafora, 

Qəmin başdan aşması — mübaliğə, 

Qan ağlamaq -— mübaliğə. 

Onu da sonda qeyd etməyi özümüzə borc bilirik ki, 
bəzi nəşrlərdə, o cümlədən 1988-ci 11 nəşrində 11 bəndin T1 
misrası “Ya dost dostu, ya yar yarı görəndə” şəklində nəşr 
olunmuşdur. Zənnimcə, “Çaşır ağlım-huşum yarı görəndə” 
misrası qoşmanın ümumi ruhuna, məzmununa daha çox 
uyğundur. 
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: VI FƏSİL : 
“QÜDRƏTDƏN SƏNGƏRLİ, QALALI DAĞLAR” 


Dağlar təbiətin ilk ozanıdır, 
Qaya qopuzları çalıb yüz illər. 
Dağlar insanlığın söz yazanıdır, 
Burda yurd salıbdı neçə nəsillər. 


...Dağlardan öyrəndik kədər, qəm ilə 
Biz nəğmə qoşmağı, söz oxumağı da. 
Dağlar boyda dərdi sarı sim ilə 
Bir tut ağacına toxumağı da. 
(Salman Qaralar) 


$1. Dağlar aşıq poeziyasında əcdad, baba kimi 


Aşıq yaradıcılığında dağlar mövzusu, dağlara xitab et- 
mək, dağları tərənnüm etmək çox geniş yayılmışdır. Dağlar 
mövzusunun xalq poeziyasında belə geniş işlənməsinin ta- 
rixi kökləri və mühüm elmi, milli, psixolofi əsasları vardır. 
Dədə Ələsgər bu poeziyanın ən görkəmli nümayəndələrin- 
dən biri olaraq təbiəti, xüsusən də dağları böyük ilham və 
məhəbbətlə tərənnüm etmişdir. 


ök ok ök 


Müqəddəs kitabımız Qurani-Şərifdə yazılır: (Allah yer 
kürəsi möhkəm olsun, titrəməsin, onun hərəkəti hiss olun- 
masın, beləliklə də) sizi yırğalamasın deyə, yer üzündə 
möhkəm dayanan dağları və (istədiyiniz yerə) gedib çata 
biləsiniz deyə, çaylar və yollar yaratdı. (“Nəhl”, 15) 

“Məgər biz dağları da dirək etmədikmi?” (“Nəbə”, 7) 
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Qurani-Kərimdəki bu ayələrin mənası odur ki, Allah- 
təala dağları yerin mismarı olaraq yaratdı. Yer müntəzəm 
olaraq hərəkət etdiyi zaman onun öz müvazinətini itirmə- 
məsinə, parçalanmamasına səbəb dağlardır. XX əsrin geo- 
loq alimləri müəyyən etdilər ki, dağlar kökündən bir-birinə 
bağlıdırlar və yer üzündə təbiət hadisələrinin fəlakətə çev- 
rilməsinin qarşısını alırlar. “Yeri döşək, dağları da payalar 
(mismarlar) şəklində yaradan” Allah-təala insanlara şüur 
vermiş, onlara Haqqı tanıma yollarını göstərmişdir. 

Musa peyğəmbər Kəlamullah Sina dağında Allah-təala 
ilə kəlam almış, kəlam vermişdir. Məhəmməd peyğəmbərə 
(s) ilk dəfə Quran ayəsi nazil olan mağara Nur dağının ətə- 
yində yerləşir. Bu dağdan bütün Məkkə görünür. 

Nuh peyğəmbərin II oğlu Yafəs, Yafəsin oğlu Turdur. 
Turun nəslindən olan qədim türklər də dağa böyük inam və 
ehtiramla yanaşmışlar. Məşhur tarixçi alim Lev Qumilyov 
“Qədim türklər” kitabında bu haqda yazır: “Geniş xalq küt- 
lələrinin sərvəti olan “Səma ruhu” kultu və dağ kultu qəribə 
şəkildə bir-birilə çulğalaşmışdır” 124, s.911. Görkəmli 
türkoloq alim daha sonra qeyd edir ki, qədim türklərdə “hər 
bir tayfanın öz “Altayı” var... Təbiətin təcəssümü ilə deyil, 
canlandırılması ilə qarşılaşırıq” 124, s.911. 

Qədim türk əsatir və miflərində də, nağıl və dastanla- 
rında da dağa inam, etiqad, məhəbbət böyük yer tutur. “Ki- 
tabi-Dədə Qorqud”da Qara dağdan, Ala dağdan, Qazılıq 
(Qafqaz sözünün ikinci hissəsinə diqqət yetirin) dağından 
imdad dilənir, kömək umulur. Dirsə xan oğlu Buğacın ya- 
rasına ana südü ilə dağ çiçəyi məlhəm olur. 

XIX əsr türk aşığı Dadaloğlunun dünyaca məşhur olan 
“Bizimdir” rədifli qoşmasında türklərin dağlara, yaylaqlara, 
ucalıqlara bağlı bir xalq olduğunu çox gözəl ifadə etmişdir: 
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Haqqımızda dövlət vermiş fərmanı, 
Fərman pağşahındı, dağlar bizimdi. 


İstər sazın, istərsə də saz üstündə deyilən mükəmməl 
bədii sözün bizə məlum olan ilk böyük nümayəndəsi Dirili 
Qurbanı “bir boş ələk olan” dünyada çərxi-fələyin hoqqala- 
rından, zülmlərindən zinhara gələndə üzünü dağlara tutmuş, 
dərdini dağlarla bölüşmüşdür: 


Dağlar, sizin ilə həmdəm olmaram, 
Əsirgərsən indi qarı da məndən. 
Seyrağıbun o tənəli sözləri 

Axır ayrı saldı yarı da məndən. 


Türk mifik düşüncə tərzində, eləcə də real yaşayış sə- 
viyyəsində məscidlərdən, pirlərdən əvvəl dağlar ocaq yeri, 
ziyarətgah yeri olmuşdur. İnsan ən uca dağ başında Tanrı 
ilə danışa, mənən saflaşa, təmizlənə bilərdi. Bəlkə, Qurbani 
də haqdan gələn vergini də, ilhamı da Diri dağının zirvə- 
sindən almışdı və “mürşüdi-kamil”inə bu eşqlə, bu könüllə 
yönəlmişdi? Allaha ən yaxın bir nöqtədən ürəyinə Allah 
nuru, Tanrı işığı hopmuşdu: 


Diri dağlarından, uzaq yollardan, 
Əlbəttə ki, bir murada gəlmişəm. 
Eşqin sitəmindən, çərxin əlindən, 
Bir şahım var, ona dada gəlmişəm. 


“Aşıq şeirinin padşahı” adlanan, XVII əsr poeziyasına 
özünün böyük töhfələrini verən Aşıq Abbas Tufarqanlı da 
elin, ölkənin çiynindəki ağır həyat, güzəran qayğısını, sevgi 
dolu ürəyindəki həsrət, kədər yükünü ifadə etmək üçün 
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dağlardan bir bədii vasitə kimi istifadə etmiş, bu ictimai və 
şəxsi kədər yükünü “duman” sözü ilə dinləyicilərinə çat- 
dırmışdır: 


Duman, gəl-get bu dağlardan, 
Dağlar təzə bar eyləsin. 

Nə gözlərim səni görsün, 

Nə könlüm qubar eyləsin. 


Çoxşaxəli yaradıcılığı ilə XVIII əsr poeziyasına yeni 
bir ab-hava, nəfəs gətirən, 6—7 dastan yaratdığı söylənilən, 
Xəstə, Molla, Dədə adlarını daşıyan Tikmədaşlı Qasım da 
Haqq aşığı adını qazanan sənətkarlardan biri olmuşdur. O, 
heca vəzni ölçüsündə ilk dəfə qoşma-müstəzad, yaxud 
ayaqlı qoşma yaratmışdır. Formaca qoşma-müstəzad, məz- 
munca bağlama olan bu qifilbəndi yalnız Dədə Ələsgər aç- 
mışdır. Xəstə Qasımın digər bir bağlamasını isə Dədə Ələs- 
gərin qardaşı oğlu Novrəs İman açmışdır. 

Xəstə Qasımın şeirlərində dağlar eşq məkanı, mü- 
qəddəs yer kimi təsvir olunur: 


Xəstə Qasım adım, şaha deylili, 
Çərxi-fələk, səndən mənəm gileyli. 
Elə köçüb gedib bivəfa Leyli, 

Bircə Məcnun, bir də dağlar qalıbdı. 


Müəyyən siyasi, iqtisadi səbəblər üzündən türk obala- 
rının öz yurd yerlərini tərk etməsini Xəstə Qasım ürək ağ- 
rısı ilə qeyd edir, “başı ala qarlı dağlara, soyuq sulara, tər 
bulaqlara” həsrət qalmasından gözlərinin ağlar qaldığını 
söyləyir: 
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Obalar(ı)mız səf-səf olub yüklənir, 
Başı ala qarlı dağlar, qal indi. 

Biz içmədik abi-kövsər suyundan, 

Soyuq sular, tər bulaqlar, qal indi. 


...Xəstə Qasım, tamam oldu sözlərim, 
Eşq ucundan kabab oldu közlərim. 
Qərib yerdə, yad ölkədə gözlərim, 
Vətən deyib ağla, ağlar qal indi. 


Aşıq poeziyasının görkəmli nümayəndələri dağları 
müqəddəs bilmiş, bir çox hallarda uzaq səfərlərə gedəndə 
atadan, anadan hallalıq aldıqları kimi dağlardan da halalıq, 
xeyir-dua almışlar: 


Alçaqlı, ucalı dağlar, 
Halal eylə, hümmət eylə. 
Qarşı-qarşı duran bağlar, 
Halal eylə, hümmət eylə. 
(Aşıq Valeh) 


Bəzi məqamlarda isə işi düz gətirməyən, sevgilisindən, 
elindən-obasından ayrı düşən el aşıqları, şairləri dərdini 
dağlara demiş, sanki dağların ona kömək etmədiyindən na- 
razı qalmışlar: 


Dağ üstündən çəkdin dağı, 
De nəydi günahım, dağlar? 
Sən mənə kəsildin yağı, 
Tutsun səni ahım, dağlar. 
(Aşıq Bəsti) 
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Dağı totem bilmək, dağa səcdə etmək, daha sonrakı 
mərhələlərdə dağa əcdad, baba, ata gözü ilə baxmaq türk 
bədii təfəkküründə özünə möhkəm yer tutmuşdur. Bu 
düşüncə tərzinin bədii sözlə ifadə olunmasının ən yaxşı nü- 
munələrindən birini Ağdabanlı Qurban yaratmışdır. A.Qur- 
banın “Dağlar” rədifli qoşması həm bədii dəyərinə, həm də 
“bizə ata, ana” olan dağlara yanaşma tərzinə, zəngin və axı- 
cı dilinə, fikirlərin ifadə üslubuna görə bu gün də oxucular 
tərəfindən maraqla oxunur, aşıqlar tərəfindən həvəslə 1fa 
edilir: 


Əzəl xilqətimiz torpaqdan, sudan, 
Sən bizə atasan, anasan, dağlar. 
Pərvəriş verirsən mədhi-zəmində, 
Gah da məhv edirsən, fənasan, dağlar. 


Mən gedirəm, səndə qaldı nişanam, 
Qarışıb əhvalım, çox pərişanam. 
Bir kəsə söyləyib, nə danışanam, 
Sən bilib əhvalım qanasan, dağlar. 


Miskin Abdal ocağının irsi davamçılarından olan Ağ- 
dabanlı Qurbanın oğlu Dədə Şəmşir də öz əsərlərində tez- 
tez dağalara xitab etmiş, dağlar oğlu olması ilə fəxr etdiyini 
bildirmişdir: 


Alim düşüncəli, şair xəyallı, 

Tərlan yuva salan dağlar oğluyam. 
Anam İstisudu, atam Dəlidağ, 

Murov, Lilpar, Qonur, Qoşqar oğluyam. 
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Aşıq Şəmşirin “Dağdımı, dağdı” rədifli qoşmasında 
dağlar cənnətlə müqayisə olunur. Dağların havasını, suyu- 
nu, gül-çiçəyini min bir dərdin dərmanı hesab edən sənət- 
kar güclü bir təşbeh yaradaraq “cənnət axtaranları” dağları 
görməyə dəvət edir: 


Niyə uzaq düşür cənnət axtaran, 
Dünyanın cənnəti dağdımı, dağdı. 
Dağlar bulağından sulanır aran, 
Bitirən neməti dağdımı, dağdı. 


Bu gün də el aşıqlarının ən çox müraciət etdiyi “Bu 
dağlar mənim” qoşmasının müəllifi, Aşıq Ələsgərin kiçik 
qardaşı Çoban Məhəmmədin şeirlərinə lirika, axıcılıq, 
rəvanlıqla bərabər bir həzinlik, qəm, qüssə, kədər hakimdir. 
Dağların boş qalması, müəyyən siyasi səbəblərdən, xüsusən 
də ermənilərin türklərə qarşı hücumlarından əhalinin yurd- 
yuvasından uzaq düşməsi Şair Məhəmmədin “ah çəkib 
ağlamasına”, kədərli qoşmalar qoşmasına səbəb olmuşdur: 


Köçüb gedər ellər, boş qalıb dağlar, 
Məhəmməd görəndə ah çəkib ağlar. 
Çəkər xədəngini kamana bağlar, 
Kamil ovçu maralları görəndə. 


Dədə Ələsgərin qardaşı oğlu, nakam taleli Novrəs 
İman dərdlərinə yalnız dağların dərman ola biləcəyinə ümid 
edərək demişdir: 


Bir tanrı nurudur hüsnü-kənanın, 
Söylə, dərd əhlinə varmı dərmanın? 
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Novrəs İman kimi qəmli cavanın 
Yaralı könlünə yar olan dağlar. 


Dağın böyüklüyünü, əzəmətini, bizə-türk övladına ba- 
ba olmaq xislətini hər kəs bilir. Ancaq dağda doğulan, 
ömrünü-gününü dağda keçirən insan oğlu dağlara daha çox 
bağlı olur, dağların qədir-qiymətini daha dərindən qavrayır, 
bilir. Bəhmən Vətənoğlu demişkən: 


Əzəməti duymaz, vüqarı bilməz, 
Nə qiymət verəcək naşı dağlara? 
Mən ona Məcnunam, o mənə Leyli, 
Qonubdu könlümün quşu dağlara. 


Dağı canlı bir varlıq kimi, insanlğın üz çevirdiyi, söy- 
kəndiyi bir qala, bir mühafizə yeri kimi görən Şair Şücaət özü 
qürbət elə düşsə də, ölüb-qalacağı yer qeyri-müəyyən olsa da, 
baba dağların sağ-salamat olmasını təmənna etmişdir: 


Mən gedirəm qürbət elə, 
Sən salamat qal, ay dağlar. 
Halallıq ver, qoy qalmasın 
Ürəyimdə xal, ay dağlar. 


Qayaları lələ döndər, 
Cığırları telə döndər, 
Şücaəti külə döndər, 
Bir “Kərəmi” çal, ay dağlar. 


İnsan təbiəti elə qurulub ki, o, sevdiyindən uzaq olanda 
sevdiyinin dəyərini daha yaxşı anlayır. Bir də insan doğu- 
lub boya-başa çatdığı yerin-yurdun qədrini qocalanda daha 
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yaxşı anlayır. Doğma yurddan şan-şöhrət dalınca böyük şə- 
hərlərə üz tutanlar qocalıq çağlarında doğma yurda ziyarətə 
gəlirlər, keçən ömürlərinin hədər keçdiyini çox gec dərk 
edirlər. Sonradan yaranan peşimanlıq hissi heç nəyi dəyiş- 
mir, yalnız təəssüf hissi sənə yoldaşlıq edir. Qasım Qasım- 
zadə bu psixolofi halları, ürəyində baş qaldıran bu qəmli 
əhval-ruhiyyəni çox gözəl ifadə etmişdir: 


Sizdən ayrılanda cavandım, dağlar, 
İndi hüzuruna qoca gəlmişəm. 
Qayğılar üstümə düşdü, talandım, 
Üz tutub üzümə, borca gəlmişəm. 


Bu tipli nümunələrin sayını bir qədər də artırmaq olar. 
Göründüyü kimi, insan yaranan gündən dağlara pənah 
aparıb, dağlara sığınıb. İlk insan məskənləri də dağların 
qoynundakı mağaralar, kahalar olub. Müqəddəs kitablarda 
da dağların qüdrətindən, əhəmiyyətindən bəhs olunmuşdur. 
Azərbaycan aşıq poeziyasının əksər nümayəndələrinin ya- 
radıcılığında bu və ya digər dərəcədə dağlar mövzusuna to- 
xunulmuş, dağlar təbiətimizin şah əsəri kimi tərənnüm edil- 
mişdir. Bu bitməz-tükənməz söz-sənət silsiləsində özünə- 
məxsus yeri olan Dədə Ələsgər yaradıcılığında da dağlar 
mövzusu xüsusi çəkiyə, mövqeyə və dəyərə malikdir. 

Aşıq Ələsgər özündən əvvəlki aşıq və şairlərin dağlara 
həsr olunmuş şeirlərini özünün könül süzgəcindən keçir- 
miş, sinəsinə yatan şeirləri məclislərdə oxumuş, dinləyi- 
cilərinə dağ ləyaqəti, dağ vüqarı, dağ əyilməzliyi duyğuları 
təlqin etmişdir. Aşığın özünün isə uca dağlara, al-yaşıl 
yaylaqlara, buz bulaqlara, axarlı-baxarlı oylaqlara həsr et- 
diyi şeirlər müasirlərinin bir çoxunun dillər əzbərinə çev- 
rilmişdir. Ələsgər şeiriyyətinin sevdalıları sonrakı onillik- 
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lərdə də azalmamış, günümüzə qədər o şeirlər təkcə aşıqla- 
rın, xanəndələrin, aktyorların deyil, bir çox poeziya xiri- 
darlarının da dilinin əzbəri olmuşdur, olmaqdadır. 

Sadə, canlı xalq dili əsasında deyilmiş, insanın ruhuna 
hakim kəsilmiş, qəlbinə səmimi duyğular gətirmiş təbiət 
şeirlərindən biri də Aşıq Ələsgərin “Yaylaq” rədifli gəray- 
lısıdır: 


Gözəllər seyrangahısan, 
Görüm səni var ol, yaylaq. 
Açılsın gülün, nərgizin, 
Təzə mürgüzar ol, yaylaq. 


Elat camaatından olan dünyagörmüş, el hikməti 1lə si- 
nəsini hörmüş, uzun və mənalı ömür sürmür” bir ki”i — el ağ- 
saqqalı deyərmiş: “Yayda çay, qışda bulaq suyu içmədim”. 

Bu hikmətli sözün açması odur ki, müdrik qoca yayı 
dağlarda, qışı isə qışlaqlarda keçiribmiş. Azərbaycan xalqı- 
nın aranda yaşayan əhalisinin böyük əksəriyyəti yay olanda 
yaylaqlara çıxar, üç ay dincələr, gəzər, at çapar, saza-sözə 
qulaq verərdi. Yaylaqlarda buz bulaqların gözündən məl- 
həm bulaq suyu içərmişlər. Qışlaqlarda isə dağlardan sü- 
zülə-süzülə gələn, axdıqca mineralları özündə cəm edən 
çay suyundan içər, sağlam həyat tərzi keçirərmişlər. Çə- 
mənlər, bulaqların üstü el qızlarının, gəlinlərinin yığnaq 
yeri olardı. Min dərdin dərmanı olan çiçəklərdən yığıb top- 
layar, əvəlik, qırxbuğum kimi dağ bitkilərindən yeməklər 
hazırlayardılar. İnəyin yağı, camışın qaymağı, qoyunun 
pendiri, erkəyin əti yaylaq əhlini sağlam, təmiz qida ilə tə- 
min edərdi. Deməli, gözəllər seyrangahı olan dağlar, yay- 
laqlar o dövr üçün kurort yeri, istirahət məkanı idi və ustad 
da məhz bu xüsusiyyətləri tərənnüm etmişdi. 
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Onu da qeyd edək ki, bu bənddəki mürğuzar sözü fars 
dilində işlənən mərğzar (çəmənlik, otluq) sözünün cuzi 
fonetik dəyişikliyə uğramış formasıdır. Bu sözün mürg-quş 
söz ilə heç bir bağılığı yoxdur. 

Şeirin ikinci bəndində Aşıq Ələsgər birinci bəndlə tə- 
zad təşkil edən yeni lövhə yaratmışdır. Təbiətin bu gözəl- 
liklərinə rəğmən aşığın “bir könüldən min könülə bənd ol- 
duğu siyah telli”sinin həsrəti, qürbət eldə tək-tənha qalması 
onu bülbül kimi gül eşqi uğrunda ölümə doğru yönləndirir. 
Çarəsiz Aşıq insandan əli üzüldüyündən ona qəmxar olmaq 
üçün dağlara üz tutur: 


Gözüm qaldı siyah teldə, 
Bülbül öldü meyli güldə. 

Bir kəsim yox qürbət eldə, 
Sən mana qəmxar ol, yaylaql 


Dağların “can, can” deyən üzünü görsən də,”qan-qan” 
deyən üzünü görməyəsən. Bir saatın içində günəşli havanın 
yerini duman, çən tuta bilər, dolu, yağış, qar yağa bilər. 
Kəlbəcərdən hansısa bir səfərdən qayıdan Aşıq Ələsgər, 
deyilənə görə, dağda qəfil borana düşür, hər an həyatı ilə 
vidalaşmaq təhlükəsi ilə üz-üzə qalır. Üzünü boranlı, tufan- 
lı dağalara tutub aman istəyir: 


Mən səni görəndən bəri, 
Sinəm oldu qəm dəftəri. 
Öldür yazıq Ələsgəri, 
Özün günahkar ol, yaylaql 


Dədə Ələsgərin səsi-sədası dağlara çatdı, dağlar, daş- 
lar, qayalar Dədənin səsinə əks-səda verdilər. Dədənin səsi- 
ni də dağların əks-sədasını da Ulu Yaradan eşitdi.Qısa bir 
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vaxt içində boran dayandı, dağlar yuyulub təmizləndi, otlar, 
çiçəklər əyilmiş boyunlarını qaldırdılar, günəşə baxıb gü- 
İümsədilər. Dədə Ələsgər də Haqqın varlığına şükür oxudu, 
buluddan, dumandan sıyrılıb çıxmış dağ zirvələrinə baxıb 
onları könül dolusu, göz dolusu salamladı. Üstünə, başına 
əl gəzdirib yoluna davam etdi. “Yaylaq” adlı gəraylısının 
sözləri dağın, daşın, suyun da yaddaşına yazıldı, insanların 
da. Dünən də bu gəraylı dillər əzbəri idi, bu gün də. Sabah 
da belə olacaq. Nə qədər ki, Azərbaycan xalqı var, saz var, 
söz var, “Yaylaq” gəraylısı da olacaq, oxunacaq, insanların 
ruhunu oxşayacaq. 


ök ok ok 


Əksər aşıqların müəyyən saz havaları ilə oxuduqları 
qoşmaların sonunda nəqarətə bənzər iki misralıq bir şeir 
parçası təkrar olunur: 


Başı ərşə dəyən, a qarlı dağlar, 
Səndən ayrı düşən hər zaman ağlar. 


İlk baxışda adi görünən bu misraların dərin məna yükü 
var. Dağlar türk aşığı, türk şairi üçün təkcə vətən deyil. 
Dağlar əcdaddı, ulu kökdü, qədim soydu, babadı. Dağlar 
ümid, inam yeridir. Dağlar ucalığa layiq insanların məskə- 
nidir. Ulu babalarımız dağların qoynuna sığınmış kahaları, 
qaya diblərini yurd yeri seçdilər. Dağların zirvələrində 
zaman keçdikcə qalalar ucaltdılar. Zirvədə olan insan əlini 
göylərə açıb Tanrı ilə danışdı, üzü aşağılara baxdıqca köksü 
şeirlə — bədii sözlə hörüldü. Qozqara kötüyünə at yalından, 
quyruğundan tellər bağladılar, duyğularını sözə çevirdilər. 
Zaman bir qədər də keçdi. Qolça qopuzu yaradan ulu ozan- 
lar türk ellərinin tərcümanı oldular. Dağlardan güc, ilham 
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aldılar. Başqa ayrılıqlardan, həsrətlərdən daha çox dağların 
ayrılığına, həsrətinə ağı dedilər, qoşma söylədilər. Ozan- 
aşıq yaradıcılığında silsilə dağlar şeirləri yarandı. Bu gün 
də dağlara vurğunluq söz adamlarının könül dünyasına işıq 
salır, nur paylayır. 
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$2. “Bahar fəsli...”ndə təbiət 


Eyni bir obyektə şairanə gözlə baxanda hisslərin, duy- 
ğuların hansı yöndən daha qabarıq üzə çıxdığını, görəsən, 
şair özü bilirmi, yoxsa bilmirmi? Dağlar mövzusuna eyni 
bir sənətkar bir neçə dəfə üz tutanda eyni duyğular tək- 
rarlanırmı, yoxsa hər dəfə yeni baxışlar, yeni münasibətlər 
meydana gəlir? “Hər kəsin könlündə bir dünya yatır” dü- 
şüncəsi ilə yanaşsaq, bəs bir könüldə neçə dünya yatdığını 
necə müəyyən etmək olar? 

Aşıq Ələsgərin “Dağlar” rədifli iki qoşması bizə gəlib 
çatıbdır. Ancaq mənim fikrimcə, qocaman sənətkar dağlara 
onlarla şeir həsr etmişdir. Sadəcə olaraq yaddaşlarda qalan, 
aşıqların dilindən yazıya alınaraq günümüzə qədər çatdırı- 
lan bu iki qoşma olmuşdur. Bu qoşmalardan biri Azərbay- 
can təbiətinin gözəlliyinə, dağların ayrı-ayrı fəsillərdə aldı- 
ğı çeşidli rənglərə, xassə və xüsusiyyətlərə həsr olunmuş- 
dur. 

Bir çox şərq ölkələrində, həmçinin türk dünyasında ilin 
gəlişi bahar fəslindən başlayır. 21 mart bir qayda olaraq ye- 
ni ilin başlanğıcı sayılır. Əslində elmi baxımdan da bu, şi- 
mal yarımkürəsi üçün ən doğru seçimdir. Ekvator xəttindən 
şimalda yerləşən ölkələrdə bir il dörd fəsildən ibarət olur. 
Fəsillərin yerdəyişmə ardıcıllığı belədir: yaz, yay, payız, 
qış. 

Aşıq Ələsgər bu təbil sıralanmanı, qanunauyğunluğu 
gözəl bildiyindən “Bahar fəsli, yaz ayları gələndə” misrası 
ilə başlayan “Dağlar” qoşmasında dağların tərənnümünü də 
bu təbii qanunauyğunluğa xas bir formada dilə gətirmişdir: 


Bahar fəsli, yaz ayları gələndə 
Süsənli, sünbüllü, lalalı dağlar. 


325 


Yoxsulu, ərbabı, şahı, gədanı 
Tutmaz bir-birindən alalı dağlar. 


Dəniz səviyyəsindən müxtəlif hündürlükdə yerləşən 
dağlar yazın orta ayından başlayaraq yayın orta ayına, bə- 
zən də son ayına qədər min bir rəngə çalan gülləri, çiçəkləri 
ilə süslənmiş olur. İnsan o dağlara ilk dəfə gedəndə hələ 
ayaqlanmamış, mal-qoyun ağzı, ayağı dəyməmiş o çəmən- 
ləri ayaqlamağa belə qıymır. Bəşər övladının əkib-səp- 
mədiyi, becərmədiyi bu “əlvan gül dənizi, çiçək dənizi” 
(M.Aslan) necə, hansı güc, enerfi hesabına boy atıb fələk- 
lərə naz satır? Ancaq və ancaq İlahi güc, qüdrət hesabına. 

Dağların zirvəsindəki sinələrdə — çökəklərdə yeddilik 
qar qalması, zirvədən baxdıqca hər tərəfin laləzara dönmə- 
si, havasının dəva-dərman, suyunun dirilik çeşməsi olması 
ustadın söz fırçasını hərəkətə gətirir: 


Xəstə üçün təpəsində qar olur, 
Hər cür çiçək açır, laləzar olur. 
Çeşməsindən abi-həyat car olur, 
Dağıdır möhnəti, məlalı dağlar. 


İlin bahar fəslinin son ayı 21 may-21 iyun tarixlərinə 
düşür. Bu dövr, Aşıq Ələsgər demişkən, dağların ən yaxşı 
çağı, ən gözəl vaxtları olur. Elat camaatı yaylaqlara yazın 
son ayı girən vaxtlarda çıxarlar, alaçıq qurarlar. Dağ kənd- 
lərinin camaatı da elə həmin vaxtlarda özlərinə məxsus 
yaylaq yerlərinə köçərdilər. Qızlar, gəlinlər dəstə-dəstə 
bulaqdan su gətirərdilər. Pal-paltarları, gəvə-kilimləri axar 
suda yuyardılar. Hava yağışsız olanda bulaq başında süfrə 
açardılar. Bu vədələr çobanların pendir, qadınların yağ tut- 
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maq, arıların bal çəkmək üçün ən uyğun, məhsuldar vaxt- 
ları, vədələri hesab olunurdu: 


Yazın bir ayıdı çox yaxşı çağın, 
Kəsilməz çeşmədən gözəl yığnağın. 
Axtarma motalın, yağın, qaymağın.., 
Zənbur çiçəyindən bal alı dağlar. 


Bir bənddə bu qədər zəngin lövhələri ifadə etmək yal- 
nız Dədə Ələsgər kimi söz azmanlarına nəsib ola bilərdi. 
Artıq yayın son ayı — 21 avqust—21 sentyabr tarixi məhsu- 
lun toplanıb hazır olduğu dövrdür. Nəmiləri, ərzaq dolu 
anbarı, kökəlmiş sürüləri, naxırlari ilə yaylaqlar yetkin bos- 
tanı xatırladır. 

Payız gələndə isə soyuqlar başlayır, yaylaqlarda yayla- 
yan ellər dəstə-dəstə arana üz tuturlar. Yaydakı cah-calal- 
dan, şənlikdən əsər-əlamət qalmır: 


Yayın əvvəlində dönürsən xana, 
Son ayda bənzərsən yetkin bostana. 
Payızın zəmbəri qoyur virana, 
Dağıdır üstündən calalı, dağlar. 


Dağlar ilin hər fəslində qarlı, boranlı, dumanlı, çənli 
ola bilər, hətta “yayın ortasında qar yağdıra” bilər. Yay 
vaxtı bunlar keçəridir, ancaq elə ki, payız fəslinin yaxın- 
laşması başlayır, dağların bu fəslə xas olan xüsusiyyətləri 
sistemli şəkildə üzə çıxır: dağlar çən-çiskin tökər, nahaq 
qan da edə bilər. Ağ-boz sürüləri, qara-qırmızı naxırları si- 
nəsində bəsləyən dağların bəzən də qəzəbə gələrək mal- 
qoyunu da, naxırçı-çobanı da burub-büküb dərələrə tök- 
düyünü, məhv etdiyini öz gözləri ilə görən Ustad deyir: 
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Gahdan çiskin tökər, gah duman eylər, 
Gah gəlib-gedəni pərişan eylər. 
Gahdan qeyzə gələr, nahaq qan eylər, 
Dinşəməz haramı, halalı dağlar. 


Aşıq Ələsgərin bu rəssam məharətli söz təsvirində, Də- 
də, Ocaq, Pir bildiyi dağların tərənnümündə ilin qış fəslinin 
növbəsi yetişir. Qış fəsli gəlir, bayaqkı zərnişan geyinmiş 
dağlar indi ağ xələtə bürünür. Ancaq yenə öz vüqarını, əzə- 
mətini qoruyar, kimsəyə söz deməz, kimsəyə baş əyməz, 
hətta sərdara, şaha belə. Çünki, dağlar öz qüdrətini, qüv- 
vətini böyük Qüdrət sahibindən almışdır: 


Ağ xələt bürünər, zərnişan geyməz, 
Heç kəsi dindirib, xətrinə dəyməz. 
Sərdara söz deməz, şaha baş əyməz, 
Qüdrətdən səngərli, qalalı dağlar. 


Şeirin son bəndində Aşıq Ələsgər dağların gül-çiçəyi- 
nin solmasının, saralmasının səbəbini elin, camaatın dağlar- 
dan köçüb getməsi ilə əlaqələndirmişdir: 


Köçər ellər düşər səndən aralı, 
Firqətindən gül-nərgizin saralı. 
Ələsgər Məcnuntək yardan yaralı, 
Gəzər səndə dərdli, nalalı, dağlarl 


Aşıq Ələsgərin ilin payız fəslində keçirdiyi bu əhval- 
ruhiyyəni ondan yüz il sonra yaşamış Ənvər Rza da eyni və 
ya oxşar qaydada könül dünyasından keçirmişdir. Ustadın 
da dəfələrlə suyundan içdiyi Cahan bulağının üstündə 
dağların elsiz halına Ənvər Rza da qəlbən yanmışdır: 
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Dağlar elsiz, çöl tütəksiz, çəmən İal, 
Mən bu dərdi oxlamağa gəlmişəm. 
Yaza nə var, yaylaqların payızda 
Vəfasını yoxlamağa gəlmişəm. 


Sevdiyindən aralı düşən Aşıq Ələsgər özünü Məcnunla 
müqayisə etmiş və dağlarda qəm, qüssə içində dolaşdığını 
bildirmişdir. Şeirin təhlilindən göründüyü kimi, Aşıq Ələs- 
gər bu qoşmada dağların gözəlliyi ilə yanaşı insan həyatı 
üçün əhəmiyyətini də təsvir etmişdir. “Kəsilməz çeşmən- 
dən gözəl yığnağın” deyən ustad sənətkar bu mövzuya baş- 
qa şeirlərində də bu və ya digər dərəcədə qayıtmışdır, ya- 
radıcılığı boyu dağlara, dağların timsalında elə-obaya, yur- 
da, vətənə öz məhəbbət və hörmətini dilə gətirmişdir. Ulu 
dağların, allı-güllü yaylaqların, buz bulaqların gözəlliyini, 
qədir-qiymətini artıran əsas vasitələrdən birinin, məhz 
birincisinin insan olduğunu “Dolanır” rədifli qoşmasında 
da qocaman sənətkar obrazlı şəkildə xalqa çatdırmışdır: 


Axşam, sabah, çeşmə, sənin başına 
Bilirsənmi, necə canlar dolanır?l 
Büllur buxaq, lalə yanaq, ay qabaq, 
Şahmar zülfü pərişanlar dolanır. 


“Su səsə gələr” — deyib atalar. Otuz ildir gözü tutulan 
bulaqların yığnaqlı, çal-çağırlı vaxtları yenidən başlayır. 
İşğaldan azad olunmuş yaylaqlarda “qoyun mələşməsinin, 
çoban tütəyinin səsi” insanın xəyallarını uzaqlara aparır. 
Kəlbəcər, Laçın dağları kimi Göyçə, Dərələyər, Zəngəzur 
dağlarının da saz səsinə, tütək səsinə oyanacağı gün yaxın- 
dadır. 

Allah dövlətimizi, millətimizi qorusunl1 
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Aşıq Ələsgərin təbiətin gözəlliklərini tərənnüm edən, 
yaz fəslinin, yay fəslinin özünəməxsus xüsusiyyətlərini təs- 
vir edən, dağların, yaylaqların qonaqlı-qaralı günlərini əks 
etdirən ən gözəl şeirlərindən biri də “Can desin” rədifli qoş- 
masıdır. “Bahar fəsli, yaz ayları gələndə” misrası ilə baş- 
layan qoşmasında olduğu kimi, bu əsərində də Dədə Ələs- 
gər külli-aləmin Yaradan tərəfindən yaradıldığını, bir ilin 
on iki aya qərar qoyulduğunu, hər fəslin məxsusi cəhət- 
lərinin olduğunu təsvir etmişdir. Novruz bayramı ilə yeni il 
həyatımıza daxil olur. Yeni ilin ilk ayı sanki qışla yaz 
arasında keçid mərhələsi kimi gah qışa, gah da yaza oxşar 
hallara düşür. Xalq arasında yazın bu ilk ayına “qarayaz” 
da deyilir. Dədə Ələsgər “can” desin qoşmasında deyir: 


Novruzda bahara deyərlər “bəli”, 
Gah kamala yetər, gah olar dəli. 
Gün vuranda güneylərdən sel gəli, 
Qüzey istər zimistana can desin. 


Xalq arasında yayılan inama görə, Qarı nənə keçiləri 
qırxıb otlağa buraxır. 


Mərd, gözünə barmağım, 
Yaza çıxdı oğlağım, — 


deyərək sevinir. Qarının bu özündən müştəbeh hərəkətinə 
qışın acığı tutur. Qış da yazdan üç gün borc alaraq tufan 
qoparır, qarı nənənin keçiləri borana düşüb ölür. Aprelin 
13—14 də baş verən bu hadisə hər il təbiətdə özünü az və ya 
çox dərəcədə göstərir. Az-çox yağış yağır, tufan olur, hə- 
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qiqətən, vaxtından əvvəl qırxılan qoyunlar, keçilər borana 
düşür. 

Görünür, Dədə Ələsgər, yazın ilk ayının “gah kamala 
yetməsini, gah da dəli olmasını” deyəndə müəyyən dərə- 
cədə bu xalq inamını da nəzərdə tutmuşdur. 

Yay fəsli gələndə arandakı insanların bir hissəsi aranda 
qaldığı üçün istilənər, bağlarda, ağacların dibində kölgələ- 
nərlər, bir hissəsi isə dağlara üz tutar, ala yaylaqlarda mən- 
zilgah salarlar: 


Aranda qalanlar meyl edər bağa, 

İsti vurar, bürkü dolar otağa. 

Bəzənər gözəllər, çıxar yaylağa, 
Mənzilgahlar ol mehmana “can” desin. 


Arandan yaylağa sağ-salamat gələnlər alaçıq qurarlar, 
qurban kəsərlər. Dağların haylı-haraylı xoş günləri baş- 
layar: 


Olar gözəllərin əhdi-peymanı, 
Alaçıq qurulcaq kəsər qurbanı. 
Ələsgər şəninə desin dastanı, 

Fəxr eləsin, doğan ana “can” desin. 


Azərbaycan xalqının bir kitaba sığmayacaq qədər dağ- 
İı-aranlı yaşayış tərzini Dədə Ələsgər bir neçə bəndlik şei- 
rində tam təfsilatı ilə təsvir etmişdir. Bu da onu göstərir ki, 
Aşıq Ələsgər böyük bir söz sərrafıdır, sözdən incilər yon- 
mağı, dərin, böyük mətləbləri az, lakin, mənalı sözlərlə ifa- 
də etməyi bacaran mahir bir sənətkardır, söz ustasıdır. 
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$3. Aşıq Ələsgər və Azərbaycan təbiəti 
(qafiyəli nəsrlə təhlil) 


1986-ci 11 baharın son ayı 1di, sülh, əmin-amanlıq Al- 
lahın insanlara ən gözəl payı idi. Dünyanın gül-çiçəkli, al- 
əlvan vaxtıydı, bu sətirlərin sahibinin də oğlan vaxtıydı. 
Bəşəriyyətin ilk çörək ağaclarından olan çobanlarla yoldaş- 
lıq eşqinə düşdüm, onlarla birlikdə dərin dərələrdən, qayalı 
yamaclardan, uca dağlardan keçdim. Səhər Gülazar bula- 
ğından başlanan yol şər qarışan vaxtı Qoşqarın ətəyində 
başa çatdı, aləmi nura qərq edən Günəş batandan sonra 
yavaş-yavaş canlı aləm də mışıl-mışıl yatdı. Sakit, səssiz 
başlanmışdı gecə çağı, elə bil az sonra hucuma keçdi qara 
donlu yağı. Dolu yağdı, şimşək çaxdı, dərə boyu qanlı sular 
axdı. Sürülər ağ yumağ kimi açıldı, büküldü, çovğun vur- 
duqca dərələrə doğru töküldü. Qaraca Çobanın davamçıları 
sürünün arxasınca qaçdılar, Dəli Qoşqarın dəli təbiəti ilə 
savaş açdılar. 

Səhər heç nə olmamış kimi günəş yenidən doğdu, 
qapqara torpaq dəli suların səsini dərələrdə boğdu. Atlara 
minib Qoşqara doğru qalxdıq, zirvələrdən üzü arana bax- 
dıq. Üst yanımız dümağ qar idi, buz idi, alt yanımız isə al- 
əlvan, yam-yaşıl dərə idi, yamac idi, düz idi. Bu ağ, sarı, al, 
yaşıl rənglər bir-birinə yaraşırdı, sanki bir çəmən digəri ilə 
yarışırdı. Ətrafda rəngbərəng quşlar ötüşdü, yadıma Dədə 
Ələsgərin misraları düşdü. 


Üstünə od yağsın Ay Dəli Qoşqar, 
Yayın ortasında yağdırırsan qar... 
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Özümü Qoşqarın zirvəsinə qədər açıq görə biləcəyim 
bir yamaca yetirdim, əlimə dəftər, qələm götürdüm, Dəli 
Qoşqarda gördüklərimi sözlə belə başlayıb, belə bitirdim: 


Vəsfini yazmışdı Ələsgər babam, 
Gəldim... gözlərimlə gördüm, Qoşqarım. 
Atım yorulanda öz ürəyimi 

Köhləntək zirvənə sürdüm, Qoşqarım. 


Elə başladın ki, yağış, dolu, çən, 
Vahiməyə düşdü hər yoldan keçən. 
Bir qədim etiqad beşiyisən sən, 
Sığınıb qoynuna girdim, Qoşqarım. 


Bulud sənin üçün ağ kəlağayı, 

Qəbul et Salmandan bir nəğmə payı. 
Gül-çiçək yerinə yazın son ayı 

Qardan, buzdan çələng hördüm, Qoşqarım. 


Qoşqardan adlayıb Qonur dağına doğru yol aldıq, dörd 
tərəfə nəzər saldıqca heyrətdə qaldıq. Sanki bütün dünya 
ayağımız altında, bizsə göyün yeddinci qatında... 

Ən uca zirvədə biz dayanmışdıq. Vaxtı ilə ustad aşığın 
keçdiyi yollardan keçib, keçirdiyi hissələrə, duyğulara bo- 
yanmışdıq: 


Mən Qonurun zirvəsindən baxmışam, 
Çox gözəl görünür Göyçə mahalı. 
Al-yaşıl zəmilər, ala-tar dağlar 

Verir bu yerlərə cənnət misalı. 
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Sarıyer ağ tüldü başının üstdə, 
Xəzinə yatıbdı daşının üstdə. 
Babam tarix yazdı yaşının üstdə, 
Əgər keçmişindən olsaydın halı. 


Ulu Göyçə gölü — səma rəngli şam, 
Verir bu torpağa özgə ehtişam. 
Salman, bu yerlərdən alıbdı ilham, 
Ustad Ələsgərin eşqi, xəyalı. 


Bəli, Qonurun zirvəsinə çıxanda, bu zirvədən Gəncə- 
basara, Kəlbəcərə, Göyçəyə baxanda ilahinin necə böyük 
qüdrət sahibi olduğunu görürsən, ürəyini şəhdli-şirəli sözlə 
şan-şan hörürsən. İksir uca yaradanın rəhmətindədir, səxa- 
vətindədir, bu yerlərin təbiətindədir, insanların ülfət və 
məhəbbətindədir. O da ki, ola Ələsgər ruhu, Ələsgər ilha- 
mı, hissi, duyğusu. Elə məhz bu cür zirvələrin birindən 
keçib Göyçəyə gedəndə qocaman el sənətkarı dağın bora- 
nına düşür, üç bəndlik bir iltimasla bu borandan sağ-salim 
ötüşür, Göyçəyə — ev-eşiyinə yetişir. 


Gəzəllər seyrangahısan, 
Görüm səni var ol, yaylaq. 
Açılsın gülün, nərgizin, 
Təzə mırğuzar ol, yaylaq. 


Gözüm qaldı siyah teldə, 
Bülbül öldü meyli güldə. 

Bir kəsim yox qürbət eldə, 
Sən mənə qəmxar ol, yaylaq. 
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Mən sən görəndən bəri, 
Sinəm oldu qəm dəftəri. 
Öldür yazıq Ələsgəri, 
Özün günahkar ol, yaylaq. 


Aşıq bir ovsunçu kimi əvvəl dağın gözəlliyini öyür, 
sonra gül aşiqi bülbül olduğunu, qürbət eldə tək-tənha 
qaldığını deyir, sonda “Öldür yazıq Ələsgəri” deməklə da- 
ğın “baş-beynini yeyir”. Nəhayət, bu tufandan çarə tapır, 
atını yurduna doğru çapır. 

“Dağlar” rədifli iki qoşmadan biri “Bahar fəsli, yaz ay- 
ları gələndə”, digəri isə “Bir ay yarım növbahardan keçən- 
də” misraları ilə başlayır, hər oxucu öz zövqünə uyğun şei- 
riyyəti xoşlayır. Ancaq birinci “Dağlar” ilahi gözəlliyə bü- 
külmüş, “səngəri, qalası qüdrətdən çəkilmiş” ana təbiətə, 
ikinci “Dağlar” isə “halı pərişan”, “malları şülən”, “pulları 
xəzəl” olan, “yolları bağlı qalan”, aclıq, yoxsulluq çəkən, 
canına müharibə ağrıları çökən cəmiyyətə həsr olunmuşdur. 

Təcnis ustası olan Ələsgər Haqla, övliyalarla ruhən gi- 
rib təmasa, yeni bir sığal, yeni formalar, oriinal fikirlər 
daxil edib cinasa. Yazı yaza bilməyən el sənətkarı sinəsini 
ərəb hürufatı ilə hörübdü, yuxusunda Əliyül-Əlanı görüb- 
dü, onların vəsfi ilə sirr dolu, hikmət yüklü bir ömür sürüb- 
dü. “Ağlı çaşıb, səri qı/-qı) eyləyəndə” dərdini içində udar, 
nə nalə çəkər, nə də nara, gah baxar çən çəkilən qara dağ- 
lara, gah dağlar sinəsində qalan qara, gah da daşan çaylarda 
qı)-qı) edən daşlara, qayalara. Qəlbindəki qilllti ilə təbiət- 
dəki qıfıltını bir-birilə bağlayır, şair ilhamı çaylar kimi 
coşur-çağlayır: 
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Qeyz eyləyər, çən çəkilər dağlara, 
Qəhrindən yelləri ay eylər qı/-qı). 
Qarşı gəlsə həsrət çəkən yar-yara, 
Ağlı çaşar, səri ay eylər qı/-qıi. 


Dədə Ələsgər şair gözüylə baxanda görür ki, qışda 
dağlar ağ, yazda qara geyinir, təbiətin ilahi qurğusunu, ni- 
zamını bəyənir, gah əlini qızılgülə uzadan naşı bağbana de- 
yinir, gah da təbiətdən, cəmiyyətdən savadı az olanlara dərs 
vermək qüdrətiylə öyünür. 

Dədəm Qorquddan üzü bəri el ozanları, söz yazanları 
dağları baba sanıb, bu şahanə duruşlu zirvələrin hər daşını, 
qayasını bir el, bir oba sanıb. Dədə Qorqud yadigarı Dədə 
Ələsgər də bu etiqada inanıb, dağların vəsfində öndə da- 
yanıb: 


Alagöllər, Qaraarxac, 
Keytidi başın, Səfalıl 
Səndə əylənən xan olur, 
Gəlir peşkaşın Səfalıl 
Çeşmələrin abi-həyat, 
Mərcandı daşın, Səfalı. 
Gözəllərin zinətidi 
Alın, qumaşın, Səfalı. 
Aşıq Ələsgər bəyənib, 
Vəsfini dastan eyləyib. 


Hər sənətkar öz dünyasını bir cür açır, bir cür tökür. 


Rəssam rəsmi rənglə çəkir, şair sözlə deyir məna, deyir 
fikir. 
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Ələsgərin sözlə rəsm çəkməyi ilahi məharətdir, dəyərə 
sahib bir zinətdir, zəmanə küləyinin poza bilmədiyi bir 
sənətdir. 

Şah dağına həsr etdiyi şeir fanr etibarilə müxəmməsdir, 
özünə qədərki təbiət şeirləri içərisində yeni bir səsdir, nə- 
fəsdir. Arxası dəniz (Göyçə gölü), ayağı Kür olan, boyağı 
qüdrətdən vurulan Şah dağında saatda yüz çiçək açır, hər 
rəngdən olan çiçəklər min bir qoxu, ətir saçır, dara düşənlər 
pir kimi, ocaq kimi bu müqəddəs dağa qaçır, oxucu xəyalən 
qanadlanıb o gözəlliyə doğru uçur: 


Hansı iyid dara düşsə, 
Nəzir deyir, yada salır. 
Yeddi kralın qaçağı 
Pənahlanıb, səndə qalır, 
Kor gələndə şəfa tapır, 
Müztər gəlsə, mətləb alır. 
Saatda yüz çiçək açır, 
Hər biri bir irəng çalır. 
Belə məlum, qüdrətdəndi, 
Küpün, boyağın, Şahdağı. 


İyirmi birinci əsrin iyirmi birinci ili yetişdi, qarı düş- 
məndən aldığımız yaraların çox hissəsi sağaldı, bitişdi. 

İyun ayı Qarabağın ən səfalı vaxtıdır. Şuşada qurulan 
taxt Azərbaycan taxtıdır. Azərbaycan və Türkiyə dövlətlə- 
rinin başçıları Şuşanı ziyarət etdilər, gələcək, görüləcək iş- 
lərlə, veriləcək qərarlarla bağlı məsləhət, məşvərət etdilər. 
Qarabağa uzanan xain əllərin kəsiləcəyini bildirdilər, 
ümidsiz ümidləri, qəmgin könülləri güldürdülər. Dünya bu 
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ülfətə, bu məhəbbətə afərin dedi, düşmənin çürük dişləri öz 
qarabağrını yedi. 

Zəfər dolu bu günlərdə möhtərəm prezidentimiz Şeyx 
Nizamini də, Dədə Ələsgəri də yada saldı, insanlar qələbə 
sevinci ilə bərabər sözdən-sazdan də zövq aldı, sənət dün- 
yamız söz-söz, misra-misra ucaldı: 


Var olsun Qarabağ, əcəb səfadı, 
Başa Xaçın axır, ayağa Qarqar. 
Göyçə qar əlindən zara gəlibdi, 
Muğan həsrət çəkər: a yağa qar-qar. 


Bu gün Qarabağa qayıdan Vətən oğulları günlərin bir 
günündə Göyçəyə, Vediyə, Ağbabaya da dönəcək, o tor- 
paqlarda da qara tavar sazlar dinəcək, yeni-yeni zəfər das- 
tanları söylənəcək. İstəməyən gözlər kor olacaq, istəyənlər 
var olacaq. 

Kandarındayıq müqəddəs bir qapının, ulularımızdan 
qalan bir yolun. 

Sazımızın, sözümüzün keşiyində duranlar, Dədələrin 
sənət, hikmət dəryasına baş vuranlar, var olunl 
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$4. “Dağlar” necə sıralanmalıdır? 


Aşıq Ələsgərin ikinci “Dağlar” şeiri ictimai məzmunu- 
na, məna və dəyərinə, öz dövrünün qüsurlarını, problem- 
lərini təsvir və təhlil edərək xalqa çatdırmaq imkanlarına 
görə çox əhəmiyyətli bir əsərdir. 

“Bir ay yarım nobahardan keçəndə” misrası ilə baş- 
layan bu on bəndlik şeirin təhlilinə keçməzdən əvvəl onu 
qeyd edim ki, bu şeirin bəndləri düzgün sıralanmadan, ardı- 
cıllıq gözlənilmədən çap olunmuşdur. Ən son və keyfiy- 
yətli hesab olunan “Aşıq Ələsgər” (Bakı, 2021) nəşri də 
belədir, ondan əvvəlki nəşrlər də. Bu şeir ilk dəfə kimin, 
hansı aşığın yaddaşından yazıya alınıbsa, nəşrdən nəşrə dü- 
şünmədən, fərqinə varmadan o cür də köçürülüb, növbəti 
nəşrlərə daxil edilmişdir. Nə tərtibçilər, nə naşirlər, nə də 
şeirin təhlili ilə məşğul olan ədəbiyyatşünaslar bu nöqsanı 
görmüşlər. Beləliklə, qoşmanın bəndləri arasında sıralan- 
manın pozulması şeirin məna və məzmun dəyərinin də aşa- 
ğı düşməsinə, bədii keyfiyyətinin azalmasına səbəb olmuş- 
dur. 

Bizim fikrimizcə, dəyərli bir sənət incisi olan bu şeir 
iki hissədən ibarətdir. Birinci hissəsi 4 bənddən, ikinci 
hissəsi isə 6 bənddən ibarətdir. Bu qoşmanın birinci hissəsi 
peyzal, ikinci hissəsi isə ictimai məzmuna malik olan, an- 
caq bir-biri ilə mükəmməl şəkildə bağlanan bütöv, möhtə- 
şəm bir sənət əsəridir. Bu şeirin birinci hissəsi Aşıq Ələs- 
gərin şeiri qoşduğu vaxtdan daha əvvəlki dövrə aid təəs- 
süratlardan ibarətdir. Bu hissədə dağların gözəlliyi və dağ- 
larda yaşayan, yaylayan ellərin gözəl, şən həyat tərzindən 
danışılır. Şeirin ikinci hissəsində isə köhnə “qurğu-bu- 
satlar”ın dağıldığı zamandan və bu dağılmanın acı nəticə- 
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lərindən bəhs olunur. Şeirin birinci hissəsi aşağıdakı ardı- 
cıllıqla verilməlidir. 


Bir ay yarım nobahardan keçəndə, 
Car olur köysündən sellərin, dağlarl 
Çalxanır sonalar, çığrışır qazlar, 
Zəm-zəm zümzüməli göllərin, dağlarl 


Kəpəz, Murov, Qonur... gör neçə dağ var... 
Üstünə nur yağsın, ay dəli Qoşqarl 

Yayın ortasında yağdırırsan qar, 

Səf çəkib üstündə salların, dağlar. 


Elə ki, şər gəldi, qaraltdı qaşı, 
Dumana qərq olur dağların başı. 
Düşəndə gürg ilə kəlbin savaşı, 
Uzun çəkir qilü-qalların, dağlarl 


Halıyam Eldarın var cümləsindən, 
Gecə yatmır bir-birinin bəhsindən. 
İyid nərəsindən, güllə səsindən 

Dəyməmiş tökülür kalların, dağlar. 


Qoşmanın bu ilk dörd bəndində əsrarəngiz gözəlliyə, 
ilahi qüdrətə malik olan dağların əsas xarakterik xüsusiy- 
yətləri sadalanır: bahardan ay yarım keçəndən (mayın 5- 
dən) sonra dağlarda yaz yağışı çoxalır, sellər-sular şaqqıl- 
dayıb dərələrə tökülür, cilvəli dağ göllərində sonalar çal- 
xanır, qazlar çığrışıb nəğmə oxuyurlar. Büllur suların züm- 
züməsi dünyada yeganə olan Zəm-zəm suyunu, bu suyun 
dadını, ləzzətini yada salır. 
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Məlumat üçün bildiririk ki, Zəm-zəm suyu Məkkə şəhə- 
rində, Məscidül-həramın ərazisində yerləşən bir bulaqdır. 
İslam inanclarına görə, bu bulaq İbrahim peyğəmbərin 
körpə oğlu İsmayıl susuzluqdan ağladığı vaxt Allah-təala 
tərəfindən yaradılmışdır. Bu müqəddəs su yüz illərdir ki, öz 
keyfiyyətini itirmir, qurumur, artıb-azalmır. İllərlə saxlansa 
belə, xarab olmur. Tərkibində mikroorqanizm və bakteriya 
olmayan bu yeganə su dünyanın ən sağlam və faydalı suyu 
hesab olunur. Dədə Ələsgər dağ bulaqlarının, göllərinin 
suyunu Zəm-zəm suyuna bənzətmişdir. 

Şeirin ikinci bəndində Kiçik Qafqaz boyu məşhur 
dağların bir neçəsinin adı çəkilir, bu dağların “yayın orta- 
sında qar yağdırmasından” bəhs olunur. Həqiqətən, bu gün 
də yay aylarında yağış yağan zaman Qoşqar, Murov, Qo- 
nur, Dəli dağ kimi dağların zirvəsinə düşən yağıntı bəzən 
qar, dolu, buz şəklində olur. 

Üçüncü bənddə qayğı və romantika dolu çoban həya- 
tından, bəslənilən mal-qoyunun seldən, borandan, qurddan- 
quşdan qorunması üçün çəkilən zəhmətdən bəhs olunur. 

Dünyagörmüş dədələrimiz “qoyun qırağı peyğəmbər 
süfrəsidir”, — deyiblər. Yəni çoban binəsində hər vaxt az- 
çox süd, pendir, ət olar, ora ac gedən tox qayıdar. Yaxud da 
“acdın çobana, yoruldun sarbana”, — demişlər. Peyğəmbər 
süfrəsinə bənzədilən elat binələrini, bu binələrdəki mal- 
dövləti göz bəbəyi kimi qoruyan igidləri Dədə Ələsgər tə- 
rənnüm etmişdir. “Halıyam Eldarın var cümləsindən” de- 
məklə nərə çəkərək güllə atan, gecə-gündüz obalarının ke- 
şiyində ayıq-sayıq dayanan elat igidlərinin hünərini dillərdə 
dastana çevirmişdir. Bu dörd bənddə peyzai da var, təsvir 
də var, tərənnüm də var. İlin yaz-yay fəsillərində dağların 
təbii quruluşu, gözəlliyi və insan ömrünün yaylaqda keçən 
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maraqlı anları, təsərrüfat işləri özünün bədii təcəssümünü 
bu qoşmada çox əhatəli tapmışdır. 

Haşiyə: Eldar Samux rayonu ərazisində Qabırrı 
(Qavrı) çayının sahilində yerləşən dörd para kəndin ümumi 
adıdır. Eldar şamlığı, Ellər oyuğu — Koroğlu qalası bu kən- 
din ərazisində yerləşir. Eldar camaatının yaylaq yeri Sarı 
yerdə olduğu üçün Aşıq Ələsgər bu elatı yaxından tanımış- 
dır. 

Fəqət, bütün bunlar Dədə Ələsgərin bu qoşmanı qoş- 
duğu vaxtdan əvvəlki illərin təsviridir, tərənnümüdür. İlk 
dörd bənddən fərqli olaraq sonrakı altı bənd qoşmanın de- 
yildiyi zamanın törətdiyi fəlakətlərə, ermənilərin xalqımıza 
gətirdiyi müsibətlərə həsr olunmuşdur. Qoşmanın beşinci 
bəndini qocaman sənətkar “Hanı mən gördüyüm qurğu, bü- 
satlar? Dərdiməndlər görsə, tez bağrı çatlar” kimi ürək ağrı- 
dan misralarla başlayır. Artıq dağların xəzan dövründən 
bəhs edir Dədə Ələsgər. Ancaq bu xəzan birinci “Dağlar” 
qoşmasında bəhs olunan xəzan dövrü deyil, ilin fəsilləri ilə 
bağlı olan bir vəziyyətin təsviri deyil. Bu xəzan təbiətdə de- 
yil, cəmiyyətdə baş verən təbəddülatlar, çaxnaşmalar, mü- 
haribələr ilə bağlıdır. 

Çar hökumətinin Qafqazı işğal etməsindən sonra ermə- 
nilər meydan sulamağa başladılar, Azərbaycanın münbit 
torpaqlarını tədricən ələ keçirməyə nail oldular. Havadarla- 
rına arxayın olub 1905-1906, 1918—1919-cu illərdə azər- 
baycanlılara qarşı milli qırğınlar törətdilər. Bu şeirin yazıl- 
ma tarixi də 1919-cu ilin yay-payız aylarına təsadüf edə 
bilərdi. 

Aşıq Ələsgər illərlə dağların zirvələrindən keçən, əriş- 
arğac kimi olan cığırlardan o üz-bu üzə keçmiş, bu allı- 
güllü yaylaqların barlı-bəhrəli çağlarını görmüşdür. İndi isə 
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bomboş qalmış yurd yerlərini ürək ağrısı ilə müşahidə edə- 
rək demişdir: 


Hanı, mən gördüyüm qurğu-büsatlar? 
Dərdiməndlər görsə, tez bağrı çatlar. 
Mələşmir sürülər, kişnəşmir atlar, 
Niyə pərişandı halların, dağlar? 


Hanı bu yaylaqda yaylayan ellər? 
Görəndə gözümdən car oldu sellər. 
Seyr etmir köysündə türfə gözəllər, 
Sancılmır buxağa güllərin dağlar. 


Hanı mərd iyidlər, boş qalıb yurdu? 
Səxavətdə Eldar nurəlanurdu. 
Erkək kəsib, ağır məclis qururdu, 
Şülən çəkilirdi malların, dağlarl 


Bu şeirdə bədii sualdan və təkrirdən (anaforadan) isti- 
fadə edərək Aşıq Ələsgər Azərbaycan xalqının başına gəti- 
rilən faciələrin bədii lövhəsini yaratmışdır. Qoşmanın IV 
bəndində igidliyini göstərdiyi — tərənnüm etdiyi Eldar ca- 
maatının yurd yerlərinin boş qaldığını VII (yeddinci) bənd- 
də kədər hissi ilə qeyd edir. 

Şeirin son üç bəndi də məna və məzmun baxımından 
çox əhəmiyyətlidir. Hər şeydən əvvəl dağların belə bərbad 
hala düşməsinin, viran qalmasının səbəbini göstərir, 
hadisələrə üstüörtülü, ancaq real yanaşma sərgiləyir. Ermə- 
nilərin 1918—1919-cu illərdə törətdikləri qırğınları, dağıntı 
və talanları “xaçpərəstlə düşdü bund 1nqılabı” deməklə din- 
ləyiciyə başa salır, eyni zamanda “Sarınərdən top-tüfəngin 
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atılı” misrası ilə azərbaycanlıların da ermənilərə müəyyən 
cavab verdiyinə işarələr vurur: 


Gözəllər çeşməndən götürmür abı, 
Dad verə dəhanda Kövsər şərabı. 
Xaçpərəstlə düşdü bund inqilabı, 
Onunçün bağlandı yolların, dağlarl 


Sarınərdən top-tüfəngin atılı, 
Qısır Murğuz Şah dağına çatılı. 
Bir əmliyin min tümənə satılı, 
Xəzəl olu yenə pulların, dağlar. 


Bütün bu acı reallıqları yalnız müşahidə etməyən, öz 
həyatında da yaşayan Dədə Ələsgər hər şeyin dəyərdən 
düşdüyünü, bahalığın baş alıb getdiyini “bir əmliyin min 
tümənə satılması” ilə ifadə etmişdir. 

Əslində qədim türk və ya monqol sözü olan olan tümən 
pul vahidi kimi XVII əsrdən 1932-ci ilə kimi İranda rəsmi 
pul vahidi olaraq işlənmişdir. Bu misra Qafqazda pulun də- 
yərdən düşdüyünü, alıcılıq qabiliyyətinin çox aşağı olduğu- 
nu sübut edir. 

Qoşmanın sonuncu bəndində Aşıq Ələsgər bir el sə- 
nətkarı olaraq elsiz, obasız yaşamaqdansa, ölüb bu dünya- 
dan getməyi üstün tutur: 


Həsənnənə, Həsənbaba qoşadı, 
Xaçbulaq yaylağı xoş tamaşadı. 
Arsız aşıq elsiz niyə yaşadı? 
Ölsün Ələsgərtək qulların, dağlar. 
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Bu son bənd haqqında iki məsələyə də aydınlıq gətir- 
məyi vacib hesab edirik. Əvvəla, Həsənnənə və Həsənbaba 
dağ adları haqqında öz fikirlərimizi söyləyək. Bu iki dağ 
bir-birinə yaxın ərazidə — Daşkəsən rayonunun ərazisində, 
Daşkəsənlə Göyçə arasında yerləşir. Murovdağ silsiləsinin 
şimal-qərb qurtaracağındadır. Şəmkir çayının başlanğıcı ilə 
onun sağ qolu Qaşqa çayın ayırıcında, 2676 m hündürlükdə 
olan bu dağlar qoşadır. Suyu lax yumurta tamı verən “Yu- 
murtalı bulaq”da bu dağlara yaxın dərənin kənarındadır. 
Kənardan baxanda Həsənnənə çadralı qadına, Həsənbaba 
isə ağsaqqal kişiyə oxşadığı üçün belə adlanmışdır. 

Gəncəbasardan Göyçə mahalına və əksinə gedən qə- 
dim el yolu bu dağların yaxınlığından, Bala Göygölün ya- 
nından keçib gedirmiş. 

İkincisi, Xaçbulaq toponominin elmi əsası olmadan 
Xoşbulaq adlanmasının əleyhinə olduğumuzu bildirirəm. 
İslamiyyətə qədər Azərbaycanda atəşpərəstliklə yanaşı bu 
və ya digər dərəcədə xaçpərəstlik də yayılmışdır və res- 
publikamızda xaç sözü 1lə bağlı bir sıra yer adları mövcud 
olmuşdur. Zənnimcə, tariximizə düzgün, obyektiv gözlə 
baxmalıyıq və Dədə Ələsgər dediyi kimi biz də Xaçbulaq 
deməliyik və yazmalıyıq. 

“Ayağa-Qarqar” təcnisində Aşıq Ələsgər Xaçın, Qarqar 
çaylarının adını çəkmişdir. Xaç sözü ilə bağlı toponimləri 
dəyişmək doğrudurmu? Zənnimcə, yox. 


ök ök ək 
“Bir ay yarım nobahardan keçəndə” misrası ilə baş- 
lanan “Dağlar” qoşması X X əsrin ilk onillikləri üçün bədii 
şəkildə yazılmış salnamədir, o dövrün tarixini əks etdirərək 
günümüzə gətirən, “düzü düz, əyrini əyri” (M.Ə.Sabir) gös- 
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tərən güzgüdür. Biz bu tarixi salnaməni düzgün oxumaq, 
özümüzü də, düşmənlərimizi də aydın görmək və tanımaq 
istəyiriksə, bu şeirin düzgün şəkildə sıralanmasına, bənd- 
lərin yuxarıda göstərdiyimiz ardıcıllıqla verilməsinə nail 
olmalıyıq. 

Aşıq Ələsgərin bu qoşmasını şərti olaraq Nizami Gən- 
cəvinin “Bərdənin tərifi” (“İsgəndərnamə”) əsəri ilə mü- 
qayisə etmək olar. N.Gəncəvi öz dövrü ilə müqayisədə keç- 
mişdə Bərdə şəhərinin necə gözəl, abad olduğunu tərifləyir, 
özünün yaşadığı dövrdə isə bu şəhərin vəziyyəti haqqında 
deyir: 


İndisə yerində bu gözəl yurdun, 
Var sel yumuş dərə, qurumuş odun. 


Dədə Ələsgər də qoşmanın ilk dörd bəndində yaxın 
illərə qədər dağların qonaqlı-qaralı, barlı-bəhrəli çağlarını 
təsvir edir, beşinci bənddə keçmişdə “gördüyü qurğu-bu- 
satların” indiyə qalmadığını, ermənilərin rus fitnəsinə uya- 
raq dağları, yaylaqları viran qoyduğunu bildirir. Altıncı- 
onuncu bəndlərdə elsiz qalan yurd yerlərinin miskin hala 
düşməsindən, kimsəsiz qalmasından bəhs edir. 
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$5. Dağların şahına deyilən tərif 


Aşıq Ələsgərin bir çox şeirlərində dağlara, yaylaqlara, 
bulaqlara xitabən fikirlər söylənmiş, ulu təbiətin ucalığı, tə- 
mizliyi, saflığı tərənnüm olunmuşdur. “Eyləyib” rədifli mü- 
xəmməsində Aşıq Ələsgər Alagöllər, Qaraarxac (Qararxac) 
yaylaqlarında gördüyü unudulmaz el adət-ənənələrini təsvir 
etmişdir. Yaylaq evlərində — alaçıqlarda samovarın qayna- 
ması da, çatmadan quzu ətinin asılması da, kabab çəkilməsi 
də, qonaqların hörmətlə qarşılanması da, Aşığa xüsusi də- 
yər verilməsi də Ustadın diqqətindən yayınmır, yeni bir şeir 
üçün mövzu və ideya verir: 


Sağ yanında Qararxacın 
Çox yaxşıdır bu adəti. 
Samovar qaynayıb coşar, 
Çatmadan qurtarmaz əti. 
Hər gələnə hörməti var, 
Aşığa cöngə xələti. 
Peyğəmbər süfrəsin silkib 
Heç üzülməz bərəkəti, 
Nəfi mindən-mindən gəlir, 
Gədələri xan eyləyib. 


Çatma — ucu haça olan, haça başları bir-birinə keçiri- 
lən üç ağacdan ibarət qurğu olubdur. Tuluğu, nehrəni çat- 
madan asardılar, çalxalayıb yağ istehsal edərdilər. Kəsilən 
quzunu, erkəyi çatmadan asaraq soyar, elə oradaca kaba- 
lıq və ya qazan üçün doğrayardılar. Bəzən 5-10 yaşlı uşaq- 
lar çatmadan yelləncək kimi də istifadə edərdilər. 

Hər qarışı bənzərsiz gözəlliyə malik olan bu dağların 
içərisində özü kimi adı da Səfalı olan yaylağın, xüsusən 
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onun zirvəsi sayılan Keyti dağının tərənnümünü Aşıq Ələs- 
gər bir dastan səviyyəsində dilə gətirmişdir: 


Alagöllər, Qaraxaç, 
Keytidi başın, Səfalı. 
Səndə əylənən xan olur, 
Gəlir peşkaşın, Səfalı. 
Çeşmələrin abi-həyat, 
Mərcandı daşın, Səfalı. 
Gözəllərin zinətidi 
Alın, qumaşın, Səfalı. 
Aşıq Ələsgər bəyənib, 
Vəsfini dastan eyləyib. 


Keyti dağı haqqında xalq arasında yayılmış əfsanədən 
istifadə edərək Kəlbəcər və Göyçənin el şairləri, aşıqları bu 
möhtəşəm dağa onlarla qoşmalar qoşmuşlar. 

Əfsanəyə görə, Keyti və Mehdi adlı iki qardaş Səfalı 
dağına ova çıxırlar. Qardaşların hərəsi dağın bir səmtinə 
üz tuturlar. Keyti bir maral ovlayır, dərisini soyur, maralın 
dərisinə bürünərək qardaşına tərəf — dağın zirvəsinə doğru 
gedir. Mehdi uzaqdan bir maralın gəldiyini görür, atəş 
açır. Maral yıxılır. Mehdi vurduğu ova doğru gəlir, yaxın- 
laşanda güllə ilə vurduğunun maral yox, qardaşı Keyti 
olduğunu görür, Ağlayır, sızlayır, naləsi dağı-daşı lərzəyə 
salır, göylərə bülənd olur. Bir başına döyür, bir gözünə. 
Ancaq nə faydası. Həmin vaxtdan o dağın adı Keyti qalır. 

kök ok 

Dağların təsvir və tərənnümünə həsr olunmuş şeirlər 
içərisində “Şah dağı” müxəmməsi təkcə Aşıq Ələsgər yara- 
dıcılığında deyil, ümumən, aşıq poeziyasında ən uğurlu 
bədii nümunələrdən biridir. 
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Azərbaycanda “Şahdağ” adlı iki dağ zirvəsi, silsiləsi 
mövcud olmuşdur. Onlardan biri bu günə qədər öz adını, 
şöhrətini qoruyan, Böyük Qafqaz silsiləsinə daxil olan Şah 
dağıdır. Qusar rayonu ərazisində yerləşən bu dağ dəniz 
səviyyəsindən 4243 m hündürlükdədir, yay və qış turizmi 
üçün çox əlverişlidir. 

İkinci Şahdağ isə Kiçik Qafqaz dağ silsiləsinə aiddir. 
Dəniz səviyyəsindən 2901 m hündürlükdə yerləşir və Hi- 
naldağa (3367 m) qədər davam edir. 

Şahdağ oroniminin mənasına diqqət yetirsək, hündür, 
yüksək, uca anlayışları bildirdiyini görə bilərik. Şahdağ — 
dağların şahı, ən ucası deməkdir. 

Bu gün Kiçik Qafqaz dağ silsiləsinin bir üzü Ermənis- 
tanın, bir üzü isə Azərbaycanın ərazisi sayılır. Aşıq Ələs- 
gərin dövründə isə dağın hər iki üzü Azərbaycana məxsus 
idi, hər iki tərəfdə azərbaycanlılar yaşayırdı. Qışı şəhər- 
lərdə, kəndlərdə, aran yerlərində keçirən əhali yay fəsli 
gələndə dağlara köçərdilər, yanı buz bulaqlı yurd yerlərində 
“Dədə Qorqud” igidləri sayaq ağ, ala çadırlarını qurardılar. 
Al, sarı, qırmızı güllərə, nərgizlərə, bənövşələrə tay olacaq 
səviyyədə gül üzlü uşaqlar bu cənnət məkana əlavə bir gö- 
zəllik, yaraşıq, qaynarlıq qatardılar. 

Bütün bu gözəlliklərə xələl gətirəcək bir cəhət sənət- 
karın narahatlığına səbəb olmuşdur: bu gözəl yaylaqda yay- 
layanların içərisində müxənnət adamların varlığı, qanan 
adamların azlığı: 


Aləmə dastan olub 
Səddin, sorağın, Şah dağıl 
Açılıb nərgiz, bənövşən, 
Əcəbdi çağın, Şah dağıl 
Abi-kövsər kimi axır 
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Çeşmən, bulağın, Şah dağıl 
Heyif ola, bu çeşmədə 
Yoxdu bir sağın, Şah dağıl 
Müxənnət yaylar köysündə, 
Pozar damağın, Şah dağıl 


“Qarşıdan bir gözəlin gözlərindən gülə-gülə keçdiyini” 
görən Aşıq Ələsgərin ilham pərisi qanadlanıb Şahdağı bo- 
yunca süzür, əsrarəngiz səsi, nəğməsi ilə cəh-cəh vuran bül- 
bülləri susdura bilir. Sazın səsi ilə aşığın zənguləsi dağların 
sütun qayalarında əks-səda verir. Ancaq aşığın bu qəmgin 
oxumasının, sazın yanıqlı sədasının “qarşıdan gülə-gülə ke- 
çən gözələ” sanki təsiri olmur. Əgər olsa belə, heç nə ol- 
mamış kimi, heç nə eşitməmiş kimi öz yoluna davam edir. 
Bu gözəlin biganə baxışı və saymazyana gedişi isə sənət- 
karın “ömür qəfləsini dağıdır”. 


Haqq səni cənnət yaradıb, 
Qanan yoxdu qədrin bilə. 
Sədrin badi-səfasından, 
Xəstə könlüm gəldi dilə. 
Mürğtək balü-pər açdım, 
Oxudum döndüm bülbülə. 
Bir gözəl keçdi qarşıdan, 
Gözlərindən gülə-gülə. 
Dağıtdı ömrüm qəfləsin, 
Nə çoxdu yağın, Şahdağı. 


Bu cənnətməkan yaylaqda həm müxənnət adamların 
yaylamasına, həm də qarşıdan keçən gözəlin sənətkara bi- 
ganə qalmasına baxmayaraq, Aşıq Ələsgərin qəlbini açan, 
gözünü, könlünü oxşayan 1lahi gözəlliklər yetərincə çox- 
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dur. Əlvan güllər dağların köksünü laləzara çeviribdir. Min 
bir rəngə, min bir qoxuya malik olan bu güllərin çox rəvac 
bir bazarı var. Burada alan da, satan da gözəllərdir. Bu 
şahanə vüqarlı Şah dağının daməni (ətrafı, dörd bir yanı) 
ilin dörd fəslini özündə ehtiva edib. Xudanın bəyəndiyi bu 
dağın zirvəsi qış, yamacları, sinələri, qüzeyləri yaz, yurd, 
binə yerləri yay, Kürə söykənən ayağı isə payız fəslini 
təmsil edir. Bu gözəl dağ silsiləsinin dalı dənizə — Göyçə 
gölünə, ayağı isə ana çayımız Kürə söykənir. Ulu tanrı 
tərəfindən yaradılan gözəlliklər diyarı Azərbaycanda ən 
gözəl güşələrdən biri kimi Şah dağının gözəlliyi oxucunun 
könlünə fərəh, gözünə nur verir: 


Süsən, sünbül, gül, ərğəvan, 
Köysündə laləzar verib. 
Alan, satan gözəllərdi, 

Nə rəvac bazar verib. 
Damənin çəhar fəsildi, 

Hər meyvə bitib, bar verib. 
Xudam səni çox bəyənib, 
Bir belə ixtiyar verib, 

Dalın dənizə söykənib, 
Kürdü ayağın, Şah dağı. 


Bəs bu əzəmətli, gözəl mənzərəli Şah dağı yaylağına 
ərzaq, pal-paltar necə gətirilirmiş? Müxəmməsin bu bən- 
dində Aşıq Ələsgərin sözlə rəsm çəkdiyini müşahidə edirik, 
sanki ustadın daha çox mahir bir rəssam, bacarıqlı bir ope- 
rator olduğunu, hər şeyi dəqiqliklə lentə aldığını görürük: 


Bir tərəfin Çənbərəkdi, 
Görənin həvəsi gəlir. 


351 


Topaşandan qəflə işlər, 
Gəncənin meyvəsi gəlir. 
İstanbulun al qumaşı, 
Bağdadın xurması gəlir. 
Oxuyur türfə gözəllər, 
Kəkliktək sədası gəlir. 
Aşıq üçün cənnət qoxur 
Daşın, torpağın, Şah dağı. 


Çənbərək 1920-ci ilin sonuna qədər Gəncə quberniya- 
sının tərkibində olmaqla Göyçə mahalının ən axarlı-baxarlı 
yaşayış yerlərindən biri olmuşdur. Murğuz və Şah dağı 
silsiləsi ilə əhatə olunmuş Çənbərək rayonu ustad demişkən 
“görənləri həvəsə gətirirmiş”. 

Digər ölkələrdən, şəhərlərdən gələn malları da Aşıq 
Ələsgər dəqiqliklə təsvir etmişdir. Gəncədən meyvə, Bağ- 
daddan xurma, İstanbuldan qumaş yaylaq sakinləri üçün 
daşınıb gətirilmişdir. Dağların, yaylaqların cah-calallı çağ- 
larını görmüş Aşıq Şəmşirin “Aranda qazanıb dağda yeyə- 
sən” misrasının məna yükü ilə yuxarıdakı bəndin məna 
yükü arasında bir yaxınlıq, bir oxşarlıq var. 

Müxəmməsin sonrakı bəndində Aşıq Ələsgər qeyd edir 
ki, o, bütün “Qafqazyanı” əraziləri gəzmiş, Şah dağının Al- 
lah tərəfindən böyük məhəbbətlə yaradıldığına əmin olmuş- 
dur. Qocaman sənətkar Nuh peyğəmbərin gəmisinin toxu- 
nub quruya çıxdığı Ağrı dağını padşah, Şah dağını isə vəzir 
hesab etmişdir. Çiçəkləri “kimyə” olan bu dağın daşlarını 
Yaradan dürr xəlq etmişdir. 

Aşıq Ələsgərin dövründən sonrakı vaxtlarda Gədə- 
bəydə, Göyçədə, Daşkəsəndə, Kəlbəcərdə, Göygöldə — Ki- 
çik Qafqaz dağlarının hər tərəfində üzə çıxan qızıl mədən- 
lərini gözlərimiz önündə canlandıranda ustadın bir Dədə, 
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bir Övliya kimi uzaqgörənliyi, öncəgörənliyi önündə hey- 
rətlə, hörmətlə baş əyməli oluruq. Onun sözlərinin nə qədər 
dəyərli olduğunu bir daha yəqin edirik: 


Mən gəzmişəm Qafqazyanı, 
Haqq səni bir xəlq eyləyib. 
Ağrı dağı padişahdı, 

Səni vəzir xəlq eyləyib. 
Çiçəklərin kimyədi, 

Daşını dürr xəlq eyləyib, 
Boyun minadan çəkilib, 
Sərində pir xəlq eyləyib. 
Murov, Muşov, Murğuz, Kəpəz 
Olmaz yamağın, Şah dağı. 


Sözdən bu cür məhəbbətlə, hörmətlə, sonsuz eşqlə 
heykəli qoyulan Şahdağın bu əzəməti, bu vüqarı qarşısında 
heyrətlənməmək olmur. İnsanı heyrətə gətirən bu dağın 
heyranedici səviyyədə təsviri, tərənnümü də oxucunu hey- 
rətləndirir, Dədə Ələsgər sözünün siqlətinə, qüdrətinə, 
məharətinə ancaq bəh-bəh, alqış, afərin deməklə kifayətlə- 
nirsən. Şifahi söz sənətimizin Şahdağ zirvəsi olan Dədə 
Ələsgər sözünün sehrinə, möcüzəsinə təslim olub gedirsən. 
Şahdağın vəziri olduğu Ağrı dağa Aşıq Ələsgərin ustadı 
olan Aşıq Alının söylədiyi tərənnmü, vəsfi xatırlayırsan, bu 
möhtəşəm deyimin də dadını, duzunu könüldə, beyində 
aydınca hiss edirsən, görürsən: 


Havalanıb ərş üzünə qalxmısan, 
Dağların sultanı nər Ağrı dağı. 
...Aşıq Alı təəccübdür hər zaman, 
Yarın qardı, yarın nar, Ağrı dağı. 
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Aşıq Ələsgərdən sonra Aşıq Şəmşirin də yaradıcılığın- 
da dağlara hüsnü-məhəbbətin, inam və ehriramın nümu- 
nələrini görürük, həm də dağlara ucalıq və əzəmətinə görə 
uyğun qiymət vermək məharətinə şahid oluruq: 


Çoxdu payım, yoxdu əskik-gərəyim, 
Qoşqar girib dayağına Murovun. 
Sevinir, ucalır, gülür ürəyim, 

Kəpəz çöküb ayağına Murovun. 


Ucalıqlar baxımından Tanrıya ən uca, yaxın yer olaraq, 
əcdadlarımızın ruhlarının toplandığı müqəddəs bir məkan 
olaraq dağlar poeziyamızda həmişə yüksək qiymətləndiril- 
mişdir. 

Ağdabanlı Qurbanın oğlu Aşıq Şəmşir vəfat etməmiş- 
dən öncə Murov dağının zirvəsində dəfn olunmağı vəsiyyət 
etmişdir. Onun vəsiyyətinə əməl edilərək Aşıq Şəmşirin nəşi 
Murovdağ silsiləsinə mənsub olan “Yeddi qardaş” dağında 
dəfn olunmuşdur. 


Alışar məzarım, yanar məzarım — 
Qarışmasa torpağına Murovun. 


“Şah dağı” müxəmməsinin yuxarıda göstərdiyimiz bu 
bəndində bircə misra ilə Dədə Ələsgər qədim türk inancına 
olan münasibətə toxunmuşdur: “Sərində pir xəlq eyləyib.” 

Məlumdur ki, qədim türklərdə dağ totemdir, dağ ziya- 
rət yeridir. Dağ zirvələrindən bəziləri günümüzə qədər 
inanc yeri, ziyarətgah olaraq qalmaqdadır. İnsanlar bu gün 
də Böyük Qafqaz dağlarının ətəklərindən Baba dağa qalxa- 
raq qurban kəsir, nəzir-niyaz paylayırlar. Bu adət bu gün 
Azərbaycanın qərb bölgələrində də qalmaqdadır. Gədəbəy- 
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də, Daşkəsəndə, Kəlbəcərdə uca dağ zirvələrinə (Qoşqar 
dağına, Məhək dağına, Qoçdaşa və s.) qurban aparıb 
kəsmək adəti var. Görünür, Dədə Ələsgərin zamanında Şah 
dağında da belə qurban kəsmək adəti var imiş. 

Bu bəndin “çiçəklərin kimyədi, daşını dürr xəlq eylə- 
yib” misralarında Aşıq Ələsgərin bir bioloq, geoloq düşün- 
cələrinin şahidi oluruq. Kiçik Qafqazın bitkiləri min dərdin 
dərmanı olmuşdur. M.F.Axundzadənin ədəbi qəhrəmanı 
Müsyo (ordan da Fransadan Qarabağa dərman bitkilərini 
öyrənmək üçün gəlmişdir. Kimyə sözü dilimizdə maddə- 
lərin quruluşunu və onların qarşılıqlı əlaqəsini öyrənən 
elmin adı kimi işlənməklə bərabər, hikmət, qüdrət məna- 
larında da işlənmişdir. “Daşını dürr xəlq eyləyib” misrası 
ilə Azərbaycanın Kiçik Qafqaz dağ silsiləsi boyunca Qa- 
zaxdan Araz çayına qədər olan ərazilərində faydalı qazıntı 
yataqlarının zənginliyini Dədə Ələsgər geoloq alim dəqiq- 
liyi ilə ifadə etmişdir. Həmin dövrdən — XIX əsrin ortala- 
rından almanların Gədəbəydən mis və qızıl daşıdıqları da 
böyük söz ustadına məlum idi. 

Daha bir maraqlı deyim Kiçik Qafqaz boyunca sıralan- 
mış Murov, Muşov, Murğuz, Kəpəz kimi dağların bədii söz 
çərçivəsində kiçildilməsi, Şahdağın yamağı belə ola bilmə- 
məsidir. Şahlıq məqamında dayanan Ağrı dağdan sonra 
əzəmət də, ləyaqət də, mətanət də Şah dağına yaraşır. Şah 
dağına səyahətə, ziyarətə getmək Allahın müəyyən etdiyi 
müqəddəs yerlərdən birinə getmək qədər şərafətli sayılır. 

Müxəmməsin altıncı bəndində görkəmli söz ustası 
əvvəlki bəndlərdə böyük bir məhəbbətlə tərənnüm etdiyi 
Şah dağının üstün keyfiyyətlərinin səbəbini açıqlayır: 


Hansı iyid dara düşsə, 
Nəzir deyir, yada salır. 
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Yeddi kralın qaçağı 
Pənahlanıb, səndə qalır, 
Kor gələndə şəfa tapır, 
Müztər gəlsə, mətləb alır. 
Saatda yüz çiçək açır, 

Hər biri bir irəng çalır. 
Belə məlum, qüdrətdəndi 
Küpün, boyağın, Şah dağı. 


Bu bənddə Aşıq Ələsgərin öz dövrünün ictimai-siyasi 
hadisələrinə üstüörtülü bir işarəsi, eyhamı var. Dara düşən, 
çətinlik çəkən igidlər ziyarət, ocaq kimi bu dağa üz tuturlar, 
nəzir deyib, ulu dağdan imdad diləyirlər. İctimai sistemin 
yaratdığı haqsızlıqlara, milli, dini ayrı-seçkiliyə dözməyən 
oğullar mövcud dövlətə, hakimiyyətə etiraz edərək dağlara 
qalxırlar, buradan zalım hakim dairələrə hücum edirlər, 
intiqam alırlar. Qocaman sənətkarın tərənnüm etdiyi Dəli 
Alı Çar hökumətinə qarşı mübarizə aparan xalq qəhrə- 
manlarının biri kimi xalqın yaddaşında yaşamaq hüququ 
qazanmışdır. Aşıq Ələsgər “yeddi kralın qaçağı” ifadəsi ilə 
Çar Rusiyası ilə bərabər, Osmanlı və Qacarlar dövlətində 
də sosial ədalətin pozulduğuna, sadə, əməkçi insanların 
istismar edildiyinə işarə edir. 

Bəndin sonunda “Şah dağının küpünün, boyağının 
qüdrətdən olduğunu” bildirən Dədə Ələsgərin bu sözləri 
Qurani-Kərimin ilahi məna və hikmətini bir daha bizə 
xatırladır. “Göylərin və yerin yaradılışı, dillərinizin və 
rənglərinizin müxtəlifliyi də onun dəlillərindəndir. Həqi- 
qətən, bunda bilənlər üçün ibrətamiz dəlillər vardır” (“ər- 
Rum”, 22). 
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“Şah dağının küpünün, boyağının qüdrətdən olması” 
haqqında Dədə Ələsgərin mülahizələri Nizami Gəncəvinin 
“İsgəndərnamə” poemasında İsgəndərin hindli alim ilə söh- 
bətini də yada salır. Alim, hökmdar, hətta bəzən peyğəmbər 
də hesab olunan İsgəndər eyni qandan olmasına baxma- 
yaraq, ayrı-ayrı insan irqlərinin fərqliliyinə “küpün öz 
xassəsi” kimi baxmışdır, məna vermişdir. 

“Şah dağı” müxəmməsinin son bəndi bu mükəmməl 
sənət əsərinin ümumiləşmiş yekunu, məntiqi sonluğu kimi 
müəllif tərəfindən məharətlə tamamlanmışdır: 


Xudam səni xoş yaradıb, 
Hər kim görsə, xoşlayacaq. 
Yay gözəl seyrangahısan, 
Qışda maral qışlayacaq. 
Yazıq Ələsgər yolunda 
Başı can bağışlaycaq. 

Aşıq səndən incik gedir, 
Ərzi-giley başlaycaq. 
Özünə də məlum olsun, 
Küsüb qonağın, Şah dağı. 


“Xudanın xoş yaratdığı” Şah dağı görəsən onu bu qədər 
məhəbbətlə tərənnüm edən aşığı niyə incik salmışdır? Bu- 
rada metonomiyadan məharətlə istifadə olunmuşdur. Aşıq 
Şah dağdan yox, Şah dağda yaylayan hansısa bir şəxsdən 
və ya şəxslərdən incik düşmüşdür. Müxəmməsin tkinci 
bəndində ustadın qeyd etdiyi qədirbilməzlərin, qanmazların 
olmasımı, yoxsa aşığın ömür qəfləsin dağıdan bir gözəlin 
gözlərindən gülə-gülə keçib getməsimi ustadın qəlbinə dəy- 
mişdir? Bəlkə, Şah dağının köksündə müxənnətlərin yayla- 
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ması, bu çeşmədə bir saqinin olmaması qocaman sənətkarı 
küsdürmüşdür? Bəlkə, nadan bir xandan, tüccardan, özün- 
dən razı bir bəydən incimişdir? Bəlkə, bir naşı sənətkardan? 

Bilmirik. Nə aşığın bir xatirəsi, bir qeydi var, nə də 
aşığı incik salanın, küsdürənin. Adamın ürəyindən qəribə 
hislər keçir: dağ dilini biləsən, dağın özündən əziz qona- 
ğının küsmə səbəbini öyrənəsən. Dağa məlum olan sirr bizə 
də məlum ola. 

Yüz xəyala qapılsaq da, Aşığın küsmə səbəbini bundan 
sonra da bilməyəcəyik. Bildiyimiz isə odur ki, Dədə Ələs- 
gər bu şahanə əsərlə Şah dağının adını tarixin, ədəbiyyatın 
səhifəsinə qırmızı xətlə yazdı, bu yazı ilə özünün də adı, 
sənətkarlıq qüdrəti ədəbiyyatşünaslıq elminin səhifələrinə 
qızıl qələmlərlə həkk olundu. 

Əgər bu müxəmməsdə Azərbaycan xalqının yaylaq hə- 
yatının, kurort, istirahət şəraitinin təsviri verilibsə, bir sıra 
aşıqların şeirlərində də şəhər həyatının qaynar, canlı fəaliy- 
yətini müşahidə edə bilirik. “Aşıq Qərib” dastanında Təbriz 
şəhərinin tərənnümü bu gün üçün də oxunaqlı və gözəldir: 


Təbrizin ətrafı dağdı, meşədi, 

İçində oturan bəydi, paşadı. 

Səkkiz min məhəllə, beş min guşədi, 
Çarşusu, bazarı, yolu Təbrizin. 


Pəhləvanlar kişvət geyir yağlanır, 
Gələn bəzirganlar orda saxlanır. 
Gündə üç yüz altmış yükü bağlanır, 
Gedir Alosmana malı Təbrizin. 
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Düyüsü Gilandan əkilir gəlir, 
Qoyunu Muğandan çəkilir gəlir. 
Hinddən, Hindistandan tökülür gəlir, 
Darçını, mixəyi, hili Təbrizin. 


Aşıq Abbas Tufarqanlı isə “Dərbəndin” rədifli qoşma- 
sında Dərbənd şəhərinin inkişaf və tərəqqisini, coğrafi 
mövqeyini bədii şəkildə dinləyicilərə çatdırmışdır: 


Dərbənd dedikləri bağçadı, bağdı, 
Alt yanı dəryadı, üst yanı dağdı. 
Çox əcəb gəzməli, səfalı çağdı, 
Xəstəyə şəfadı narı Dərbəndin. 


Deməli, Azərbaycan aşıq poeziyası Azərbaycanın bir 
xalq, bir ölkə olaraq həyatını, məişətini, iqtisadiyyatını, 
təbiətini real bədii boyalarla təsvir və tərənnüm etmişdir. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində dağların təsvir və tərənnümü 
ilə bərabər şəhər, kənd həyatının da real çizgilərlə vəsf 
edildiyinin parlaq nümunələri var. “Ayağa-Qarqar” rədifli 
təcnisində Qarabağ mahalının gözəlliyi, “Yaxşıdır” rədifli 
qoşmasında isə Kəlbəcər şəhərinin o dövr üçün real təsvir 
və tərənnümü öz əksini tapmışdır. 

Özündən əvvəl və sonra yaşamış bəzi el şair və aşıq- 
larının yaradıcılığı ilə müqayisəli şəkildə biz Aşıq Ələs- 
gərin dağların, Azərbaycan təbiətinin təsvir və tərənnümü- 
nə həsr olunmuş şeirlərinə aid əsas nümunələrlə tanış ol- 
duq. Bu nümunələrdəki müəllif müşahidəsindən doğan təs- 
virlər bir-birinə həm müəyyən qədər oxşardır, həm də ki- 
fayət qədər təbil və orfinaldır. Hər bir şeir real həyat hadi- 
sələri əsasında yaranmışdır. Bu nümunələr Azərbaycan xal- 
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qının zövqünü, həyat tərzini, iqtisadiyyatını əyani göstərən 
poetik sənət əsərləri kimi ədəbiyyatımız və tariximiz üçün 
böyük əhəmiyyət kəsb edir. 

Azərbaycan təbiətinin, ümumiyyətlə, vətənin simvolu 
olan dağların təsvir və tərənnümündə Aşıq Ələsgərin böyük 
söz ustadı olduğunu bir daha yəqin etmiş oluruq. 
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VH FƏSİL 
MÜXƏNNƏT ZƏMANƏ 


$1. Dərdi çox olan Dədə 


Aşıq Ələsgərin şeirlərində sözlərin işlənmə tezliyinə 
diqqət yetirsək, ən çox işlənən sözlərdən birinin də dərd 
sözü olduğunu görə bilərik. Bu sözün qəm, kədər, azar kimi 
sinonimlərinin də işləndiyi nümunələrə ustadın şeirlərində 
tez-tez rast gəlinir. “Dərdim çoxdu”, “dərdim artıb”, “mən 
dərdliyəm”, “bazara çəkiləcək qədər dərdi olan” ifadə- 
lərinin, cümlələrinin müəllifi olan Dədə Ələsgəri dərdə 
salan səbəblər haqqında müxtəlif ehtimallar irəli sürmək 
olar. Ən məqbul, ən uyğun variantı yenə də ustadın öz 
əsərlərində tapmaq olar. Onun məşhur müstəzad təcnisində 
deyilir: 


Mən dərdliyəm, mən ağlaram, bu da ağlar, 

Eşq ucundan sinəmdə var bu dağlar. 

Bir tərlanam, ovlağımdı bu dağlar, 

Sənsən şahi-zərzər, şikarın məkəs. 
Hökmün kəsakəs. 


Bu bənddən aydın görünür ki, Dədə Ələsgərin dərdli 
olmasının başlıca səbəbi “eşq ucundan”dır. Haqq aşığı olan 
Dədə Ələsgərin ürəyində bəslənən həqiqi eşq Allaha, 
peyğəmbərə, imamlara yönəlmiş eşqdir. Bəs bu eşq Haqq 
aşığına dərd gətirə bilərmi? Bəli, gətirər, özü də qalaq-qa- 
laq. Çünki Haqq aşığı olan Aşıq Ələsgər yaşadığı cəmiy- 
yətdə, içində olduğu zaman və məkanda müxtəlif sahələrdə 
Haqqın qanunlarından kənara çıxmaları, haqsız işləri və 
əməlləri görür və kədərlənir. Ustad sənətkar öz dövründə 
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yüksək iman, irfan sahiblərinin, dərd bilən həkimlərin, və- 
falı dostların olmamasından narahat olur, qəm-qüssə çəkir: 


Dərdim çoxdu, kimə deyim? 
Yoxdu dərd bilən həkim. 
Sərraf sənsən, xırd eylə, 
Ləlü gövhərdi yüküm. 
Şahi-Mərdan sayəsində 
Kimsədən yoxdu bakım. 
Sidqi-dillə sığınmışam, 
Mən ümmandan keçmişəm. 


Şahi-Mərdan sayəsində kimsədən qorxusu, çəkinəcəyi 
olmayan Dədə Ələsgər xalqın biganəliyindən, haqqın, əda- 
lətin, məzlumun yanında olmamasından narazı qalır: 


Aşiq oldum bu nainsaf millətə, 
Qolu bağlı məni verdi cəllətə. 
İncilə, Zəbura, Səhfə, Tövrətə, 

And verrəm Qurana, dedin, nə dedi? 


Deməli, Dədə Ələsgəri dərdə salan ilk səbəblərdən biri 
dövrünün insanları arasında Allah, peyğəmbər, imam sev- 
gisinin azalmasıdır, ürəkdən saf, əməldən düz dostların, 
sərrafların, aqillərin, alimlərin qəhətə çəkilməsidir. “Bu 
nainsaf millətin” öz aşığına, öz aşiqinə laqeyd münasibəti 
sənətkarın qəlbini yaralayır, könül dünyasını tarmar edir. 

Digər bir mühüm səbəb isə ilk sevgi oxunun daşa dəy- 
məsi və bir ömür boyu bu ayrılığın ağrı-acısı ilə yaşaması 
olmuşdur. Kalvayı Qurbanın evindən ayrılan və onun qızı 
Səhnəbanının eşqini ürəyində ağır yük kimi gəzdirən Ələs- 
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gərə atası bir saz alır. Bu sazda çaldığı ilk hava “Yanıq 
Kərəmi”, oxuduğu ilk şeir isə “Öldürür” qoşması olur: 


Dərdim çoxdu, dindirməyin həzərat, 
Məni bir alagöz ceyran öldürür. 
Qılıncsız, tüfəngsiz alır canımı, 
Kimsə bilmir, pünhan-pünhan öldürür. 


Gənc Ələsgərin dərd dolu sinəsindən çıxan fəryad, na- 
lə yüklü səs dalğa-dalğa yayıldı, elə həmin gündən də xalq 
arasında Haqq aşığı, vergili adam kimi tanındı, sevildi, 
sayıldı. Bu dərd onun canını almasa da, ürəyini aldı, ömrü 
boyu bir eşqin yolunda zarıncı qaldı. 

Bu nakam eşqin sözü-söhbəti aləmə car oldu, hər iki 
gənc eşq səhrasında saraldı, soldu. Həsrətdən, hicrandan 
xəstə düşən gənc Ələsgərin sinəsi sözlə doldu. Sevdiyi 
gözəli “atlı”, özünü “piyada” görüb söz gülşəni əkdi, “öl- 
dürəcək bu qəm məni” deyərək nalə çəkdi: 


Ala gözlü telli ceyran 
Öldürəcək bu qəm məni. 
Həsrətindən oldum xəstə, 
Öldürəcək bu qəm məni. 


Təbibimsən, yetiş dada, 
Pərvanəyəm, yandım oda. 
Sən atlısan, mən piyada, 
Öldürəcək bu qəm məni. 


Ələsgərdi mənim adım, 
Aləmi yandırır odum. 

Heç yerdən yoxdu imdadım, 
Öldürəcək bu qəm məni. 
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Ələsgərin imdadına yetəcək insanların əlində imkanı 
yox idi. İmkanı olanların isə eşqdən qananı, aşiq-məşuqə 
canı yananı yox idi. Ələsgərin imdadına yetən qara saz 
oldu: dərdini ona söylədi, ürəyini ona boşaltdı. Buraxmadı, 
əlindən yerə qoymadı bu sazı. Ta o vaxtacan ki, ömrünün 
sonlarında bir də “işi əskik, bəxti qara” gəldi. 


Ömrüm ah-vay ilə keçdi dünyada, 
Həsrət qaldım, əlim yara yetmədi. 
Neçə namə yazdım canan elinə, 
Heç birisi o diyara yetmədi. 


Nə doyunca nazlı yarı görmədim, 

Nə dilimlə əhvalını sormadım. 

Bağ bəslədim, qönçə gülün dərmədim, 
Xəzan oldu, bağçam bara yetmədi. 


Gözü yaşlı, ey füqəra Ələsgər, 
İşi əysik, baxtı qara Ələsgər. 
Olmadı dərdinə çara, Ələsgər, 
Həsrət əlin o dildara yetmədi. 


İnsan könlü şüşədir. O da ki ola şair ürəyi. Aşıq Ələs- 
gərin könül şüşəsi safdır, incədir, toxunacaq bir zərbədən 
çilik-çilik olacaq qədər zərifdir, kövrəkdir. Onun könül 
yaraları əl dəyməmişdən sızıldayır, aşığın “ürəkdə bol olan 
dərdini” dillərdə dastan eyləyir: 


Könlümün şüşəsi saqın ki, sınar, 
Toxunarsa ayna daşa, dayanmaz. 
Əl dəyməmiş yaralarım sızıldar, 
Vursan sinəm üstə maşa, dayanmaz. 


364 


Dədə Ələsgərin “Dönübdü” rədifli iki qoşmasının hər 
birində dərdlə yüklənmiş ürək çırpıntılarının əks-sədası 
gəlir: 


Fələyin qəhrindən, el töhmətindən 
Dərdim artıb, bir ümmana dönübdü. 
Dostun firqətindən, yar həsrətindən 
Bahar mana zimistana dönübdü. 


Eyni rədifli, ey əhval-ruhiyəli qoşmanı Aşıq Alı da 
söyləmiş, dövranın pozulmasından giley-güzar etmişdir: 


Etibar qalmayıb qohum-qardaşda, 
Günah çoxdu eli qatan əyyaşda. 
Mərdlər batindədi, gədalar başda, 
Bəxti qalxıb Temir xana dönübdü. 


Fələyin felindən olmadım, halı, 
Gətirdi başıma min qeylü-qalı. 
Mahalım Göyçədi, öz adım Alı, 
Qapı-bacam dəyirmana dönübdü. 


Aşıq Alının bu qoşmasında diqqətimizi çəkən məqam- 
lardan biri Temir xanın — Teymurləngin adının anılması 
oldu. Səfəvilər dövründən başlayaraq aşıqların ən əsas 
missiyasının islam dininin, şiəliyin təbliği, ərəb, fars tari- 
xindəki real və əfsanəvi şəxsiyyətlərin — hökmdarların, sər- 
kərdələrin tərənnüm edilməli olduğu haqqında danışmışdıq. 
Ərəb və fars mədəniyyətinin basqısı altında türk qəhrəman- 
larının, türk düşüncə, adət-ənənə tərzinin təbliği arxa plana 
keçmişdi. Aşıq Alının bu qoşmasında Temir xanın (Əmir 
Teymurun) adının çəkilməsi həm milli düşüncə tərzinin, 
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milli qəhrəman və hökmdarların unudulmadığını, həm də 
Aşıq Alının özünün kimliyini şübhə altına almağın müm- 
kün olmadığını sübut edən bir fakt kimi diqqətimizi cəlb 
etdi. 

Dədə Ələsgərin dərdlərini saymaqla bitməz desək, bəl- 
kə də heç bir mübaliğəyə yol vermərik. Müəyyən məqam- 
larda şəxsi dərdlərdən bir elin, obanın dərdlərinə, bir xal- 
qın, bir ölkənin dərdlərindən dünyanın, bəşəriyyətin dərd- 
lərinə qədər Dədə Ələsgər yüklənir, bu ağır yüklərin onu 
“odlarda, közlərdə yandırdığını” ürək ağrısı ilə qeyd edir: 


Xədd ağardı, isbat oldu qocalıq, 

Bəyənmir gəlinlər, qızlar da məni. 
İqbal üz döndərib, baxtım yatıbdı, 
Gör necə qoyubdu düzlərdə məni. 


Yazıq Ələsgərdən dönüb üzləri, 
Dost yad olub, yada salmır bizləri. 
Bivəfa gözəlin tənə sözləri, 
Yandırdı odlarda, közlərdə məni. 


“Mənim” rədifli qoşmasında qocaman sənətkar tale- 
yinin əzəl gündən qara yazıldığını, həyatını göz önünə 
gətirdikcə ağlının, kamalının yox olmaq həddinə çatdığını 
kədərlə dilə gətirir: 


Bilmirəm ki, nə bəlalı qul oldum, 
Əzəl qara gəldi iqbalım mənim. 

Nə zaman ki, nəzərimə sataşır, 

İtir ağlım, huşum, kamalım mənim. 
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Birinci Dünya müharibəsinin törətdiyi fəsadlar, yox- 
sulluq, qıtlıq və bahalıq hallarının tüğyan etməsi, gənc in- 
sanların kütləvi şəkildə həlak və şikəst olması Dədə Ələs- 
gərin etiraz səsinin yüksəlməsinə səbəb olmuşdur: 


“Allah, Məhəmməd, (ya) Əli”1 — deyənlər, 
Pozuldu qurğular, mizan qalmadı. 
Zamana bəd gəldi, insan bic oldu, 
Seyiddə, mollada iman qalmadı. 


Necoldu Serbiya, Çornuqoriya? 
Əl-ayaq altında itdi İtaliya. 

German bir bom atdı, qan oldu dərya, 
Qırıldı, dünyada insan qalmadı. 


Aşıq Ələsgərin xalası oğlu Rəhimin Bə”irin təsadüfi 
gülləsindən ölməsi dərdli Dədənin dərdinin üstünə əlavə bir 
dərd də gətirmi”dir. Bir müddət sonra Bəşirin kəndin koxa- 
sını vurması qoca aşığın dərdini bir az da artırmışdır. 
Deyilənlərə görə, 1915-ci ildə Aşıq Ələsgərin qardaşı oğlu, 
kürəkəni və ən sevimli şəyirdi Aşıq Qurbanın ölümündən 
sonra qocaman sənətkar bir daha əlinə saz götürüb toylara 
getməmişdir: 


On bir aydı mənim üzüm gülmədi, 
Qəza qəhri məndən heç üzülmədi. 
Yaxşı dostlar yaman gündə gəlmədi, 
Dost sarıdan çox mükəddər olmuşam. 


Bəs bu on bir ay nəyin işarəsidir? Ramazana qədərki 
on bir aydan bəhs olunur, yoxsa Novruza qədərki? Bilmi- 
rik. Bildiyimiz odur ki, bu on bir ayda Dədənin üzü gül- 
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məyib, gözünün yaşı qurumayıb. Müəyyən ehtimalla Nov- 
ruz bayramında deyilmiş qoşmadır. Dar gündə dostların, 
qohumların da haya gəlməməsi Dədəni bir yandan incidir. 
Aşıq Ələsgərin bu misraları bizə Dirili Qurbaninin 
məşhur qoşmasını xatırladır, aşıq poeziyasında ənənə və 
novatorluğun sərhədləri haqqında düşünməyə əsas verir: 


Qəm çəkmə bu qədər, divanə könül, 
Həmişə ruzigar belə dar olmaz. 

On bir ay çəkərsən zimistan qəhrin, 
Necə güldür, çevrəsində xar olmaz? 


Dədənin həyatında olan bu faciəvi hadisələri hansısa 
bir günahın, bir səhv əməlin nəticəsindən daha çox qəza- 
qədərin, “nagah əsən badi-sərsərin” nəticəsi kimi hesab 
etmək daha doğru olardı: 


Nagah badi-sərsər əsdi üstümə, 
Ömür bostanımın tağı kəsildi. 
Öz əlimdən xəta dəydi özümə, 
Bədəndən qolumun sağı kəsildi. 


Beş bəndlik bu şeirin bütün bəndləri sənətkarlıq baxı- 
mından mükəmməldir. “Qul Ələsgərin dərdini deməyə” hər 
bənd dərin və mənalı, kədərli və hüznlü sözlərlə, ifadələrlə 
məharətlə hörülmüşdür. Müəyyən qədər də öncəgörənlik, 
övliyalıq fitrətinə sahib olan Dədə Ələsgər xoş günlərinin 
keçmişdə qaldığını, “daha deyib-gülmək çağının kəsildiyi- 
ni” hiss etmişdir, bəlkə də açıq-aydın görmüşdür: 


Qul Ələsgər, işin müşgüldü, müşgül, 
Dərdini deməyə yoxdu əhli-dil, 
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Döy başına, fəğan eylə müttəsil, 
Daha deyib-gülmək çağı kəsildi. 


Doğrudan da, ustadın ürəyinə damanlar başına gəlir. 
Şəxsi həyatındakı ağrı-acılardan sonra 1918-ci ildə erməni- 
lərin türk-müsəlman əhalisinə qarşı törətdikləri qırğınlar, 
Göyçə mahalından əhalinin məcburən öz yurd-yuvalarını 
tərk etməsi kimi böyük faciəvi hadisələr baş verir. 

Şura hökuməti qurulandan sonra yenidən qırğın və ta- 
lanların başlaması, milli, dini adət-ənənələrin qadağan edil- 
məsi Dədə Ələsgərin öz güman və ehtimallarında yanılma- 
dığını sübut etdi. 


ök ok ök 


Dədə Ələsgərin dərdlərinin yaranma səbəbləri onun 
ayrı-ayrı əsərlərində bu və ya digər dərəcədə özünün bədii 
əksini tapmışdır. Ancaq onun “Döndü, nə döndü”, “Kə- 
sildi”, “İtifdi”, “Dolansın” kimi qoşmalarında şəxsi dərd- 
lərlə bərabər ictimai-siyasi mahiyyət daşıyan, xalqın tale- 
yindən gəlib keçən dərdlər də öz ifadəsini tapmışdır. “Dəy- 
məmiş” rədifli qoşmasında isə Dədə Ələsgər ona dərd, qəm 
gətirən ilk məhəbbətindən tutmuş onu Yaradana asi olacaq 
səviyyəyə qədər incidən hərcayılardan, nadanlardan ustalıq- 
la bəhs edir, kamil bir şəxsiyyətin naqis bir cəmiyyətdən 
aldığı dərdləri 3 bəndlik şeirlə oxucuya çatdıra bilir. 


Dad sənin əlindən, a qanlı fələk, 
Könül həsrət qaldı yara dəyməmiş. 
Köhnə yaram qövr eylədi təzədən, 
Təbib neştər vurdu yara dəyməmiş. 
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Gözüm qaldı “əlif”, “be”ydə, “yasin”də, 
Yaradanım, kömək eylə ya sində. 
Qaldım səməndərtək qəm dəryasında, 
Yandı balü pərim nara dəyməmiş. 


Ələsgər, üsyanın çıxıbdı sandan, 
Öldürsən zənburu, əl çəkməz şandan. 
Hərcayıdan, müxənnəsdən, nadandan, 
Nə söz qaldı sənətkara dəyməmiş. 


Dədənin könül dünyasındakı cücərib boy atan, əbədi 
yaşamaq hüququ qazanan, ürəklərdə özünə yer tutan, insa- 
nın tərəqqi və tənəzzül mərhələlərini ideal bir şəkildə əks 
etdirən bir qoşma haqqında öz mülahizələrimizlə bu böl- 
məyə də əlvida deyək. 


370 


$2. Müxənnət zəmanə 


“İnsanlar ata-analarından daha 
çox öz zəmanələrinə oxşayırlar”. 
Məhəmməd peyğəmbər (s). 


Hər bir insan öz dövrünün övladıdır. Yaşadığımız mü- 
hit və zaman istər-istərməz bizim həyat tərzimizə, məişə- 
timizə, dünyaya baxış və düşüncəmizə böyük təsir göstərir. 
Deməli, insanın bir şəxsiyyət, bir sənətkar kimi formalaş- 
masında onun kökdən, süddən gələn irsi xüsusiyyətləri ilə 
bərabər, doğulduğu mühitin və zamanın da böyük təsir gü- 
cü var. 

Aşıq Ələsgər də öz dövrünün və mühitinin oğlu idi. 
Atadan-babadan gələn irsi qabiliyyət, doğulub boy atdığı 
Göyçə mahalının saz-söz məkanı olması, yaşadığı zamanın 
ictimai-siyasi, iqtisadi çalxantıları uşaqlıq, gənclik illərin- 
dən Aşıq Ələsgərin könül dünyasına öz təsirini göstərmiş- 
dir. Rusiyanın Qafqazı işğal etməsini də, ermənilərin tədri- 
cən azərbaycanlıların yaşadıqları ərazilərə, o cümlədən 
Göyçə mahalına yerləşdirilməsini də, İrəvan xanlığının 
ləğv edilməsini də, saxta erməni vilayətinin yaradılmasını 
da, o, yaxşı bilirdi. Qocaman sənətkar həyatının ahıllıq və 
qocalıq dövrlərində erməni-müsəlman davalarından, birinci 
dünya müharibəsindən, qaçaqçılıq hərəkatının geniş yayıl- 
masından, yaşadığı cəmiyyətdəki iqtisadi, siyasi, milli böh- 
ran və burulğanlardan da yaxşı xəbərdar idi. Onu dinləyən- 
ləri də, eşidənləri də real vəziyyət haqqında xəbərdar edirdi: 


Ay həzərat, gəlin sizə söyləyim, 
Bu dünyanın xəyanatı çıxıbdı. 
İnsaflar azalıb, mürvət gödəlib, 
Qazıların mazarratı çıxıbdı. 
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Qoçular, quldurlar qatar taxırlar, 
Fəqir-füqəraya yan-yan baxırlar. 
Kimi istəsələr vurub yıxırlar, 
Beşatanın çataçatı çıxıbdı. 


Pristav, naçalnik gələndə kəndə, 
Obanı, oymağı vururlar bəndə. 
Xərc üstə çoxları düşdü kəməndə, 
Qamçıda belinin qatı çıxıbdı. 


Çar Rusiyasının yerlərdəki siyasətinin acı nəticələrinin 
real təsviri budur, bu dahiyanə deyilmiş misralardan görü- 
nən gerçək həyat səhnələridir. 

Bəs bizə doğru yol, haqq-ədalət aşımalı olan din xa- 
dimlərimizin fəaliyyəti nədən ibarətdir? Əməlləri, əqidələri 
düz olmayan “məşədilər, kalvayılar” xalqa kömək etmək, 
düz yol göstərmək əvəzinə xalqın əzilməsinə, soyulmasına 
göz yumurlar, bir tərəfdən də özləri də xalqı istismar edir- 
lər. “Havalı gəzən ağalar, bəylər” isə naxırcıları, əkinçiləri 
adam yerinə qoymur, əməkçi insanları qarışqanı əzib keçən 
kimi ayaqlayıb keçirlər. Əsli-zatı qırıq kovxalar, kattalar isə 
kəndin inkişafı qayğısına qalmaq yox, kəndi talan etmək, 
kəndlilərin var-yoxunu qamarlamaq eşqi ilə çalışırlar: 


Əlimizi aparıbdı sərt ayaz, 
Ruzumuz olubdu günü-gündən az. 
Molla şeytan olub, axund şeyitbaz, 
Məşədi, kalvayı lotu çıxıbdı. 


Gəzirlər havalı ağalar, bəylər, 

Çalışır qan-tərdə naxırçı, nökər. 
Müxtəsərin deyir Aşıq Ələsgər, 
Kovxanın, kattanın zatı çıxıbdı. 
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Daha sonrakı illərdə Göyçədən azərbaycanlı əhalinin 
deportasiyası, Şura hökumətinin qurulması, siyasi, ideolofi 
çəkişmələr, iqtisadi tənəzzüllər qocaman sənətkarın gözləri 
önündə baş verirdi. Bu böyük el sənətkarı da gördüklərini 
bədii sözə çevirib dövrünün insanlarına təsəlli, təskinlik 
payı kimi ərməğan edirdi, həm xalqa bir inam, ümid verir, 
həm də həqiqətləri, acı reallıqları göstərməklə xalqı müba- 
rizəyə, zülmə boyun əyməməyə dəvət edirdi. 


Ələsgər, üsyanın çıxıbdı sandan, 
Öldürsən zənburu, əl çəkməz şandan. 


Bir də ki, bu dünya nə vaxt düz olmuşdu, nə vaxt haqq- 
ədalətlə idarə olunmuşdu ki, Ələsgər dövrü onlardan fərqli 
olaydı? Tariximizin ayrı-ayrı dönəmlərinə nəzər saldıqca 
hər bir mərhələdə sosial ədalətin pozulduğuna, haqsızlığın 
baş alıb getdiyinə dair onlarla, yüzlərlə nümunələrə rast 
gəlirik. 

Ulu Şeyx Nizami əbəs yerə demirdi ki: 


Yüz ciyər doğranır parçalanaraq, 
Təki bir böyrəkdə qat bağlasın yağ. 


İmadəddin Nəsimi bu dünyada var-dövlət eşqi ilə in- 
sanlara zülm edənlərin sonda möhnətə düçar olacaqlarını 


söyləmiş, bu dünyanın belə gərəksiz olduğunu bildirmişdir: 


Varı möhnətdir cahanın, nə umarsan, ey könül, 
Lənət olsun bu cahana, həm cahanın varına. 
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Mövlana Füzuli rüşvət olmadığı üçün Allahın adların- 
dan biri olan “salam”a cavab verməyən bir insan kütləsinin 
əhatəsində yaşamışdır. Molla Vəli Vidadi “yaralı könlümü 
tərpətsən, səni qana qərq edər”, — deyirdi. Molla Pənah 
Vaqif ömrünün son illərində “cahan mülkündə mütləq 
doğru halət görmədiyini” etiraf etdi.Qasım bəy Zakir “Tük 
qədər də ədalətin olmadığını əbəs yerə yazmırdı: 


Həddən aşıb bu viladə şərarət, 
Hər kim bir iş görə puluna minnət. 
Mu qədəri yoxdu ədlü ədalət, 

Və lakin şöhrəti bicayə bir bax. 


Seyid Əzim Şirvaninin, Mirzə Ələkbər Sabirin satira- 
larında təsvir olunan mənfi tiplər Aşıq Ələsgərin də tənqid 
hədəfindən kənarda qalmamışdır. M.Ə.Sabirin “pulsuz kişi- 
ni insan saymayan”, “millətin tərac olmasından tükü tər- 
pənməyən” ədəbi qəhrəmanları ilə Aşıq Ələsgərin tənqid 
atəşinə tutduğu bəylər, kattalar əkiz qardaşdırlar. 

Mirzə Ələkbər Sabir kimi Aşıq Ələsgər də millətə qə- 
nim kəsilən bəylərlə yanaşı saxta din xadimlərini də tənqid 
etməkdən çəkinmirdi: 


Göyçəyə məlum olsun, 
Yıxıb İranı mollalar. 
Millətə göz açmağa 
Vermir amanı mollalar. 
... Yemə fağırın malını, 
Yolunu tanı, mollalar. 


Aşıq Ələsgər yaşadığı cəmiyyətdə ədalət, qanun, düz- 
lük, həqiqət adında çox şeyləri görmədi və arzusunda ol- 
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duğu, ancaq görə bilmədiyi çox diləklərə, çox istəklərə söz- 
lə qiymət verdi. Hansı qanun-qaydaların “olar”, hansıların 
“olmaz” düsturu ilə hesablandığına öz rəyini bildirdi, öz 
münasibətini qətiyyətlə bəyan etdi. Hər şeydən əvvəl, insan 
ata-anadan halal, nütfədən pak şəkildə həyata gəlməlidir: 


Arif məclisində bir söz söylərəm, 

Nə hədyan, nə çaşqın, nə qələt olmaz. 
Nütfədən pak olan, loğmadan halal, 
Mərifət elmində nabələd olmaz. 


Ustadın gəldiyi qənaətə görə, insan boy atıb böyüdük- 
cə, həyatın dolanbanc yollarını mərdanə keçdikcə, savabı, 
günahı anladıqca, o dünyanı, bu dünyanı dərk etdikcə, na- 
musla yaşayıb çörək qədrini bildikcə onun işi günü-gündən 
tərəqqi edər, heç yerdə utanıb xəcalət çəkməz: 


Bir söz söyləyərəm, ariflər qanar, 
Müxənnətlər etdiyindən utanar. 
Varlıqda dost olma, yoxluqda kənar, 
İyidəm deyəndə bu adət olmaz. 


Dünyanı yola salmış qocaman €l sənətkarı arzuladığı 
bu xüsusiyyətləri müasirlərinin bir çoxunda görə bilmirdi. 
O, hiss edir və görürdü ki, elə şəxslər var ki, var-dövləti 
artdıqca tamah dişi daha da uzanır. Sərvətdə Hatəm-Taiyə 
gəlib çatanlar səxavətdə onun ayağının tozu belə olmağa la- 
yiq deyillər. Əksinə, sonradan sərvət qazananlar elə simic- 
lik edirlər ki, Haruna rəhmət oxutmuş kimi olurlar. Çünki 
bunların əsli, zatı qırıqdır. Gədalıqdan bəyliyə çatanlardan 
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nəsə gözləməyə dəyməz. Belə adamlardan uzaq olmaq la- 
zımdır, onlarda kərəm olmaz, onlardan kiməsə xeyir-bərə- 
kət gəlməz. 


Bir şəxsin sənəti istəmək ola, 
Səxavət eyləməz, Hatəm-Tey ola. 
Dövlət tapa, gədalıqdan bəy ola, 
Başı ərşə çıxsa, ədalət olmaz. 


Dədə Ələsgər “başı ərşə çıxsa da, ədaləti olmayan” 
gəda xislətli bəylərdən uzaq durmağı, mətləbi Xudadan is- 
təməyf” məsləhət görür. 

“Döndü, nə döndü” rədifli qoşmasında tək-tək evlər- 
dən, ailələrdən tutmuş böyük dövlətlərə qədər ədalətin po- 
zulduğunu, insanların doğru yoldan azdığını görən Dədə 
Ələsgər günahı ilk növbədə çərxi-fələkdə, bəd zəmanədə 
görür: 


Dad sənin əlindən çərxi-kəcmədar, 
Günüm qara keçdi, işim ahü zar. 

Hay verrəm, qıy vurram, eyləmir şikar, 
Tərlan baxtım sara döndü, nə döndü. 


Qəza-qədərinə fəhm eylə, bir gül, 
Tərəqqidən təvəlüddü tənəzzül. 
Müşriki göndərdi hakimi-adil, 
Şümr sitəmkara döndü, nə döndül 
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Çarxı dönmüş zəmanə özü ilə bərabər insanları da dön- 
dərirmiş, əli-ayağı tutanları əyri yollara sürükləyirmiş. Əyri 
yolun yolçuları düz adamları incidir, əzab-əziyyətə salır- 
mışlar. Əli-ayağı tutmayanların isə qamçıda belinin qatı 
çıxırmış. 

Getsin, bir də gəlməsin belə zəmanə. 
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$3. “Görmədim”də Dədənin gördükləri 


İslam dinində haqqı eşitməyənlər “kar”, həqiqəti gör- 
məyənlər isə “kor” hesab olunur. Müqəddəs kitabımız olan 
Qurana Əl-Furqan (haqq 1lə batili ayıran kitab) da deyilir: 
“Məgər onlar görmürlər ki, göyləri və yeri yaratmış Allah 
onlar kimiləri də xəlq edə bilər? Allah onlar üçün şübhə 
doğurmayan bir əcəl təyin etmişdir” (“Əl-isra”, 99). 

Allah-təalanın varlığını, qüdrət və calal sahibi olduğu- 
nu bilməyən, görməyən, eşitməyən insanlar Rəsulu-Əkrəm 
dövründə də vardı, Dədə Ələsgər dövründə də vardı, bu 
gün də var. Yəqin ki, sabah da olacaqdır. Haqq aşığı olan 
Aşıq Ələsgər bir çox şeirlərində Allahdan, Qurandan, Pey- 
ğəmbərdən bəhs etmiş, islam dinin əsasları haqqında bədii 
düşüncələrini xalqa söyləmiş, insanları düz yola, düz əqidə 
sahibi olmağa səsləmişdir. 


Mən istərəm alim, mömin yüz ola, 
Meyli haqqa doğru, yolu düz ola, — 


deyən qocaman ustad düz yolda olanları tərifləmiş, əyri 
yolda olanları cəsarətlə tənqid etmişdir. Şəxsi tərif və tən- 
qidlərdən başqa ümumi şəkildə fəlsəfi qənaət və fikirlərini 
də vaxtaşırı olaraq obrazlı şəkildə ifadə etmişdir. 

Dədə Ələsgərin mövcud cəmiyyətin nöqsanlarını, bu 
cəmiyyətdə yaşayan insanların vəfasızlılğını, bacarıqsız- 
lığını, bir sözlə, haqdan, ədalətdən uzaq düşməsini tənqid 
atəşinə tutan əsərlərindən biri də “Görmədim” qoşmasıdır. 
Dərin ictimai-siyasi məzmun daşıyan bu qoşmada ustad sə- 
nətkar öz dövrü üçün xarakterik olan bütün insani, ictimai 
münasibətlərə toxunmuşdur: 
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Bivəfanın, müxənnətin, nakəsin, 
Doğru sözün, düz ilqarın görmədim. 
Namərdin dünyada çox çəkdim bəhsin, 
Namusun, qeyrətin, arın görmədim. 


Namərdi özümə mən dost eylədim, 
Yolunda canıma çox qəsd eylədim. 
Söyüddən bağ saldım, peyvəst eylədim, 
Almasın, heyvasın, narın görmədim. 


Bu qoşmanın ikinci bəndində “namərd” sözü yerinə 
bəzi nəşrlərdə “yetəni” sözü verilmişdir. “Hər yetəni” dost 
etmək bir qədər məntiqsiz, “namərdi” dost etmək daha 
məntiqli olduğu üçün, fikrimizcə, namərd sözündən istifadə 
etmək daha düzgündür. III bənddə bəzən “gədalara xan de- 
dim”, bəzən isə “hər yetənə xan dedim”, ifadələrinin yazılı- 
şında “hər yetənə xan dedim”, — fikri daha məntiqli gö- 
rünür. 

Söyüd ağacı barsız, meyvəsiz ağacdır. Söyüddən bağ 
salıb, peyvəst (calaq) eləmək, dosta bağışlamaq ustad dili- 
nin obrazlı təzahür forması kimi özünü göstərir. Olmazı 
olana, mümkünsüzlüyü mümkünə çevirmək, qara sudan 
qaymaq tutmaq anlamına gəlir. Heyhat, bu zəhmətin, bu 
zillətin əvəzində heç nə görmədi. Yaxşı işlərin cavabını 
alanda insana sevinc, almayanda qüssə üz verir. 

Qurani-Kərimin “ən-Naziət” surəsində (ayə, 41) “Cə- 
nab Haqdan qorxub, nəfsini pis arzulardan uzaqlaşdıran- 
ların getdikləri yer mütləq ki, Cənnətdir”, — deyilir. Deməli, 
insan mütləq öz nəfsi ilə mübarizə aparmalıdır, ağıl və 
qəlbin hökmünə daha çox uymalıdır. Dədə Ələsgər nəfsə 
uymağı, bivəfaya can deməyi xeyirli nəticələr verməyəcək 
bir əlamət hesab etmişdir: 
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Nəfs aldatdı, hər yetənə xan dedim, 
Bihudə güllərə gülüstan dedim. 

Əbəs yerə bivəfaya can dedim, 
Zəhmətin çox çəkdim, karın görmədim. 


Aşıq Ələsgər gözəllərin zahiri görünüşünə aldanıb əs- 
İinə-soyuna fikir verməməyi gənclər üçün böyük qüsur he- 
sab etmişdir. Kamalı dərin olmayanların simasına, boyuna 
aşiq olmaq doğru olmayan bir yoldur. “Əsil al, çirkin olsun, 
bədəsil gözəl alma”, — deyimini ustad başqa bir ahəngdə — 
“sarı simdə” gənclərə çatdırmağı özünə borc bilir: 


Huşum çaşdı, düşdüm olmaz oyuna, 
Yetmədim gözəlin əsli-soyuna. 
Aşiq oldum simasına, boyuna, 
Hayıf ki, kamalda dərin görmədim. 


“Görmədim” qoşmasının son bəndini Dədə Ələsgər 
ictimai-siyasi sistem daxilində baş verən münasibətlər fo- 
nunda tamamlamışdır. Hökm vermək ixtiyarında olan bəy- 
lərdə, qazılarda ədalət duyğusunun olmasından danışmağa 
dəyməz. Hakim təbəqədə bu duyğu çoxdan ölüb. Bəs şa- 
hidlik edənlər necə? Onların imanı harda ölüb? Şahidlərin 
də haqqı unudub nahaqqın yanında olmaları mövcud cə- 
miyyətin deqradasiyaya uğradığını, məlum dəyərlərin tə- 
nəzzülə doğru getdiyini bildirir: 


Ələsgər, elmində olma nabələd, 
Doğru söylə, sözün çıxmasın qələt. 
Şahiddə iman yox, bəydə ədalət, 
Qazıların düz bazarın görmədim. 
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Eyni rədifli müxəmməsində Molla Pənah Vaqif də 
mövcud cəmiyyətdə olan nöqsanlardan ümidini itirir, yalnız 
Allahdan imdad diləyirdi. 

Aşıq Alı da eyni rədifli bir qoşmasında sevgilisi Bəsti- 
nin gözəlliyindən bəhs etmiş, ikinci bir “Görmədim” rədifli 
qoşmasında isə müəyyən qədər ictimai münasibətlərə to- 
xunmuşdur: 


Viranə bağlara mən oldum bağban, 
Almasın, heyvasın, narın görmədim. 
Bivəfa sözündən çox cəfa çəkdim, 
Bəslədim budağın, barın görmədim. 


...Alryam mətləbim veribdi xudam, 
Bütün ölkələrə yayılıb sədam. 

Hərcayı gözəli məhv olsun tamam, 
Namusun, qeyrətin, arın görmədim. 


Aşıq poeziyasında, xüsusən də ustad şəyird yaradı- 
cılığında, eyni bir aşıqlıq məktəbinin nümayəndələrinin 
əsərlərində oxşar misra və deyimlərə rast gəlmək adi ənə- 
nəvi bir hal kimi qiymətləndirilməlidir. Bununla belə, hər 
iki eyni rədifli qoşmanın təhlili sübut edir ki, Aşıq Ələs- 
gərin “Görmədim” qoşması həm bədiilik, həm də ictimai- 
siyasi hadisələrə qiymət vermək baxımından daha kamil bir 
sənət əsəridir. İctimai-siyasi məzmuna malik bu qoşma 
Dədə Ələsgərin ən uğurlu əsərlərindən biri kimi ədəbiyyat 
tariximizdə özünə layiq bir yer tutmu”dur. 
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$4. “Qoca baxt”ın Aşığa çəkdirdikləri 


Yazı masamın üstündə bir şeirlər kitabı var. Bu kitab 
ozanlar ozanı, ustadlar ustadı Dədə Ələsgərindir. Uşaqlıq 
illərimdən bəri dönə-dönə oxuduğum, bir çox şeirlərini 
əzbər bildiyim Dədə Ələsgərin tanış misralarına, bəndlərinə 
bir də baxıram. İki şeir diqqətimi daha çox cəlb edir: 
“Çəkirsən” və “Qoca baxtım” qoşmaları. 

Bu qoşmaların qafiyələri, rədifləri fərqli olsa da, onları 
birləşdirən ümumi bir cəhət, ümumi bir xüsusiyyət var: hər 
iki qoşmada qoca aşığın qəmi, qüssəsi, kədəri, qoca aşığa 
edilən sitəmlər, çəkilən dağlar, düyünlər əks olunub. Qoca- 
lıq Dədənin həyatına Göyçəyə qış gələn kimi gəlməkdəydi. 
Nə qədər uzun çəksə də, bu qış gəlib-keçəcək, gec-tez öz 
yerini bahara verəcəkdi. Dədənin ömrünə, gününə yağan 
qar isə daha heç vaxt əriməyəcək, həyatına daxil olan qış 
isə heç vaxt öz yerini bahara verməyəcək. Bu qarlı qış qoca 
aşığı da özü ilə bərabər qeyri-müəyyən bir sükunət aləminə 
çəkəcəkdir. Bu qarlı qışın hələ yavaş-yavaş gələn vaxtla- 
rında Dədə soyuqdan donan canını ürəyindən gələn isti 
sözlərlə qızdırmağı hələ də bacarırdı. 

“Çəkirsən” qoşmasında qocaman sənətkar yollar yor- 
ğunu bir dərvişi xatırladır. Bu dərviş məkanlar dolaşıb, 
zamanlar keçərək, insanlara dünyanın get-gəli, vəfasızlığı 
haqqında söhbət eyləyir, məkandan kana, andan zamana, 
fanidən bəqaya gedən yol haqqında məlumat verir. 

Heyhatl Fələk qurulan oyunları pozaraq, çəkilən yol- 
ları tarmar edərək haqq deyən insanları nahaqq yola sürük- 
ləyir. Bu yolda kiminsə ayağı büdrəyir, iradəsi tab gətirmir, 
fələyin qurduğu oyuna oynamağa məcbur olur. Kimsə də 
öz həyatı bahasına olsa belə, fələyə baş əymir, haqq yoldan 
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kənara çıxmır. Bu müsbətdən mənfiyə, yaxşıdan yamana 
gedən gedişatın əsas günahkarı da, səbəbkarı da fələkdir, 
zamandır: 


Müxənnət zamana, bimürvət fələk, 
Şamı sübhə, sübhü şama çəkirsən. 
Ləhzədə açırsan min cürə kələk, 
Gah pozursan, gah nizama çəkirsən. 


Dərdli sənətkar həm özü çəkdiyi, həm də başqalarının 
çəkdiyi dərdləri ümumiləşdirib zamanın, çərxi-fələyin bo- 
yununa yük eyləyəndən sonra düşüncə axarı başqa bir səm- 
tə yönələcək: xeyr, zaman elə həmin zamandı ki, öz axa- 
rıyla axaraq gedir, fələk elə həmin fələkdir ki, öz mən- 
zilində öz köhlənini süzdürür. Bəs dəyişən, bu sübhü şama 
çevirən nədir? Dədə Ələsgər bu suala da özü cavab tapır: 
bəxt, qismət. Aşığın özü kimi qocalmış bəxti, taleyi də 
qəflət yuxusunda uyğuya dalıbdır: 


Nə sevda tapıbsan, nəyə talıbsan? 
Hansı qəflətdəsən, gəl, qoca baxtım. 
Ya məndən küsübsən, ya qocalıbsan, 
Bu sınıq könlümü al, qoca baxtım. 


Mühakimələr, düşüncələr qanadında cövlan edən Dədə 
sevənlərin sevdiklərindən ayrı düşmələrini, toyun vaya 
dönməsini, tərəqqidən tənəzzülə ani dönüşün baş verməsini 
fələyə, zamanın hökmünə bağlayır. Hələ özlərini seyid, 
molla, dost adlandıran, ədalətdən dəm vuran m1nsanların 
əməli, tənəli sözləri fələyin çərxinin dönməsi deyil, bəs 
nədir? 
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Çox həsrətlər görmür öz kimsəsini, 
Vaya döndərirsən şadlıq bəhsini. 
Tərəqqi-tənəzzül kəmənçəsini 

Gah zilləyib, gah da bəmə çəkirsən. 


Rəhimsən, kərimsən ədlü-ədalət, 
Könüldən xəbərdar, hər dilə bələd. 
Seyiddən, molladan, dostdan xəcalət 
Bu nə dağdı, sən sinəmə çəkirsən?1 


Yenidən duyğusal suallar Dədənin könül dünyasını 
şam-şum edir. Bəs bu pis rəftar, pis söz-söhbət nədən, ha- 
radan yaranır? “Gümüşünün tunc, zər-zibasının bez” olma- 
sının günahkarı kim oldu? Özünün aşıq, oğlunun gülləçi ol- 
ması qismət işi, alın yazısı deyildimi? Qocaman sənətkar 
bu suallardakı hadisələri bəxtin işi saymağa yarıkönül ra- 
zılaşaraq deyir: 


Çəkilib pünhana, deyirsən: “Sən döz”, 
Qiyamət odundan pisdi tənə söz. 
Gümüşüm tunc oldu, zəri-zibam bez, 
Qəlp çıxır aldığım mal, qoca baxtım. 


Özüm aşıq oldum, oğlum — gülləçi, 
Bildim ki, qalacaq dövlətin üçü. 
Qırıldı mal-qoyun, qalmadı keçi, 
İndi də yıxılıb kal, qoca baxtım. 


Ağlı-qaralı rəngə bürünən, zamanın havasında qarışıb 
boz bulanıq bir şəkil alan baxt Dədənin könlündən keçən- 
lərə etiraz etdi: altmış ildə dünyanın qurğusuna baxmısan, 
bircə etibarlı iş, sonacan dövran sürən bir kişi gördünmü? 
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Eşşəyin köhlən adıyla şahlıq damına çəkildiyinə şübhə 
edirsən? Bu qurğudan kimsənin razı qaldığına ümid edir- 
sən? Yox, bu təqdir dağılmalı, bu yazı pozulmalıdır. 


Altmış il qurğuna qıldım tamaşa, 
Səndə bir etibar görmədim haşa. 
Heç kəs dövran sürüb çıxmadı başa, 
Bu nə dağdı, sən sinəmə çəkirsən? 


Bərhəm olsun təqdir, pozulsun yazı, 
Bu qurğuya heç kəs olmaz irazı. 
Eşşəyə çullayıb əbrü ətlazı, 

Köhlən deyin, şahlıq dama çəkirsən. 


Fələklə mübarizədə kimsə qalib gələ bilmişdimi? 
Xeyr. Bu mübarizədə əbədi olaraq qalib tərəf fələk, məğlub 
tərəf isə insandır. Mövlana Füzuli zamanla, fələklə bəhsə 
girən hökmdarların aqibətinin birmənalı şəkildə necə ola- 
cağını qısa və dəqiq söyləmişdir: 


Göstərən saətdə dövrani-fələk bir inqilab, 
Həm özü fani olur, həm ləşkəri, həm kişvəri. 


Anadilli yazılı və şifahi ədəbiyyatımızın bütün nüma- 
yəndələri bu və ya digər dərəcədə bu mövzuya toxunmuş, 
bir-birinə yaxın və ya hətta eyni nəticələrə gəlmişlər. Dirili 
Qurbanı “fələklə vuruşmağa qabil meydan” axtarsa da, 
müsbət nəticə əldə edə bilmədi. 

Aşıq Abbas Tufarqanlı fələyin əlindən baş götürüb ya 
Hində, ya da Firəngə getməyə qərar verir: 
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Fələk salıb işim ləngə, 
Düşmüşəm qovğaya, cəngə. 
Aşaram Hində, Firəngə, 
Alınmaz sorağım mənim. 


Qarabağlı Aşıq Valeh “Bəyənməz” rədifli qoşmasında 
dövr-zamanın bəd gələndə tülkünün aslana hücum etdiyini, 
yabının cövlan edərək köhlən atı bəyənmədiyini bildirmiş- 
dir: 


Ha belə gəlibdi dövrü zamana, 
Tülkü hücum edir kəbir aslana. 
Yabı cövlan edib girər meydana, 
Köhlən atı çapmaq çağı bəyənməz. 


Məsəldi atlıya çatmaz piyada, 
Xər-xiş gər qurd ilə girər inada. 
Özünə çe qürrə verər səhrada, 
Kiçik təpələr də dağı bəyənməz. 


Dədə Ələsgərin ustadı dərdli Aşıq Alı da “Oldu getdi” 
rədifli qoşmasında “dərdi canda saxlamağı”, “nalə çəkib 
ağlamağı” sanki vərdiş kimi qəbul etdiyini söyləmişdir. 
“Oldu” rədifli qoşmasında isə fələyin cövründən yaxşı 
gününün az olduğunu bildirmişdir: 


Fələk mənə çövr eylədi dünyada, 
Yaxşı günüm yaman gündən az oldu. 
Bəydən nəmər aldım, ağadan ənam, 
Müxtəsəri, qazandığım bez oldu. 
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Ustadı Aşıq Alı kimi Aşıq Ələsgər də fələyin insana 
verdiyi cövrdən, qəhrdən, qüssə və kədərdən dönə-dönə 
gileylənir, “gürbənin şirə, muşun pələngə” döndüyünü təəs- 
süf hissi ilə qeyd edir. Cəmiyyətdə olan haqsız işlər, əməl- 
lər ustad sənətkarın dərdini ümmana, baharını zimistana 
döndərir: 


Fələyin qəhrindən, el töhmətindən, 
Dərdim artıb bir ümmana dönübdü. 
Dostun firqətindən, yar həsrətindən, 
Bahar mana zimistana dönübdü. 


Eyni əhval-ruhiyyəni — fələyin çarxının tərs işləməsi 
nəticəsində bəxtin tənəzzül etməsini, şirin həyatın zəhri- 
mara, tərlan bəxtin sara, işıqlı dünyanın tara dönməsini 
Dədə Ələsgər “Döndü, nə döndü” rədifli qoşmasında yük- 
sək sənətkarlıqla təsvir etmişdir. Həyatın bu dərd, ələm 
yüklü şələsini öz çiyinlərində daşımağa məcbur olan sənət- 
kar bunları “qəza-qədər”in nəticəsi hesab etsə də, müəyyən 
mənada bu gedişatla barışsa da, “bu dərdlərin canında əbədi 
qaldığını” ürək ağrısı ilə qeyd edir: 


Çarx dolandı, baxtım tapdı tənəzzül, 
İqbalım şikara döndü, nə döndül 

“Can” deyən dostlarım, şux gözəllərim, 
Ovsunalmaz mara döndü, nə döndül 


...Bu dərd qaldı Ələsgərin canında, 
Haqq-nahaqq seçilər haqq divanında. 
Gövhər zibil oldu nadan yanında, 
Dünya mana tara döndü, nə döndül 
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Qocaman sənətkar özü də dəfələrlə “fələkdən gileyli” 
olduğunu bildirmiş, “Başa-baş” cığalı təcnisində isə dərin 
fəlsəfi mənası olan deyimlə öz imzasını bütün aşıqların 
yaddaşına əbədi yazmışdır: 


Gah baş olan, gah da düşər ayağa, 
Kimsə vurmaz fələk ilə başa-baş. 


Bəs qismət, bəxt, tale necə? Vaxt varıydı, Aşığın bəxti 
ilandan da şirə çəkərdi. Vaxt varıydı, Aşığın bəxti dərya- 
lardan ləlü gövhər seçərdi. Vaxt varıydı, Aşığın bəxti Qaf- 
dan-Qafa uçardı, qızılquştək zirvədən-zirvəyə səkərdi. Ar- 
tıq o vaxt yoxdu. Bəxtin dönüb, qaraçuxanın yatan vaxtı 
gəlib. Aşığı sevən, ona uğur gətirən bəxti artıq tərsinə dö- 
nübdü, ona xəcalət hissi yaşadır. İndi nə gözəllər — vəsfini 
aləmə yaydığı el qızları, xanımları Aşığa xələt verir, nə də 
igidlər — saza, sözə dəyər verən kişilər at bağışlayır. Bəlkə, 
bəxt da insanın özü kimi qocalaraq tədricən öz qabiliyyətini 
itirir? 


Mardan şirə çəkib, daşdan keçərdin, 
Dəryalardan ləlü-gövhər seçərdin. 
Pərvazlanıb Qafdan-Qafa uçardın, 
Keçən günü yada sal, qoca baxtım. 


Təqdir üçün yaxşı deyil bu adət, 
Gah güldürür, gah eyləyir xəcalət. 
İyidlər at vermir, gözəllər xələt, 
Gəlmir tənbəkiylə bal, qoca baxtım. 


Hələ bəxtinin alıcı quş olduğu vaxtlarda, yaxşı əməl- 
lərini bəyənərək bir el gözəlinin “ismini üç hərflə aşkar” 
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etdiyi zamanlarda Dədə Ələsgər bu qənaətə gəlmişdi ki, 
“yatan bəxtə yerisən də, yüyürsən də çata bilməzsən”. 
Dədədən əvvəlki sənət, söz adamları da eyni nəticəyə gəl- 
mişdilər, Dədədən sonrakrlar da. Bəxtin, taleyin insana gə- 
tirdiyi dərdi, qəmi ağlayıb-sızlamaqla, yalvarıb-yaxarmaqla 
da aradan qaldırmaq mümkün deyil. “Nə ağlarsan, nə sız- 
larsan, bir dərdi beş olan könlüm”, — deyən Abbas Tufar- 
qanlı da, “gözüm açdım, mən yetişdim bəlaya”, — deyən 
Novrəs İman da, “əldən uçan tərlanın bir də tora düşməsi 
çətindi”, — deyən Ağdanlı Qurban da, “bəxti-mənhusindən” 
gileylənən Mirzə Ələkbər Sabir də bəxt oyununda uduzan 
tərəf olmuşlar. Yazıya pozu olmadığını Xəstə Qasım da 
söyləmiş, qara bəxtin ağ gün gətirəcəyinə ümid etməmişdir: 


Yar geydiyi atlas ilə xaradı, 
Məni qoyub özgələrə yaradı. 

Ay ağalar, mənim bəxtim qaradı, 
Kitab açdım, belə gəldi fal indi. 


Dərdin insanı həm də müdrik etdiyi, şair etdiyi də 
məlumdur. “Dərd üz verib, nitqim söylər kəlamı” deyən 
Novrəs İman başqa bir şeirində dərd önündə qara bəxtin 
çarəsiz durumda olduğunu təsdiq edirdi: 


Dünyadan əl üzüb İman aşkara, 
Neyləyim bu dərdə mən bəxti qara. 
Səni ağladanlar düşsün azara, 
Ömürdən beş qalıb sanım, ağlama. 


XVII əsrdə yaşamış, mənalı ustadnamələr yaratmış 
Dəllək Murad özünü “dərd ərbabı” adlandırmışdır: 
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Dərdi-qəmin ərbabıyam, 

Dərdlər məndən irad olmaz. 
Gündə yüz min xəyal eylər, 
Mən könlüm bir şad olmaz. 


XVII əsrin böyük bayatı ustadı Sarı Aşıq eşq adam- 
larının dərddən ev tikdiklərini söyləmiş, başqa bir bayatı- 
sında isə dünyada ağlayanların çox, gülənlərin az olduğunu 
bildirmişdir: 


Mən aşiqəm ha sarı, 
Sınıq könlüm ha sarı. 
Aşıq dərddən ev tikmiş, 
Qəmdən çəkmiş hasarı. 


Mən aşiqəm gülə naz, 
Bülbül eylər gülə naz. 
Dünya yaman dünyadır, 
Ağlayan çox, gülən az. 


“Çəkirsən” qoşmasının son iki bəndində Aşıq Ələsgər 
şəxsi həyatında, təsərrüfatında mövcud olan, yaranan 
çətinlikləri də dilə gətirir. Son bəndin ilk iki misrası ilə son 
iki misrası arasında bədii təzad yaradaraq “bimürvət fələy” 
in elədiklərini daha canlı, daha obrazlı şəkildə nəzərə çap- 
dırır: məclislər zinəti olan, əzizliklə saxlanılan aşığın zəlil- 
liklə imtahana çəkilməsi təəssüf hissi doğurur: 


Arpadan incikdim, bitmədi gəndim, 
Darıyla dareqan heç deyil fəndim. 
Candan bezdim, öz-özümdən iyrəndim, 
Axırımı nə həngama çəkirsən?1 
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Ələsgər qəlbinə saldın işığı, 
Məclislər zinəti, el yaraşığı. 
Əzizliklə saxladığın aşığı 

Zəlilliklə intiqama çəkirsən. 


“Qoca baxtım” qoşmasının son iki bəndində Dədə 
Ələsgərin giley-güzarının, narazılığının, özü demişkən, üs- 
yanının həddini aşdığını, ən yüksək bir hala gəldiyini görü- 
rük. Artıq yaşı səksəni, doxsanı keçən aşığın bəlalı başı 
qovğadan ayrılmır. Köç təbilinin çalınacağı günün yaxında 
olduğunu sövq-təbii olaraq duyur. Dədə Ələsgərin bu duy- 
ğu hissini biz Nizami Gəncəvinin və Məhəmməd Füzulinin 
qocalıq haqqında, dünyadan köçmək haqqında olan hissləri 
ilə müqayisə edə və oxşar hisslərin hər üç sənətkarda 
olduğunu müəyyən edə bilərik. Şeyx Nizami də son möh- 
təşəm əsəri olan “İsgəndərnamə” poemasında köç təbilinin 
tezliklə çalınacağını, artıq köçmək xəyalına düşdüyünü 
yazmışdır: 


Bu dastanı yazıb qurtaran kimi, 
Köçmək xəyalına düşdü Nizami. 


Altmış üç yaşından altı ay qədər, 
Keçmişkən istədi eyləsin səfər. 


Mövlana Füzuli də “Leyli və Məcnun” əsərini yazan 
zaman həmcinslərinin — qələm yoldaşlarının, böyük söz 
ustadlarının artıq dünyadan köçdüyünü və özünün tək 
qaldığını bildirmiş və özünün də dünyadan köçmə vaxtının 
yaxınlaşdığını qeyd etmişdir. 
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Həmcinslərim təmam getmiş, 
Söz mülkündən nizam getmiş. 


Bu bəzmdə sən qalıbsənü mən, 
Bu bəzmi gəl edəlim müzəyyən. 


Hər üç sənətkarın ömür, həyat, qocalıq dünyanın fani- 
liyi haqqında fikirlərinin, düşüncələrinin oxşar olduğunu 
müşahidə edirik. 

Dədənin oxlanmış ürəyindən axan qanlar yarasının 
sağalacağına ümid vermir. Səbrü-aramı kəsilməkdə olan 
Dədənin sanki hamıya, hər kəsə son sözü, son vəsiyyəti 
səslənir: ey insan, haramdan əl çək, haqq ilə sövdə qıl, mət- 
ləbini halaldan al. Ruhu şad olsunl Eşidənlər, oxuyanlar 
üçün dəyərli vəsiyyətdir, gərəkli nəsihətdir: 


Səksəni, doxsanı ötübdü yaşım, 
Qovğaya düşübdü bəlalı başım. 
Əzrayıl həmdəmim, məzar yoldaşım, 
Daha köç təblini çal, qoca baxtım. 


Ələsgər kəsilib səbrü-aramdan, 
Oxlayıbsan, qanlar axır yaramdan. 
Sövdə qıl haqq ilə, əl çək haramdan, 
Halaldan mətləbin al, qoca baxtım. 


Biz “Qoca baxtın Aşığa çəkdirdikləri” bölməsində Də- 
də Ələsgərin iki qoşmasını təhlilə cəlb etdik. Bu qoşmalar 
təxminən eyni bir ilin yaradıcılıq məhsulları olmasa da, bir- 
birinə yaxın illərin, Aşığın qocalıq çağlarının sənət nümu- 
nələri kimi oxunub, təhlil edilməlidir. Oxşar əhval-ruhiy- 
yənin, baş verən faciəvi hadisələr zəminində müəllifin 
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könül dünyasında yaranan çalxantıların əks-sədası olan 
“Kəsildi” qoşması bizim ehtimallarımıza əsasən, ən tezi 
1908-ci ildə — Bəşirin Molla Rəhimi vurmasından sonrakı 
vaxtlarda yarana bilərdi. “Çəkirsən” rədifli qoşmanın ya- 
ranma tarixini isə bir neçə il də sonraya şamil etmək olar. 
1915-ci ildə Dədənin qardaşı oğlu və sevimli şəyirdi Aşıq 
Qurbanın ölümündən və ya 1916-cı ildə Bəşirin kəndin 
koxası Məşədi Qasımı güllə ilə vurmasından sonra da Dədə 
Ələsgər zamanın müxənnətliyini, fələyin bimürvətliyini 
dilə gətirə bilərdi. Hər halda hansısa bir hadisədən təsir- 
lənərək yaradılsa da, bu əsərdə böyük həyati təcrübədən, 
ustadın görüb-bildiklərindən, ümumi düşüncə və qənaət- 
lərindən irəli gələn bir fəlsəfi ümumiləşdirmə, yekun, nəti- 
cə var. 

“Qoca baxtım” qoşmasının yaranması isə eyni adlı 
dastan-rəvayətə əsaslanaraq deyə bilərik ki, real bir hadisə 
əsasında meydana çıxmışdır. 

Atalar demişlər ki, bir il dağlar da qısır qala bilər. Yəni 
hər bir insanın həyatında çətinlik yaradan, ruzisi kəsilən bir 
neçə gün, ay və ya il ola bilər. Belə bir il Göyçəyə də gəlir, 
Dədə Ələsgərin bir kəldən başqa digər heyvanları xəstəlik- 
dən qırılır. Yaz əkini üçün kotana ən azı iki öküz qoşul- 
malıdır. Dədə Ələsgər Çaykənd (Çay Alxaslı) kəndində 
dostu Məmişə üz tutur. Məmiş yaxşı bir öküz ayırır, nökərə 
də tapşırır ki, öküzü aparıb Ağkilsədə Aşıq Ələsgərin töv- 
ləsinə bağlayıb, sonra geri qayıtsın. Çaykənddən, İstibulaq- 
dan keçən kəsə dağ yolu Bədir bəy yaylağından keçir. 

Uşaqlıq illərimin keçdiyi bu gözəl biçənək, yaylaq 
yerləri yaddaşıma əbədi olaraq həkk olunmuşdur. Bu gözəl 
dastan-rəvayəti oxuduqca Dədə Ələsgərin keçib getdiyi 
yollar gözümün önündə canlanır. Təbiətin gözəlliyi bütün 
incəliklərinə qədər o dağlara bəxş olunmuşdur. Tanrı o 
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dağlardan heç nəyi əsirgəməmişdir, ver dedikcə hər nemət- 
dən vermişdir. 

Qarşıda Qarrax, Göyçənin yalı, Cahan bulağı öz əsra- 
rəngiz gözəlliyi ilə Aşığın kövrək ürəyini bir qədər də köv- 
rəldir. Öküzün rahat getdiyini görən Dədə Ələsgər nökəri 
geri qaytarır. Öküzü atın qabağına qatıb aparır. Öküzün dağ 
keçidinə çatan ərəfədə geri qaçması bu qoşmanın yaran- 
masına səbəb olur. 

Şəxsi həyatında baş verən müəyyən hadisələrlə əlaqə- 
dar yaranmasına baxmayaraq bu qoşma da “Çəkirsən” 
qoşması kimi dərin ictimai mahiyyət və məzmun daşıyır. 

Dağların zirvəsindəki bir daşın üstündə əyləşən Dədə 
Ələsgər təkcə ətrafdakı dərələri, yamacları, yolları seyr 
etməklə kifayətlənmir. Ömrün, günün də zirvəsinə çatan, 
“yaşı səksəni, doxsanı” haqlayan Dədə Ələsgər keçib gəl- 
diyi enişli-yoxuşlu, ağlı-qaralı ömür yoluna da, tale, qismət 
yoluna da nəzər salmış və “Qoca baxtım” adlı lirik-fəlsəfi 
bir qoşma ilə ədəbiyyat tariximizə öz adını əbədi olaraq 
yazdırmışdır. 

“Çəkirsən” qoşmasında zamanın, fələyin işlək əməlləri 
qarşısında insan oğlunun acı duruma düşdüyünü göstə- 
rirdisə, “Qoca baxtım” əsərində bəxtin, taleyin, alın yazısı- 
nın insanın həyatında mühüm rol oynadığını bir daha təsdiq 
edirdi. Yeganə düzgün yol haramdan uzaq durmaq, halal 
yaşamaqdan ibarətdir. Dədənin gəldiyi qənaət, qəbul etdiyi 
qərar özündən sonra gələnlər üçün ən yaxşı nümunə, ən 
gözəl örnəkdir. 
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$5. “İnsan payız ölə”... 


“Gəlimli-gedimli dünya, son ucu ölümlü” deyən Dədə 
Qorquddan əvvəlki müdriklər də, sonrakı hikmət sahibləri 
də bu dünyanın gəldi-gedər olduğunu anlamışlar və ətrafın- 
dakı insanlara da anlatmışlar. Özünəqədərki poeziyanı bi- 
lən, Şərq fəlsəfəsinin mahiyyətinə bələd olan Dədə Ələsgər 
bu dünyanın bir “qəmxana” (qəm evi) olduğunu, gözəlliyin 
də, var dövlətin də, insan ömrünün də faniliyini görür və 
əsərlərində bunları öz dinləyicilərinə dünyanı dərk edən bir 
filosof kimi göstərirdi: 


Şərfət oxuyan, təriqət bilən, 

Haqlıq eyləyirsən, haqq dinə bax-baxl 
Qalmayıb dünyada “mənəm” deyənlər, 
Həzrət Süleymanın taxtına bax-baxl 


Əbədi olan, haqq olan uca Allahdan başqa bütün can- 
lılar, o cümlədən də bəşər övladı keçici bir ömürə, bir hə- 
yata sahibdirlər. Bəs bu Allahlıq eşqinə düşənlər, “dünya 
mənim deyənlər” (Dədə Qorqud) dünyanın gedişini, düzə- 
nini niyə görmürlər, niyə dərk etmirlər? Bu və buna bənzər 
sorğu-suallar ustad sənətkarı düşüncələrə, fikir dünyasına 
qərq edir: 


Ələsgərin könlü geyib qaralar, 
Şəfa bulmur qəlbindəki yaralar. 


Nə yaxşı ki və həm də hələ ki insan ömrü alınıb-satıl- 
mır. Bizim yaşadığımız zamanda insan orqanlarının bir 
bədəndən digərinə köçürülməsi geniş vüsət almaqdadır. 
Bəlkə, gələcəkdə insanın ömrünü bütünlüklə bir bədəndən 
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digər bədənə köçürmək olacaq. Kim bilir. Bəlkələr, ehti- 
mallar çoxdur. Ancaq hələ ki süzülüb gedən ömür karva- 
nının geriyə dönüşü yoxdur. Dədə Qorqudun “çıxan can 
geri gəlməz” kəlamını qocaman el sənətkarı yeni bir for- 
mada, yeni bir biçimdə bizlərə dəqdim edir: 


Sürüldü karvanın, köçdü tay-tuşun, 
Fərmani-qüdrətin budu xitabı... 


Yaz günlərinin ilıq nəfəsi düzləri, yamacları az-az 
isidir, qarlar əriyir, torpağın bətnindən cücərib boy verən 
otlar günəşi salamlayır. Qarla günəşin, soyuq ilə istinin 
savaşında bahar fəslinin gəlişi ilə isti soyuğa qalib gəlir. 
Düzənlikdən, dərələrdən başlanan yaşıllıq yamac boyu, 
dağın sinəsi ilə dağların zirvəsinə doğru addım-addım irəli- 
ləyir. Təbiətin öz fəsilləri içərisində bu mübarizəsini görən 
Aşığın gözləri ətrafı gəzir, uca zirvələrdən birində mübhəm 
bir nöqtəyə zillənir. Xəyalından bu cahanın yaranışı keçir: 
dünya-aləm suyla doldu, gömgöy sular dalğalandı, ləpə- 
ləndi, müəyyən zaman sonra bir az çəkildi, dağlar, qayalar, 
daşlı torpaqlar göründü, qara torpağın üstünü yeni-yeni 
yaranan yaşıl örtüklər bəzədi, bu yaşıl örtüklərdən — bitki- 
lərdən sonra quşlar, heyvanlar yarandı. Nəhayət, Uca Yara- 
dan yer üzünü zinətləndirmək, Yaradanın hikmətini qiy- 
mətləndirmək üçün Adəmi yaratdı. Adəm övladı zaman- 
zaman artdı, inkişaf etdi. Adəm oğluna Allah-təala eyvanı, 
otağı yaşıldan bəzənmiş, qapısı haqqa doğru açılan ilk Evi 
— Məkkəni nişan verdi, yaşıl rəngli bayrağın altında Adəm 
övladının nicat tapacağını rəmzlərlə, işarələrlə anlatdı. 

Dünyanın əzəlindən sonuna doğru olmuşları, olanları, 
olacaqları xəyalından keçirən ustadın beynindən dodaqla- 
rına İlahi pıçıltılar süzülüb əridi, suyuna, havasına qarışıb 
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dağlara, daşlara yayıldı. Dağlar, daşlar əks-səda verərək bu 
pıçıltıları dörd bir tərəfə ötürdülər, yaydılar. 

Hər şeyi görən, hər səsi duyan Uca Tanrı da bəndə- 
sinin pıçıltısını eşitdi: 


Addadı zimistan, gəldi nobahar, 
Şamamanın tağı yaşıldı, yaşıl. 
Bəzənib nazənin, al-əlvan geyib, 
Eyvanı, otağı yaşıldı, yaşıl. 


İlin yaz, yay fəsillərində olduğu kimi, insan ömrünün 
də uşaqlıq, gənclik, orta yaş mərhələlərində al-əlvan rənglər 
sanki dünyaya da, insan həyatına da işıq salır, bəzək vurur. 
İlin də, ömürün də yaz, yay fəsilləri gəlib keçəndə, “payızın 
zəmbəri viran qoyanda cah-calallar dağılır”, təbiətdən ayrı 
düşən insan da sanki qəm-qüssə içində boğulur. Payızın 
addım-addım geri çəkilməsinin ardınca dabanbasma olaraq 
qış gəlir. Amansız qış, qarlı-çovğunlu qış... Təbiətdəki dörd 
fəslə də, insan ömründəki dörd fəslə də son verən qış... 
Məzar evinin son bacasını, qapısını hörən qış... 

Dədə Ələsgər “Ay ana, ana” rədifli təcnisində dağlara 
“qar yağdıran”, “təbibsiz, dərmansız yaralar” gətirən bu 
ayrılıq fəslinə, bu hicran mərhələsinə təbii bir qanunauy- 
ğunluq, biristiqamətli yolun ahəngi, ritmi kimi baxır: 


Qarlı dağlar gəldi, düşdü araya, 
Qalmışam qürbətdə, ay ana, ana. 
Təbib yoxdu, dərman edə yaraya, 
Sızıldaşır yaram, a yana-yana. 
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“Qoca baxtım” qoşmasında artıq yaşının, ömrünün 
ötdüyünü, “köç təbilinin çalınacaq” vaxtının yaxınlaşdığını 
müdrikcəsinə bildirir: 


Səksəni, doxsanı ötübdü yaşım, 
Qovğaya düşübdü bəlalı başım. 
Əzrayıl həmdəmim, məzar yoldaşım, 
Daha köç təblini çal, qoca baxtıml 


“Bəli, — deyib yol-ərkana gəlmişəm” misrası ilə başla- 
nan qoşmasında Dədə Ələsgər iman əhli olan xalis bir mü- 
səlman alimi, şairi kimi fəlsəfi düşüncələrə dalır, əqidəli bir 
müsəlman kimi köç karvanın sarvanı olan Qüdrət sahibin- 
dən danışır, onun fərmanından çıxmağın mümkün olmadı- 
ğını bildirir: 


Dəyəndə yarpağa, səslənər quşun, 
Dərk eylə cəm olsa idrakü huşun. 
Sürüldü karvanın, köçdü tay-tuşun, 
Fərmani-qüdrətin budu xitabı. 


Həmin qoşmanın sonrakı bəndində qocaman sənətka- 
rın özünü şahın — İmam Əlinin (ə) astanasına çatdırmaq ar- 
zusu bizə Məhəmməd Füzulinin ölümdən qaçmaq yox, ölü- 
mə doğru qaçmaq arzusunu və İmam Hüseynin (ə) məzarı- 
nın ayaq tərəfində dəfn olunmaq vəsiyyətini xatırladır. 

Bütün bunları sadalamaqla məqsədimiz Aşıq Ələsgərin 
“Çəkmiyə” rədifli qoşması haqqında bəzi “Ələsgərşü- 
nas”ların qeyri-elmi mülahizələrinə cavab verməkdir. Qoş- 
manın birinci bəndində ustad sənətkar deyir: 


398 


İnsan payız ölə, yazda dirilə, 
Zimistanda boran, qarı çəkmiyə. 
Günü-gündən işı düşər müşkülə, 
Hər kəs namus, qeyrət, arı çəkmiyə. 


Aşıq Ələsgərin zamanında nə elektirik, nə qaz, nə də 
telefon, televizor var idi. Yaşadığı mahalı iqlimi sərt oldu- 
ğundan ilin yarısı, bəzən hətta yarıdan çoxu qarlı, boranlı, 
soyuq keçirdi. Aşıq ağır qış məşəqqətinin aradan qaldırıl- 
masını arzu edir. Belə ağır həyat tərzi keçirməkdənsə, payız 
ölüb yazda dirilməyi daha münasib sayır. Xüsusən kasıb 
insanların ağır həyat tərzi, yaşayışı Aşıq Ələsgərin qəlbini 
sıxır, “qoca aşığın” könül dünyasını qana qərq edirdi. Belə 
ağır həyat yaşamaqdan, gün-güzəran keçirtməkdənsə, ölü- 
mü fərz sayır: 


Xəstə könül gəzir bu təmənnada, 
Möminlər pənahı, sən yetiş dadal 
Mərd iyidə ölüm haqdı dünyada, 
Yoxsul olub, ahü-zarı çəkməyə. 


Şeirin son bəndində Aşıq Ələsgər bütün bu çətinliklərə 
baxmayaraq ümidini itirmir, müqəddəslərin ətəyindən tutub 
onlardan mətləb istəməyi məsləhət görür: 


Ələsgər, dəstini üzmə damandan, 
İstə mətləbini sahib-zamandan. 
Məhəmməd ümməti çıxmaz zindan, 
Ta ki, Ağam Zülfüqarı çəkmiyə. 


Göründüyü kimi, bu qoşmada da Aşıq Ələsgər islam 
dininə, peyğəmbərə (s), Əhli-beytə (ə) sidqi-dildən bağlı bir 
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inam, əqidə şairi kimi çıxış edir. Şeirin ilk misrasını sonrakı 
misra və bəndlərdən ayıraraq təhlil etmək, Aşıq Ələsgərin 
baxışlarını hinduizmə və ya buddizmə bağlamaq cəhdləri 
yanlışdır. 

Hinduizm və buddizm fəlsəfəsində reinkarnasiya — 
“yenidən dirilmə”, “ruhun bədənə təkrar qayıdışı” kimi nə- 
zəriyyələr var. Bu düşüncə tərzinə görə insan öldükdən 
sonra onun ruhu dünyaya yenidən qayıdır. Bu yeni “qayı- 
dış” təkcə insan formasında deyil, bitki, heyvan, hətta can- 
SIZ əşya, cisim formasında da ola bilər. Yaşadığı həyatda 
xeyirxah olan insan növbəti həyatında daha gözəl, daha 
yüksək məqam sahibi ola bilər, əksinə, yaşadığı həyatda 
bədxah olan, pis əməllərə yol verən insan növbəti həyatında 
daha kasıb, daha uğursuz olar, hətta başqa canlı şəklinə 
düşə bilər. 

Əlbəttə, bu fikirlər tamamilə yanlışdır. Sonuncu sə- 
mavi din olan İslam reinkarnasiyanı tamamilə rədd edir, bu 
məsələni məhşər gününə, Allah-təala qarşısında hesabat 
vermə anına zidd hesab edir. 

Aşıq Ələsgərin “İnsan payız ölə, yazda dirilə” misra- 
larında ehtiva olunan mənanı olsa-olsa, müəyyən qədər sufi 
baxışları və dünyagörüşü ilə yaxınlıq baxımından izah 
etmək olar. 

Sufizmə görə insanın bəqa aləmindən fəna aləminə 
keçidi “bahariyyə” kimi təsvir olunduğundan Nizami də, 
Füzuli də öz əsərlərində bu məsələlərə müəyyən yer ayır- 
mışlar. Məcnunun Leyliyə olan eşqi simvolik eşqdir. Bu 
eşq fəna qapılarını Məcnunun üzünə açır və o öz baharına 
qovuşmaq üçün Leylidən imtina edir, xəyalında yaşatdığı 
Leylisinə qovuşur. 

Təbiətdə 21 martda qış yuxusundan oyanma olduğu 
kimi, insanın ruh aləmində də belə hallar ola bilir. Fəna 
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məqamına çatan insan qəflət yuxusundan oyanır. İlahiyə 
doğru yol alan insanın cismani varlığı ilə ruhi varlığı bir- 
ləşir. Klassik şairlərin, o cümlədən də Nizaminin, Xətainin, 
Füzulinin “Bahariyyə”lərində bu vəhdəti-vücudun əlamət- 
lərini görmək mümkündür. “Ələst aləmi”ndən bəhs edən 
Şah İsmayıl Xətai yazırdı: 


Yer yox ikən, göy yox ikən ta əzəldən var idim, 
Gövhərin yekdanəsindən irəli pərgar idim. 


Dədə Ələsgərin də şeirlərində dönə-dönə “ələst aləmin- 
dən, qalu bəla”dan danışıldığı haqqında mülahizələr söy- 
ləmişik. Ustadın islam dini əsasında formalaşmış elmi, dini, 
bədii düşüncələrini, mühakimələrini başqa heç bir səmtə 
yönəltmək doğru deyil. 

“Payız ölüb, yazda dirilməyi” arzu edən Dədə Ələsgər 
mənən diridir, bu gün bizimlədir, sabah da xalqımızın saza- 
sözə bağlı olan insanları ilə birgə olacaq, öz əsərləri ilə on- 
lara Haqqa doğru gedən düz yolu, doğru ərkanı göstərə- 
cəkdir. 

Ruhu şad olsunl 
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VIII FƏSİL 
DƏDƏ ƏLƏSGƏR YARADICILIĞINDA 
KİŞİLİK, MƏRDLİK MOTİVLƏRİ 


$1. Dədə Ələsgər yaradıcılığında kişilik, 
mərdlik motivləri 


Qohumlarının, onu yaxından tanıyanların söyləmələ- 
rinə görə, Aşıq Ələsgər ucaboy, enlikürək, sağlam bədənli, 
pəhləvan cüssəli, qarayanız bir adam imiş. Oğlu Aşıq Ta- 
libın sifətcə Aşıq Ələsgərə xeyli oxşarlığı vardır. 

Zahiri görünüşcə iri, cüssəli olan Dədə Ələsgər xasiy- 
yət, rəftar etibarıilə də kişi xarakterinə malik olmuş, tərifi 
də, tənqidi də çəkinmədən şəxsin üzünə söyləmişdir. Usta- 
dın yaradıcılığında kişilik (mərdlik) və nakişilik (namərd- 
lik) kimi xüsusiyyətlər, igidlik motivləri qırmızı xətlə işarə- 
lənmiş kimi ilk andan oxucunun, dinləyicinin diqqətini 
özünə cəlb edir: 


Ələsgər söyləsin, sən mətləbi qan, 
Belə qərar qoyub qadiri-sübhan. 
Unutma ilqarı, itirmə iman, 

İman durar düz ilqarın içində. 


“Çuğul ölməyib, ölməz də”, — deyib atalar. Ara qarış- 
dıran, xəbər aparıb gətirən, dostlar arasına nifaq salan 
adamların bəlaya düşəcəklərini Dədə Ələsgər gözəl bilirdi, 
bu cür insanların tez-gec cəza alacaqlarını yəqin edirdi: 


Ələsgərəm, yandım, aman, əl-amanl 
Belə mürvət olmaz, ay qaşı kaman. 
Hər kim dostdan dosta qandırsa yaman, 
Tufanasın kərəm kanı dağıtsın. 
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Həyatda gördüyü reallıqları bədii sözə çevirmək, nakəs 
adamların bəd əməllərinə mərdlərin tərəfindən adekvat ca- 
vab vermək istəyini təqdir etmək Aşıq Ələsgər üçün xa- 
rakterik xüsusiyyətlərdir: 


Nakəs adam danışıqda saz olar, 
Kərəmdən kəm, səxavətdən az olar. 
Nütfədən qarışan şeyitbaz olar, 

Mərd də sığışdırmaz, nahaq qan eylər. 


Aşıq Ələsgərin həyata, cəmiyyətə baxışlarında, insan- 
lara münasibət və rəftarında bir kişi hərəkəti, igid, mərd 
adam mövqeyi var. O, əhdinə vəfalı olmağı, gen günün 
dostlarının dar gündə də dostluğa sadiq qalmalarını insan- 
lığın vacib şərtlərindən hesab edir. İnsanın ən böyük bə- 
zəyi, var-dövləti onun namuslu olması, səxavətli olması ilə 
ölçülməlidir. Kişi olan kəs kəsdiyi çörəyin qədrini bil- 
məlidir, bu dünyanın da, o dünyanın da nə vaxtsa bir hesab 
məqamının olduğunu unutmamalıdır: 


Bir söz söyləyərəm, ariflər qanar, 
Müxənnətlər etdiyindən utanar. 
Varlıqda dost olma, yoxluqda — kənar, 
“İyidəm” deyəndə bu adət olmaz. 


O dünyanı, bu dünyanı gözləyən, 
Həm savabı, həm üsyanı gözləyən, 
Namus qədri bilib, nanı gözləyən, 
İnşallah, heç yerdə xəcalət olmaz. 


Dədə Ələsgər sərrafdır. O, söz sərrafıdır. Ana dilinin 
sözlərini, lüğət tərkibini yaxşı bilib yerli-yerində işlətməyi 
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bacaran sənətkardır. Ancaq bu, hələ hamısı deyil. Qocaman 
sənətkar söz sərrafı olmamışdan qabaq insan sərrafıdır. O, 
adamları görən kimi tanıyan, bilən, bircə dəfə baxmaqla yax- 
şını, yamanı seçməyi bacaran ustaddır, arifdir, hal əhlidir: 

Ələsgər sərrafsan, gövhəri tanı, 

Dosta qurban olsun düşmanın canı. 

Comərdin kisəsi, mərdlərin nanı, 

İnşallah, ölüncə az olmaz, olmaz. 


İnsanın bir ömürdə gah tərəqqi, gah tənəzzül atına 
minməsi, yaxşı günün yaman, yaman günün də yaxşı halı- 
nın olması, insanın üzünün açılanda xoş hala, tutulanda bəd 
hala düşməsi kimi mənəvi, psixolofi hallarını müşahidə 
edən Dədə Ələsgər “Varıymış” rədifli qoşmasında dərin 
fəlsəfi mənalar ifadə etmişdir. İnsanda insanlığın, humaniz- 
min olmasını insanın cah-calalının olmasından qat-qat 
üstün hesab etmişdir: 


Haqq sözə gərəkdir düz qiymət olsun, 
Qiyməti verməyə mərifət olsun. 
İnsanda insanlıq, səxavət olsun, 
Neynirəm ki, cah-calalı varıymış. 


Dədə Ələsgər ustadnamə hesab olunan qoşmalarının 
bir çoxunda yenə də kişilikdən, igidlikdən danışır, kişinin 
verdiyi sözə əməl etməsini, sözündən dönməməsini ən 
vacib keyfiyyətlərdən biri hesab edir: 


Arif olan, gəlin sizə söyləyim, 
İyid sözü mərd-mərdana yaxşıdı. 
Kişi gərək dediyindən dönməsin, 
Billqardan bir zənana yaxşıdı. 
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Dədə Ələsgərin gəldiyi qənaətə görə insanların əsil- 
zatlarının kimdən olması, yaxşı və ya pis nəsildən olması 
insan həyatı və şəxsiyyətində mühüm rollardan birini təşkil 
edir. Kişiliyin, mərdliyin əsas şərtlərindən biri də səxavətli 
olmaq, çörəkli olmaq, ac qarınları doydurmaqdır: 


Arif məclisində vəsfin eylərəm, 
Var yanımda amanatı Bəylərin. 
Atadan, babadan çörək sahibi, 
Mərdanədi əsli, zatı Bəylərin. 


Aşıq Ələsgərin bu fikirləri, düşüncələri Xəstə Qasımın 
məşhur “Deyərlər” rədifli qoşmasında söylənən fikirlərlə 
yaxından səsləşir: 


İsgəndər atlandı, çıxdı zülmətdən, 
Qasım, Xızır içdi abi-həyatdan. 
Bəhs düşsə igiddən, qılıncdan, atdan 
Süfrəni hamsınnan kübar deyərlər. 


Bir qədər də tarixin əvvəlki dönəminə — Dirili Qurbani 
zamanına qayıtsaq, Azərbaycan aşıq poeziyasının, saz-söz 
sənətinin bu ilk və azman sənətkarı da “bir ac qarnı doyur- 
mağı” kişilik, igidlik nişanələrindən biri hesab etmişdir: 


Qurbanı, sözlərin yar asta söylə, 
Sızıldaşır yaram, yar, asta söylə. 
Bir ac qarın doyur, yar, az tas eylə, 
Nagah-nagah könüllərə yetincə. 
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Dədə Ələsgər yaradıcılığında insanlarda kişilik, igidlik 
kimi sifətləri görüb tərifləmək, nakişilik, qorxaqlıq, xəsislik 
kimi sifətləri tənqid atəşinə tutmaq bir çox hallarda paralel 
şəkildə öz əksini tapmışdır. Ustadın “Aparır” rədifli mü- 
xəmməsinin ilk beş bəndində mərdlik, igidlik, əliaçıqlıq 
haqqında, bu dünyadan köçmək, Sirat körpüsündən keç- 
mək, yenidən ölüb-dirilmək haqqında fəlsəfi, irfani düşün- 
cələr təsvir olunmuşdur. Uzun illərin həyat təcrübəsinə 
əsaslanaraq qocaman sənətkar bildirir ki, insan qəza-qə- 
dərdən qaça bilməz, barsız bar ağacına bənzəyən səxavətsiz 
dövlətin yiyəsinə faydası olmaz: 

Mərd iyidin məclisindən 
Aşıq gəlir, at aparır. 

Tər tökür, zəhmət çəkir, 
Açır hər büsat aparır. 
Bu dünyanın şöhrətidi, 
Demə biisbat aparır. 
Mərdlərə canım sadağa, 
Zəhləmi bədzat aparır. 


Ölmək var, dirilmək var, 
Qail ol, miyata, gedənl 
Qəlbində şeytan mətahın 
Alıb sata-sata gedən. 
Sirat əl-müstəqimdə 
Tapar səni xata, gedən. 
Zülm ilə, sələm ilə 
Yığıb ziyarata gedən 
Ziyarata getmək deyil, 
Urusa sursat aparır. 
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Bilirsən ki, ölüm haqdı, 
Bu nə təlaşdı dünyada?l 
Kimi gördün ki, qəzadan 
Qurtardı, qaçdı dünyada. 
Çoxlarını fələk qoyub 
Gözü qan-yaşdı dünyada. 
Səxavətsiz dövlət bilin 
Barsız ağacdı dünyada. 
Nəfi yox, zəhməti çox, 
Sel gəlir, afat aparır. 


Bu müxəmməsdə günümüz üçün də aktual olan məsə- 
lələrdən biri də öhdəsində olan işçilərə zülm edən, onların 
əmək haqlarını kəsən, əhatəsində olan, tanıyıb bildiyi ye- 
tim-yesirə əl tutmayan kişilərin təmtəraqla ziyarətə getmək- 
ləridir. Dədə Ələsgər haqlı olaraq belə kişilərin çəkdiyi 
zəhmətləri, xərcləri mənasız hesab edir, “urusa sursat apar- 
maq” kimi qiymətləndirir. 

Əslində sənətin də, sənətkarın böyüklüyü ondadır ki, 
müəyyən bir zaman kəsiyində yaranan əsər bütün zamanlar 
üçün aktual olsun, öz tarixi əhəmiyyətini qoruyub saxlasın. 
“Aparır” müxəmməsinin növbəti bəndlərindən birinə nəzər 
salsaq, sanki az və ya çox dərəcədə böyük bir cəmiyyətin 
mənzərəsini görə bilərik. İnsanlar, cəmiyyət, siyasi sistem- 
lər, zaman dəyişib, ancaq hələ də “sur müxənnətdə, namus 
gözləyənin boynu kəmənddədir”: 


Sözümün bir parasın, 
Saxlamışam, xəlvətdədi. 
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Zamana müxənnət olub, 
Sur indi müxənnətdədi. 
Bir az namus gözləyənin 
Axır boynu kəmənddədi. 
Dünyada “iyidəm” deyən 
Ölüb, ya qəzəmətdədi. 
Bu dünyanın ləzzətini 
Bilin, biqıryat aparır. 


Müxəmməsin son iki bəndində Aşıq Ələsgər bədii təs- 
vir vasitəsi kimi təzaddan istifadə edərək canlı bir səhnə 
yaratmışdır. Qılınclı (Qılışlı) kəndindən olan İsmayıl və 
İbrahim (İrvaham) ustada çatacaq haqq əvəzi dana payını 
vermirlər. Sarıdaşlı Bayramalı da bir danaya qıymadığı 
halda, tənqid atəşinə tutulduğu bu şeirdən sonra bir öküz 
verməyə razı olur: təki Aşıq Ələsgər onun adını bu şeirdən 
çıxartsın. Aşıq Ələsgərin cavabı qısa və konkret olur: 

— A bala, mən çıxartsam da, camaat çıxartmaz. 

Aşığa bir dana verməyə canı tutmayan Bayramalının 
nökəri onun 100 manat qızıl pulunu oğurlayıb aparır: 


Qılışdı qardaşlarım 

Dedi bir dana vermədi. 
Çarx dolandı, iqbal yatdı, 
Döndü zamana, vermədi. 
İsmayıl ilə İrvaham 
Mərdü-mərdana vermədi. 
Sarıdaşlı Bayramalı 
Qaçdı pünhana, vermədi. 
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Aşığın danasın vermir, 
Yüz manatın tat aparır. 


Bayramalıdan, İsmayıldan, İbrahimdən fərqli olaraq 
Ağdaş kəndindən olan Xanların mərdanə hərəkəti, aşığa, 
saza, sözə dəyər verməsi Dədə Ələsgər tərəfindən rəğbətlə 
qarşılanır. Aşıq Ələsgər onu “əziz qardaşım” adlandırır və 
Şahi-Mərdanın ona kömək olması üçün dua edir. Bu bənd- 
dən o da məlum olur ki, Xanlar digər aşıqlara, el sənətkar- 
larına da qayğı və ehtiramla yanaşarmış, onlara maddi dəs- 
tək göstərərmiş: 


Ələsgərəm vəsf eylərəm, 
Budu təlaşım Xanlara. 
Şahi-Mərdan kömək olsun 
Əziz qardaşım Xanlara. 
Hatəm kimi mətləb verir, 
Düşəndə işim Xanlara. 

Nə ki aşıq gördüm deyir: 
“Qurbandı başım Xanlara”. 
Kimisinə mal bağışlar, 
Kimi yüz manat aparır. 


Onu da qeyd edim ki, Xanlar Kəlbəcərin Ağdaş, Bay- 
ramalı Sarıdaş kəndlərinin sakinləri imişlər. Bu kənd ad- 
larında bir təzad yoxdur, əksinə bir yaxınlıq var, sinonimə 
bənzərlik var. Sadəcə, bir insanın mərd, səxalı olub-olma- 
ması özündən sonrakı nəsillər üçün də söz-söhbət mənbəyi 
olaraq yaşayır, yüksək bədii dəyərə malik sözə çevriləndə 
isə ölməzlik qazanır. 
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P.S. Qılınclı, Ağdaş, Sarıdaş, Çaykənd kəndlərinin ca- 
maatı saza-sözə bələd olan, sevgi bəsləyən insanlar olub. 
Bu gün də ziyalı, poeziya sevən insanlardırlar. Aşıq Ələs- 
gərin də Kəlbəcərdə ən çox məclis keçirdiyi bölgələrdən 
biri olmuşdur. 
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$2. Kimlər yaxşıdır və niyə? 


Dədə Ələsgər yaradıcılığında kişilik, igidlik, N.Keş- 
təkli demişkən “cəsarət” etik dəyərindən, kateqoriyasından 
126, s.116—1341 bəhs edəndə “Yaxşıdır” rədifli qoşması 
üzərində də bir qədər fikir mübadiləsi aparmaq lazımdır. 

XIX əsrdə Kəlbəcər kənd imiş. Bu kəndin heyvanları 
qışda Boyaqlı binəsində, yayda isə başı Zərzibil kəndinin 
yaylağına çatan Qaraqaya yaylağında saxlanırmış. Yaylaq 
binəsi aşağı və yuxarı olmaqla iki yerdə yerləşdiyindən, iki 
ayrı-ayrı binə, yurd yeri olduğundan Aşağı Ayrım binəsi, 
Yuxarı Ayrım binəsi kimi adlanmış, bu binələr kənd ol- 
duqdan sonra da eyni adları daşımışlar. Bu adların Ayrım 
tayfa adı ilə kök bağlılığı yoxdur. Aşağı və Yuxarı Ayrım 
kəndləri sovetlər dönəmində bizim Daşbulaq kəndi ilə 
bəzən eyni kolxoz, bəzən ayrı kolxoz kimi fəaliyyət gös- 
təriblər. Mərkəzi Daşbulaq olmaqla eyni sovetliyə — nüma- 
yəndəliyə baxıblar. Keçən əsrin 90-cı illərinə qədər Aşağı, 
Yuxarı Ayrm Binələrinin sakinləri “Kəlbəcərə və ya rayon 
mərkəzinə, və ya şəhərə gedirəm” əvəzinə “kəndə gedirəm” 
deyidilər. 

Tarixən Göyçə və Kəlbəcərin bəzi ərazilərinin eyni 
mahalda, əyalətdə olması faktına 1590-cı ilə aid “İrəvan 
əyalətinin müfəssəl dəftəri”ndə rast gəlmək olur. Lakin bu 
həmişə belə olmamışdır. Azərbaycan xanlıqlara parçala- 
nanda Göyçə İrəvan xanlığının, Kəlbəcər isə Qarabağ xan- 
lığının tərkibinə qatılır. Ermənistan Respublikası yara- 
dılıqdan sonra şərti sərhəd rəsmiləşdirilir, ancaq insanların 
qohumluq, dostluq, qonşuluq münasibətləri heç zaman 
itmir, azalmır. 

Göyçədən Kəlbəcərə və əksinə tarixən bir neçə işlək 
halda olan yol, dağ aşırımı olmuşdur. Zod kəndi tərəfdən 
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ilin on iki ayı Söyüdlüyə aşıb Ayrım zonasına — Dəmirçi- 
dam, Cəmilli, Seyidlər və daha aşağıda yerləşən kəndlərə, 
Alxaslı zonasına — İstibulaq, Ağdaş, Hacılar, Çaykəndə 
getmək atla yarımmənzillik, bir mənzillik yol 1di. Zərzibil- 
dən dağı aşanda isə düz istiqamətdə aydınca görünən 
Kəlbəcərə ya Yuxarı, Aşağı Ayrım kəndlərini, ya da bizim 
Daşbulaq kəndini keçib getmək olardı. Qaraqoyunlu tərəf- 
dən Keştək zonasına, Şorca tərəfdən Zar, Zəylik zonasına 
get-gəl asan idi, yaxın idi. 

Əsərlərindən və dastan-rəvayətlərdən müəyyən etmək 
olar ki, Aşıq Ələsgər bu yollardan köhlən atın üstündə çox 
keçmiş, bu dağların əzəmətinə, insanlarının hörmət və 
izzətinə şahid olmuş, şahid olduğu bəzi əhvalatları bədii sö- 
zə çevirərək xalqın mədəni sərvətinə çevirmişdir. Aşıq 
Ələsgər yaradıcılığını çox sevən, təhlil edən Məmməd As- 
lanın dediyi kimi “Aşıq şeirimizin ustadı Ələsgərin şeir- 
lərinin 90 faizindən çoxu Kəlbəcərdə maya tutub”. Belə nü- 
munələrdən biri — “Yaxşıdır” rədifli qoşması haqqında da- 
nışmaq, qoşmada adı çəkilən şəxslər haqqında qısa məlu- 
mat vermək zərurəti yarandığını hiss etdik. 


Gəşt elədim, bu dünyanı dolandım, 
Kəlbəcərin xeyri-şəri yaxşıdı. 
Məscid, minarəsi, məktəbxanası, 
Torpağı şirindi, yeri yaxşıdı. 


Deyilənlərə görə, hətta bir xeyli uzaq məsafədən gö- 
rünən ağ rəngli məscid binasını sovet hökuməti qurulduq- 
dan, Kəlbəcərdə bu quruluşa qarşı üsyan (vastaniya) baş- 
ladıqdan sonra söküblər, sovet hökuməti yıxılan ərəfədə isə 
erməninin əli ilə məktəbləri də sökdülər, evləri də, tarixi 
abidələri də... 
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Qoşmanın ikinci bəndindən başlayaraq Aşıq Ələsgər 
bu “torpağı şirin” yerin insanları haqqında öz düşüncələrini 
dilə gətirir: 


Züleyxa təmkinli gözəllər hamı, 
Siması, libası, qurğu, nizamı. 
“Qardaş” deyib dindirirlər adamı, 
Hörmətləri, mərfətləri yaxşıdı. 


Aşıq Ələsgərin vəsf etdiyi gözəllərin bir neçəsinin 
Kəlbəcər rayonundan olduğu haqda dəqiq məlumatlar olsa 
da, bu adları sadalamağı lazım bilmirik. 

Dədə Ələsgərin gözəlləmələrindən bəhs edəndə qeyd 
etmişdik ki, onun vəsf etdiyi gözəllər zahirən gözəl olduğu, 
geyimi, libası nümunəvi olduğu kimi, daxilən də zəngin- 
dirlər, kamildirlər. “Yaxşıdır” rədifli qoşmada da Dədə 
Ələsgər yanaşmasının bütövlüyünün, tamlığının bir daha 
şahidi oluruq. “Züleyxa təmkinli” gözəllərin ustada, ustadın 
timsalında gələn-gedən qonaqlara “qardaş deyib dindir- 
mələri” bu elin gözəllərinin xarakterik çizgiləri kimi təsvir 
olunmuşdur. 

Şeirin sonrakı bəndində xan məqamında olan bir şəxs 
kimi təqdim edilən Hasanalının ağıllı, savadlı, natiq bir 
şəxs olmasından, Kamalın isə mahir bir kamandar, atıcı 
olmasından bəhs edilir: 


Hasanalı Kəlbəcərdə bir xandı, 
Zümrüd kəlməlidi, fəsih zəbandı. 
Kamal kamandardı, atıb-vurandı, 
Qövğa günü iyidləri yaxşıdır. 
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Mənim bildiyim məlumata görə, Hasanalı (Həsənalı) 
Xan qızı Natəvanın Cavanşir mahalı üzrə nümayəndəsi 
olmuş, Xurşudbanu xanım ona “Həsənalı bəy” deyə müra- 
ciət etmişdir. Camaat içində isə Həsənalıya “Xan qızının 
darğası” deyərmişlər. Həsənalı bəylə bağlı bir zərbi-məsəl 
son vaxtlara qədər Kəlbəcər şəhərində və ətraf kəndlərdə 
yaşayırdı. Ov həvəskarı olan Həsənalı bəyin bir qızılquşu 
vurulan quşu gətirmək əvəzinə uçub Həsənalının həyətinə 
dönər, həyətdəki toyuq-cücədən birini götürərmiş. Bunu 
görən camaat fərsiz oğullar haqqında bu məsəli işlədirlər: 
“Həsənalının qızılquşu kimi şığıyanda öz toyuğunu gö- 
türür”. 

Aşıq Ələsgərin də məhəbbətlə vəsf etdiyi Həsənalı bəy 
həqiqətən də adlı, sanlı, səxalı, igid, mərd bir adam kimi 
xalqın yaddaşında özünə əbədi bir yer tutmuşdur. Bu bənd- 
də adı çəkilən Kamal və Məşədi Cəmil isə Həsənalı bəyin 
bacısı oğlanları olmuşlar. 1937-ci ildə günahsız olaraq rep- 
ressiyaya məruz qalan Məşədi Cəmil haqqında iki epizodu 
oxucular üçün maraqlı bir nümunə hesab edərək paylaş- 
mağı özümə borc bilirəm: 

1918-ci ildə ermənilərin türklərə qarşı apardığı dö- 
yüşlərdən Kəlbəcəri qorumaq üçün Məşədi Cəmil silah 
almaq üçün bir xurcun qızılı Sultan bəyə göndərir, Sultan 
bəy qızılı geri qaytarır, ancaq xeyli silah verir. Məşədi 
Cəmil bir neçə yük silah-sursat alıb Kəlbəcərə gətirdir, 
igid, silah tuta bilən adamlardan qaravul dəstələri təşkil 
edir. Göyçənin Zərzibil kəndi tərəfdən bir dəstə erməni 
silahlısının gəldiyini Məşədi Cəmilə xəbər verirlər. Mahir 
atıcılarla, qardaşı Məşədi Kamalla bərabər Mə“ədi Cəmil 
özü də “qonaqları” qarşılamağa gedir. Pusqu quraraq 
onların toplaşıb oturduğu yerdə ortada oturan yüksək rüt- 
bəli zabitini — yaranalını vururlar, daha sonra o birilərini 
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də öldürürlər. Kəlbəcərə o vaxtlar bir də erməni ayağı 
dəymir. 

Həsənalı Xan qızının darğasıymış. Bir dəfə Xanqızının 
hüzuruna gedəndə Həsənalını nökər yox, Xan qızının vəziri 
— köməkçisi qarşılayır. Həsənalı atın cilovunu vəzirə verir, 
Xan qızına işarə edir ki, sənin vəzirinə nökər işini tapşır- 
mağın mənim üçün də qəbuldur. 

Başqa Bir səfər zamanı Həsənalı məclisə girəndə digər 
bəylərin əyləşdiyini görür. Salam verib əyləşir. Çay gətirir- 
lər. Həsənalı çaydan bir qurtum içib ayağa qalxır. 

— At arpanı kəsdi, — deyib çölə çıxmaq istəyir. Xan qızı 
onu saxlayır və məclisdəkilərə deyir: 

— Həsənalı bəyin savadı, qabiliyyəti kimi ağlı da, mən- 
liyi də yerindədir. Buna görə onun xətrini çox istəyirəm. 

Sən demə, samovara rəng əvəzinə arpa atıb qaynadıb- 
larmış. 

Yaylaq vaxtı çatanda Məşədi Cəmil qardaşı Kamaldan 
soruşur: 

— Köç üçün, hər şey hazırdırmı? Gedən adamlar, əş- 
yalar, ərzaqlar bir yerə toplanıbmı? 

Məşədi Kamal deyir ki, bəli, hər şey hazırdır, hamı 
sizin sözü gözləyir. 

Məşədi Cəmil bir də deyir: 

— Kamal, yaxşı bax, yaylağa çıxası adamlarımızın ha- 
mısı hazırdırmı köçməyə? Bir kəm-kəsir yoxdur ki? 

Qardaşı yenə “hazırıq” cavabını verir. 

Məşədi Cəmil deyir: 

— Qardaş, bəs bu qış bacımızın qoyununa xəstəlik dü- 
şüb qırıldı. Onlar dağa nə aparıb gedəcəklər? Yoxsa bacı- 
mızı kənddə qoyub özümüz yaylağa getməliyik, səncə? 

Məşədi Kamal Məşədi Cəmilin nə demək istədiyini 
anlayır. Çomağı götürüb öz sürüsünü iki-iki (qoyun sürü- 
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sünü bir qayda olaraq cüt-cüt sayırlar) sayır, yekunda bacısı 
üçün də bir bölük qoyun saxlayır. 

Məşədi Cəmil isə sürünü açıq sahəyə buraxdirır, ağa- 
catma edərək ortadan təxmini bölür, yarısını bacısına verir. 

Demək istədiyimiz odur ki, zamanında yaxşı kişilər 
varıydı, bu yaxşı kişilərə də “Yaxşıdır” rədifli şeirlər həsr 
edən yaxşı sənət adamları da varıydı. 

Qoşmanın sonrakı iki bəndində iki Nəbidən bəhs olu- 
nur. Bunlardan biri əslən Məmməduşağı kəndindən yüzbaşı 
Nəbi bəydir, o biri Keştək kəndindən olan məşhur pəhləvan 
Nəbidir. 


Yeyin olsun Nəbi bəyin iqbalı, 
İsgəndər calallı, Hatəm səxalı, 
İnəyin kərəsi, beçənin balı, 
Çayı, qəndi, samavəri yaxşdı. 


Ələsgər mərd gördü, bir dastan açdı, 
Tərlan qaynaqlıdı, aslan savaşdı. 
İyidlərdə Nəbi hamıdan başdı, 
Gözəllərdə Nənəpəri yaxşıdı. 


Nəbi bəy Məmməduşağı tayfasından olub yüzbaşı və- 
zifəsi daşıyırmış. Öz zamanında hörmətli, dövlətli, səxa- 
vətli kişilərdən biri olmuşdur. 

Qoşmada adı çəkilən “igid Nəbi” Keştək kəndindən 
Pəhləvan Nəbidir. Onunla güləşməyə gələn pəhləvanı qo- 
naq edir, çarıqlarını ev damının orta dirəyini qaldırıb onun 
altına qoyur. Pəhləvan ayağını geyinmək istəyəndə çarığın 
qoyulduğu yerə baxır, yalvarır ki, çarıqlarımı ver, gedim. 
Çünki, o, tiri qaldıracaq gücə sahib olmadığını anlayır. 
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Qardaşı ölüm ayağında olanda Nəbi deyir: — Qardaş, 
əlimdən heç nə gəlmir. Əzrayıl Tutqu çayı deyil ki, səni 
atınla bərabır çəkib selin ağzından alam. 

Nənəpəri Məmmədüuşağı tayfasından olan Məmmədin 
nəvəsi, Əhmədin qızı imiş. Gözəl olmaqla bərabər, çörəkli, 
hörmətcil xanım imiş. 

“Yaxşı kişilər yaxşı atları minib getdi”, — deyib atalar. 
Atalar həm də “su gələn arxa bir də gələr”, — deyiblər. 
İnşallah gələr. Torpaqlarımız boş qalmaz. Kəlbəcərimiz 
kimi Göyçəmiz də azad olar, abad olar. 
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$3. “İgidlər sultanı, xanı Dəli Alı” 


Qaçaqçılıq hərəkatı Azərbaycanın Şimal hissəsinin 
Rusiya tərəfindən işğalından sonra meydana çıxmışdır. 
XIX əsrin ortalarından tədricən artaraq əsrin sonlarında və 
XX əsrin əvvəllərində özünün pik həddinə çatdı. Azər- 
baycan xalqının həm müstəmləkə, həm də feodal zülmünə 
qarşı milli-azadlıq hərəkatının əsas formalarından biri də 
qaçaq hərəkatı idi. Bu hərəkatda iştirak qaçaqlıq, qoçaqlıq, 
hünər tələb edirdi. 

Qaçaqlar yoxsul, zəhmətkeş xalq kütlələrinin məna- 
feyini müdafiə edir, çar üsuli-idarəsinə, yerli istismarçılara 
qarşı mübarizə aparırdılar. Ermənilərin türklərə, müsəlman- 
lara qarşı törətdikləri qırğınlar zamanı bu hücum və talan- 
ların qarşısının alınmasında qaçaq hərəkatının böyük rolu 
olmuşdur. Buna görə də, xalq qaçaqları sevmiş, onları qo- 
rumuş, haqqında nəğmələr qoşmuş, dastanlar yaratmışdır. 

Azərbaycandakı qaçaq dəstələri çox vaxt bir-birindən 
xəbərsiz, əlaqəsiz fəaliyyət göstərmiş, öz qüvvə və bacarıq- 
larını labüd bir siyasi mərkəz əhatəsində birləşdirə bilmə- 
mişlər. Bununla belə, Qaçaq Nəbi, Qaçaq Kərəm, Dəli Alı 
kimi qaçaqların igidliyi, şücaəti Azərbaycanın hüdudlarını 
aşaraq Çar Rusiyasının mərkəzinə — Peterburqa qədər gedib 
çatmışdır. 

Dəli Alı təxminən 1875-ci ildə Şəmkir rayonunun 
Keçili kəndində anadan olmuşdur. Vergini ödəyə bilməyən 
atasını döyən məmuru öldürmüş, bundan sonra həbs və 
qaçaqlıq həyatı yaşamışdır. 1898—1917-ci illərdə Goranboy 
rayonunun Qarasuçu kəndində yaşasa da, həyatının çoxu 
dağlarda, meşələrdə, döyüşlərdə keçmişdir. Dəli Alının 
rəhbərlik etdiyi qaçaq dəstəsi rus yandarm və kazaklarına, 
1905—1906-cı illərdə isə erməni quldurlarına qarşı da dəfə- 
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lərlə döyüşə girmişdir. 1913-cü ildə Romanovlar sülalə- 
sinin 300 illik yubileyi münasibətilə knyaz Qolitsin onun 
əvf edildiyini bildirmişdir. 1917-ci ildə Goranboyun 
Hazırəhmədli kəndi yaxınlığında kazaklarla vuruşmada 
öldürülmüş, İmamzadə qəbristanlığında dəfn edilmişdir. 
Dəli Alının beş oğlundan biri — Məhərrəmov Məmməd 
Alı oğlu 1941—1945-ci il müharibəsində göstərdiyi igidliyə 
görə Sovet İttifaqı Qəhrəmanı adına layiq görülmüşdür. 


ök ok ök 


Dəli Alının adının, şöhrətinin bütün Azərbaycana yayıl- 
masında Aşıq Ələsgərin çox böyük xidməti olmuşdur. 
Onların görüşü, Aşıq Ələsgərin Dəli Alıya dəyərli məd- 
hiyyələr söyləməsi qısa zaman (içərisində hər tərəfə yayıl- 
mışdır. Həmin görüş əsasında yaranan dastan-rəvayət bu 
günə qədər də aşıqlarımızın repertuarında özünə yer tutur, 
oxucuya igidlik, kişilik, qorxmazlıq kimi müsbət keyfiy- 
yətlər təlqin edir. 

Dəli Alı bacısı Zeynəbin oğlu Zeynalabdına toy etmək 
qərarına gəlir. Zeynalabdının toyu 1910-cu ildə Zincirli 
yaylağında keçirilib. Zincirli yaylağı Yeddiqardaş dağının 
Daşkəsənə baxan üzüdür. Dağın o biri üzü Kəlbəcərə, yu- 
xarı — zirvə aşırımı isə Göyçəyə baxır. Heyvandarlıq üçün 
çox əlverişlidir. Qoşqar dağının Xoşbulağa baxan üzündə 
bu gün də geniş bir yaylaq yeri “Dəli Alının yurdu” adlanır. 
Həmin yurd yerində təbii daşlardan çəkilmiş geniş bir hasar 
da “Dəli Alının hasarı” adlanır. Çox böyük bir ehtimalla 
söyləmək olar ki, Dəli Alının mal-qoyununun bir hissəsi 
Zincirlidə, bir hissəsi Qoşqarda olsa da, əsas oturaq, ağırlıq 
yeri Xaçbulaqda olmuş, toy məclisi də məhz Xaçbulaqda 
keçirilmişdir. Aşıq Ələsgər toy məclisini şəyirdləri Aşıq 
Əsəd və Aşıq Nəcəflə birlikdə iki həftə müddətində apar- 
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mışdır ki, bu vaxt ərzində 5-6 toy məclisi keçirtmək müm- 
kün olardı. Aşıqların oxumaq, dastan söyləmək vaxtları 
“axşamdan xoruz banına qədər” davam edirmiş. Bu toydan 
həm aşıqlar, həm toy sahibləri, həm də ədəbiyyatımız qa- 
zanclı çıxdı. Aşıq Ələsgərin Dəli Alıya həsr etdiyi bir qoş- 
ması, iki müxəmməsi dillər əzbəri oldu. 

“Dəli Alı” qoşmasında Aşıq Ələsgər bu el igidinin xa- 
rakterik xüsusiyyətlərini klassik ədəbi ənənəyə uyğun şəkil- 
də tərənnüm etmişdir: “adı aləmi gün kimi tutan bu igid öz 
muradını Şahi-Mərdandan almışdır.” Şübhəsiz ki, qocaman 
sənətkar Dəli Alının 1907-ci ildə Kərbəla ziyarətinə getdiyi 
haqqında da məlumatlı olmuş və onun Əhli-beyt (ə) aşiqi 
olduğuna səmimi şəkildə inanmışdır: 


Gün kimi aləmi tutubdu adı, 
İyidlər sultanı, xanı Dəli Alı. 
Pirim-Şahi-Mərdan verib muradı, 
Artırıb şövkəti, şanı Dəli Alı. 


Bu boylu-buxunlu igid nərə çəkib rus kazaklarına hü- 
cuma keçəndə “saldat qanını sel kimi axıdır”, namərdlərin 
dünyasını başına dar eyləyir, böyük bir dəstəyə təkbaşına 
qalib gəlməyi bacarır: 


Götürüb süzəni, minəndə ata, 
Fələk əhsən deyir boya, büsata. 
Nərə çəkib, təpinəndə saldata, 
Sel kimi axıdır qanı Dəli Alı. 


Namərdlər əlindən çəkirlər haşa, 

Namuslu iyidsən, səni yüz yaşal 

Tüfəngin gülləsi işləyir daşa, 

Tək qaytarır yüz düşmanı Dəli Alı. 
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Qoşmanın sonuncu bəndindən müəyyən etmək olar ki, 
Dədə Ələsgər bu şeiri toy məclisinin yekunlaşan günlərinin 
birində demiş və toydan getmək, evinə qayıtmaq üçün bir 
növ icazə istəmişdir. Ustad bildirir ki, o da oğlu üçün toy 
etməlidir: toy ərəfəsində özü orda olmasa, işi təhər tapa 
bilməz, yəni toya hazırlıq işləri lazımı səviyyədə getməz: 


Ələsgərin toy işi var əlində, 

İşi təhər tapmır Göyçə elində. 

Sənin kimi mərd igidin yolunda 

Qurbandı aşığın canı, Dəli Alı. 

ök kök 
Aşıq şeirinin şəkilləri içərisində lirik hiss və duyğularla 

bərabər süfetli əhvalat və hadisləri də qələmə almaq üçün 
müxəmməsin imkanları daha genişdir. Buna görə də Dəli 
Alının bacısı oğlu Zeynalabdın bəyə keçirdiyi toyun geniş 
ponoramasını müxəmməs fanrında canlandırmağı Aşıq 
Ələsgər ən münasib bir yol hesab etmişdir. Bu toyun, bu 
toyu təşkil edən Dəli Alının, onun dəstə üzvlərinin təsviri 
və tərənnümü olduqca canlıdır, təbiidir, obrazlıdır: 


Dəli Alı bir sədd açıb 
Şah Abbas dövranı kimi. 
Yanında yoldaşları var, 
Azərbaycan xanı kimi. 
Zeynalabdın bəy bəzənib 
Misirin sultanı kimi. 

Hər yana kağız dağıldı 
Süleyman fərmanı kimi. 
Yetmiş iki millət gəldi 
Ərəsət divani kimi. 
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Bu təsvirləri oxuduqca Dədə Ələsgər sənətkarlığı 
önündə baş əyməli, heyrət etməli olursan: Dəli Alı Şah 
Abbasa, silahdaşları Azərbaycan xanına, Zeynalabdın bəyin 
bəzəyi, geyimi Misir sultanına bənzədilir. Göndərilən dəvət 
kağızları Süleyman şahın fərmanı, toya gələn adamların 
çoxluğu “Ərəsət divanı” ilə müqayisə edilmişdir. Olduqca 
mükəmməl və möhtəşəm bir təsvir və tərənnümün şahidi, 
oxuyub zövq alanı olmaq da xoşdur. 

Müxəmməsin ikinci bəndində toya gələn rus çinov- 
niklərinin olduğunu, eyni zamanda toyda müxtəlif yerlər- 
dən gətirilən ən yaxşı ərzaqlardan istifadə edildiyini öyrə- 
nirik. III IV, V və VI Bəndlərdə Dəli Alının igidliyindən, 
var-dövlətindən, hünər və cəsarətindən, səxavətindən bəhs 
olunur. VII, VII, TX, X və XI bəndlərdə ayrı-ayrı dəstə 
başçılarının tərənnümü öz əksini tapmışdır. Müxəmməsin 
son iki bəndində Aşıq Ələsgər bu toyun ümüumi gəlir- 
çıxarını obrazlı şəkildə söyləyir və hər kəs kimi aşıqların da 
razı şəkildə toydan ayrıldıqlarını bildirir: 


Biçarə Aşıq Ələsgər 
Gəldin, getdin hər nə isə. 
Haqq səni sərraf yaradıb, 
Qiymət qoy yaxşıya, pisə. 
Tatoğlu, Bala Məşədi, 
Onlar gələndə məclisə. 
Hamıdan çox pul verdilər, 
Qızıl ilə doldu kisə. 
Aşıqlar güzəran tapdı 
Bəylər güzəranı kimi. 


Müxəmməsdə adı çəkilən qəhrəmanların, el igidlərinin 
əksəriyyəti Gəncəbasardan olmuş, Dəli Alının yaxın si- 
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lahdaşları və dostları imişlər. Bu igid insanların Xaçbulaq- 
da açdıqları meydan Koroğlu meydanına bənzədilir. Onlar 
həm də Allaha, Qurana iman gətirən insanlardır. Ədalət, 
bərabərlik, milli azadlıq uğrunda mübarizə aparırlar. 

“Deyin” rədifli müxəmməsində Aşıq Ələsgər Dəli 
Alının həyat və fəaliyyətinin, azadlıq mübarizəsinin əvvəlki 
iki əsərində demədikləri cəhətlərini, xüsusiyyətlərini yeni- 
dən göz önünə gətirmiş və daha möhtəşəm bir vəsfnamə 
yaratmışdır. Müqayisə üçün deyək ki, “Dəli Alı” qoşması 
altı bənddən, “Kimi” rədifli müxəmməsi 13 bənddən 
ibarətdirsə, “Deyin” rədifli müxəmməs 14 bənddən ibarət 
bir kamil sənət əsəridir. Maraqlıdır ki, müxəmməsin birinci 
bəndi bir qayda olaraq səkkiz, on misradan ibarət olduğu 
halda, Aşıq Ələsgər bu şeirin birinci bəndini on altı misra 
şəklində tamamlamışdır. Sanki ustadın “Verir” rədifli diva- 
nisində dediyi: 


Gələndə ustad kəlamı 
Köhnə yaram qan verir. 
Mövcə gəlir bəhri-çeşmim, 
Qətreyi-baran verir”, — 


kimi “bəhri-çeşmi mövcə gəlmiş”, dayanmadan sözlər sinə- 
sindən gur bulaq suyu kimi axmağa başlamışdır. Həqiqətən, 
ustadın kəlamının sığalına, axarına, sözlərinin ləngərinə, 
bədii dəyərinə və əhəmiyyətinə heyran qalmamaq olmur: 


Dəli Alının vəsfini 
Yazmışam dastana, — deyin. 
Afərin, şəyirdlərim, 
Gedəndə hər yana deyin. 
Eşidib Göyçə mahalı, 
Külli-İrəvana deyin. 
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Addayın Şahtaxtından, 
Təbrizə, Tehrana deyin. 

Üz tutun Alosmana, 

Qarsa, Qağızmana deyin. 
Təmkini, hər büsatı 

Bənzər Pənah xana, — deyin 
Qorxmayın, utanmayın, 
Mərd durun, mərdana deyin. 
Kor olsun düşmanları, 
Qalsın yana-yana, — deyin. 


Sözlərin sıralanmasına, sənətkarcasına işlədilməsinə, 
sözlə Azərbaycanın, İranın, Alosmanın yol xəritəsinin çə- 
kilməsinə diqqət yetirin. Nə qədər əhatəli və dolğundur. 
Dəli Alının Pənah xana bənzədilməsinə, şəyirdlərə verilən 
qorxmazlıq, mərdlik, ustad dərsinə diqqət yetirin. Bu 
müxəmməs kifayət edər ki, biz Aşıq Ələsgərin dini, irfani, 
tarixi, coğrafi, siyasi, iqtisadi bilik və məlumatları ilə tanış 
olaq. Aşıq Azərbaycanın coğrafiyasını yaxşı bilir və bizə də 
öyrədir. Bu gün Mingəçevir SES-in altında qalan Samux, 
Qarasaqqal haqqında, bu yerlərin vaxtı ilə Kür, Qabırrı, 
Qanıx çaylarının şirin suları ilə yetişdirilən meyvəcatı haq- 
qında, Eldar, Sarıyal, Kəpəz, Şəmkir... haqqında məlumat 
alırıq. 

Dədə Ələsgərin dədəliyini təsdiq edən məqamlardan 
biri də budur ki, o, qədim Şərq tarixini yaxşı bilir və on- 
lardan nümunələr gətirməklə bizə öyrənmək üçün istiqamət 
verir. Əsərlərində Səddi-İsgəndərdən, Ləli-Bədəxşandan, 
Rüstəmin Rəxşindən, Gülüstani-İrəmdən bəhs olunur. 

Aşıq mətnə uyğun gəldiyi halda türk, rus sözlərini 
işlətməklə çox dil bilməyin üstün xüsusiyyət olduğunu din- 
ləyicilərə çatdırır və onları çox dil bilməyə həvəsləndirir. 

424 


Eyni zamanda, əsərlərində milli koloriti, canlı xalq dilinin 
istifadə imkanlarını, üstün cəhətlərini əks etdirir. 

Aşıq Osmanlı dövlətinin, türk paşalarının igidliyinə, 
döyüşkənliyinə diqqəti cəlb edir, “paşaların qəfə qəsdində” 
olduğunu vurğulayır. Eyni zamanda şəyirdlərinə məsləhət 
verir ki, məqamı gələndə türk paşalarına Azərbaycanda da 
ərlərin, ərənlərin olduğunu, Dəli Alı kimi pəhləvan oğul- 
ların ruslara, ermənilərə qarşı mərdliklə sinə gərdiklərini 
məlumat versinlər: 


Gedərsiniz Alosmana 
Qərib qeyri-ləzzətdədi. 
Hamısının mərhəməti 
Aşığa məhəbhbətdədi. 
Paşalar qəfə qəsdində, 
Şahzadələr sovetdədi. 
Soruşsalar: “Əcəm oğlu, 
Ər hansı məmləkətdədi?” 
Emin Allah, paşa əfəndim, 
Get Gəncəbasana, — deyin. 


Alosmanda məşhur igidlərin olduğu aləmə bəllidir. 
Azərbaycanda onları sevirlər, bəyənirlər. Ustad sənətkar 
şəyirdlərinə Azərbaycanda da ərlərin, ərənlərin olduğu haq- 
qında paşalara məlumat verməyi tapşırır. 

Bu misralar aydınca sübut edir ki, Dədə Ələsgər Os- 
manlı türkləri ilə Azərbaycan türkləri arasında heç bir fərq 
görməmiş, onları eyni bir millət kimi qəbul etmişdir. 

Dastan, epos səviyyəli bu müxəmməsdə qocaman 
sənətkar Dəli Alı ilə bərabər onun dəstəsində qəhrəmanlıq 
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səhnələri yazan digər igidlərin də adlarını ədəbi tariximizin 
səhifələrinə həkk etmişdir. 

P.S. Müxəmməsin bir bəndində adı çəkilən Balçılı Kal- 
vayı Əli haqqında illər öncə dəqiqləşmə aparmağa, bu şəx- 
sin kimliyini müəyyən etməyə təşəbbüs göstərdim. Azərbay- 
canda iki yerdə Balçılı adlı kənd var: Göygöl və Yevlax 
rayonlarında. Göygöl rayonunda Quşqara çayının sol 
sahili boyunca yerləşən kəndlər də keçən əsrin ortalarına 
qədər ümumi şəkildə Balçılı adlanmış, bir kiçik mahal və 
ya bölgə kimi tanınmışdır. Yevlax rayonun Balçılı kəndinin 
sakinləri də XIX əsrdə Göygölün Dərə Balçılı deyilən əra- 
zisindən köçüb gedənlər olmuşlar. 

Mənim yaşlı insanlardan, ziyalılardan aldığım məlu- 
mata görə, “şəriətdən mətləb qanan, təriqətdə xan kimi” 
olan Kalvayı Əli Yevlaxın Balçılı kəndindən olmuşdur. 

Müxəmməsin sonuncu bəndində möhtəşəm bir əsər 
yaratdığına əmin olan Dədə Ələsgər özünü Xacə Nəsirə 
bənzədir. 

Ola bilsin ki, qocaman sənətkar Nəsrəddin Tusini — bö- 
yük ensiklopedik bilik sahibini nəzərdə tutaraq bu ifadəni 
işlətmişdir. Digər ehtimallar da olduğu haqqında növbəti 
paraqrafda söhbət açacağıq. 


Min iki yüz doxsan dörddə 
Ələsgər tapdı əsəri. 

Eşq ilə nəfs məni 
Dolandırır bəhri-bəri. 
Dilimdə ahi-canan, 
Sərimdə zəhmətin təri. 
Qəddimi xəm eyləyib 
Qəhri-qəzanın qədəri. 
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Xacə Nəsirdi, gəlib 
Çıxıb bu meydana, — deyin. 


Bu bənddə göstərilən tarixin — miladi 1875-ci (hicri 
1294-cü) ilin müxəmməsin yazılma tarixinə aidliyi yoxdur. 
Bu tarix Dədə Ələsgər yaradıcılığının ən mahir toplayıcısı 
və bilicisi İslam Ələsgərin yazdığı kimi, Aşıq Ələsgərə 
vergi verildiyi tarixi göstərir. Dəli Alının bacısı oğlu Zey- 
nalabdin bəyə toy məclisi təşkil etməsi isə Aşıq Ələsgərə 
vergi verilməsindən təxminən 33-35 il sonra olmuşdur. 
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$4. Bir sözün tarixçəsi haqqında 


Aşıq Ələsgərin həyat və yaradıcılığından bəhs edən ki- 
tabımın üzərində son redaktə işləri apararkən diqqətimi hə- 
min kitabdakı “Aşıq Ələsgər yaradıcılığında kişilik, mərd- 
lik motivləri” fəslində bir fraqment cəlb etdi. “Deyin” rə- 
difli müxəmməsində Dədə Ələsgər Dəli Alını və onun qa- 
çaq yoldaşlarını vəsf edir, əsərin sonunda özünün keçirdiyi 
ruhi-psixolofi hallardan, ona “əsər” (vergi) verilməsindən 
bəhs edir və özünü Xacə Nəsirlə müqayisə edir: 


Xacə Nəsirdi, gəlib 
Çıxıb bu meydana, — deyinl 


Bu iki misra məni yenidən düşündürdü və Xacə Nə- 
sirin kimliyi ilə maraqlanmağa başladım. Aşıq Ələsgər haq- 
qında yazılan kitab və məqalələrdən, eləcə də “Dədə Ələs- 
gər Ədəbi Məclisi”nə etdiyim sorğudan tutarlı bir cavab 
əldə edə bilmədim. Tarixi qaynaqlara, mənbələrə müraciət 
etdim. Xacə (Xoca) Nəsirəddin adı 1lə tanınan 3 elm, din, 
dövlət adamı haqqında məlumat topladım və ehtimal etdim 
ki, Aşıq Ələsgər bu 3 tarixi şəxsiyyətdən biri ilə özünü mü- 
qayisə etmişdir. Ancaq müxəmməsdə qafiyə, xüsusən də 
heca uyğun gəlsin deyə, qocaman sənətkar bu şəxs haq- 
qında geniş məlumat verməmiş, Nəsirəddin sözü əvəzinə 
isə Nəsir sözündən istifadə etmişdir. Canlı danışıq dilində 
də bir sıra adlar kimi bu şəxs adının da txtisarla işlənməsi 
halları vardır. 

İndi isə Xacə Nəsirlərin həyatına qısa ekskursiya edək 
və bu 3 şəxsin içindən Dədə Ələsgərin seçdiyi, işarələdiyi 
şəxsi müəyyən etməyə çalışaq . 
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1. Xacə Nəsirəddin Əbu Cəfər Tusi (1201—1274) Tus 
şəhərində anadan olmuş, Bağdadda vəfat etmişdir. Ensik- 
lopedik bilik sahibidir. Onun yüzdən artıq ciddi elmi əsər- 
ləri müxtəlif sahələri əhatə etsə də, astronomiya və riyaziy- 
yat üzrə elmi əsərləri orta əsrlərdən Avropa ölkələrində 
yayılmış, tətbiqi astronomiyanın, həndəsə və triqonomet- 
riyanın inkişafında mühüm rol oynamışdır. Ona şöhrət gə- 
tirən əsərlərdən biri də “Əxlaqi-Nasıri”dir. 

Bu məşhur azərbaycanlı alim haqqında məlumatlar çox 
olduğundan bu qısa qeydlərlə kifayətlənməyi lazm bilirik. 

2. Şeyx Nəsrəddin Əbül Haqayiq Mahmud bin Əhməd 
əl-Xoyi (1171—1262) Güney Azərbaycanın Xoy şəhərində 
doğulmuş, Əhməd Yasəvinin tələbələrindən dərs almışdır. 
Anadoluya gələrək Hacı Bektaş Vəlinin Ələvi-Baktaşi sufi 
türkmən məzhəbinə bağlanmışdır. Öz adından daha çox 
Əxi Əvrən adı ilə tanınmış öz adını daşıyan Əxilik təşkila- 
tının qurucusu olmuşdur. 

Əxi — ərəb mənşəli sözdür. Mənası qardaş, nəcib, ali- 
cənab olan deməkdir. Bəzi alimlər isə bu sözün türk mən- 
şəli olduğunu, türklərdən ərəb dilinə keçdiyini qeyd edirlər. 
İlk sufi və mütəfəkkir Mühyiddin İbn əl-Ərəbi (1165-1240) 
Misirdən Anadoluya gəldikdən sonra Əxi Əvrənlə, Cəlaləd- 
din Rumi (1207-1273) ilə də müəyyən əlaqələr qurmuşdur. 
Əxi Əvrənin Cəlaləddin Rumi ilə münasibətləri gərgin olsa 
da, C.Ruminin oğlu Əlaəddin Çələbi Əxi Əvrənin mürid- 
lərindən olmuşdur. Əxilər monqollara qarşı çıxsalar da, 
mövləvi dərvişləri monqollara kömək etmişlər. 

Şeyx Nəsirəddinin (Əxi Əvrənin) “Lətaiful-Hikmə” və 
“Lətaiful-Qiyasiyyə” əsərləri məşhurdur. İkinci əsər Ana- 
dolu Səlculu Sultanı II Qiyasəddin Keykavusa (1237—1246) 
ithaf edilmişdir. II İzzəddinin (1246—1257) zamanında 
Şeyx Nəsirəddin (Əxi Əvrən) vəzir, baş vəzir olmuş, vəzir- 


429 


likdən uzaqlaşdırıldıqdan sonra Konyadan Qirşəhərə köç- 
müşdür. 

Şeyx Nəsirəddin xalq arasında Nəsrəddin Xoca adı ilə 
tanınmışdır. Araşdırmacıların fikrincə, Nəsrəddin Xoca Na- 
suriddin Xocadan başqa bir şəxs deyildir. Nasuriddin Xoca 
da Əxi Əvrəndən başqa bir şəxs olmamışdır. Sadəcə olaraq 
eyni bir adın fonetik variantları Xoca-Xacə, Nəsirəddin- 
Nasuriddin-Nasir xalq arasında yayılmış, ona verilən addan 
daha çox isə özünün qəbul etdiyi adla (Əxi Əvrən) tanın- 
mışdır. 

3. Xoca Nəsrəddin (1308-1384) Konya sultanlığının 
Əskişəhər kəndində doğulmuş, Ağşəhərdə yaşamışdır. Do- 
ğum və ölüm tarixləri qeyri-dəqiqdir. Müdriklik, hazırca- 
vablıq simvoluna çevrilmişdir. Xoca Nəsrədinin lətifələri 
hələ Fateh Sultan Mehmetin oğlu Sultan Cemin zamanında 
yeddi il ərzində xalqdan toplanmışdır və 1480-ci ildə kitab 
halında çap olunmuşdur. Tarixin sonrakı dönəmlərində də 
bu lətifələr öz aktuallığını qorumuş və zaman-zaman nəşr 
olunaraq yayılmışdır. 

Xoca Nəsrəddin bu gün də Türkiyədə məşhurdur. Hər il 
iyul ayında Ağşəhərdə “Beynəlxalq Nəsrəddin Xoca şən- 
liyi” keçirilir. 

Bu məşhur söz ustasının adı bir çox xalqların arasında 
Xoca Nəsrəddin, Xacə Nəsrəddin adları ilə geniş şəkildə 
yayılmışdır. Azərbaycanda Molla Nəsrəddin adı daha yay- 
ğındır. 

Lətifələrindən onun Əmir Teymurla da görüşdüyü haq- 
qında məlumat alırıq. 
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ök ok ök 


Biz təxminən eyni ad altında yaşamış və öz adını, im- 
zasını əsrlər boyu yaşatmağa qadir olmuş 3 şəxs haqqında 
söhbət açdıq. Bəs bunlardan hansının fəaliyyəti Dədə Ələs- 
gərin diqqətini cəlb etmişdir? Dədə Ələsgər bunlardan han- 
sına özünü bənzətmişdir? Üçüncü şəxs — Xoca (Molla) 
Nəsrəddin ehtimalı zəif olduğundan bu variantın üzərindən 
keçib ilk iki variantdan birinin üzərində dayanmalıyıq. 

Xoca Nəsrəddin Tusi dünyaca məşhur bir ensiklopedik 
alim olsa da, islamın şiəlik məzhəbinə bağlı olduğundan 
“İmamətə dair traktat” yazmışdır. Vəsiyyətinə uyğun olaraq 
Bağdad yaxınlığındakı Kazımeyn şəhərində 7-ci imam 
Museyi-Kazımla onun nəvəsi, 9-cu şiə imamı Məhəmməd 
Təqinin məzarlarının ayaq tərəfində dəfn olunmuşdur. 

Məlumdur ki, Aşıq Ələsgər də “məzhəbinin İmam Cə- 
fər” olduğunu və on iki imama iman gətirdiyini bildirmiş- 
dir. Bütün bu paralellər əsas verir ki, Dədə Ələsgərin özünü 
bənzətdiyi alimin Xacə Nəsrəddin Tusi olduğuna qərar ve- 
rək. 

Digər tərəfdən Aşıq Ələsgərin əsərləri təsdiq edir ki, 
bu qocaman söz sənətkarı, fenomen yaddaş sahibi Nasurid- 
din və ya Nəsirəddin Xoca — Əxi Əvrən haqqında da ətraflı 
məlumata malik olmuşdur. “Bax, bax” rədifli dildönməz 
gəraylısında Böyük Ağaya “əxi” deyə müraciət edir: 


Əxi, biya, biya bequ, 

Bequ, biqof ağa, bax, bax. 
Həyyi, həqqü hakim sənsən, 
Həyyə bax, bu bağa bax bax. 


Bundan başqa, Aşıq Ələsgərin də ustadı Aşıq Alı kimi 
Osmanlı dövlətinin şərq vilayətlərində ustad bir sənətkar 
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kimi tanındığını onun öz əsərlərindən öyrənirik. Müəyyən 
qədər təhriflərə uğramış “Əssəlatü həşt ərkan” misrası ilə 
başlanan dodaqdəyməz divanisində Aşıq Ələsgərin nədən 
bəhs etdiyi mübahisə mövzusu olaraq qalmaqdadır. 

Bununla belə, bu divanidə Aşıq Ələsgərin islam dinin- 
də geniş yayılmış sufi təriqətlərindən bəhs etdiyini ehtimal 
edirik. Orta əsrlərdən başlayaraq Anadoluda müxtəlif sufi 
təriqətləri yayılsa da, daha geniş arealda mövləvilik özünə 
yer etmişdi. 

Mövləvilikdə vəcd halına gəlmə, ney sədaları altında 
fırlanıb rəqs etmə kimi rituallar geniş yayılmışdır. 

Fikrimizcə, “Əssəlatü həşt ərkan” divanisinin birinci və 
ikinci bəndlərində bu rituallardan bəhs olunur, üçüncü 
bənddə isə bu ayinləri icra edənlər tənqid edilir: bu ayinlər 
zamanı insanın ixtiyarı əldən gedir, doğru yola gəlmək, 
müsəlman olmaq istəyin — ehtidarın sənin bu halına baxıb 
həsrət çəkər, kədərlənər. İçindəki Haqq nuru səni düz yola 
qaytarmağa cəhd edər, səni səsləyər, sənə “gəl deyər”. 
Sənin doğru yola dönməməyin səni tənzil edər — alçaldar, 
aşağı endirər. 

Aşıq Ələsgər islam dinini mükəmməl bilən, şiəliyin 
Cəfəri məzhəbinə etiqadı olan və digər təriqətlər haqqında 
da bilik sahibi olan bir şəxs kimi islamın təməl prinsiplə- 
rinə yad olan təriqətlərə uyanların doğru yolda olmadığı qə- 
naətinə gəlmiş, onları doğru yola dəvət etmişdir. 


Səd həzarın çətin yetər 
Ələsgərin dənginə. 


Yüzlərin, minlərin yox, yüz minlərin qulluq etdikləri 
doğru olmayan təriqət üzvlərinin imanı doğru olan bir tə- 
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riqətin bircə üzvünün — Ələsgərin imanına Haqq yanında 
bərabər olmaz. 

Aşıq Ələsgər əxiliyin təməl prinsiplərini, Şeyx Əxi 
Əvrənin əxilərə müraciətini, ümumi fəaliyyətini bildiyin- 
dən bu sufi təriqətinə rəğbətlə yanaşa bilərdi. Xacə Nəsir 
deyəndə Əxi Əvrəni — Şeyx Nəsirəddini də nəzərdə tuta bi- 
lərdi. Mövləvi kimi sufi təriqətləri ilə müqayisədə Əxiliyin 
daha müsbət cəhətlərinin olduğu da əsas verir ki, Dədə 
Ələsgərin özünü bənzətdiyi şəxsin Şeyx Nəsirəddin (Əxi 
Əvrən) olduğuna qərar verək. 


ök ök ok 


Hörmətli oxucular, Ələsgərsevərlərl 

Biz Aşıq Ələsgərin “Deyin” rədifli müxəmməsində 
özünü bənzətdiyi Xacə Nəsirin kimliyi haqqında apardığı- 
mız qısa bir araşdırma ilə sizləri tanış etdik. Ancaq Xacə 
Nəsirin kimliyi haqqında qəti qərar verməkdən çəkindik, bu 
işi Aşıq Ələsgər yaradıcılığını gələcəkdə öyrənəcək tədqi- 
qatçılara həvalə etməyi lazım bildik. Sizcə, bu Xacə Nəsir 
kimdir? Bu iki şəxsdən hansıdır? 

Xacə Nəsirəddin Əbu Cəfər Məhəmməd ibn Həsən 
Tusi? 

Şeyx Nəsirəddin Əbül Haqayiq Mahmud bin Əhməd? 
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IX FƏSİL 
USTADNAMƏLƏR USTADI 


$1. Ustadnamələr ustadı Dədə Ələsgər 


Qədimdən qədim, uludan ulu olan, bu gün unudulan, 
işləkliyini itirən, ancaq bir neçə sözün tərkibində öz varlı- 
ğını qoruyub saxlayan bir sözümüz var: us. Vaxtilə ağıl, 
kamal, zəka, idrak kimi alınma sözlərin dilimizə daxil ol- 
madığı zamanlarda us sözü bu sözlərin ifadə etdiyi məna- 
ları ifadə edə bilirdi. Yad sözlərin təsiri altında meydandan 
çəkilən us sözündən yaranmış usta, ustad, ustadnamə kimi 
sözlər ədəbi dilimizdə, usduf, usdufca, usdufcasına, usbuğ, 
usburd, usdalmaq kimi sözlər isə ədəbi dilimizdən daha çox 
dialektlərimizdə bu gün də işlənməkdədir. 

Təxminən XVI əsrdə yaşadığı güman edilən el şairi 
Dəllək Muradın aşıqların dilinin əzbəri olan “Olmaz” rədif- 
li gəraylısının bir bəndinə diqqət yetirək: 


Dərviş olan baxmaz pusta, 
Uslu olan olar usta. 
Güvənmə bivəfa dosta, 
Bivəfadan imdad olmaz. 


Bu bənddə işlənmiş usta sözünün us sözündən yaran- 
dığı açıq-aydın görünür. Deməli, us — ağıl, uslu — ağıllı, us- 
ta (ustad) — ağılı, kamalı bol olan, bacarıqlı kimi mənaları 
ifadə etmişdir. Ustadnamə isə ustad sözü, nəsihəti, məslə- 
həti, öyüdü mənasında işlənmişdir. Qoşmanın bir növü 
olaraq ustadnamələr hikmətli, nəsihətamiz məzmun daşıyır. 

“Kitabi-Dədə Qorqud”un müqəddiməsində bu günü- 
müz üçün də aktual olan öyüdlər, “Dədə soylamaları” var 
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ki, onların bu və ya digər dərəcədə təzahürünə, bənzər şə- 
kildə ifadəsinə Aşıq Ələsgərin də yaradıcılığında rast 
gəlmək olur. Paralel şəkildə bəzi nümunələrə nəzər salaq. 

Dədə Qorqudun “yad oğlunu saxlamaqla oğul olmaz, 
böyüyəndə atar gedər, gördüm deməz” kəlamı ilə Dədə 
Ələsgərin “Olmaz” rədifli qoşmasındakı fikir, ideya, məna 
yaxınlığı göz qabağındadır: 


Yadın oğlu yağlı aşa mehmandı, 
Görərsən ki, dar günündə usandı. 
Düşman günü düşmanınla düşmandı, 
Yüz il keçsə, qohum səndən yad olmaz. 


Dədə Qorqud deyir: 


Yüyrək ata namərd minincə minməsə yey, 
İti qılıncı müxənnətlər çalınca, çalmasa yey. 


Dədə Ələsgər deyir: 


Bu dünyanı mən təcrübə eylədim, 
Nakəs körpü salsa, heç bünyad olmaz. 
Bir mərd ilə ağı yesən, şirindi, 

Yüz namərdlə şəkər yesən, dad olmaz. 


...Ələsgərin sözün yetir nisaba, 
Sərf edənlər səbt eləsin kitaba. 
Heç namərdin adı gəlməz hesaba, 
Mərd bir olar, onda iki ad olmaz. 
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Dədə Qorqud deyir: 

— Qonaq gəlməyən böyük evlər yıxılsa yaxşıdır. Kişi 
malına qıymayınca adı çıxmaz. 

Dədə Ələsgər deyir: 


Neçə sirri gördüm, sirr qaldım aşkar, 
Səxavət əhlini yandırmadı nar. 
Salavatla işlər hər dükan, bazar, 

Zay oldu dünyanın malı qabaqda. 


Dədə Ələsgər başqa bir şeirində deyir: 


Ələsgər, sərrafsan, gövhəri tanı, 
Dosta qurban olsun düşmanın canı. 
Comərdin kisəsi, mərdlərin nanı, 
İnşallah, ölüncə az olmaz, olmaz. 


Bu nümunələrin sayını artırmaq, daha çox paralellər, 
oxşarlıqlar, bəhrələnmələr üçün misallar gətirmək olar. 

Onu da qeyd etməliyik ki, Dədə Qorqudla Dədə Ələs- 
gərin zaman etibarilə arasında olan söz sərrafları da həmin 
ədəbi ənənələrə sadiq qalmışlar. Sarı Aşığın: 


Mən aşığam, dər, dağıl, 
Başda qoymaz dərd ağıl. 
Səni ki, mehman açmaz, 
Xanə yurd ol, dər dağıl, — 


bayatısı, 
Xəstə Xasımın: 
Hər nə versən öz əlinlə verginən, 
Yüz qadanı başdan sovar, deyərlər, — 
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kimi ustadnamələri şifahi xalq ədəbiyyatımızın nəsilləri 
arasında ədəbi ənənələrin qırılmadığını, zamandan-zamana, 
mahaldan-mahala keçid üçün ədəbi körpülərin qorunub 
saxlandığını sübut edir. 

Ulu ozanımız olan Qorqud Ata zamanından əvvəl və 
onun zamanında yaranan hikmətli sözlər, öyüd və nəsihət- 
lərin bir hissəsi “Dədə Qorqud soylamaları” adı ilə tanın- 
mış, daha sonrakı zamanlarda “öyüdləmə”, “ustadnamə” 
adları ilə xalq arasında yayılmış, günümüzə qədər gəlib çıx- 
mışdır. “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanlarında, daha sonra 
orta əsrlər inkişaf etməyə başlayan qəhrəmanlıq və məhəb- 
bət dastanlarında, bizə ilk aşıq-şair kimi məlum olan Dirili 
Qurbaninin əsərlərində özünə layiqli yer tutan ustadnamələr 
müasir aşıq və el şairlərinin yaradıcılığına qədər uzun bir 
inkişaf yolu keçmişdir. Bu uzun tarixə malik olan ədəbi 
prosesin elə parlaq nümunələri var ki, atalar sözləri və 
məsəllər qədər geniş yayılmış, hər bir azərbaycanlının dili- 
nin əzbəri olmuşdur. Bəzi nümunələri yada salmaqla fik- 
rimizin həqiqət olduğunu sübut edə bilərik. 


Qurbani, qəmlənmə, kərəm kanı var, 
Ədalət hakimin haqq divanı var. 

Bu çərxi fələyin nərdivanı var, 

Enən ağlayarmış, qalxan gülərmiş. 


Abbas Tufarqanlının: 
Adam var ki, adamların naxşıdı, 
Adam var ki, anlamazdı, naşıdı. 


Adam var ki, heyvan ondan yaxşıdı, 
Dindirərsən, heç insanı bəyənməz. 
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Yaxud da, “Bəd övladı əzəl başdan tanıram” misrası 
ilə başlanan ustadnaməsi bütün saz-söz həvəskarlarının 
dilinin əzbəridir. 

Xəstə Qasımın “Yaxşıdır” rədifli hər iki qoşması, 
“Olmaz”, “Deyərlər”, “İnsan”, “Aşnalığı” rədifli qoşmaları, 
“Dünya”, “Var” rədifli gəraylıları, “Bax” rədifli müxəm- 
məsi klassik ustadnamələrə ən gözəl nümunələr hesab 
oluna bilər. 

Aşıq Alının “Dolandırır” rədifli qoşmasının hər üçü 
bəndi hikmətli sözlər, aforizmlər kimi xalqın dilində bu gün 
də işlənməkdədir. 


Ay ağalar, gəlin sizə söyləyim, 
Yəqin bu dünyanı pul dolandırır. 
Kəsilib məhəbbət, qalmayıb hörmət, 
Dövlətli dalınca mal dolandırır. 


Bu dünyanın şərbətindən içməyən, 
Körpü salıb, üstən karvan keçməyən, 
Evdə arvadına sözü keçməyən 
Kənddə koxa olub el dolandırır. 


Aşıq Alı, halın oldu pərişan, 

Ağ üzündə xalları var hər nişan. 
Binamus qohumdan namuslu düşman 
Öldürsə, qəbrimdə gül dolandırır. 


Bu ustadnamənin “evdə arvadına sözü keçməyənin 
kənddə koxa olub el dolandırır” və “binamus qohumdansa 
namuslu düşmanım öldürsə, qəbrimə gül dolandırır” cüm- 
lələrindəki fikir və düşüncələr bütün zamanlar və məkanlar 
üçün aktualdır. 
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Dədə Ələsgərdən sonrakı saz, söz adamları içərisində 
də dəyərli ustadnamələr yaradan sənətkarlar çox olmuşdur. 
Bu sənətkarların ustadnamələrinə diqqət yetirəndə bu və ya 
digər dərəcədə Aşıq Ələsgər şefiriyyətindən bəhrələnmənin 
izlərinə rast gəlmək mümkündür. Novrəs İmanın “Olmaz” 
rədifli ustadnaməsi məna və məzmununa, sözlərin sığalına 
və düzümünə görə mükəmməl bir sənət əsəri təsiri bağış- 
layır: 


Hamı xəlq olunub bir qətrə sudan, 
Hər yetən gədaya xan demək olmaz. 
Yatıb, qəflətdədi, qalxmaz yuxudan, 
Nalayiq insana can demək olmaz. 


Gün xoş keçsə, ömür başın tacıdı, 
Taleyim kəc gəldi, bəxt qıyqacıydı. 
Bir tənə söz zəhrimardan acıdı, 
Qanmayan nadana qan demək olmaz. 


Bu qoşma Dədə Ələsgərin “Ola bilməz”, “Olmaz”, 
“Olmaz, olmaz” ustadnamələri ilə müəyyən qədər səsləşir, 
oxşar və yaxın mülahizələri özündə əks etdirir. 

Ağdabanlı Qurbanın “bir nadan mətləb qanınca yüz 
qanan əldən gedər” misrasının məna yükü ilə Novrəs İma- 
nın “qanmayan nadana qan demək olmaz” misrasının məna 
yükü arasında da bir yaxınlıq, həyati təcrübədən yaranan 
bir müvazilik görünür. 

Ustadnamələrdə ən çox işlənən mərd-namərd sözlərinə 
Aşıq Şəmşirin “Kimi” rədifli qoşmasında da təsadüf edirik. 


Namərd sənin qulluğunda qul olar, 
Oz işi düzəlib bitənə kimi. 
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İrişə-irişə üzünə gülər, 
Əli bir tərəfə yetənə kimi. 


Şəmşir, gərək mərd ocağın qalasın, 
Hər kəs çəkər öz dilinin bəlasın. 
Qoy səni şir yesin, şir parçalasın, 
Tülkü kölgəsində yatana kimi. 


ök ök ok 


Özünəqədərki ozanların, aşıqların ağıl, kamal, hikmət 
dolu şeirlərini əzbər bilən, sinədəftər edən Aşıq Ələsgər ilk 
yaradıcılığa başladığı anlardan dərin məna və məzmuna 
malik şeirlər söyləmişdir. Bu şeirlərin ya ayrı-ayrı bənd- 
lərində, ya da şeirin bütün məzmununda öyüd, nəsihət, 
tərbiyə motivləri öz ifadəsini geniş şəkildə tapmışdır. Keş- 
məkeşli həyat hadisələrini müşahidə edən, bir çox hallarda 
bu hadisələrin episentrində olan Aşıq Ələsgərin ustad- 
namələrində həyatdan gələn dərin məna və dəyərli fikirlər 
əks olunmuşdur. 


Aşığın sinəsi haqq bazarıdı, 
Satdığı kəlmələr ləl, mirvarıdı, — 


deyən Dədə Ələsgər bir tərəfdən “dost bildiyi İmam Əli” 
dən, “Pənc Ali-Əba” dan mənəvi güc və ilham alaraq, digər 
tərəfdən qədim türk dastanlarından, o cümlədən “Kitabi- 
Dədə Qorqud”dan bəhrələnərək dəyərli ustadnamələr 
yaratmışdır. 

Qocaman sənətkar ustadnamələrinin çoxunda əməli 
saleh, haqq işə, düzlüyə valeh bir müsəlman kimi çıxış edir, 
dünyagörmüş bir naseh, filosof kimi özünün fəlsəfi baxış- 
larını açıqlayır. 
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Bir söz söyləyərəm, ariflər qanar, 
Müxənnətlər etdiyindən utanar, — 


deyən Dədə Ələsgər yalnız bu dünyanı deyil, o dünyanı da 
düşünməyi də dinləyicilərinə məsləhət görür, xeyir-bərəkəti 
olmayan, dar gündə dost harayına yetməyən insanlardan 
kənar durmağı lazım bilir: 


O dünyanı, bu dünyanı gözləyən, 
Həm savabı, həm üsyanı gözləyən, 
Namus qədri bilib, nanı gözləyən, 
İnşallah, heç yerdə xəcalət olmaz. 


Aşıq Ələsgər bir neçə şeirində “Əliyyül-əla” dan dərs 
aldığını bildirmişdir. “Olsun” rədifli qoşmasında da cənab 
Əlidən dərs aldığını, ona aşıqlığın, şairliyin Həzrət Əli (ə) 
tərəfindən verildiyini fəxrlə söyləmişdir. Aşığın vəzifəsi, işi 
isə “deyib, gülmək, insanların könlündən qəm yükünü at- 
maqdan, aləmi mürguzar etməkdən” ibarətdir. 


Dərs almışam o Əliyyül-əladan, 
Xof etmərəm Xeybər kimi qaladan. 
Bizə qismət olub qalu bəladan, 
Deyək, gülək, aləm murğuzar olsun. 


Bizdə bir yəqinlik hasil olur ki, Aşıq Ələsgər islam 
dünyasının hikmətli kitablarından olan “Nəhcül bəlagə”ni 
dinləmiş, o kitabdan da öz payını almışdır. 


. 

Aşıq Ələsgər aşıqlıq elminin, sənətinin son nəhəng 

simalarından biri kimi xalqımızın mənəvi sərvətlərini, əxla- 
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qi dəyərlərini, milli adət-ənənələrini qoruyub saxlamağa 
çox böyük əhəmiyyət vermiş və bunu öz əsərlərində əks 
etdirmişdir. O, insanları ədalətli, mərifətli, səxavətli gör- 
məyi arzulayır, insanlığı, humanizmi ən böyük cah-calal 
hesab edirdi: 


Haqq sözə gərəkdi, düz qiymət olsun, 
Qiyməti verməyə mərifət olsun. 
İnsanda insanlıq, səxavət olsun, 
Neylərəm ki, cah-calalı varıymış. 


Dədə Ələsgərin elə ustadnamələri var ki, bu əsərlərdə 
boş yerə deyilmiş, yalnız qafiyə düzəltmək, bənd tamam- 
lamaq xatirinə qoşulmuş bircə sətir, bircə misra belə yox- 
dur. Bütün misraların məna yükü var. Ya hər bir misra, ya 
da iki misra birlikdə bitmiş bir fikir, ümumiləşmiş bir mə- 
na, bir ideya, bir məzmun ifadə edir. Bu cəhətdən ustadın 
oxunan, sevilən, bir çox oxucular tərəfindən əzbər söylə- 
nilən ustadnamələrindən biri də “Arasında” rədifli qoşması- 
dır: 


Təzə aşnalıqla köhnə dostluğun 
Fərqi var qış ilə yaz arasında. 
Namərddə qaydadı: kəsər basdığın, 
Hər kəs hesab çəksin öz arasında. 


Aşıq Ələsgər özündən təxminən iki əsrə qədər əvvəlki 
bir zamanda, başqa bir məkanda yaşamış, yaratmış Xəstə 
Qasımın yaradıcılığına yaxından bələd olmuş, onun kamil 
sənətkar olduğunu qəbul və təsdiq etmişdir. Xəstə Qasımın 


2.95 


“Aşnalığr” rədifli ustadnaməsində deyllir: 


442 


Xəstə Qasım, qəm əlindən məst ola, 
Əhli-dərviş xırxasında pust ola. 

Bir adam ki, loxma ilə dost ola, 
Olar yağış ilə qar aşnalığı. 


Dədə Ələsgər mənəvi ustadı Xəstə Qasımın qoşma- 
sında söylənən hikmətlərin cərgəsini xeyli genişləndirir: 
Allahın ucaltdığını zülm ilə endirmək olmaz, haqqdan 
yanan çırağı bad-külək, hər əsən yel söndürməz. Əsil dost 
öz dostundan ölüncə dönməz... 


Qüdrətdən ucalan zülm ilə enməz, 
Haqdan yanan çıraq bad ilə sönməz. 
Dost dostdan incisə, qəlbində dönməz, 
Olar bir az-ərki naz arasında. 


Ustadnamənin son bəndində “qəmü möhnət yüklü” Də- 
də Ələsgər xalq dilindən gələn “göz haqdı, qulaq nahaqq” 
deyiminə yeni bir bədii biçim, bədii yozum verir: 


Ələsgərəm, qəmü-möhnətdi yüküm, 
Fil çəkməz bu dərdi, mən necə çəkim? 
Haqq ilə nahaqqı axtaran hakim 
Tapar qulaq ilə göz arasında. 


Hikmət sahibləri əyyami-qədimdən bəri bir, üç, beş, 
yeddi kimi rəqəmlərin müqəddəs olduğuna müəyyən inam, 
etiqad bəsləmişlər, bu rəqəmləri bəzi dini, irfani, həyati 
hadisələrlə, əhvalatlarla əlaqələndirməyə çalışmışlar. Aşıq 
Ələsgərin də yaradıcılığında bu cür rəmzlərdən istifadə 
hallarına rast gəlmək mümkündür. “Biri “sin” təcnisində 
qocaman sənətkar deyir: 
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İsmin üç hərfdi, ay çeşmi-xumar, 

Biri “mim” di, biri “nun”du, biri — “sin”. 
...Bu səfərdə üç ehtiyat var ağa, 

Biri mizan, biri Sirat, biri-sin. 


“Bu dünyada üç şey başa bəladı” qoşmasında yenə də 
üç sözündən bəhrələnərək dəyərli bir ustadnamə yarat- 
mışdır: 


Bu dünyada üç şey başa bəladı, 
Yaman oğul, yaman arvad, yaman at. 
İstəyirsən qurtarasan əlindən, 

Birin boşla, birin boşa, birin sat. 


Ov keçdi bərədən, ata bilməzsən, 
Uçdu getdi əldən, tuta bilməzsən, 
Yerisən, yüyürsən, çata bilməzsən, 
Görürsən ki, baxtın yatdı, sən də yat. 


Doğrudan da, ustadın dediyi kimi yatan bəxti oyatmaq 
mümkün deyil, onu yatıran oyada bilər. İnsan üçün əlac 
ancaq səbir etməyə qalır. Bəxt yatanda çəkilən zəhmət də 
boşa gedir. İnsan bəzən öz halal əməyinin bəhrəsini də yeyə 
bilməz. Mərdlər namərdlərə möhtac olarlar. 

“Haqq-nahaqq seçilər haqq divanında” deyən Aşıq 
Ələsgər insanın haqq divanına gedən yolunda, yəni bu 
dünyadakı işlərində, əməllərində düz yoldan çıxmamağa, 
qəlbi, əqidəni kindən, nifrətdən, fitnə-fəsaddan, əməli bəd 
işlərə, mənfi fəaliyyətə yönəltməkdən uzaq tutmağa çağırır: 


Qafil dilim, bu nə yoldu tutmusan, 
Sərf edirsən nə kamaldı dünyada? 
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Dövlətə gül olub, gültək açılma, 
Çox sənintək güllər soldu dünyada. 


Kibridən qəlbində bərkitmə barı, 
Top dəyər, dağılar bürcü, hasarı. 
Yüz sənintək ahu gəzən şahmarı 
Fələk kəməndinə saldı dünyada. 


Bu qoşmanın yaranması tarixi də maraqlıdır. “Aşıq 
Ələsgər Qarabağlıların yaylağında” adlı dastan-rəvayətdən 
məlum olur ki, “Göllər” yaylağına toya gələn Aşıq Ələsgər 
Söyüdlüdə bir yığıncaq olduğunu görür. Gecə selə düşərək 
həlak olan cavan bir oğlanla bir qızı dəfn edirmişlər. Aşıq 
Ələsgər saz çalıb oxumadan bu cavanların ölümündən do- 
ğan qəm, kədər hissini də bu ustadnamə ilə dilə gətirir: 


Guşumda sırğadı, sinəmdə dağdı, 
Ağıllı unutmaz, necə ki sağdı. 
Dövlətdən qismətin beş arşın ağdı, 
Çəkdiyin qovğadı, qaldı dünyada. 


Fələk bərhəm edib çox nizamları, 
Söndürüb zülm ilə yanan şamları. 
Hayıf cavanların gül əndamları 

Mara-mura qismət oldu dünyada. 


Bu qoşmada iki gəncin vaxtsız ölümündən doğan 
kədər hissi öz əksini tapsa da, böyük bir fəlsəfi ümumi- 
ləşdirmə yolu ilə Dədə Ələsgər olum — ölüm, həyat — axirət 
haqqında öz düşüncələrini əks etdirmişdir. 
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İslam dini inancına görə, ölülərin diriləcəyi, “məhşər 
qurulacağı” zaman İsrail adlı mələk iki dəfə sura üfürəcək, 
boynunda kəfən, əlində isə əməl dəftəri olaraq hər bir bəşər 
övladı cavab verəcəkdir. Aşıq Ələsgər bu dini məlumatı 
insanların yadına salmaqla onların bu dünyada düz yolda 


olmalarının gərəkliyini onlara izah edir: 


Yığılar məxluqat, qurular məhşər, 
Boyunlarda kəfən, əllərdə dəftər. 
Onda vay halına, yazıq Ələsgər, 
Özün getdin, sözün qaldı dünyada. 


Yuxarıda adı qeyd olunan dastan-rəvayətdən öyrənirik 
ki, Nəfs ilə Mərifətin deyişdiyi, birinin digərini “günah- 
landırdığı”, dialoq şəklində qurulan “Eyləməynən” qoşması 
da həmin səfər zamanı deyilmişdir. Bu qoşmada da Dədə 
Ələsgər insanları nəfsə uyaraq dünya malına aludə olma- 
mağa, arif olaraq o dünya üçün də müəyyən işlər görməyə 
dəvət etmişdir: 


Nəfs ilə mərifət durub cahada, 
Mərfət deyir: — Belə kar eyləməynənl 
Nəfs deyir: — Baxma naqqal sözünə, 
Xeyrin gələn yerdə ar eyləməynən. 


Bir çox ustad Azərbaycan aşıqlarının, eləcə də Aşıq 
Ələsgərin yaratdıqları bir çox ustadnamələr zaman-zaman 
unudulmamış, əksinə, dildən-dilə, eldən-elə keçərək gərəkli 
bir öyüd, tərbiyə, əxlaq dərsi kimi nəsildən-nəsilə ötürül- 
müşdür. Dədə Ələsgərin “Eylər” rədifli qoşması bu cür 
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geniş yayılmış ustadnamələrdən biri kimi xalq arasında çox 
məşhurdur. 


“Can” deməklə candan can əysik olmaz, 
Məhəbbət artırar, mehriban eylər. 

“Çor” deməyin nəfi nədi dünyada, 
Abad könlü yıxar, pərişan eylər. 


Nakəs adam danışıqdan saz olar, 
Kərəmdən kəm, səxavətdən az olar. 
Nütfədən qarışan şeyitbaz olar, 

Mərd də sığışdırmaz, nahaq qan eylər. 


Bu ustadnamənin beş bəndinin hamısı, xüsusən də 
birinci bəndi xalq arasında atalar sözləri, məsəllər qədər 
geniş yayılmışdır. Maraqlı bir məqam ondan ibarətdir ki, 
Aşıq Ələsgər öz öyüdü, nəsihəti, ustadnaməsi ilə mollanı 
da doğru yola gətirdiyinə öz əminliyini bildirir: 


Məzəmmət eyləmə mən binəvanı, 
Sahibi-səltənət, ey gövhər-kanı. 
Mənim sözüm yoldan çıxan mollanı, 
İnşallah, qaytarar, müsəlman eylər. 


Onu da qeyd edək ki, bu bəndin üçüncü misrası müx- 
təlif nəşrlərdə müxtəlif variantda verilmişdir. Bizim üçün 
maraqlı olan ustadın sözlərinin mollanı da “müsəlman et- 
mək” üçün əhəmiyyət kəsb etməsidir. Bu bəndin konkret bir 
hadisədən yarandığını, hər hansı bir mollaya Dədə Ələs- 
gərin “dərs verdiyini” də güman etmək olar, ümumiləşmiş 
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şəkildə şair-aşıq sözünün mollanın sözündən daha üstün, 
daha kəsərli olmasına da. 

Ustadnamənin son bəndində Dədə Ələsgər iki mühüm 
məsələyə öz münasibətini bildirir. O, bütün xalqın alim — 
savadlı, təhsilli, olmasını, mömin — halal, təmiz, əqidəli, 
düzgün olmasını arzu edir. Eyni zamanda, insanların dili ilə 
ürəklərinin bir olmasını vacib amillərdən biri hesab edir. 
Bu sözlər bizə Mövlana Cəlaləddin Ruminin məşhur kəla- 
mını xatırladır: “Ya göründüyün kimi ol, ya olduğun kimi 
görün”. 


Mən istərəm alim, mömin yüz ola, 
Meyli haqqa doğru, yolu düz ola. 
Diliylə zəbanı üzbəüz ola, 

Ələsgər yolunda can qurban eylər. 


İslam Ələsgərin “Aşıq Ələsgər böyük bir nasehdir” 15, 
s.201 fikri ilə tam razılaşaraq bildirmək istəyirik ki, ustadın 
məhəbbətdən bəhs edən qoşmalarında da öyüd, nəsihət 
motivləri, gözəli daxilən də kamil görmək arzusundan yara- 
nan tərbiyəvi fikirləri var. Onun “Nə damağı var”, “Nişa- 
nası”, “Ola” və s. qoşmalarında hikmətli deyimlər, ibrəta- 
miz ifadə və cümlələr kifayət qədərdir. 

Dədə Ələsgərin dini-irfani şeirlərində ustadnamə 
səciyyəli misralar, bəndlər çoxluq təşkil edir. Hətta hansı 
şeirin hansı bölməyə daxil edilməsində müəyyən tərəddüd- 
lər yarana bilir. “Olacaqdı”, “Ola bilməz”, “Olar”, “Ol- 
maz”, “Yaxşıdı” (Arif olan...) qoşmalarında bu xüsusiyyət 
özünü daha çox göstərir. 
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Bir insan, bir sənətkar kimi şəxsi həyatından, keşmə- 
keşli ömür yolundan yaranan şeirlərdə də Aşıq Ələsgərin 
ümumiləşdirmə, ictimailəşdirmə, ibrət götürmə, nəticə çı- 
xarma, öyüdvarı misraları, bəndləri kifayət qədər çoxdur. 
“Qoca baxtım”, “Məni”, “Olmuşam”, “Varıymış” şeirlə- 
rində ustadnamə məzmunlu bəndlər çoxluq təşkil edir. 

“Yaxşı hörmət ilə, təmiz ad ilə” misrası ilə başlayan 
qoşmasında Dədə Ələsgərin həm ustad, alicənab, öz sə- 
nətini sevən, öz sənətinə doğru qiymət verə bilmək xüsu- 
siyyətini, həm də böyük ehtimalla bu sənətə laqeyd, xəya- 
nətkarcasına yanaşan bir şəxsin əməllərinə mənfi müna- 
sibətini müşahidə edirik. Qoşmanın məzmununda ümumən 
qarşıdakı şəxsə qarşı bir bəd dua, qarğış, söyüş var. Bu 
qoşmanı “Həcvlər və hərbə-zorbalar” bölümünə də daxil 
etmək olardı. Ancaq qoşmanın birinci və beşinci (sonuncu) 
bəndləri digərlərindən məzmununa görə fərqlənir. Belə ki, 
ilk və son bəndlərdə Aşıq Ələsgər özünün xasiyyət və xa- 
rakterini, digər üç bənddə isə qarşıdakı şəxsin bəd rəftarını 
və sənətinin də saxta olduğunu bildirir. Bizi bu qoşmada 
maraqlandıran 1 bənddəki ustad deyimi, ustad yanaşma- 
sıdır. Müəyyən qədər “Gərəkdi” qoşması ilə səsləşən bu 
bənddə Aşıq Ələsgər bütün “Qafqaz ellərini” dolaşdığını 
dilə gətirir. Həm də bu dolaşma, bu gəzmə, bu səyahət 
“yaxşı hörmət ilə, təmiz ad ilə” olmuşdur. Ustad hara getsə, 
hörmət görmüş, hansı işi görsə, təmiz ad ilə öz işini tamam- 
lamışdır. 

Getdiyi ellərdə, obalarda özündən yaşca böyüklərə, 
qocalara ata deyərək müraciət etmiş, onlara ehtiramla ya- 
naşmışdır. Özü ilə yaşdaş olanlara, özündən kiçik olanlara 
“qardaş” deyərək hər kəsin könlünü almışdır, hər kəslə öz 
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dilində danışmışdır. Ən vacibi, ən əhəmiyyətlisi isə ondan 
ibarətdir ki, Aşıq Ələsgər məclislərdə, ayrı-ayrı ellərdə, 
obalarda gördüyü qızları, gəlinləri ana-bacı bilmiş, onlara 
qarşı namusla, qeyrətlə davranmışdır: 


Yaxşı hörmət ilə, təmiz ad ilə 
Mən dolandım bu Qafqazın elini. 
Pirə ata dedim, cavana qardaş, 
Ana, bacı bildim qızı, gəlini. 


Müsəlman Şərqində uzun illər ərzində ərəb, fars və 
türk dilləri hakim dillər olduğundan bu dilin birini bilmə- 
dən, digərində əsər yaratmaq, digərindən bəhrələnməmək 
mümkün deyildi. Qocaman sənətkarın doğma ana dili ilə 
bərabər farsa, ərəbə də bələdliyi onun öz şeirləri əsasında 
təsdiqini tapır: 

Aşıq Ələsgər “Danışaq” rədifli qoşma-bağlamasında 
deyir: 


Əgər haqq aşıqsan, “meydana gəl” de, 
Arifsənsə, bu sözlərə “gözəl” de. 
Farsiyyət bilirsən, şeir-qəzəl de, 
Ərəbxansan, gəl Qurandan danışaq. 


Dədə Ələsgər fars dilini qəzəl-şeiriyyət dili, ərəb dilini 
isə elm dili, Quran dili adlandırır və bu baxımdan ustadın 
baxışları Nizami Gəncəvinin baxışları ilə yaxınlaşır, hətta, 
eyniyyət təşkil edir. N.Gəncəviyə “Leyli və Məcnun” möv- 
zusunda əsər yazmağı xahiş edən Şirvanşah hökmdarı 
Axsitan deyir: 
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Bu gözəl gəlinə çəkəndə əmək, 
Fars, ərəb diliylə vur ona bəzək. 


Aşıq Ələsgər az-az Dədə adını alan aşıqlardan biridi, 
islam dininə, təsəvvüfə, irfana bələd olan, “Şahi-Mərdan 
Əlidən dərs alan” aşıqlardan biri idi. Buna görə də onun 
şeirlərində hikmətli sözlər, qanadlı ifadələr, aforizmlər çox- 
luq təşkil etmişdir. Bu gün də xalq arasında onun bir sıra 
misra və beytləri, bəndləri atalar sözü, zərbi-məsəl kimi 
işlənir. Bir çox şeirləri isə bütünlüklə ustadnamələrdən iba- 
rətdir. 
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$2. “Gərəkdi” — Aşıqlığın manifesti 


Aşıq Ələsgərin ustadnamələrindən söz düşəndə “Gə- 
rəkdi” rədifli qoşmanın üzərində məxsusi dayanmağa də- 
yər. Bu şeir təkcə Aşıq Ələsgərin deyil, ümumən Azərbay- 
can aşıqlarınn sənət manifesti hesab olunmalıdır. Aşıq 
hansı keyfiyyətlərə, xüsusiyyətlərə malik olmalıdır? sualına 
bu ustadnamədə tam və hərtərəfli cavab verilmişdir: 


Aşıq olub tərki-vətən olanın 

Əzəl başda pürkamalı gərəkdi. 
Oturub-durmaqda ədəbin bilə, 
Mərifət elimində dolu gərəkdi. 


Əvvəla, qeyd edək ki, bu ustadnamənin ilk misrası 
bəzi nəşrlərdə, o cümlədən 1988 və 2004-cü il nəşrlərində 
“Aşıq olub diyar-diyar gəzənin” şəklində verilsə də, 2021- 
ci il nəşrində bu xəta düzəldilmiş və yuxarıdakı şəkildə çap 
olunmuşdur. Diyar-diyar gəzmək ifaçı aşıqlar üçün normal 
hal ola bilər. Tərki-vətən olmaq məcnunluqdur, Allaha 
bağlı bir eşqin dalınca getməkdir. Bu yolda ölmək də var, 
qalmaq da. Min bir sınaqdan keçib yanıb kül olmaq da var, 
sevdiyinin timsalında haqqa qul olmaq da. 

Nakam bir eşq taleyi yaşayan Yəhya bəy Dilqəm də 
tərki-vətən olub fələyə üsyan bayrağı qaldırmışdı: 


Bir namə yazaram canan elinə, 
Əhvalım canana yetişərmola? 
Fələk məni tərki-vətən eylədi, 
Nazlı yar əhvalım soruşarmola? 
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Ustadnamənin ikinci bəndində Dədə Ələsgər qeyd edir 
ki, aşıq elin içində, xalqın arasında olduğundan o, xalqa bir 
müəllim, bir bilici, bir ozan kimi yanaşaraq haqq olanı, 
nahaqq olanı, gerçəkləri, yalanları anlatmalıdır. Xalqa bu 
dünya, o dünya, yaxşı-yaman haqqında söhbət edən, das- 
tanlar, nağıllar, ustadnamələr söyləməklə dinləyiciləri düz 
yola dəvət edən aşıq özü özünü islah etməli, içindəki şey- 
tanı öldürərək, nəfsini yandırmalıdır. 

Qurani-Kərimdə şeytan Allahın əmrinə boyun əymə- 
diyinə görə rədd edilmiş varlıq sayılır. “Sad” surəsinin 85- 
ci ayəsində deyilir: “Mən mütləq Cəhənnəmi səninlə (iblis 
və ya şeytan nəzərdə tutulur — S.Q.) və sənin ardınca 
gedənlərlə (sənə uyan Adəm övladı ilə) dolduracağam”. 

Ümumiyyətlə, Quranın yeddi surəsində bu və ya digər 
dərəcədə İblisdən bəhs edilir. 

XX əsr Azərbaycan poeziyasının görkəmli nümayəndə- 
lərindən olan Hüseyn Cavid yazırdı: 


İblis nədir? 

— Cümlə xəyanətlərə bais... 
Ya hər kəsə xain olan nədir? 
— İblis. 


Dədə Ələsgər “Eyləməynən” rədifli qoşmasında da 
“nəfs ilə mərifətin cahada durmasından” bəhs etmiş, insanı 
öz nəfsinə tabe olmamağa dəvət etmişdir, səsləmişdir. 

“Gərəkdi” qoşmasındakı ikinci bəndin son misralarında 
həm də aşıq olanın namusla, qeyrətlə hərəkət etməsinin 
vacibliyinə toxunan Dədə Ələsgər “elin gözü tərəzidir” 
qənaətinə gəlir. Aşıq elə ədəb-ərkan sahibi olmalıdır ki, 
xalq onun dalınca ancaq xoş sözündən, xoş sədasından 
danışsın: 
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Xalqa həqiqətdən mətləb qandıra, 
Şeytanı öldürə, nəfsin yandıra. 

El içində pak otura, pak dura, 
Dalısınca xoş sədalı gərəkdi. 


Yeri gəlmişkən, tam səmimiyyətlə bildirirəm ki, uşaq- 
lıq illərimdə yaşlı, ağsaqqal adamlardan Aşıq Ələsgərin özü 
haqqında yalnız xoş sədalar eşitdim. El yığnağında, qız- 
gəlin məclisində özünü qızdan-gəlindən həyalı apardığı 
haqqında danışanları eşitdim. Ustadın bu xasiyyət və xarak- 
teri dastan və rəvayətlərdə, ifaçı aşıqların söylədikləri əhva- 
latlarda da qorunub saxlanılmışdır. 

İfaçı aşıqların söyləməsinə görə Aşıq Ələsgər şəyirdlə- 
rindən biri ilə Gəncəbasardan Göyçəyə qayıdırmış. Axşa- 
ma yaxın bir kənddən keçəndə tanıdığı bir evdə qalmağa 
qərar verirlər. Evdə gəlindən başqa heç kim yox imiş. Aşıq 
Ələsgər getmək istəyəndə şəyird israr edir ki, özümüz də 
yorulmuşuq, atlar da. Qalaq, sabah gedərik. 

Aşıq Ələsgər şəyirdinə deyir: 

— Yaxşı, get bulaqdan təzə su gətir, içək. 

Şəyird gedir. Aşıq Ələsgər çuxasını başına atıb evdəki 
taxtın üstündə uzanır. Şəyird suyu gətirib gəlir, astadan 
“Ələsgər əmi” deyir. 

Aşıq Ələsgər dillənmir. Şəyird elə hesab edir ki, ustadı 
yorularaq yuxuya gedibdir. Su qabını yerə qoyur. Gəlinə 
göz-qaş edir, atmacalı sözlər deyir. 

Aşıq Ələsgər çuxanı üstündən götürür, uzandığı taxtın 
üstündən qalxır, şəyirdinə deyir: 

— Atları yəhərlə, gedək. 

Şəyird ustadın qırımından işin nə yerdə olduğunu an- 
layır. Atlar yəhərlənir, ustad, şəyird qonaqçı evindən uzaq- 
laşırlar. 


454 


Göyçəyə çatandan sonra Aşıq Ələsgər şəyirdini “pak 
oturub, pak durmadığına” görə şəyirdlikdən qovur. 

Şeirin sonrakı bəndlərində də aşıqlıq sənətinin incəlik- 
lərinə toxunulur, yaxşı, təcrübəli ustad aşığın məclis apar- 
maq qaydaları izah edilir. Aşıq dastan danışmağı bacarma- 
İdir, danışdığı dastanın müasir dillə desək, ideya və məz- 
mununa diqqət yetirməlidir, tərbiyəvi cəhətləri önə çəkmə- 
lidir. Hikmət dolu, öyüd-nəsihət yüklü sözlərlə məclisi ələ 
almalıdır. 

Bədii söz sözün həqiqi mənasında yox, məcazi məna- 
sında işlənən sözlərdən yaranır. Dədə Ələsgər ustad aşığın 
məcazi danışmağını, sözünü müəmmalı şəkildə deməyini 
vacib hesab edir: 


Danışdığı sözün qiymətin bilə, 
Kəlməsindən ləlü-gövhər süzülə. 
Məcazi danışa, məcazi gülə, 
Tamam sözü müəmmalı gərəkdi. 


Ustad aşıq həm də arif olmalıdır, yəni irfan sahibi ol- 
malıdır ki, sözü eyham ilə də qana bilsin, dinləyicisinə mə- 
cazi dillə başa sala bilsin. “Qızım sənə deyirəm, gəlnim sən 
eşit” frazeolofi birləşməsində olduğu kimi sözü birbaşa de- 
yil, dolayısı ilə eşitdirmək, dinləyicinin, tamaşaçının xəfri- 
nə dəymədən, qəlbini incitmədən onu doğru yola dəvət et- 
mək üsulu ilə işləməlidir. Ustad aşıq haqqa doğru meyl elə- 
məlidir. 


Arif ola, eyham ilə söz qana, 

Naməhrəmdən şərm eyləyə, utana. 

Saat kimi meyli haqqa dolana, 

Doğru qəlbi, doğru yolu gərəkdi. 
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Şeirin son bəndi ustadın hansı məqamın sahibi oldu- 
ğuna aydınlıq gətirir. Qurani-Kərim Məhəmməd peyğəm- 
bər (s) vasitəsilə insanlara çatdırılan Haqq sözdür, Allah 
kəlamıdır. Ələsgər isə “Haqq sözün isbatını verən”dir, yəni 
Quranın surələrini, ayələrini sadə, anlaşıqlı, bədii dillə, 
obrazlı ifadələrlə xalqa çatdırandır. Hər kəsin, xüsusən də 
həyatda müəyyən missiya daşıyan adamların əməlləri izsiz- 
tozsuz keçib getmir. İnsanın çiyinlərində olan mələklər həm 
xeyir, həm də şər əməlləri yazırlar. Dədə Ələsgər əmindir 
ki, Haqq sözün carçısı olan bir şəxs kimi onun əməlləri ona 
hesab günü kömək edəcəkdir. O, təkcə gözü 1lə deyil, ağlı, 
könlü ilə bu dünyanın varlığını, mahiyyətini dərk edir, 
bəsirət gözü ilə hər yanı görə bilir: 


Ələsgər haqq sözün isbatın verə, 
Əməlin mələklər yaza dəftərə. 
Hər yanı istəsə, baxanda görə, 
Təriqətdə bu sevdalı gərəkdi. 


“Gərəkdi” qoşması haqqında deyilənləri ümumiləş- 
dirərək belə qənaətə gəlmək olar ki, bu qoşma aşıq 
poeziyasında aşıqlıq sənətinin xarakterik xüsusiyyətlərini 
əks etdirən ən gözəl sənət əsərlərindən biridir. Dədə Ələs- 
gər bu ustadnaməsi ilə aşıqlar üçün sanballı bir proqram, 
əhatəli bir icmal hazırlamış, gənc aşıqlar üçün ümumi bir 
əxlaq kodeksi tərtib etmişdir. 

Onu da qeyd edək ki, Aşıq Ələsgərdən əvvəl də, sonra 
da yaşayıb-yaradan ustad aşıqlar aşıqlıq sənətinin incə- 
liklərinə, bu sənətin xalq üçün əhəmiyyətinə, aşıqların 
davranış və xüsusiyyətlərinə, özlərini el məclislərində 
aparmaq qabiliyyətlərinə də münasibət bildirmişlər. 
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Aşıq Ələsgərin əmi deyib ağırladığı Şəmkirli Aşıq 
Hüseyn “Danışma” rədifli ustadnaməsində aşığın dilinin 
şirin olması, “ağır oturub batman gəlməsi” kimi əxlaqı-di- 
daktik məsələlərə toxunmuşdur: 


Aşıq gərək hər məclisdə sayılsın, 
Sözünü eşidən qansın, ayılsın. 
Kəlmə çıxart, şirin cana yayılsın, 
Aşırıb sözünü zilə, danışma. 


Aşıq Ələsgərin bir sıra şeirlərinə cavab, nəzirə yazan 
Bozalqanlı Aşıq Hüseyn aşıqları müqəddəs şəxslərə bəra- 
bər tutmuş, öləndən sonra da onların qəbirlərinin ziyarətə 
layiq olduğunu bildirmişdir: 


Aşıq Hüseyn qəlbi şad qoyub gedə, 
Kəlməsi dəhanda dad qoyub gedə. 
Öləndə dünyada ad qoyub gedə, 
Qəbri əsrlərin piri gərəkdir. 


Miskinli şair Vəli də Aşıq Ələsgərin “Gərəkdi” rədifli 
ustadnaməsinə nəzirə olaraq eyni rədifli qoşma demişdir. 
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$3. “Gərəkdi” qoşmasında irfani məqamlar və ya 
düzəlişə ehtiyacı olan sözlər haqqında 


Aşıq Ələsgərin həyat və yaradıcılığı haqqında üzərində 
işlədiyim, çapa hazırladığım kitab üçün daha çox 2004-cü 
ildə nəşr olunmuş “Aşıq Ələsgər. Əsərləri” kitabından 
istifadə edir, kitabdakı şeirlərin kənarlarında müxtəlif qeyd- 
lər edirəm. “Ustadnamələr ustadı” bölməsini işləyərkən 
“Gərəkdi” qoşmasında bəzi nüanslar üzərində dayanmalı 
oldum. Uşaqlıq illərindən əzbər bildiyim, haqqında müx- 
təlif təhlillər oxuduğum bu qoşmada nəyinsə yerində olma- 
dığı qənaətinə gəldim. Şeiri kitabdan bir də oxudum. Bəlkə, 
bu nəşrdə nəsə bir səhvlik var? 2021-ci ildə çap olunmuş 
“Aşıq Ələsgər” kitabına da baxdım. Hər iki nəşrdə qoşma 
eyni şəkildə çap olunmuşdur. Kril əlifbası ilə 1988-ci ildə 
çap olunmuş “Aşıq Ələsgər” kitabında da həmin şeir eyni 
şəkildə, dəyişilmədən verilmişdir. 

Məlumdur ki, Aşıq Ələsgərin şeirləri öz sağlığında çap 
olunmamışdır. Aşıqlar Dədənin şeirlərini, o cümlədən 
“Gərəkdi” ustadnaməsini sanballı bir sənət əsəri olaraq bir- 
birinə ötürmüş, məclislərdə oxuyaraq xalq arasında yay- 
mışlar. 

İlk dəfə 1934-cü ildə folklorşünas Hümmət Əlizadə 
Aşıq Ələsgərin 150-ə qədər şeirini toplayaraq kitab şək- 
lində çap etdirmişdir. 1935-ci ildə bu kitab müəyyən qədər 
təkmilləşdirilərək yenidən çap olunmuşdur. Sonrakı illərdə 
də Aşıq Ələsgərin şeirlərinə maraq azalmamış, vaxtaşırı 
olaraq nəşr edilərək xalqın istifadəsinə verilmişdir. 

Mən 1934 və 1935-ci illərdə nəşr olunmuş kitabların 
“pdf” formasını nəzərdən keçirtdim. Hər iki nəşrdə əslində 
5 bənddən ibarət olan “Gərəkdi” qoşması 4 bənddən ibarət 
olaraq verilmişdir. Həm müqayisə aparmaq, həm də bəzi 
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məsələlərə aydınlıq gətirmək üçün 1934-cü il nəşrindəki 
variantı bütünlüklə nəzərdən keçirək: 


Aşıq olub diyar-diyar gəzənin 
Əzəl başdan pürkamalı gərəkdir. 
Oturub, durmaqda ədəbin bilə, 
Mərifət elmində dolu gərəkdir. 


Xalqa həqiqətdən mətləb qandıra, 
Şeytanı öldürüb nəfsin yandıra. 
El içində pak otura, pak dura. 
Dalısınca xoş sədalı gərəkdir. 


Dediyi sözlərin qədrini bilə, 
Məcazi danışa, məcazi gülə. 
Kəlməsindən ləli-gövhər süzülə 
Təmam sözü müəmmalı gərəkdir. 


Ələsgər der xümsü, zəkatın verə 
Əməlin mələklər yaza dəftərə. 
Hər yanı istəsə baxanda görə 
Təriqətdə bu sevdalı gərəkdir. 


Bu nəşrdə “Gərəkdi” qoşmasında olan xətalardan ən 
mühümləri aşağıdakılardır: ustadnamənin dördüncü bəndi 
bütünlüklə çap olunmayıb, son bənddə “Ələsgər haqq sö- 
zün isbatın verə” misrası “Ələsgər der xümsü, zəkatın verə” 
misrası ilə əvəz olunmuşdur. 

Aşıq Ələsgərin nəvəsi İslam Ələsgər 1956-cı ildən 
başlayaraq ustadın əsərlərinin toplanması, nəşri, tədqiqi ilə 
məşğul olmağa başlamış və həqiqətən, bu sahədə bir çox 
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faydalı işlər görmüşdür. O cümlədən, “Gərəkdi” qoşma- 
sının dördüncü bəndi də bərpa olunmuşdur. O bənd belədir: 


Arif ola, eyham ilə söz qana, 
Naməhrəmdən şərm eyləyə, utana. 
Saat kimi meyli haqqa dolana, 
Doğru qəlbi, doğru yolu gərəkdi. 


Şeirin sonuncu bəndindəki “Ələsgər der xümsü, zəkatı 
verə” misrasının dəyişdirilməsi də çox düzgündür. Əvvəla, 
orta əsrlərə, “Dədə Qorqud” dastanlarının, Dirili Qurbani- 
nin dilinə, üslubuna xas olan “der” sözü XIX-XX əsr aşıq 
poeziyasında işlənməmişdir, “der” sözü “demək” sözündən 
yaranmışdır, indiki və ya qeyri-qəti gələcək zamanı bildirir. 

İkincisi, mətndən belə anlaşılır ki, xüms, zəkat vermək 
aşıqlara xas bir dini məkəlləfiyyət formasıdır. Əslində isə 
müəyyən istisnalar olmaqla aşıqlar elə imkanlı, var-dövlətli 
adamlar olmayıblar ki, onlar xüms, zəkat versinlər. 

Məlumat üçün bildirək ki, xüms bir şəxsin illik xərc- 
lərindən artıq qalan qazancının beşdə birinin Allaha xatir 
ayrılmasıdır və Allahın, Peyğəmbərin, imamların, yetimlə- 
rin, yoxsulların yolunda verilməlidir. Zəkat isə Allaha iba- 
dət qəsdi ilə yerinə yetirilməsi vacib olan maddi haqdır. 

Bunları deməkdə məqsədimiz xüms və zəkatın maddi 
vəziyyətinə görə aşıqlara o qədər də aid olmadığını bil- 
dirməkdir. Fitrəni isə böyük çoxluq verə bilir. Aşığın ən 
böyük var-dövləti onun sazı, sözü olmuşdur. Aşıqları mad- 
di baxımdan el-oba, imkanlı şəxslər dolandırmışlar. Aşıqlar 
da el-obanın könül dünyasını, mənəviyyatını qidalandır- 
mışlar, doyurmuşlar. “Ələsgər haqq sözün isbatın verə” 
misrası ilə qocaman sənətkar həm də özünün Haqq aşığı 
olduğuna, Haqq sözünün — Qurani-Kərimin carçısı oldu- 
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ğuna açıqca işarə etmişdir. Bu səhv də aradan qaldırılmış, 
sonrakı nəşrlərdə misra “Ələsgər haqq sözün isbatın verə” 
şəklində çap olunmu"dur. 

Bütün bunlar xırda detallardır. Fikrimizcə, əsas mə- 
sələ, əsas diqqət yetirilməli olan cəhət bu qoşmanın irfani 
məqamları ilə bağlıdr. Məlumdur ki, Aşıq Ələsgər təhsil 
almamış, oxuyub yazmağı bacarmamışdır. O da məlumdur 
ki, Aşıq Ələsgər Allah-təala tərəfindən Həzrət Əli (ə) vasi- 
təsilə vergi verilən, xüsusi qabiliyyətə malik olan bir şəxs 
imiş. Saz çalmaqla, söz qoşmaqla bərabər islam dininin 
əsaslarını dərindən bilirmiş, bir sıra şeirlərində Quran ayə- 
lərini obrazlı şəkildə, bədii söz formasında dilə gətirirmi”, 
xalqa izah edirmiş. Hələlik bizə məlum olan ilk Haqqı aşığı 
Qurbani, sonuncusu isə Aşıq Ələsgərdir. Dədə Ələsgər irfa- 
nı məqamlara, islam dinindəki təriqət və məzhəblərə, müx- 
təlif dini cərəyanalara da bələd olmuşdur. O, təsəvvüf elmi- 
nin sirlərini, onun mərhələlərinin mahiyyət və məzmununu 
bilmişdir. Təsəvvüf fəlsəfəsinin dörd pillə və qırx məqam- 
dan ibarət olması haqqında Aşıq Ələsgərin də, bəzi şair və 
aşıqların da şeirlərində açıq və ya gizli işarələr var. 

Yunis Əmrə demişdir: 


Şəriət, təriqət yoldur gedənə, 
Həqiqət, mərifət ondan içəri. 


Professor Elman Quliyev yazır: “Təsəvvüfdə insanın 
vəhdətdən ayrılıb yerə gəlişi bir mərhələdir. Onun Haqqa 
qovuşması isə dörd mərhələdən keçir: şəriət, təriqət, mə- 
rifət və həqiqət. Şəriət hökmlərə ibadət, təriqət duyub dü- 
şünüb yol müəyyənləşdirmək, mərifət Haqqı öz ruhuna ha- 
kim etmək, həqiqət isə Haqqa qovuşmaq mərhələləridir. 
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Burada bütün mərhələlər əsas və vacibdir. Bir mərhələni 
keçmədən digər mərhələyə qədəm qoymaq mümkün deyil” 
112, s.381. 

Dədə Ələsgər “Gərəkdi” rədifli ustadnaməsində təsəv- 
vüfdə mövcud olan dörd mərhələdən bəhs etmiş, bu mər- 
hələləri necə və hansı vasitələrlə keçməyin yollarından 
söhbət açmışdır. O, beş bəndlik bu qoşmada şərfət, təriqət, 
mərifət və həqiqət mərhələlərinin hər birinə aid əsas xü- 
susiyyətləri, xarakterik cəhətləri göstərmiş və izah etmişdir. 
Bu dörd mərhələnin birincisi şərlət mərhələsidir. Aşıq 
Ələsgər bu mərhələyə belə izahat vermişdir: 


Aşıq olub tərki-vətən olanın, 
Əzəl başda pürkamalı gərəkdi. 
Oturub durmaqda ədəbin bilə, 
Şərfət elmində dolu gərəkdi. 


Burada adi, ifaçı aşıqlardan yox, “eşq sahibi” olan, bu 
eşqlə — Allah eşqi ilə tərki-vətən olan” aşıqlardan söhbət 
açılır, bəhs edilir. İlahi eşqə bağlı olanlar “şəriət elmi” ilə 
kamallarını zənginləşdirməli, “sinələrinin aynalarını” sil- 
məlidirlər, cilalamalıdırlar. 

Təsəvvüfdə birinci mərhələ olan şəriətdən sonra ikinci 
mərhələ — təriqət gəlir. Şəriət və təriqət mərhələlərini yet- 
kin yaşa çatan, ağlı, kamalı olan hər bir müsəlman keçə bi- 
lər, bu məqamlara yetə bilər. Din alimləri şərfəti elm, təri- 
qəti isə bu elmi əmələ çevirmək cəhdi hesab etmişlər. 

Dədə Ələsgər “Gərəkdi” qoşmasında təriqətə aid xüsu- 
siyyətləri ikinci bənddə izah etməyə, oxucuya, dinləyiciyə 
çatdırmağa təşəbbüs göstərmişdir. Təriqət yoldur, dini məs- 
ləkdir, məzhəbdir. “Şəriət elmində dolu olanlar” “xalqa tə- 
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riqətdən mətləb qandırmalıdırlar”. Bunun üçün onların 
özləri də “el içində pak oturub, pak durmalıdırlar” ki, xalq 
onların dalısınca xoş sədalarını, yaxşı sözlərini danışsın, 
onlardan ibrət, nümunə dərsi alsın: 


Xalqa təriqətdən mətləb qandıra, 
Şeytanı öldürə, nəfsin yandıra. 
El içində pak otura, pak dura, 
Dalısınca xoş sədalı gərəkdi. 


Deməli, bu bənddə illər ərzində bütün nəşrlərdə çapa 
gedən “həqiqətdən” sözünü “təriqətdən” sözü ilə əvəz et- 
mək lazımdır. 

Ustadnamənin üçüncü və dördüncü bəndlərində məri- 
fət məqamından bəhs olunur. Mərifət məqamına yetən in- 
san mənfi duyğulardan, yaramaz iş və əməllərdən tamamilə 
uzaqlaşmalı, könüllə, qəlblə, ilhama gəlməklə biliklər əldə 
etməlidir. Mərifət sahibi olanların kəlməsindən ləlü-gövhər 
süzülməlidir, sözünün məcazi mənası həqiqi mənasından 
daha üstün, daha dərin olmalıdır: 


Danışdığı sözün qiymətin bilə, 
Kəlməsindən ləlü-gövhər süzülə. 
Məcazi danışa, məcazi gülə, 
Tamam sözü müəmmalı gərəkdi. 


Mərifət məqamına yetənlər arif adlanır. “Dönübdü” 
rədifli qoşmasında “Arif, bu sözləri fikr eylə dərin” deyən 
Dədə Ələsgər bu ustadnamədə də “ariflərin eyhamla söz 
qanmasını”, “dediyi sözün qiymətini bilməsini” təqdir edir. 


463 


Ariflərə söz deməyə ehtiyac yoxdur. İşarətdən söz anla- 
malı, “meyli saat kimi haqqa doğru dolanmalıdır”. 


Arif ola, eyham ilə söz qana, 
Naməhrəmdən şərm eyləyə utana. 
Saat kimi meyli haqqa dolana, 
Doğru qəlbi, doğru yolu gərəkdi. 


Ustadnamənin son bəndində Dədə Ələsgər həqiqət mə- 
qamında olan insanın xarakterik xüsusiyyətlərini bədii 
sözün tələbinə uyğun olaraq qısa, aydın və konkret göstərir: 
“Hər yanı istəsə, baxanda görə”. Bu bənddə diqqəti çəkən 
digər bir cəhət isə “Ələsgər haqq sözün isbatını verə” mis- 
rasıdır. Bu misra ilə Dədə Ələsgər Haqq aşığı olduğunu, 
həqiqət məqamına yetdiyini qətiyyətlə bildirir: 


Ələsgər haqq sözün isbatın verə, 
Əməlin mələklər yaza dəftərə. 
Hər yanı istəsə, baxanda görə, 
Həqiqətdə bu sevdalı gərəkdi. 


Bu son bənddə də “təriqətdə” sözünü “həqiqətdə” sözü 
ilə əvəzləsək, şeirin məna və məzmunu öz ilkin və gerçək 
mənasını almış olacaq. 


ök ok ok 


Mənim həmkarlarım, opponentlərim haqlı olaraq mən- 
dən soruşa bilərlər ki, sən hansı məntiqlə yüz ilə yaxın 
müddətdə nəşr oluna-oluna gələn “Gərəkdi” qoşmasındakı 
bu vacib əhəmiyyətə malik sözlərin (terminlər demək daha 
dəqiq olardı) yerini dəyişmək cəhdində bulunursan? 
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Mənim cavabım onalara bunlardan ibarətdir: 

1. Təsəvvüfdə mövcud olan dörd məqam aşağıdakı 
ardıcıllıqla gəlir: şəriət, təriqət, mərifət və həqiqət. 

Dədə Ələsgər bu ardıcıllığı bilirdi və “Gərəkdi” 
qoşmasında bu ardıcıllığı gözləməklə bu dörd mərhələyə 
bədii izah vermişdir. Ustadın bu 4 məqamı düzgün bilməsi 
və öz əsərlərində bu 4 məqamı ardıcıllıqla işlətməsi haq- 
qında bir neçə yerdə nümunələr tapmaq mümkündür. 
“Biləsən” rədifli bağlamasında Dədə Ələsgər qeyd edir ki, 
əzəl şərfəti, onun yol-ərkanını bilməlisən ki, ondan sonra 
təriqətə və mərifətə qulaq verəsən, yəni o məqamları öyrə- 
nəsən. Bundan sonra isə həqiqət gəlir. Həqiqətə vaqif 
olanlar isə Haqqın bu dünyanı, ərşi, kürsü xəlq etmə 
sirlərinə yaxınlaşmaq imkanı əldə edə bilərlər. 


Təriqətlə mərifətə qulaq ver, 
Şərtətdə yol-ərkanı biləsən. 
Həqiqətdə nədən xəlq eylədi haqq, 
Ərşi, kürsü, asimanı biləsən. 


2. Hümmət Əlizadə hansısa bir söyləyicidən və ya 
toplayıcıdan bu qoşmanı aldığı qaydada nəşr etdirmiş, 
təsəvvüfdəki bu 4 mərhələ haqqında ya məlumatsız olmuş, 
ya da heç bunun sıralanmasında pozuqluq olduğunun fər- 
qinə varmamışdır. H.Əlizadədən sonrakı naşirlər və tərtib- 
çilər də bu incə məqamlara diqqət yetirə bilməmişlər. Zən- 
nimizcə, növbəti nəşrlərdə bu, texniki nöqsan kimi aradan 
qaldırılmalıdır. 

3. Aşıq Ələsgərin şeirlərinin 1993-cü il nəşrində ikinci 
bəndin birinci misrası haqqında qeyd edilir ki, bu misranın 
“Xalqa vacibatdan mətləb qandıra” variantı da var. 
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2004-cü il nəşrində isə dördüncü bəndin son misrası 
haqqında qeyd edilir ki, bu misranın “Vürdündə Məhəm- 
məd, Əli gərəkdi” variantı da var. 

Deməli, bu qoşmada müəyyən söz və misranın başqa 
variantının olduğu qeyd olunmuşdur. Amma əsas diqqət 
ediləsi cəhətlər gözdən nəzərdən qaçırılmışdır. 

Mən dilçi, ədəbiyyatşünas, folklorşünas alimlərin, Də- 
də Ələsgər yaradıclığını bilən mütəxəssislərin fikir və rəy- 
lərini dinləməyə, onların haqlı iradlarını qəbul etməyə ha- 
zıram. 


466 


X FƏSİL 
DƏDƏ ƏLƏSGƏR DEYİŞMƏLƏRDƏ 
NECƏ GÖRÜNÜR? 


$1. Bağlı qalan bağlamalar 


İlk gənclik illərimdə yay günlərinin birində Aşıq Ələs- 
gərin şeirlərini hansısa bir kitabdan oxuyurdum. “Yetər” 
rədifli bağlamasını oxuyanda heyrət içində qaldım. Gö- 
rəsən, burada söhbət nədən gedir? Divanini bir neçə dəfə 
təkrar oxudum, ancaq bir yana çıxa bilmədim. Xüsusən son 
bənd mənim diqqətimi bütünlüklə özünə çəkdi: 


Aşıq Ələsgər deyər: 

Hər kəs baş tapsa bu işdən, 
Ona bir tərif yazaram 

Səsi Alosmana gedər. 


Uşaqlıq, gənclik həvəsi məni qoynuna alıb apardı: bu 
bağlamanı aça biləm, ustadın ruhundan bir “afərin”, “təşək- 
kür” alam. Ancaq heç nə edə bilmədim, bir cavab tapa bil- 
mədim. Kitabı örtdüm, düşüncələr içində yatdım. Bir saat, 
saat yarımdan sonra oyandım, həmin bağlamanı yenidən 
aram-aram oxumağa başladım. Beşinci bəndə çatanda sanki 
kimsə mənə pıçıldadı: tüfəng. 

Şeiri yenidən oxumağa başladım. Birinci bənddə tü- 
fəngin əlamətlərinin bir hissəsi verilib. İkinci bənddə “yed- 
di bağırsağı” olmasını tapançada yeddi güllə olması hesab 
elədim. Sonrakı bəndləri oxuduqca həm cavabı tapdığıma 
sevindim, həm də əmin oldum ki, ehtimalım doğrudur. Elə 
bil dünyanı mənə vermişdilər. Kənddə saza-sözə bələd yaşlı 
bir kişi var idi. Onun yanına gəldim. Aşıq Ələsgərin “Yet- 
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ər” bağlaması haqqında ondan soruşdum. Ağsaqqal sakit 
bir tərzdə o bağlamanın cavabının tüfəng olduğunu bildirdi. 

Dilim ağzımda qurudu. Elə bildirdim ki, bu bağla- 
manın cavabını ilk tapan adam mənəm. Sən demə, bilənlər 
var imiş, dünyadan xəbərsiz olan mənəm. Suyu süzülmüş 
halda ağsaqqaldan ayrılıb evə gəldim. Bağlamanın cavabını 
şeirlə yazmaq həvəsim də öldü. 

İndi aradan uzun illər keçəndən sonra Aşıq Ələsgər 
haqqında kitab yazmağa başlayanda bu əhvalatı xatırladım. 
Yenidən qocaman sənətkarın bağlamalarına, deyişmələrinə, 
ustada yazılan cavablara nəzər saldım və bir daha əmin 
oldum ki, Dədə Ələsgər bu sahədə də öz dövrünün ən bö- 
yük söz ustadıdır. 

Aşıq Abbas Tufarqanlının “Ay nədən oldu?” rədifli 
bağlamasına cavab olaraq eyni rədifli məşhur bağlamasını 
elə bir sənətkarlıqla deyir ki, onunla deyişən aşıqlar saz- 
larını yerə qoyub məclisi tərk edirlər. 

Xəstə Qasımın iki yüz il ərzində açılmayan bağlama- 
sını — müstəzad-qoşmasını Aşıq Əlsəgər açmış, bu bağla- 
manın Xəstə Həsənə yox, Xəstə Qasıma məxsus olduğuna 
da işarə vurmuşdur. 

“Bizdən salam olsun arif olana” misrası ilə başlanan 
bağlamanı oxuduqca oxucunun gözləri heyrətdən böyüyür, 
idrakı məchul nöqtələrdə ilişib qalır. Beş bəndlik qoşmanın 
ilk dörd bəndi dünyanın, yerin, göyün yaradılışı, islam di- 
nin yaranması, Məhəmməd peyğəmbərin (s) meraca get- 
məsi haqqında suallardan ibarətdir. 


Bizdən salam olsun arif olana, 

Haqq nə gündə xəlq eylədi dünyanı? 
Yer ilə göy nə saatda bəhs etdi? 

Yer nə üstə bəndə saldı asmanı? 
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Bu bağlama adi insanlara deyil, şəriət, təriqət məqam- 
larını keçərək mərifət məqamına çatanlar üçün deyilmişdir. 
Şübhəsiz ki, bağlamanın müəllifi də həmin məqama sahib 
olan bir şəxsdir, islam dinin əsaslarını, Qurani-Kərimi mü- 
kəmməl bilən bir Haqq aşığıdır. Bu qənaətə ona görə 
gəlirik ki, dünyanın, dinlərin, ölüm, həyat haqqında islami 
qaydaların əsasını bilmək ilkin şərtdir. Daha mühüm şərt 
isə bu bildiklərini bədii söz şəklinə salaraq xalqa çatdır- 
maqdır. Bunu isə Haqq aşıqları, Haqqın sözünü xalqa bə- 
yan edən şairlər bacara bilirlər. 

Bağlamanın son bəndində Aşıq Ələsgər özünün hansı 
məqam sahibi olduğunu, “təzə kəlam” söylədiyini də dilə 
gətirir, doğru yolda, düzgün əqidədə olduğuna, heç bir dini 
təfriqəyə uymadığına da işarə vurur: 


Bu təzə kəlamdı, olsun yəqini, 

Kəbə — qibləm, denim — Məhəmməd dini. 
Atam Alməmməddi, Göyçə sakini, 

Adım Ələsgərdi, yaxşı bil, tanı. 


“Biləsən” rədifli bağlamasında biz Dədə Ələsgərə xas 
olan iki mühüm cəhətin əks olunduğunu, iki mühüm 
xüsusiyyətin birləşdiyini müşahidə edirik: 

1. Aşıq Ələsgər irfanda mövcud olan dörd məqamın 
hər birinə dərindən vaqif olduğunu, islam dinin köklərini və 
budaqlarını bir din alimi qədər dərindən bildiyini və 
bağlamalarını bu əsasda yaratdığını təsdiq edir. 

2. Aşıq Ələsgər dünyanı, insanı bir filosof kimi görür, 
əqlin süzgəcindən keçirir, “dünyanın fani olduğunu” onu 
dinləyənlərə çatdırır, izah edir. 
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“Sərində hansı sevdaların dolaşdığını” dəqiq bilən 
Dədə Ələsgər Tanrının nurundan “əhli-dil” olduğu haq- 
qında rəqiblərinə, onunla din, irfan, fəlsəfə mübahisələrinə 
girişənlərə xəbərdarlıq mesafı ötürür: 


Süleyman, İsgəndər Zülqədər hanı? 
Dolandı nə qədər, gəzdi hər yanı? 
Belə qərar qoyub kərəmin kanı: 
Vacibdi, dünyanı fanı biləsən. 


Yazıq Ələsəgərəm, ona qulam mən, 
Nuru hörmətindən əhli-diləm mən. 
Buyurasan, xidmətinə gələm mən, 
Sərimdəki bu sevdanı biləsən. 


Dədə Ələsgərin “Danışaq” və “Oldu” rədifli bağla- 
malarında qoyulan suallar “ələst aləmindən” başlayaraq 
“nuri-Əhməd yaranana” qədər olan dövrləri, tarixi mərhələ- 
ləri, Quran və hədislərdə danışılan əhvalat və hadisələri 
əhatə edir. Bu suallara cavab vermək üçün mükəmməl elmi 
və dini biliklərə malik olmaq lazımdır. Ustad onunla bəhs 
etmək arzusunda olan alimlərə danışacaqları mövzu haqda 
izah verir: 


Hikmət məclisində əyləşən alim, 
Gəl səninlə yol-ərkandan danışaq. 
Ələst aləmindən, qalu bəladan, 
Nuri-Əhməd yaranandan danışaq. 


Bağlamanın ikinci, üçüncü bəndlərinin hər misrasında 
bir mükəmməl sualla rəqibinə və ya opponentinə müraciət 
edir, onu açması çətin olan suallar qarşısında danışmağa 
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vadar edir. Rəqibin danışması, cavab verməsi üçün dərin 
elmi və dini bilikləri lazımdır. 


Kürsü, lohü qələm nədən yarandı? 
Neçə min il gərdiş vurdu, dolandı? 
Nə əmr oldu, qərar tapdı, dayandı? 
Əvvəl nə xətt yazdı, ondan danışaq? 


Qurani-Kərimin “Əl-Ənbiyə” surəsinin 30-cu ayəsində 
deyilir: “Məgər kafir olanlar göylə yer bitişik (kütlə) ikən 
bizim onları (parçalayıb) ayırdığımızı, hər bir canlını da 
sudan yaratdığımızı bilmirlərmi?” “Fussilət” (Müfəssəl 
izah edilmiş) surəsində isə deyilir ki, Allah tüstü halında 
göyü yaratdı, göy və yer könüllü şəkildə onun əmrinə bo- 
yun əydi. O, dünya səmasını qəndillərlə (ulduzlarla) bəzədi. 
Bundan başqa Qurani-Kərimdə dünyanın altı gündə yara- 
dıldığı qeyd edilsə də, bu günlər bizim anladığımız gün 
mənasında olmayıb, hər gün bir mərhələni, hər mərhələ isə 
milyon illəri əhatə edə bilər. 

Dədə Ələsgər bağlamalarında Qurani-Kərimdən aldığı 
biliklərdən istifadə edərək deyir: 


Altı gündə dünya necə don geydi, 
Nə üstə əyləşdi, bərqərar oldu? 
Əvvəli kim oldu ərşin bənnası? 
Ulduzlar nə təhər yerbəyer oldu? 


XV əsrdən başlayaraq XX əsrin birinci yarısına qədər 
aşıq ədəbiyyatında deyilən bağlamaların (qıifilbəndlərin) 
böyük əksəriyyəti dini, irfani mövzularda olduğu üçün həm 
bağlama deyən aşığın, həm də bağlamaya cavab verəcək 
aşığın şairlik qabiliyyəti olmaqla bərabər dini biliklərinin 
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olması da vacib idi. Aşıq Ələsgərin həm özünün yaratdığı, 
həm də açdığı bağlamaların təhlili göstərir ki, Dədə Ələsgər 
Haqq aşığıdır və Haqdan gələn surələri, ayələri, peyğəm- 
bərin (s) və imamların (ə) qoyduqları qanun-qaydaları, 
adətləri xalqa sazla, sözlə, xalqın başa düşəcəyi şirin bir 
dillə izah edən, aydınlaşdıran böyük söz ustadıdır. 

Aşıq Ələsgərin “Olur” rədifli bağlaması haqqında bu 
günə qədər müxtəlif təhlillər, araşdırmalar, müzakirələr 
aparılmış, aşıqlar, folklorşünas alimlər, həvəskar oxucular 
tərəfindən müxtəlif ehtimallar irəli sürülmüşdür. Ancaq 
söylənilən cavabların nə qədər doğru olub-olmadığı dəqiq- 
ləşdirilməmiş, bu bağlamaya da heç bir ustad aşıq tərəfin- 
dən şeirlə cavab verilməmişdir. 


İki bədən gördüm, altmış başı var, 
Müttəsildi, onda qeyri-sirr olur. 
İki ruh gərdiş vurub dolanır, 
Gahdan iki olur, gahdan bir olur. 


Birisi sultandı, gəzir taxt üstə, 
Biri gah sağ olur, gah zaman xəstə. 
Qocaldıqca olur təzə növrəstə, 
Cavanlıqda qoca olur, pir olur. 


Bu bağlamanın ilk bəndlərinin vaxt, zaman, saat və 
dəqiqə üzərində və ya səma cisimləri, ay, günəş üzərində 
qurulduğu haqqında mülahizələr var. Sonrakı bəndlərdə 
namazın vaxtı və sayından, kəhkəşandan — “Mənzili-Kəbə- 
dən”, ilin fəsillərindən bəhs olunması haqqında müxtəlif 
ehtimallar irəli sürülmüşdür. Ancaq heç kim bu bağlamanın 
dəqiq cavabını aça bilməmişdir. 
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Yuxarıda adı çəkilən bağlamaların hər birində bir neçə 
sual qoyulmuşdur. Aşıq Ələsgərin elə bağlamaları da var 
ki, bu bağlamalarda konkret bir əşyanın, bir varlığın 
müəyyən əlamətləri üstörtülü şəkildə sadalanır və qarşıdakı 
şəxsi, dinləyicini düşünməyə, sadalanan əlamətlər əsasında 
verilən suala cavab tapmağa yönəldir. Düyü haqqında (“Bu 
günlərdə bir hikmətə tuş oldum”), ibliz — şeytan haqqında 
(“Sübhün çağı bir hikmətə tuş oldum”), tüfəng haqqında 
(“Yetər”) bağlamaları konkret bir əşya üzərində qurulmuş 
mükəmməl ədəbi nümunələrdir. Ümumiyyətlə, Aşıq Ələs- 
gərin bağlamaları mövzu etibarı ilə müxtəlif olduğu kimi, 
bu bağalamalarda qoyulan sualların sayı da müxtəlif olur. 
Məsələn, “Yetər” bağlaması altı bənddən ibarətdir və bu 
bağlamada yalnız bir sual və bir cavab varsa, “Ay nədən 
oldu?” bağlamasında onlarla sual var və hər sualın cavabı 
üçün saatlarla vaxt lazımdır. 

Fikirlərimizi yekunlaşdıraraq tam qətiyyətlə deyə bi- 
lərik ki, Dədə Ələsəgər mürəkkəb və çətin bağalamaları 
həm açmaqda, həm də yeni bağalamalar yaratmaqda əvəz- 
siz sənətkardır. İfaçı aşıqlar tərəfindən söylənilən “Aşıq 
Ələsgərin Kor Nəsiblə deyişməsi”ndə Aşıq Ələsgərin bir 
anlığa çətinliyə düşdüyü və Həzrət Əlidən (ə) kömək istə- 
diyi bildirirlir. Həmin vaxt sanki ustadın yaddaşı silkələnir, 
yuxudan oyanır və Kor Nəsibin saz haqqında bağlamasını 
açır. Oxşar əhvalatın Aşıq Alı ilə deyişmə zamanı da baş 
verdyini söyləyirlər. Sanki hansısa bir ilahi qüvvə həmin 
vaxtı Dədə Ələsgərə köməyə gəlir, onu düşdüyü çətin və- 
ziyyətdən qurtarır. 


473 


$2. Həcvlər, hərbə-zorbalar 


Həcvlər və hərbə-zorbalar sənətkarın dil və üslub xüsu- 
siyyətlərinin az-az görünən tərəfləri haqqında oxucuda 
təəssürat yaradır. Aşıq Ələsgərin həcvləri və hərbə-zorba- 
ları onun şeir dilinin obrazlı, axıcı, lirik olması qədər həm 
də sərt, kəskin olmasına dəlalət edir. 

Həcvlər satiradan fərqli olaraq şəxsi məzmun daşıyır və 
daha çox qarşıdakı şəxsin hərəkət və əməllərinə cavab ola- 
raq deyilir. Aşıq Ələsgərin “Hayıfsan” rədifli qoşması etik 
normaları gözləyən həcvə ən yaxşı nümunə sayıla bilər. 


Düşəndə məclisə, ağır yığnağa, 
Bizə hörmət qoyur irəncbər, ağa. 
Söz uzansa, həcv çıxar qurşağa, 
Sözün dalın çox uzatma, hayıfsan. 


“Hayıfsan”, “Köpəkoğlu”, “Qohum bildik, qoyduq 
adam yerinə”, “Məhəmməd” həcvləri şəxsi münasibətlər 
zəminində deyilmiş qoşmalardır. “Bir şair çıxıbdı Yekəal- 
lardan”, “Danışma”, “Şair Nağı”, “Olmaz” kimi həcvlər isə 
şəxsi məzmundan daha çox, ictimai məzmun daşımış, bir 
elə, mahala qarşı olan kobud, təhqiramiz söz və əməllərə 
cavab kimi deyilmişdir. 

Bağlamalarda, deyişmələrdə, həcvlərdə, hərbə-zorba- 
larda Aşıq Ələsgərin “dərya dili dalğa vurub bulanır”. Bu 
dilin qarşısına çıxan şəxsin “ümmanda qərq olmaq” ehtima- 
lı çox yüksəkdir. Zəyəm çayının sahili boyu “Xınna dərəsi” 
adlanan kəndlərin birində qonaq olarkən Aşıq Ələsgər qoca 
və çirkin, ancaq varlı ev sahibinin cavan, gözəl qadına qarşı 
qeyri-insani hərəkətinə, rəftarına dözə bilmir və elə oradaca 
bu nadan qocanın cavabını verir: 
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Ağıldan kəm, huşdan çaşqın, dilqanmaz, 
Şərm eylə qonaqdan, ölməz, utanmaz. 
Bu zəhmətə nazikbədən dayanmaz, 
Bimürvət, nainsaf, dilbilməz yağıl 


“Qonaqdan da şərm eyləməyən” bu quduz qocaya gö- 
rün Dədə Ələsgər nələr deyir: ölməz, utanmaz, bimürvət, 
nainsaf, dilbilməz yağı. Qılıncdan iti, güllədən kəskin söz- 
lər bu şəxsin qanına, iliyinə, ürəyinin şah damarına qədər 
işləyir, ona ölümcül yara vurur. 

Sözün böyük kəsərə malik olduğunu bilən və sözləri- 
nin güclü kəsəri olan söz ustadı “namus, qeyrət, arı olma- 
yan” mollaları həcv etdiyi kimi əxlaqsız əməllərə qurşanan 
keşişi də “məmləkətdən çıxarmağı, ölkədən irağ eyləməyfi” 
lazım bilir. 


Göyçəyə məlum olsun 
Yıxıb İranı mollalar. 
Millətə göz açmağa 
Vermir amanı mollalar... 


Aşıq Ələsgərin “Olsun” rədifli həcvində yenə də əyri 
yola düşən, haqqın kəlamına yalan qatan, nalayiq işlər gö- 
rən axundlar — ali təhsilli din xadimləri ustadın satirik qə- 
ləmi — söz qamçısı ilə döyülür. Dalda, pünhan yerlərdə Aşı- 
ğmn dalınca danışanları Dədə Ələsgər açıq döyüşə — cəngə 
çağırır. Ustadın bu cəngdən qalib çıxacağına heç bir şəkk- 
şübhəsi yoxdur. Çünki yalançı din mübəlliğlərindən fərqli 
olaraq Dədə Ələsgər “mövladan dərs almışdır”. Mövladan 
dərs alanın isə mövla adından “bəd danışanlardan” heç bir 
qorxusu ola bilməz. 
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Axund gərək əyri yola getməsin, 
Haqqın kəlamına yalan qatmasın. 
Heyvana dolaşıb, övrət tutmasın, 
Alimdə də gərək etibar olsun. 


Mövladan dərs alan heç düşməz ləngə, 
Pünhan tutma məni topa, tüfəngə. 
Mənlə bəhs eyləyən gəlməsə cəngə, 
“Şairəm” deməyi ona ar olsun. 


Bu nümunələrdən göründüyü kimi, Aşıq Ələsgər ya- 
lançı saxta din xadimləri ilə bərabər, etibarsız, savadsız 
alimləri də “topa, tüfəngə tutmuşdur”. Sonrakı bəndlərdə 
“ədəbini bilməyən qaynataları, namaz qılmayanları, ruhan 
məclisində adam olmayanları”da bu cərgədə görmüşdür. 

Mövlana Ruminin “Ya göründüyün kimi ol, ya oldu- 
ğun kimi görün” kəlamını yada salaraq qətiyyətlə deyə bilə- 
rik ki, Dədə Ələsgər olduğu kimi görünən kişilərdən olmuş- 
dur. Hətta, müəyyən qədər mübaliğəli formada olsa da, öz 
arvadının, öz qızının belə evdarlıq məsələlərində nöqsanları 
olduğunu deməkdən çəkinməmişdir. Xırda-para nöqsanlara 
övladlarının xatiri üçün dözməyi lazım bilmişdir. 


Ələsgərəm, incimişəm yarımdan, 

Aləm yatmaz mənim ahü zarımdan. 
Boşasam, qorxuram oğlanlarımdan, 
Boşaya bilmirəm, qana düşmüşəm. 


Oğlu Bəşirin toyuna gəlməyən xalasıoğlu Qəfəri də, bic 
İmaməlini də həcv atəşinə tutur, hətta “kəllədar iti” kimi 
sərt, vulqari ifadələrdən istifadə edir. 
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P.S. Aşıq Ələsgərin “Çıxıbdı” və “Olmaz” rədifli qoş- 
malarını “həcvlər” bölməsinə daxil etmək doğru deyil. Bu 
qoşmalarda ictimai bir mahiyyət, məzmun var. Cəmiyyətdə 
nöqsanları ümumiləşdirərək tənqid edən bu əsərlər həcv 
deyil, satiranın mükəmməl nümunələrdir. 

Aşıq Əsədullah özünü “Solaxay aşıq” kimi təqdim 
edən Aşıq Ələsgərə “Düşərsən” rədifli qoşma ilə hərbə- 
zorba gəlməyə çalışır. Aşıq Ələsgər eyni rədifli şeirlə Aşıq 
Əsədullaha cavab verir. Hər iki aşığın şeirlərini təhlil 
edəndə Aşıq Əsədullahın dilinin daha yumşaq, Aşıq Ələs- 
gərin dilinin isə daha sərt olduğunu görürük. Sanki Aşıq 
Əsədullah taxta qılıncla, Aşıq Ələsgər isə misri qılıncla 
meydana çıxmışlar. 


Saxla dilin, özün üçün yağıdı, 
Aşıq Ələsgərin odlu çağıdı. 

Çalar qaynağına, səni dağıdı, 
Göydən yerə parça-para düşərsən. 


Həcv məzmunlu bu qoşmanın ifadə tərzi, üslubu Aşıq 
Alının eyni rədifli qoşmasına bənzəyir. Aşıq Alı da obrazlı 
deyim, ifadə vasitələrindən məharətlə istifadə etmişdir: 


Ustadam, Alıyam, tanısan məni, 
Dürün mədəniyəm, gövhərin kanı. 
Bir kərə götürüb ataram səni 
Gedib cəhənnəmdə nara düşərsən. 


Bəh-bəhl Deyimə baxın, mübaliğənin böyüklüyünə, 
gözəlliyinə baxın. Ustad Aşıq Alı rəqibini götürüb elə atar 
ki, bu dünyadan onun varlığını biryolluq silib tullayar. Rə- 
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qibin cəsədi cəhənnəm odunun, atəşinin ortasına düşər. 
Ustadın şəyirdi Dədə Ələsgər həmin məzmunu başqa bir 
formada, özgə bir biçimdə dinləyiciyə çatdırır. Sənətinin 
şahini olan Dədə Ələsgər rəqibin üstünə şığıyaraq, onu qay- 
nağına (caynağına) olaraq elə didər, elə dağıdar ki, göydən 
yerə parça-para düşər, sağ tikəsi ələ gəlməz, bir anın içində 
cəhənnəmlik olar. 

Hər iki ustada rəhmət. Hər iki sənətkarın deyim, ifadə 
tərzi fərqli olsa da, məzmunca oxşardır, eynidir. Şeyx 
Nizaminin təbirincə desək, dünyada təzə söz yoxsa da, təzə 
deyim, təzə ifadə forması var. 
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$3. Deyişmələrdən görünən Aşıq Ələsgər 


Aşıq Ələsgərin poetik üslubuna, obrazlı dilinə məxsus 
sərt ritorikanı onun deyişmələrində daha aydın şəkildə 
görmək mümkündür. Deyişmələr bir qayda olaraq sənətka- 
rın əxlaq və xarakterini, auditoriya üzərində emosional təsi- 
rini göstərmək üçün ən əlverişli şeir şəkillərindən biridir. 

“Zöhrə ilə deyişmə” və “Qozqara kötüyü ilə deyiş- 
mə”lərin Aşıq Ələsgərin özü tərəfindən deyildiyinə şübhə 
yoxdur. “Həcər xanımla deyişmə”nin də Aşıq Ələsgərin 
özü tərəfindən deyildiyi haqqında məlumatlar var. Ancaq 
sonuncu deyişmədə birinci hissənin hər iki şəxsin adından 
Aşıq Ələsgər tərəfindən yaradıldığına tam əminlik də ifadə 
etmək mümkün deyil. Fikrimizi əsaslandırmaq üçün əv- 
vəlcə “Zöhrə ilə deyişmə”Yyə diqqət yetirək. 

Aşıq Ələsgərin əmisi qızı Zöhrə Səhnəbanıdan ayrılan- 
dan sonra “günü ah-vayla keçən” Ələsgərin yanına gəlir, 
Səhnəbanın da hicran qəmi çəkdiyini əmisi oğluna bildirir. 
Zöhrə Səhnəbanının sözlərini Ələsgərə çatdırır: 


...Zülm əliynən məni yada verillər, 
Viran qalsın belə zamana, — dedi. 


...Məhərrəmin oğlanları qırılsın, 
Qalmasın yurdunda nişana, — dedi. 


...Dünyada ədalət, haqq-divan yoxdu, 
Yetirə dərdimi dərmana, — dedi. 


Əlbəttə, bu sözlər Səhnəbanının adından Zöhrənin dili 
ilə Aşıq Ələsgərə deyilsə də, bu deyişməni yaradan da, bu 
qarğışları edən də Aşıq Ələsgər özü idi. Və Aşıq Ələsgər 
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Haqq aşığı olduğu üçün onun qarğışları da müəyyən zaman 
kəsiyində həyata keçir. Ələsgərin, Səhnəbanının yaşadığı 
zaman da, məkan da viran qalır. Məhərrəmin oğlanları 
qırılır, yurdunda nişana qalmır. Onların yaşadığı məkanda 
və zamanda ədalət olmadığından insanların, həmçinin bu 
gənclərin dərdinə dərman tapılmır. 

“Qozqara kötüyü ilə deyişmə”də kötüyün cavablarında 
əvvəldən sona doğru sərt bir üslubun şahidi oluruq. Kötük 
əvvəlcə Aşıq Ələsgəri yüngülcə məzəmmət etməklə, qınaq 
etməklə kifayətlənir: 


Aşıq, nə meydanı yalqız alıbsan, 
Söz deyim, sözünə barabar olsun. 
Nahaq qaldı, ortalığa salıbsan, 
Elə iş tut, ondan xeyir-kar olsun. 


Deyişmənin sonunda Kötüyün Aşıq Ələsgərə cavabı 
daha sərt şəkil alır. İstedadlı bir el sənətkarının üç nəfər 
külfətlə rahat dolana bildiyi halda, darı əkib-becərməsinə 
haqq qazandırmır: 


Qara kötük deyər, tükənsin sözün, 
Bu ilki işlərdən nə qorxub gözün? 
Bir qızındı, bir arvadın, bir özün, 
Üç adamla dünya sana dar olsunl 


Qozqara kötüyünün belə bir sərt ritorika ilə cavab ver- 
məyi oxucuda belə qənaət formalaşdırır ki, Həcər xanımın 
da cavabındakı bu sərtliyi normal qarşılamaq lazımdır. 
“Həcər xanımla deyişmə”də Aşıq Ələsgər hər sözü zərgər 
dəqiqliyi ilə seçərək obrazlı şəkildə Həcər xanıma müraciət 
edir: 
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Həcər xanım, qaşın, gözün təhrində 
Xətt yazsam, Quranda ayə düşərmi?1 
Götürsən niqabı mah camalından, 
Hüsnün nuri-təcəllaya düşərmi?1 


Aşıq Ələsgərin hörmət, ehtiram dolu bu cür dəyərli 
tərifinin cavabında Həcər xanm tənqid oxlarını Aşıq Ələs- 
gərə tərəf çəkinmədən yağdırır: 


Loğmadan kəc olan, nüftədən əyri, 

Yüz dərs ala, pür kamala yetişməz. 

Bir qul düz dolansa haqqın yolunda 
Qəza tapmaz, ona bəla yetişməz. 


Birinci bənddən başlanan sərt ifadə, kəskin deyim tərzi 
deyişmənin sonrakı bəndlərində də davam edir. İkinci 
bənddə Aşıq Ələsgərin “saxlasan, qapında mən ollam nö- 
kər” deyiminə qarşı Həcər xanım “qiymətli ləl aşığa, abdala 
yetişməz, onun öz sərrafı var”, — cavabını verir. 

Üçüncü bənddə Aşıq Ələsgər müştaq olduğu — şövqə 
gəldiyi üçün bu qədər ilticaya — xahişə, minnətə düşdüyü- 
nü, Həcər xanıma sığınıb, ona pənah gətirdiyini söyləyir: 


Gözəl arif olub, mətləb qanmasa, 
Yayınıb, yaşınıb, daldalanmasa, 
Aşıq müştaq olub, qəlbi yanmasa, 
Bir bu qədər ilticaya düşərmi?1 


Həcər xanımın növbəti cavabı daha kəskin, daha 


amansız olur. Bu öldürücü söz zərbəsi Aşıq Ələsgərdən da- 
ha çox varına, puluna, ad-sanına arxalanaraq gənc bir qızla 
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evlənmək istəyən bütün orta yaşlı, xam xəyallı kişilərə vu- 
rulur: 


Eşit bu sözləri, saxla yadigar, 
Gözəllərdə həya, iyidlərə ar. 

Axmaq köpək qaysavadan pay umar, 
Nahaq düşüb o xəyala, yetişməz. 


Deyişmənin sonunda bu sərt ritorika bir qədər yumşal- 
sa da, yenə də verilən suala deyilən cavab qısa və qətiyyət- 
lidir. Aşıq Ələsgər soruşur: 


Yazıq Ələsgərin var etiqadı, 
Möhr olunub gözəlliyin baratı. 
Cismin sadağası, hüsnün zəkatı 
Sail olan binəvaya düşərmi? 


Tapşırma adlanan son bənddə də cavab birinci şəxsdə 
olan Həcərin dilindən yox, üçüncü şəxsdə olan Həcərin 
dilindən səsləndirilir. Sanki Həcərə yönləndirilən suala 
Həcər özü cavab vermir, Həcərin dilindən üçüncü şəxsdə 
olan adam cavb verir: 


Var Həcərin gözəllikdə isbatı, 
Zər libasa naxış vurur xəyatı. 

Olar gözəllərin xümsü, zəkatı, 
Cavana yetişər, çala yetişməz. 


Bu deyişmənin məzmunu əsas veirir ki, Həcər xanımın 
dilindən deyilən şeirin müəllifinin Aşıq Ələsgər olmadığını 
ehtimal edək. Bu şeirin müəllifi heç Həcər xanm da deyil. 
Müəllifliyini gizli saxlayan hər hansı bir aşıq, şair də bu 
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şeiri deyə bilərdi. Belə düşünməyə, bu qənaətə gəlməyə bir 
neçə əsas var: 

1. “Aşıq Ələsgərlə Həcər xanım” dastan-rəvayəti eti- 
barlı bir mənbə kimi bildirir ki, Aşıq Ələsgər Qizilvəng 
kəndinə gedib İsgəndər kişinin qızı Həcərə “Düşərmi?” 
rədifli qoşmasını deyir. Həcər xanım cavab vermir, Aşıq 
Ələsgər Ağkilsəyə dönür. Sabah bir nəfər Həcərin yazdığı 
naməni Aşıq Ələsgərə çatdırır. Namədə “Düşərmi?” qoş- 
masına “Yetişməz” rədifli cavab var imiş. 

2. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, Aşıq Ələsgərin dost- 
luq, ülfət, məhəbbət istəyi ilə yazılmış qoşmasına Aşıq 
Ələsgərin özü o cür sərt, kəskin tənqidi məzmunlu cavab 
deməzdi. Gənc, gözəl bir qız olan Həcərin də belə cavab 
yazması inandırıcı deyil. Bu cavabı o dövr üçün Aşıq 
Ələsgərlə yaş-daş olan hansısa bir şair, aşıq yaza bilərdi. 
Həm də Aşıq Ələsgərin timsalında Dünyamalı bəy, Məşədi 
İsə, Ələşrəf bəy, Molla Balı kimi varı, pulu olub, özün- 
dənrazı kişilərə yaza bilərdi, bu kişiləri “qaysavadan pay 
uman” adlandıra bilərdi. 

3. Aşıq Ələsgərlə Həcərin ikinci deyişməsinin məz- 
munu əsas verir ki, birinci deyişmənin Həcərin demədiyinə 
yəqinlik hasil edək. İkinci deyişmə həm də ona əsas verir 
ki, birinci deyişmədəki Həcərin “Yetişməz” rədifli cavabı 
Aşıq Ələsgər tərəfindən də deyilməmişdir. O dövrdə Göy- 
çədə şeir deməyi bacaran, Aşıq Ələsgəri də, Həcəri də tanı- 
yan şəxslərdən biri bu cavabı yaza bilərdi. 

Aşıq Ələsgərin Həcər xanıma “Nə dedin?” rədifli qoş- 
masında verdiyi suallara Həcər xanımın cavabları qısa, 
aydın, məntiqli olmaqla bərabər kifayət qədər etik-əxlaqi 
normalar çərçivəsindədir. Birinci deyişmədən fərqli olaraq 
sual və cavablarda bir yumşaqlıq, bir həlimlik var, bir-biri- 
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nin mövqe və baxışlarına hörmət var. Deyişmənin sonunda 
Aşıq Ələsgər özgələrin “qilü-qalı”nı çəkdiyini bildirir: 


Ələsgər də hər elmdən halıdı, 
Mövla baratıdı, öz kamalıdı. 
Çəkdiyim özgənin qilü-qalıdı, 
Axırında, mən cavana nə dedin? 


Sonuncu misrada “mən cavan” ifadəsinin kinayə ilə 
deyildiyini görürük. Həcər xanımın cavabında bu kinayənin 
başa düşüldüyünə, ustadın hörmətinin əziz tutulduğuna işa- 
rə edilir: 


Mən Həcərəm, əbrü ətlaz geymərəm, 
Öz-özümə sultan mənəm, bəy mənəm. 
Şövq əhlisən, xətirinə dəymərəm, 
Səhv düşübsən sən pirana, deyirəm. 


İkinci deyişmədə hər iki tərəfin dediyi şeirləri Aşıq 
Ələsgərə aid olduğu şübhə doğurmur. 

Deyişmələr aşıq poeziyasında geniş yayılmış, aşıqlar 
məclislərdə, el şənliklərində bədahətən müxtəlif şeir forma- 
larında söz demiş və cavab almışlar. Aşığın istedad və qa- 
biliyyətinin dərəcəsini ölçmək üçün deyişmələrin mühüm 
rolu olmuşdur. Deyişmələri aşıqlar daha çox üzbəüz apar- 
mışlar. Zaman keçdikcə, deyişmələrin də mahiyyət və məz- 
mununda dəyişiklik baş vermişdir. Üz-üzə görüşmək imkanı 
olmadığı zaman Dir aşıq və ya el şairi başqa bir aşığa və ya 
el şairinə bir şeir deyərək (yazaraq) göndərmiş, qarşıdakı 
şəxs də həmin rədif, bəzən hətta həmin qafiyə əsasında ca- 
vab vermişdir. 
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Biz Aşıq Ələsgərin bir neçə deyişməsi haqqında danış- 
dıq. Bundan başqa ustadın müasirlərindən Aşıq Ələsgərə 
şeir göndərənlər də olmuşdur. Və həmin şeirlərə qocaman 
sənətkar tərəfindən məharətlə cavab verilmişdir. Misal ola- 
raq Zodlu molla Tağının oğlu Məhəmmədin Aşıq Ələsgərə 
yazdığı “Olsun” rədifli qoşmasını göstərə bilərik. Aşıq 
Ələsgərin “Mollalar” həcvindən narazı qalan Məhəmməd 9 
bəndlik bir şeir yazır, gah Aşıq Ələsgərə nəsihət verməyə, 
gah da hədə-qorxu gəlməyə çalışır: 


Yaxşı sözlər deyib, nəzmə çəkibdi, 
Onu görüm, bu dünyada var olsun. 
Heyifdi, salmasın özün avaza, 
Qorxum budu, axırında xar olsun. 


Biz baxmarıq o sazların rənginə, 
Elmin yetməz ariflərin dənginə. 
Düşərsən bir əfdahanın cənginə, 
İstəmə gen dünya sana dar olsun. 


Məhəmmədin yazdığı şeirin sonrakı bəndlərindən mə- 
lum olur ki, o, yaşca Aşıq Ələsgərdən böyükdür. Buna görə 
də özünü ağıllı göstərməyə, öyüt-nəsihət verməyə çalışır. 

Aşıq Ələsgər eyni qafiyəli, eyni rədifli şeirlə Mollanın 
oğluna tutarlı cavab verir, “bəd danışanın gözünü ağlar” 
qoyacağını bildirir. Düz sözü isə harada olur olsun, demək- 
də qəbahət olmadığını bildirir: 


“Çəkildi” deməkdə sözün qələtdi, 
Kalamın özünə aşikar olsun. 
İnşallah, heç yerdə qalmaz avara, 
Bir qula ki, Şahi-Mərdan yar olsun. 
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Xoş xətt ilə xub yazıbsan yazını, 
Haqq desən, eylərəm qəbul sözünü. 
Bədd danışsan, ağladaram gözünü, 
Sübhü-şəm, dəmbədəm əşki-bar olsun. 


Bu deyişmədə diqqətimizi çəkən cəhətlərdən biri də bu 
oldu ki, Aşıq Ələsgər özünü “Şahi-Mərdanın qulu” adlan- 
dırır. Ustadın “Qul” təxəllüsündən istifadə etməsinin səbəbi 
oxucu üçün aydınlaşır. 

Şeirin VI bəndində: 


Bizə qismət olub qalu bəladan, 
Deyək, gülək, aləm murğuzar olsun, — 


misraları müəyyən qədər “Gərəkdi” ustadnaməsi, “Yaxşı 
hörmətinən, təmiz adınan” misrası ilə başlanan qoşma ilə 
səsləşir. Aşığın elin dərd-qəminə şərik olduğunu, müəyyən 
çətin vəziyyətlərdə xalqı ruhi, psixolofi gərginlikdən aşıq- 
ların xilas etdiyini bildirir. 

Dədə Ələsgər qoşmanın VIH bəndində kinayədən mə- 
harətlə istifadə etdiyi halda, şeirin sonuncu — IX bəndində 
dostluq əlini yenidən rəqibə uzadır, “təvəlla”nın (dost ol- 
maq təşəbbüsünün) də, “təbərra”nın (ehsan verməyin, 
kömək etməyin) də şəriətdə mövcud olduğunu xatırladır. 

Əgər deyişmə adlandırmaq mümkün olarsa, Aşıq Ələs- 
gərin dediyi “Bəylərə”, Mirzə Bəylərin isə Aşıq Ələsgərə 
yazdığı “Ələsgər” adlı qaşmalara da qısaca nəzər yetirmək 
lazımdır. Əslində bu iki qoşmanı M.F.Axundzadə ilə 
Q.Zakirin bir-birlərinə yazdıqları mənzum məktublarla mü- 
qayisə etmək olar. 
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Əldə olan bilgilərə əsasən deyə bilərik ki, təxminən 
1913-cü ildə Zod kəndində Mirzə Bəylərin evində təşkil 
olunmuş bir ziyafətdə Aşıq Ələsgər də iştirak etmiş və bu 
ziyafətdən sonra “Bəylərin” rədifli qoşması ilə dostunu vəsf 
etmişdir. 

Mirzə Bəylər öz dövrünün həm imkanlı, həm də ziyalı 
şəxslərindən biri olmuş, Aşıq Ələsgərin 8 bəndlik şeirinə 
12 bəndlik şeirlə cavab vermişdir. 

Aşıq Ələsgər Mirzə Bəylərin qonaqları arasında “pa- 
dişah” səviyyəli, yüksək rütbəli şəxslərlə bərabər, “ya hu” 
deyən dərvişlərin də olduğunu, “mərtəbəsi yüksək, nəfsi 
şikəstə” olan, “qan bağlayan” dosta canını qurban vermək 
lazım gəldiyini bildimişdir: 


Neçə padıişahlar orda olub cəm, 

İki dərviş “ya hu” deyir dəmadəm. 
Səddə — İsgəndərdi, səxada — Hatəm, 
Var evində xan büsatı Bəylərin. 


Canım qurban olsun belə bir dosta, 
Mərtəbəsi hündür, nəfsi şikəstə. 
Müşküldə qalanlar gəlirlər bəstə, 
Qan bağlayır məslahatı Bəylərin. 


Mirzə Bəylər cavab məktubunda Aşıq Ələsgərin şeirini 
“zimistanı bahara döndərən” vasitə adlandırır, ustadın 
“nəzminə aşiq olduğunu” bildirir. Aşıq Ələsgəri Hafizi-sanı 
(ikinci Hafiz) adlandırır, Azərbaycanda, türk arasında onun 
kimi şair olmadığını bildirir: 
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Guşeyi-səhrada, tənhanişində 

Sən ki yazdın bu ünvanı, Ələsgərl 
Çillənin günündə, qış mövsümündə 
Bahar etdin zimistanı, Ələsgərl 


Aşiqəm mən sənin ixtilatına, 
Nəzminə, fərdinə, xoş əbyatına. 
Afərin, afərin əsli-zatına, 
Sənisən Hafizi-sanı, Ələsgər. 


Gərçi müləbbəsən ev libasında, 
Şahidəm, şaribsan haqqın tasında. 
Azər(1)baycanda, türk arasında 
Sənin kimi şair hanı, Ələsgər?1 


Həqiqətən də Mirzə Bəylərin cavab məktubunun dil- 
üslub xüsusiyyətlərini nəzərdən keçirəndə X X əsrin əvvəl- 
lərində aşıq poeziyasında, xalq şairlərinin şeirlərində işlən- 
məyən bir sıra ərəb, fars mənşəlli sözlərin bu qoşmada 
mövcudluğunu görür və əsərin müəllifinin bu dillərə ya- 
xından bələd olduğunu müəyyən edə bilirik. Həmin söz və 
ifadələrin bir neçəsini qeyd edək: guşeyi-səhra, tənhanişin, 
əbyat, müləbbəs, əfrad, ictihad, səqil, şüglüzümmə. 

Mirzə Bəylər bu mənzum məktubunda dostyana, ərka- 
nə bir şəkildə Aşıq Ələsgərə fradlarını da bildirir: qiymətli 
ləlü gövhəri nadana satmaq, hər üzünə gülənə dost demək, 
hər keçəni sirdaş hesab etmək olmaz. Əsərin sonunda şair 
olmadığı üçün bağışlanmasını, səhvlərinin nəzərə alınma- 
sını xahiş edir. 
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ök ok ök 


Bu kitabın “Dədə Ələsgər deyişmələrdə necə görünür?” 
fəslində Aşıq Ələsgərin bağlamaları, hərbə-zorbaları, deyiş- 
mələri haqqında müəyyən qədər məlumat verdik. Bu tipli 
əsərlər sənətkarın bilik və bacarığını, söz demək məharətini 
göstərməklə bərabər Aşıq Ələsgərin xarakterini, mövcud 
cəmiyyətə və insanlara münasibətini bilmək, öyrənmək 
baxımından da əhəmiyyətlidir. Kimsədən “bakı (qorxusu) 
olmayan”, qorxmadan, çəkinmədən sözü üzə deməyi, bə- 
dahətən söz qoşmağı bacaran Dədə Ələsgərin həm həyatı, 
həm də yaradıcılığı özündən sonra gələn sənətkarlar üçün 
bir ədəbi məktəb rolu oynamışdır. 
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XI FƏSİL 
AŞIQ ƏLƏSGƏR POFZİYASININ 
BƏDİİ XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


$1. Aşıq Ələsgər poeziyasının bədii xüsusiyyətləri 


“Bədiilik — sənət əsərlərinin əsas spesifik xüsusiyyəti, 
sənətdə gözəllik forması, estetik məziyyətin yüksək təza- 
hürüdür” 114, s.261. 

Ekspressivlik (mənalılıq, təsirlilik, ifadəlilik) əsərdəki 
obrazlılığı bir qədər də qüvvətləndirir, üslubi modallıq bə- 
dil əsərin təsir gücünü artırır. Aşıq Ələsgərin dili canlı xalq 
dilindən qidalanan, bu dilin ən üstün keyfiyyətlərini özündə 
cəmləşdirən, bütün linqvistik səviyyələrdə bədii dildir, 
obrazlı dildir. Əksər hallarda böyük söz ustadının şeirləri- 
nin məna gözəlliyi həmin şeirlərin estetik gözəlliyi ilə 
birləşir və bu zaman kamil sənət əsərləri yaranır. İntonasiya 
çalarlarından, söz qoşalaşmasından, səs düzümündən asılı 
olaraq məna da, səslənmə də ahəngdar olur: 


Bəylik, göylük, səylik olan məclisdə... 


ökokok 


Danışasan, oynayasan, güləsən... 


ökokək 


Şoru çıxıb Şorcalının... 


ökokək 


Dərdimi dərdqanmaz nadana dedim... 
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Aşıq Ələsgərin sənətkarlığını sübut edən, təsdiq edən 
xüsusiyyətlərdən biri də onun şeirlərinin musiqili olmasıdır. 
Yəni o şeirlərdə səslərin yaratdığı akustik harmoniya, tə- 
nasib nəinki yalnız qulağa xoş gəlir, həm də mənanın, məz- 
munun asan qavranılmasına, oxunan kimi yaddaşda qal- 
masına da müsbət təsir göstərir: 


Qənd əzilib dilə, dişə, dəhana, 
Qaymaq dodaqlara bal bələnibdi. 


ökokok 


Dərya dilim dalğa vurdu, bulandı. 


ökökək 


Dərdimi loğmana dedin, nə dedi? 


ökökək 


Daşar çaylar, gələr daşlar, çata-çat. 


ökokək 


Çalar qanadların, ay eylər qıl-qıl. 


Ana dilimizin zəngin səs sistemindən bu qədər mə- 
harətlə istifadə edərək sözlərin nizamla düzülüşünə, səs- 
lənməsinə nail olmaq böyük sənətkarlıq məharəti tələb edir. 
Assonanslardan — sait səslərin ardıcıl ahəngindən sözlər, 
misralar, bütöv bəndlər qurmağı bu misra və bəndləri şeirin 
ümumi məzmunu ilə bağlamağı Dədə Ələsgər ustalıqla ba- 
carmışdır: 


Aşıq çaşsa, dildə qara “qar” qalar, 
Dağlar sinəsində qara qar qalar. 
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ökokok 


Dil deyir: cananın sadağası can, 
Cananı da deyir: nə yaxşı, yaxşı. 


Fonetik səviyyədə obrazlılıq yaratmaq, əsərin bədii tə- 
sirini qüvvətləndirmək üçün alliterasiyadan da geniş isti- 
fadə edilir. Eyni və ya yaxın məxrəcli samit səslərin ahəng- 
dar düzülüşü sanki bir musiqi avazı təsiri bağışlayır. Aşıq 
Ələsgərin “A yağa-yağa”, Ay eylər qıl-qıf”, “Çata-çat”, 
“Nə yaxşı, yaxşı” təcnislərində alliterasiyanın ən yaxşı nü- 
munələrini görmək mümkündür. “Sə qalı tez-tez” təcnisinin 
beş bəndinin hər birində s, ş, z samitlərinin ahəngdar şə- 
kildə işlənməsi şeirin səslənməsi zamanı xüsusi bir gözəllik 
yaradır: 


Sarsaq ilə seyrə çıxsan səhraya, 
Gətirər sərinə sə qalı tez-tez. 
Tərlan səkər qalxar ərşi-əlaya, 
Sardan şikarını sağ alı tez-tez. 


...Xədəngin neyləsin səng isə qala, 
Eşq ataşın canda səngisə, qala. 

Şah dəstin yetirsə səngi-səqala, 
Qaldırar yerindən səqalı tez-tez. 


...Səhər səyyad seyrə çıxarsa dağa, 
Ağan təkdi, dəngi deyil səd ağa. 
Qıl yazıq Ələsgər sərin sadağa, 
Geydir yar qəddinə sağ alı tez-tez. 


Peyzai — bədii əsərlərdə əks etdirilən təbiət təsvirləri 
Aşıq Ələsgərin yaradıcılığında geniş yer tutur. Gözəlliklər 
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məskəni olan Göyçə mahalında doğulan, yaşayan, yaylaq- 
larda el şənlikləri keçirən, gördüyü gözəllikləri gözünə, 
könlünə köçürən Dədə Ələsgər vaxtaşırı olaraq Azərbaycan 
təbiətinin gözəlliyini, əzəmətini, qüdrətini, səciyyəvi cəhət- 
lərini öz əsərlərində təsvir və tərənnüm etmişdir. Bu baxım- 
dan qocaman sənətkarın “Can” desin” rədifli qoşması poe- 
ziyamızın ən gözəl nümunələrindən biri kimi diqqəti cəlb 
edir. Səkkiz bəndlik bu qoşmanın hər bəndində rəssam fır- 
çası ilə çəkilmiş kimi əsrarəngiz təbiət lövhələrini müşa- 
hidə edirik: 


Yazın bir ayında xoş keçsə illər, 
Zoğ verib rişədən, açılar güllər. 
Qışın zəhmərini çəkən bülbüllər, 
Şeyda olsun, gülüstana “can” desin. 


Kükrər dağlar, bir-birindən deyini, 
Seçmək olmaz gədəsini, bəyini. 
Fərvərdində səbzə libas geyini, 
Göydən yağan ağ neysana “can” desin. 


Aşıq Ələsgər “Ayağa-Qarqar” təcnisində Qarabağın və 
Göyçənin, “Çata-çat” təcnisində ulu dağların təbiətini sevə- 
sevə, duya-duya təsvir etmişdir. “Yaylaq” gəraylısında “gü- 
lü-çiçəyi açılan dağların” rəsmini sözlə çəkən ustad “Dağ- 
lar” qoşmasında təkcə bədii, estetik zövq aşılamaqla kifa- 
yətlənmir, dinləyiciyə ictimai fikir, düşüncə də təlqin edir: 


Bahar fəsli, yaz ayları gələndə, 
Süsənli, sünbüllü, lalalı dağlar. 
Yoxsulu, ərbabı, şahı, gədanı 
Tutmaz bir-birindən alalı, dağlar. 
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Aşıq Ələsgərin şeirlərində peyza) — təbiət surəti ilə 
bərabər, əşya surətinə, bədii detallara da rast gəlmək müm- 
kündür. “Pişik” müxəmməsində isə heyvan surətinin təkmil 
nümunəsini görmək mümkündür. 

Bədii portret yaratmaq baxımından Aşıq Ələsgəri 
poeziyamızın ən kamil nümayəndələri ilə müqayisə etmək 
olar. Bir el ozanı olaraq toylarda, şənliklərdə qızlara, xa- 
nımlara gözəlləmələr həsr edən qocaman sənətkar onların 
bədii portretini də məharətlə “çəkmişdir”. Aşıq Ələsgərin 
təsvir etdiyi gözəllərin ümumi xüsusiyyətləri — gözəlliyi, 
abır-həyası, isməti, milli geyim formaları ilə fərdi cəhətləri 
vəhdət şəklində birləşir. Hər gözəlin özünəməxsus sifət 
çizgiləri, boyu-buxunu var: Bəyistan, Güləndam, Müşgü- 
naz — ala gözlü, Ceyran — qara gözlüdür. Səlbi-sürahi boy- 
lu, Telli — gül əndamlıdır. Zülfü aşığın boynuna kəmənd 
olacaq qədər Kəkliyin uzun saçları var. Gözəl (Cavanşir 
mahalında qız adı) ata-anasından qabiliyyət, mərifət almış, 
aşığa xələt bağışlamış, əndamına layiq libas geymiş bir el 
qızıdır. Gilənin gözəlliyinə yetmiş iki millət tamaşa etsə 
belə, qüsuru olmayan qənirsiz gözəldir: 


Ağ ipəkdən dizliyi var, 
Gül düzdürüb yaxasına. 
Başında herat kəlağay, 
Bənzər göllər sonasına. 
Deyib-gülmək halal olsun 
Belə gözəllər xasına. 
Libası əndama uyur, 
Əndam uyur libasına. 
Qızıldan kəmər yaraşır 
Sinəsi meydan Güləyə. 
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Rəssam ilə şairin portret yaratmasının fərqləri nədən 
ibarətdir? Rəssamın yaratdığı portret gözlə görünür. Hamı 
ona eyni cür baxır, hamı eyni bir rəsmi görür. Şairin yarat- 
dığı portret isə bədii sözün hesabına oxucunun, dinləyicinin 
xəyalında canlanır. Hər kəs o portretdə öz gözəlini görür, 
hər kəs o təsvirlər əsasında öz təxəyüllündə olan şəxsi can- 
landırır. Aşıq Ələsgərin təsvir etdiyi portretdə həm hər kəsə 
eyni olan çizgilər verilmişdir, həm də hər kəs öz xəyal dün- 
yasında yaratdığı gözəlin əlamətlərini tapa bilmişdir. 


Gəlməyib heç gözələ, 

Bu dünyada belə nişan. 

Zülf bulud, qabaq ayna, 
Qaşlarının tağı kaman. 
Burun püstə, dodaq qaymaq, 
Ağ buxaq, qönçə dəhan. 
Hüsnünün zərrəsini 

Gördü aşıq, tapdı iman. 
Sənə nə bəşər deyilər, 

Nə də ki, insan, Şapəril 


Aşıq Ələsgər ədəbi qəhrəmanının portretini yaradarkən 
obrazın yalnız zahiri gözəlliyini təsvir etməklə kifayətlən- 
mir, onun əsas xarakterik xüsusiyyətlərini də göstərir. Bu 
baxımdan Dəli Alının portretinin yaradılması Aşıq Əlsə- 
gərin bu el qəhrəmanına hörmət və ehtiramını bildirməklə 
yanaşı, onun sözdən zərgər dəqiqliyi ilə istifadə etdiyini 
göstərir: 


Alı kimi iyid yoxdu, 
Onu tək doğub anası. 
Süzən əldə, ətək beldə, 
Var igidlik nişanası. 
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“Dəli Alı” adlı qoşmasında da Aşıq Ələsgər öz şeirinin 
qəhrəmanını durğun bir vəziyyətdə təsvir eləmir. O, ça- 
rizmə və erməni quldurlarına qarşı döyüşən bir igid kimi 
oxucunun gözü qarşısında canlanır. Onun portret təsviri 
xasiyyət və hərəkətlərinə uyğun formada verilir: 


Götürüb süzəni, minəndə ata, 
Fələk “əhsən” deyir boya, büsata. 
Nərə çəkib təpinəndə saldata, 
Sel kimi axıdır qanı Dəli Alı. 


“Yaxşıdı” qoşmasında Nəbi bəyin təsvir və tərənnü- 
münü hərtərəfli göstərərək oxucuda onun haqqında geniş və 
dolğun təəssürat yaradır: 


Yeyin olsun Nəbi bəyin iqbalı, 
İsgəndər cəlallı, Hatəm səxalı. 
İnəyin kərəsi, beçənin balı, 

Çayı, qəndi, samavəri yaxşıdı. 


Ədibin xarakteri, həyata baxışı bir çox hallarda onun 
yaratdığı ədəbi qəhrəmanlarda bu və ya digər dərəcədə əks 
olunur. Bu mənada Aşıq Ələsgərin Dəli Alı, Nəbi bəy, 
Həsənalı, Bəylər kimi dövrünün tanınmış şəxsiyyətlərinə 
münasibəti çox yüksək olmuşdur. Sanki qocaman sənətkar 
özündə gördüyü bir çox mənəvi keyfiyyətləri qarşı tərəfdə 
görəndə tərif, tərənnüm boğçasını daha həvəslə açaraq din- 
ləyiciləri saz, söz ətrinə, rayihəsinə daha həvəslə qonaq et- 
mişdir: 
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Coş edən dəryatək möc verir təbi, 
Məddahi-mövladı, budu səbəbi. 
Firəng, rusi, farsi, türki, əcəmi, 
Beş dil ilə var savadı Bəylərin. 


Bu deyilənlər qısa şəkildə olsa da, sübut edir ki, Aşıq 
Ələsgər portret yaratmağa, yaratdığı portretin daxili və za- 
hiri çizgilərini mükəmməl verməyə qadir olan sənətkarlar- 
dan biridir. 
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$2. Aşıq Ələsgərin şeir dilinin tərkibi 
Nizami Gəncəvi yazırdı: 


Sözündə çoxluğa qoyma yer olsun, 
Birin yüz olmasın, yüzün bir olsun. 


Az sözlə çox məna ifadə etmək, dərin fikirlər söyləmək 
ədəbi şəxsiyyətin istedad və qabiliyyətindən, bədiilik yara- 
dan vasitələrdən istifadə etmək məharətindən asılıdır. Dilin 
mövcud lüğət fondundan düzgün və hərtərəfli istifadə edən- 
də sənətkarın yaratdığı əsər möhtəşəm olur. 

Omonimlər, sinonimlər, antonimlər və bu qəbildən 
ola söz qruplarından istifadə edilməsinə Aşıq Ələsgər yara- 
dıcılığında da geniş şəkildə rast gəlirik. Lirik şeirlərdə daha 
çox təsadüf olunan, cinas yaratmaq üçün zəruri olan omo- 
nimlərdən, çoxmənalı sözlərdən Dədə Ələsgər özü demiş- 
kən “Xeybər kimi bir qala” hörmüşdür. 


Aşıq gərək bu meydanda bir qala, 
Eşq ocağın bir ətəklə, bir qala. 
Ələsgərdi Xeybər kimi bir qala, 
Bacara bilməzsən, danışma əbəs, 
Dur yerində pəs. 


Təcnisin müxtəlif şəkillərində yaratdığı şeirlər ilə Aşıq 
Ələsgər, həqiqətən, alınmaz qala olmuş, özündən əvvəl və 
sonra gələn sənətkarlar onun səviyyəsinə qalxmağı bacara 
bilməmişlər. 

Omonim sözlərdən öz əsərlərində, xüsusən də təcnis- 
lərində elə məharətlə istifadə edilir ki, bəzən cinas kimi iş- 
lənən bir sözü bir neçə istiqamətdə yozmaq, təhlil etmək 
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imkanı yaranır. Bu mənaların hər biri də bu və ya digər 
dərəcədə məzmuna bağlı olur. 


Səndən ayrı haçan geysəm al, inci, 
Geyinibsən, yar, qəddinə al, inci. 
Mən aşığam al, inci, 
Gey qəddinə al, inci. 
Dosta xəyanət olmaz, 
Qurma mana al, İncil 
Bir canım var, alacaqsan, al, İncil 
Bir busə ver, sovda vuraq başa-baş. 


Bu təcnisdə al və inci sözlərinin omonim olaraq ən azı 
üç mənada işləndiyini müşahidə edirik. Xüsusən inci sözü- 
nün şəxs adı kimi işləndiyi məqamda kimdən söhbət get- 
diyini müəyyən etmək çətin olur. İnci Aşıq Əlsgərin rəğbət 
bəslədiyi bir qızın adıdır? Yoxsa, bir dostunun adıdır? Yox- 
sa İnci şərti bir koddur? Aşığın öz könlünəmi, öz könül sir- 
daşınamı, yoxsa inci, mirvari kimi dəyəri yüksək olan bir el 
gözəlinəmi müraciət etdiyi addır? Aşıq Ələsgərin sənət- 
karlığının bir cəhəti də onun işlətdiyi sözlərin bir mənalı 
olmamasındadır. Hər kəs — hər oxucu, hər dinləyici deyilən 
sözü, fikri özünə, könlünə uyğun mənalandıra bilər. 

Sinonimlərdən emosional hiss və duyğuların təsvirini 
gücləndirmək, nəzərdə tutulan mənanı daha dəqiq, daha 
canlı ifadə etmək üçün istifadə edilir. Aşıq Ələsgər seçdiyi 
sinonimlərin daha ahəngdar olması ilə bərabər şeirin qafiyə 
sisteminə, sözlərin səslənmə avazına qədər hər şeyə zərgər 
dəqiqliyi ilə yanaşır: 


Sizi gördüm, çaşdı ağlım, kamalım, 
Güllüyə qurbandı dövlətim, malım. 
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ökokok 


Ortalıqda işvə, qəmzə, naz ola, 
Küsüb-barışmağın nə damağı var. 


ökokok 


Fələk qurğusuna əhsən, mərhaba. 


ökokok 


“Mərhaba”, “əhsən”, “afərin”, 
“Can” belə oğlana, — deyin. 


ökökök 


Bəzənib, qurşanıb seyrə çıxan yar. 
Götürüb doğraya, yara canımı. 


Antonimlərdən də obrazlılıq yaratmaq üçün geniş şə- 
kildə istifadə edilir. 


Müxənnət zamana, bimürvət fələk, 
Şamı sübhə, sübhü şama çəkirsən. 


ökokok 


Zəhrimara döndü ağzımın dadı, 
Əlimdə şərbətim ağı kəsildi. 


ökökök 


Yaxşı dostlar yaman gündə gəlmədi. 


Ümumiyyətlə, aşıq poeziyasında, o cümlədən də Dədə 
Ələsgərin yaradıclığında omonimlərdən, sinonimlərdən və 
antonimlərdən çox geniş şəkildə istifadə olunmuşdur. 
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Aşıq Ələsgər şeirləri öz dövrünün həm canlı danışıq 
dilini, həm də ədəbi-bədii dilini əhatə etdiyindən onun əsər- 
lərində ümumişlək olmayan söz qruplarından da səmərəli 
istifadə olunduğunu müşahidə edirik. 

Varvarizmlər (əcnəbi sözlər) Aşıq Ələsgərin yaşadığı 
dövrün, mühitin dil xüsusiyyətlərini, Azərbaycan dilinə yad 
dillərin təsir imkanlarını müəyyən etmək üçün xüsusi əhə- 
miyyət kəsb edir. Ustad sənətkarın əsərlərində işlənən alın- 
ma sözləri 3 yerə bölmək olar: 

1. Ərəb, fars dillərindən alınma sözlər. 

2. Türk dilindən alınma sözlər. 

3. Rus dilindən alınma sözlər. 

Əlbəttə, biz alınma sözlər deyəndə, dilimizdə ümumiş- 
lək xüsusiyyəti qazanmış alınma sözləri yox, əsərin ideya- 
sına, xarakterlərin açılmasına xidmət edən, müəllifin fərdi 
üslubunun təzahürü kimi üzə çıxan varvarizmlərdən bəhs 
edirik. Birinci qrupa daxil olan varvarizmlər daha çox dini 
səciyyəlidir. 


Xaliqi-ləmyəzəl, vahid əl-yektay, 
Yövmi-ərəsətdə etmə xəcalət. 


Türk dilindən alınma sözlər deyəndə biz XIX əsrin 
ikinci yarısında Osmanlı dövləti ərazisində işlənən, ancaq 
Azərbaycan ədəbi dilində, eləcə də xalq dilində ümumişlək 
olmayan sözləri nəzərdə tuturuq. Aşıq Ələsgər öz dövrünün 
tanınmış saz-söz sənətkarı kimi Osmanlı dövlətinin şərq 
vilayətlərində də toy məclislərində iştirak etmiş, öz şeirlə- 
rində mətnin məzmununa uyğun türk sözlərindən az da ol- 
sa, istifadə etmişdir: 
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Şindi, aşıq, əldə sazın. 


ökökək 


Paşalar qəfə qəsdində. 


ökökək 


Emin, Allah, paşa əfəndim. 


Rus dilinin XIX əsrin ortalarından etibarən Azərbayca- 
nın dövlət idarələrində geniş şəkildə işlənməsi bu dilə 
məxsus leksik vahidlərin də tədricən həm ümumxalq dilinə, 
həm də ədəbi-bədii dilə sirayət etməsinə səbəb olmuşdur. 
Aşıq Ələsgərin şeirlərində də atqaz, çinel, berdanqa, zas- 
dana, malades kimi sözlərin işləndiyini müşahidə edirik. 
Dəli Alı obrazının real təsviri üçün Aşıq Ələsgər rus dilinə 
məxsus varvarizmdən məharətlə istifadə etmişdir: 


Silistçi, doxdur, pristav 
Bezənhabezən yeridi. 

Əyri işlərə sığal çəkib 
Verməyə düzən yeridi. 
Dəli Alı əl belində 
Çiynində süzən yeridi. 
İsmayıl Mələk əl-mövt tək, 
Candan can üzən yeridi. 
Dedi: “Brat, bafolüstə, 
Gəlməsin oğlana, — deyin”. 


Bu bənddə “əyri işlərə sığal çəkib düzən verən” mə- 
murların xarakterini açmaq üçün varvarizmdən istifadə 
müəllifin ən düzgün seçimi, bədii həll üsuludur. Yaxud da 
“Verir” rədifli divanisində Aşıq Ələsgər bir neçə dilə məx- 
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sus varvarizmdən bir bənddə sənətkarcasına istifadə etmiş- 
dir: 


Haydı kola, xinzir oğlu, 
Şindi durma qarşıda. 
Paşol, malçil İdi durakl 
Səni verrəm padsuda. 
Oxuram “İnna fətəhna”, 
Mətləb allam yuxuda. 
Şahi-Mərdan nökəriyəm, 
Dərsimi pünhan verir. 


Vulqarizmlərdən (kobud sözlərdən) də obrazın səciy- 
yəvi xüsusiyyətlərini göstərmək üçün istifadə edilir. Aşıq 
Ələsgərin şeirlərində vulqar sözlərin işlənməsində iki cəhəti 
müşahidə etmək olar: 

1. Qarşıdakı şəxsin mənfi hərəkət və davranışlarına 
uyğun açıq tekstlə həmin şəxsə müraciət edilir: 


Kim dedi, meşədən gətir cüt oxu, 
Dördünü yan-yana çat, köpək oğlu. 


kök ok 


Xub yaraşır sənin kimi ulağa 
Noxta, torba, palan, biz, Şair Nağı. 


2. Vulqar sözlərdən qarşıdakı şəxsə qarşı istifadə üsulu- 
nu elə seçir ki, sadə, savadsız dinləyici aşığın nə dediyini 
bilməsin, tənqid olunan şəxs isə bu sözlərdən öz hesabını 
götürsün. Bu zaman öz dilimizdəki vulqar sözdən yox, 
həmin sözün başqa dildəki qarşılığından istifadə edilir. 
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Ara qarışdırma, ay səmi diraz, 
Kar çıxmaz qovğadan, qaldan danışma. 


ök ok ok 


Himarın dümbündə lağəri-məkəs, 
“Zənbur mənəm”, — deyib baldan danışma. 


Arxaizmlər və tarixizmlər hər hansı bir tarixi dövrün 
mənzərəsini, tarixi obrazların portretini yaratmaq üçün 
istifadə edilən söz qruplarına aiddir. Aşıq Ələsgərin şeirlə- 
rində damu (cəhənnəm), öyəc (erkək), mizraq (silah növü), 
müztər (şikəst), qarqar (qarqara) kimi sözlərin yerində iş- 
lənməsi bu əsərlərə bir milli ruh, milli kalorit verir. 


Gül olma gövhərli xəzanasına, — 


misrasında xəzanə sözü xəzinə sözünün cəmi kimi 
M.P.Vaqifdə, 


İncik olub ulusundan, elindən, — 


misrasında ulus sözü el, oba mənasında Xəstə Qasımda iş- 
lənsə də, bu sözlər tədricən ümumişlək xüsusiyyətlərini itir- 
mişlər. 

Dialektizmlərdən də Aşıq Ələsgər öz şeirlərində sə- 
mərəli şəkildə bəgrələnmiş, milli kalorit yaratmaq üçün bu 
sözlərdən istifadə etmişdir. 


Müdam ayağından kəsilməz abı, 
Abını kəsəndə, heç olmaz tabı. 
Çox əziz yaradıb kərəm sahabı, 
Toxmaq ilə təpəsinə döyülür. 
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Sahib sözü ərəb dilindən alınıb, yiyə, sahibkar mə- 
nasını bildirsə də, Azərbaycanın bəzi qərb bölgələrində sa- 
hab şəklində işləndiyindən bu sözü fonetik səviyyədə dia- 
lektizm hesab etmək olar. Toxmaq sözü isə ağacdan yonul- 
muş iri çəkic olaraq məişətdə işlədilmişdir. 


Hər kim dostdan dosta qandırsa yaman, 
Tufanasın kərəm kanı dağıtsın. 


Tufana sözü Azərbaycanın bəzi qərb dialektlərində, o 
cümlədən Göyçədə, Kəlbəcərdə yurd, ocaq, yaşayış evi 
mənasında işlənmişdir. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində şox (işıq), yalavımaq (parla- 
maq, çaxmaq), kəndi (un və s. yığmaq üçün mebel), dərmə- 
qayıq farmaş, yaxtan (sandıq), xum (kupə), nəmi (ağartı 
yığılan yer, alaçıq), kem (gəm), ləc (öc) kimi dialektizmlər 
işlənmişdir. 

Evfemizmlər hər hansı əşyanı, hadisəni öz adı ilə de- 
yil, daha yumşaq bir şəkildə təsvir edən məcazi ifadələrdir. 
Fikrin nəzakətlə, ədəb dairəsində ifadəsi burada mühüm 
şərtdir. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində də evfemizmdən istifadə 
edilərək yaradılan bir sıra maraqlı nümunələri diqqətə çat- 
dırmağı zəruri hesab edirik. 


Səni gördüm, əl götürdüm dünyadan, 
Ala gözlü, qələm qaşlı Güləndam. 


Burada ölmək, can vermək mənasında “dünyadan əl 
götürmək” ifadəsindən istifadə edilmişdir. 
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Qəddim əyib qəhri-qəza, Müşgünaz. 
“Qəddim əyib” — qocalmışam deməkdir. 

Demə Ələsgərin ağlı zayıldı. 
“Ağlı zayıl” — dəli olmaq, ağlını itirmək deməkdir. 


Vaxtın keçdi, xəddin çaldı, Ələsgər. 


ökökək 


Ələsgərin xəddi çıxdı çal indi. 


“Xəddi çal olmaq” qocalığa işarə edən evfemizmdir. 

Göstərilən nümunələr bir daha təsdiq edir ki, Aşıq 
Ələsgərin dilində işlənən sözlərin böyük bir hissəsi bədii 
funksiya daşımağı bacarır. Bu da Aşıq Ələsgərin dilinin 
gözəlliyini, zərifliyini, yüksək bədii-estetik dəyərə malik 
olduğunu bir daha təsdiq edir. Ümumxalq dili əsasında 
formalaşmış bir üsluba malik olan Aşıq Ələsgər az sözlə 
çox mətləblər, mənalar ifadə etməyə qabil sənətkardır. 


506 


$3. “Məcazi danışan” Dədə Ələsgər 


Danışdığı sözün qiymətin bilə, 
Kəlməsindən ləlü-gövhər süzülə. 
Məcazi danışa, məcazi gülə, 
Tamam sözü müəmmalı gərəkdi. 


Bədii əsərlərin tədqiqində, təhlilində, ədibin sənətkarlıq 
xüsusiyyətlərinin araşdırılmasında bu və ya digər dərəcədə 
məcazlardan bəhs edilməsi bir zərurət kimi görünməkdədir. 
Çünki məcazlar bədii əsərin əzəmətidir, əlamətidir, onun 
emosional və estetik təsir gücünün qüvvətlənməsinin əsas 
şərtidir. Obrazlı bədii təfəkkürün məhsulu olan məcazlar 
oxucunun da bədii təfəkkürünü mnkişaf etdirir, əsərin ide- 
yasının qavranılmasına zəmin yaradır. Sənətkar tərəfindən 
söylənilən fikir məcazlar vasitəsi ilə bəditləşir. 

Dildə olan sözlər müxtəlif mənalarda işləndiyindən 
sözün ilkin, həqiqi mənası ilə onun sonradan yaranma-mə- 
cazi mənaları da meydana çıxır. Söz bir çox hallarda həqiqi 
mənada işlənsə də, müəyyən məqamlarda məcazi mənada 
işlənməklə əhvalatın, hadisənin təsir gücünü daha da artırır, 
əsərə emosionallıq gətirir, bədii mətnin daha gözəl, daha 
şirin oxunaqlığını təmin edir: 


Ələsgər bağ saldı bardan ötəri, 
Xəstə könlü ağlar nardan ötəri. 
Bir gül bəsləyirdi yardan ötəri, 
Xəzan vurdu, gül yarpağı töküldü. 


Bu bənddə “xəstə könülün yardan ötrü ağlaması” kimi 
məcazi mənada işlənən ifadələrlə yanaşı, “xəzan vurdu, gül 
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yarpağı töküldü” misrasını nisbi olaraq həqiqi mənada da 
qəbul etmək mümkündür. Ancaq həmin qoşmada işlənmiş: 


Bir dili qurumuş “kaf”, “lam”, “sad” dedi, 
Yandı, ürəyimin yağı töküldü, — 


misralarındakı “yandı” sözü, “ürəyimin yağı töküldü” cüm- 
ləsi sırf məcazi mənadadır, aşığın çəkdiyi intizarın böyük- 
lüyünü göstərmək üçün sənətkarın işlətdiyi frazeolofi söz 
birləşməsidir. 

Bədii söz həqiqi sözlərdən, sadə, adi danışıq tərzindən 
fərqli olaraq məcazlar üzərində qurulan, şairin, aşığın əh- 
val-ruhiyyəsini, könül duyğularını qarşıdakı şəxsə çatdıran 
sözdür. 


Şahmar zülflərini görəndən bəri, 
Dərdim artıb dönüb ümmana, Telli . 
Ay kimi şox salıb ayna qabağın, 
Çoxların eyləyib divana, Telli. 


Məcazların yüksək keyfiyyətdə olması onu yaradan 
sənətkarın sənətkarlıq qabiliyyətindən, onun istedad və ba- 
carığından asılıdır. Aşıq Ələsgər yüksək bədii təfəkkürə 
malik olan söz adamı olduğundan təsvir və tərənnümü də 
bədii söz şəklində deməyi bacarmışdır: 


Ağ buxağın işıqlıdı büllurdan, 
Ləblərin innabı, dəhanın dürdan. 
Yaradan xəlq edib bir qətrə sudan, 
Düşübsən ellərə nişana, Tellil 
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Bədii əsərlərdə obrazlılığı yaradan əlamətlər çox olsa 
da, obrazlılıq deyəndə ilk növbədə yada düşən məcazlar 
olur. Əsərin dilinin ifadəlilik, emiosionallıq qazanmasında, 
nəzərdə tutulan fikrin daha biçimli bir formada təqdim 
edilməsində məcazların böyük rol oynadığı danılmazdır. 

Azərbaycan ədəbiyyatşünasları, nəzəriyyəçi alimlər 
arasında məcazların təsnifatında, qruplaşdırılmasında fərqli 
yanaşmalar mövcuddur. Bir qisim alimlər bədii təsvir 
vasitələrini ayrı, bədii ifadə vasitələrini isə ayrı tədqiq et- 
məyi, öyrənməyi lazım bilmişlər. Bir qisim alimlər isə 
bədii təsvir və ifadə vasitələrini birlikdə öyrənməyi müna- 
sib hesab etmişlər. 

Bədii təsvir vasitələrinə epitet, təşbeh, metafora, me- 
tonomiya və simvol daxil edilir. Bədii ifadə vasitələrinə 
isə bədii sual, təzad, təkrir, mübaliğə, inversiya və kinayəni 
aid edirlər. Bədii təsvir vasitələrinin daha çox söz və ifadə- 
lərlə, bədii ifadə vasitələrinin isə bütöv misra və ya cümlə 
ilə bağlı olduğu qəbul edilmişdir. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində həm bədii təsvir, həm də 
bədii ifadə vasitələrindən geniş şəkildə istifadə edilmişdir. 
Əsərlərindən ayrı-ayrı nümunələr göstərməklə qocaman el 
sənətkarının dilində obrazlılığın necə yaradılması məsələ- 
sinə diqqət yetirək. Onu da qeyd edək ki, biz bir məcaz 
növünə aid ustadın yaratdığı onlarla nümunədən yalnız 
kiçik seçmələr verməklə kifayətlənəcəyik. 

Epitet — yunan sözü olub əlavə deməkdir. “Bədii əsər- 
də mənanı qüvvətləndirmək, müəyyən bir cəhəti diqqətə 
daha qabarıq çatdırmaq üçün həmin fikri ifadə edən sözə 
qüvvətləndirici, təyinedici söz arıtırılır” 133, s.1501. 


Axşam-sabah, çeşmə, sənin başına, 
Bilirsənmi, necə canlar dolanır. 
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Billur buxaq, lalə yanaq, ay qabaq, 
Şahmar zülfü pərişanlar dolanır. 


“Dolanır” rədifli bu qoşmanın bir bəndində — cəmi 4 
misrada 4 də epitet işlənmişdir ki, bu da Aşıq Ələsgər şei- 
riyyətinin bədii məziyyətinin yüksək olduğunu sübut edir: 
büllur buxaq, lalə yanaq, ay qabaq və şahmar zülf. 

Epitet bədii təyindir. Qocaman sənətkar müəyyən mə- 
qamlarda həm adi təyindən, həm də bədii təyindən istifadə 
edərək yüksək sənət əsəri yaradır: 


Yaradan pozmasın bu novrağını, 
Başatan yandırsın şam-çırağını. 
Ala gözlərini, gül yanağını 
Tərsa görsə, gələr imana, Telli. 


Bu bənddə işlənmiş “ala göz” adi təyin, “gül yanaq” isə 
bədii təyindir. 

Təşbeh — ərəb mənşəli söz olub oxşatmaq, bənzətmək 
anlamını ifadə edir. Azərbaycan ədəbiyyatşünasları arasın- 
da bəzən təşbeh əvəzinə bir termin kimi “bənzətmək” sö- 
zündən də istifadə edilmə halları olmuşdur. Aşıq Ələsgərin 
şeirlərində bədii təsvir vasitəsi kimi təşbehlərdən geniş isti- 
fadə edilmişdir: 


Tovuz kimi qalxdı çeşmə başından, 
Cəmi gözəllərin gözəli Güllü. 
Almadı yanağın, büllur buxağın, 
Dodaqların meyli, məzəli, Güllü. 


Dədə Ələsgər bu bənddə beş təşbeh işlətmişdir. Bun- 
lardan biri müfəssəl (tovuz kimi), dördü isə mükəmməl (ya- 
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nağı alma, buxağı büllur, dodağı meyli, dodağı məzəli) təş- 
behdir. 

“Kimi” müxəmməsində təşbehin ən gözəl nümunələri 
ilə rastlaşırıq. 13 bəndlik əsərin bütün bəndlərində təşbeh- 
dən istifadə olunmuşdur: 


Dəli Alı bir sədd açıb 
Şah Abbas dövranı kimi. 
Yanında yoldaşları var 
Azərbaycan xanı kimi. 
Zeynalabdın bəy bəzənib 
Misirin sultanı kimi... 


ökökək 


Ələsgər mərd gördü, bir dastan açdı, 
Tərlan qaynaqlıdı, aslan savaşdı. 


ökokək 


Sinən Kəbə, köynək Kəbə örtüyü 
Izn versən, sürtəm üz köynəyinə. 


Metafora (istiarə) “gizli təşbeh” də adlandırılır. Aşıq 
Ələsgərin şeirlərində dəyərli metafora nümunələri də çox- 
dur. 


Qəza tutdu, qədər məni budadı, 
Ağlatdı dostları, güldürdü yadı. 


ökokok 


Bülbül özün vurar, oda yandırar, 
Qönçə meylin versə sara, Bəyistan. 
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ökokok 


Ol xudadan Mustafaya 
Endi aya dalbadal. 

Ay ilə Gün gərdiş eylər 
Bu dünyaya dalbadal. 
Eşq havası, el töhməti, 
Padşahın sitəmi 

Bu sərimi gündə salır 
Min bəlaya dalbadal. 


ökokək 


Dalın dənizə söykənib, 
Kürdü ayağın, Şahdağı. 
Özünə də məlum olsun 
Küsüb qonağın, Şahdağı. 


ökokoök 
Ələsgərin qəlbi geyib qaralar, 
Qoca dövran sürər, cavan saralar. 


Metonomiyada metaforadan fərqli olaraq iki əşya ara- 
sında oxşarlıq yaradılır. 


Sağ yanında Qararxacın 
Çox yaxşıdı bu adəti. 
Samovar qaynayıb coşar, 
Çatmadan qurtarmaz əti. 
Hər gələnə hörməti var, 
Aşığa congə xələti... 
Peyğəmbər sürfəsin silkib 
Heç üzülməz bərəkəti. 
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“Eyləyib” rədifli bu müxəmməsdə söhbət Qaraarxac 
yaylağındakı elat camaatının qonaqpərvərliyini, istirahət 
həyatını göstərmək üçün metonomiyadan istifadə edilmiş- 
dir. Digər bir müxəmməsində də Aşıq Ələsgər metonomi- 
yanın ən gözəl nümunəsini yaratmışdır: 


Hayıf ola bu çeşmədə 
Yoxdu bir sağın, Şahdağı. 
Müxənnət yaylar köysündə, 
Pozar damağın, Şahdağı. 


Sinekdoxa metonomiyanın bir növü olaraq işlənir, bir 
əlamət, bir hissə bütöv bir anlayışı bildirir. 


Haçan olsa, göy aşıqdan mən sazam, 
İstəyirəm sana bir tərif yazam. 


ökökək 


Sən ağ çalsan, mən də göy çal olmuşam, 
Lazımdı ki, çalın qədrin çal bilə. 

Bu nümunələrdəki “göy aşıq”, “ağ çal”, “göy çal” ifa- 
dələri insanın qocalmaqda olduğunu bildirir. Göy (ağ) saq- 
qal, saç bütöv bir şəxsi ifadə edir. 

Simvol (rəmz) müəyyən bir fikri işarə ilə, üstüörtülü 
şəkildə ifadə etmək üçün işlədilir. 


Gözüm qaldı hilal qaşın tağında, 
Məcnun oldum, qaldım Leyli dağında. 
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ökokok 


Kərəm Əslidən ötəri 

Atəş tutub yandı, gözəll 
Fərhad Şirinin yolunda 
Gör necə qurbandı, gözəll 
Sən məni Sənan eylədin 
Tərsalar tərsası, gəlin. 


Simvolların bir qismi müsbət, bir qismi isə mənfi məz- 
munlu olur: 


Fərhad Şirin sevdi, Yetim Yaxşı yar, 
Təbibimsən, gəl yaramı yaxşı yar. 


ökokok 


Məcnun “Leyli” deyib bu dağı bilər, 
İçən zəhrin dadın, budu ağı, bilər. 


ökökok 


Alçaqda otur ki, çıxasan başa, 
Tülküsən, aslanla girmə savaşa. 


Aşıq Ələsgərin “İtibdi” rədifli qoşmasının məzmunun- 
dan müəyyən etmək olur ki, bu şeir təxminən şeirdə işlənən 
aslanlar, laçınlar, tərlanlar kimi sözlərin bir simvol olaraq 
türklərə — azərbaycanlılara, tülkü, yapalaq sözlərin bir sim- 
vol olaraq erməniyə, “mənəm” deyən müxənnət” sözünü 
isə bir simvol olaraq rus məmurlarına aid olduğunu ehtimal 
etmək olar. Fikir və mülahizələrimizin aydın olması üçün 
qoşmanı bütünlüklə təqdim edirik: 
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Müxənnət zamana, ay kəcirəftar, 
Sitəmindən necə canlar itibdi? 
Zülmünü nümayan eylədin aşkar, 
Qurğular pozulub, sanlar itibdi. 


Şər işdən nə tapdın, söyləsən, qanam, 
Necoldu büsatım, dəmim, dəmxanam? 
Tülkü havalanıb, deyir aslanam, 

Tüf dağıdan ac aslanlar itibdi. 


Müxənnət meydanda “mənəm” deyibdi, 
Bu dərd Ələsgərin qəddin əyibdi. 
Yapalaqlar kəklik alıb yeyibdi, 

Laçın ölüb, o tərlanlar itibdi. 


Bədii sual frazeolofi birləşmələrin tərkində özünü bi- 
ruzə verən poetik vasitələrdən biridir. Bədii sualda müəy- 
yən məlumatı öyrənmək məqsədi olmur, əksinə, məlum 
olan hadisəni, əhvalatı müəllif bədii sual şəklində ifadə et- 
məklə emosionallıq yaradır, heyrət, təəccüb hissi ifadə edir. 
Aşıq Ələsgərin şeirlərində də bədii sualdan geniş şəkildə 
istifadə olunmuşdur. “Üzün məndən niyə döndü?”, “Xə- 
bərin varmı?” gəraylıların bütün bəndləri bədii sual üzə- 
rində qurulmuşdur. Digər əsərlərində də ustad sənətkar 
bədii sualdan obrazlılıq yaratmaq üçün istifadə etmişdir: 


Heç demirsən, Ələsgərim hardadı? 
Səbəb nədi, gülün meyli xardadı? 


ökokok 
Necoldu Serbiya, Çernoqoriya? 
Əl-ayaq altında itdi İtalya. 
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ökokok 


Tuti dilli, sərv boylu Salatın, 
Yoxmu mərhəməti bu səltənətin?l 


Bədii nida və bədii xitabdan da Aşıq Əlsəgər öz şeir- 
lərində yerli-yerində istifadə etmiş və yaratdığı əsərlərin 
daha emosional təsir gücünə malik olmasını təmin etmişdir. 


Eşidin, məclisdə arif olanlar, 
Sərrafam, gövhərim, kanım gedibdi. 


ökokək 


İş sana agahdı, qadir İlahil 
Eş əlindən itirmişəm irahı. 


ökökək 


Ay nazənin, ay qabağın altından 
Nə göyçək çəkilib qara qaşlarınl 


ökökək 


Sidq ilə tutmuşam, çağırram səni, 
Xeybərin qalasın alan, ya Əlil 


ökokoök 
Yaylaqlar ceyranısan, 
Əhsən o gül camalınal 
Köysündə qərar tutub 
Savalanın qarı, gözəl. 
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Təzad — müəyyən bir fikri təsirli göstərmək üçün bir- 
birinə zidd həyat lövhələrinin yanaşı verilməsi nəticəsində 
yaranan bədii ifadə vasitələrindən biridir. 


Bir mərd ilə ağı yesən, şirindi, 
Yüz namərdlə şəkər yesən, dad olmaz. 


ökökək 


Varlıqda dost olma, yoxluqda kənar, 
İyidəm deyəndə bu adət olmaz. 


Təzadlar daha çox antonim sözlər üzərində yaradılır: 


Zülmətə işıq var, acıya şirin. 


ökökök 
O dünyanı, bu dünyanı gözləyən, 
Həm savabı, həm üsyanı gözləyən. 


Aşıq Ələsgərin “Varıymış” rədifli qoşmasında beş 
bəndin hər birində təzadlardan ibarət bədi lövhələr, antı- 
tezalar yaradılmışdır ki, bu da ustadın sənətkarlığını bir 
daha təsdiq edir: 


Çox gəzmişəm, az görmüşəm danəndə, 
Deməliyəm, sözün yeri gələndə. 

İnsan üzün görməyəsən dönəndə, 
Açılanda xoş camalı varıymış. 


“Arasında” rədifli ustadnamənin bütün bəndləri təzad 
üzərində qurulmuşdur. 
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Təkrir — eyni sözün və ya ifadənin bədii əsərdə məq- 
sədli şəkildə təkrar olunmasından yaranır. 


Xey(ti)r əməlim yoxdu mərdü-mərdana, 
Günahkar, günahkar, günahkar mənəm. 


ökökək 


Hər ağacdan sandal, hər yarpaqdan gül, 
Hər torpağın tamı duz olmaz, olmaz. 


Anafora təkririn növlərindən biri olub misraların ba- 
şında təkrar olunan söz və ifadələrdir: 


Gahdan çiskin tökər, gah duman eylər, 
Gah gəlib-gedəni pərişan eylər. 
Gahdan qeyzə gələr, nahaq qan eylər, 
Dinşəməz haramı, halalı dağlar. 


ökökök 


Fərhad gördü, sevdi Şirin camalın, 
Şirin dost əlindən şirin cam alın. 
Şirincə dövlətin, şirincə malın 
Axrı zəhrimara döndü, nə döndü. 


ökökək 


Kimi sidq ilə könüldən tutub haqqın damənindən, 
Kimi məddahi-mövladı, kimi göyçək camal istər. 


Epifora isə bəndin və cümlənin sonunda işlənən tək- 
rirdir. 
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Ələsgərəm, eşq oduna sarışdım, 
Firqətindən yandım, yandım, alışdım. 


ökokok 


Ustad dərin, kamal dərin, söz dərin, 
Qoydun sinəm üstə eşqin gözlərin. 


Mübaliğə (şişirtmə) aşıq poeziyasında, o cümlədən 
Aşıq Ələsgərin yaradıcılığında ən çox işlənən bədii ifadə 
vasitələrindən biridir. 


Gözlərinə qiymət qoya bilmirəm, 
Qaşın min tümənlik mala əvəzdir. 
ökökök 


Yüz il keçsə, əlim səndən üzmərəm, 
Çəksələr dilimdən dara, Bəyistan. 


ökokok 


Qoş kotanı, çevirginən düzləri, 
Günlüyün birindən bir anbar olsun. 


Litota isə mübaliğənin əksinədir, enən mübaliğədir. 


Murov, Muşov, Murğuz, Kəpəz, 
Olmaz yamağın, Şah dağı. 


ökokək 


Kalvayı Molla Hümməti, 
Bir dəstə reyhan eləyib. 
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İnversiya söz sırasının məqsədli şəkildə pozulmasıdır. 


Qeyz eyliyər, çən çəkilər dağlara, 
Qəhrindən yelləri ay eylər qı/-qıl. 


ökökək 


Döy başına, fəğan eylə müttəsil, 
Daha deyib-gülmək çağı kəsildi. 


Daha çox satirik şeirlər üçün xarakterik olan kinayə- 
dən də Aşıq Ələsgər öz yaradıcılığında istifadə etmişdir. 


Şirin ləhcə xub yazıbsan kəlamı, 
İnsaf məqamında “bəyənər” hamı. 
Nizami, Füzuli, Firdovsi, Cami, 
Nə həddi var sana barabar olsun. 


Ellipsisdən — sözün və ya şəkilçinin ixtisarından da 1is- 
tifadə edilmiş nümunələrə rast gəlinir. 


Könlüm yasdan çıxmır, qəlbim qaradan, 
Bu dərdü möhnətdən, bu macəradan. 


ökökək 


Sənin ərin ölsün, mənim arvadım, 
Gəzək hər ikimiz yaslı, yaralı. 


ökökök 


Nakəs, müxənnətdən mətləb diləmə, 
Yoxdu namus, qeyrət, ar nişanası. 
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Aşıq Ələsgərin əsərlərində etnoqrafik təsvirlər də sə- 
nətkarlıqla işlənmişdir. Öz dövrünün insanlarının, xüsusən 
də qadın və qızlarının geyimlərini böyük ustalıqla təsvir et- 
mişdir. 

Göstərilən nümunələr bir daha təsdiq edir ki, Aşıq 
Ələsgərin dili obrazlı dildir. İstər fonetik, istər leksik, is- 
tərsə də qrammatik səviyyədə olsun, Aşıq Ələsgər ana di- 
lini incəliyinə qədər bilən, bu dilin bütün zənginliklərindən 
istifadə edən və bu dilin zənginləşməsinə öz əsərləri ilə 
böyük töhfələr verən el sənətkarıdır. 


ök ök ok 


Aşıq Ələsgər yaradıcılığının təhlili göstərir ki, böyük 
sənətkar öz əsərlərində məzmun, məna gözəlliyi ilə yanaşı 
forma gözəlliyinə, rəngarənliyinə də diqqət ayırmışdır. 
İmadəddin Nəsimidən başlanan “Əlif-lam”ın ən kamil nü- 
munələrindən birini də Dədə Ələsgər yaratmışdır. Dodaq- 
dəyməz, dildönməz, müstəzad təcnis kimi çətin şeir şəkil- 
lərində dəyərli şeirlər söyləmişdir. Ümumən, Aşıq Ələsgər 
16 şeir şəklində yüksək sənətkarlıqla əsərlər yaratmışdır. 
Ana dilimizin söz çeşməsinin gözündən su içən Dədə 
Ələsgər bu çeşmənin təmizliyinə, axar-baxarlılığına, zən- 
ginliyinə bir ömür boyu xidmət göstərmişdir. 

Ustadın əsərlərinin bədii dəyərini dövlətimiz də yük- 
sək qiymətləndirmişdir. Azərbaycan Respublikasında əsər- 
ləri dövlət varidatı elan edilən müəlliflərdən, konkret olaraq 
üç yaradıcı aşıqdan biri də Aşıq Ələsgərdir. 
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$4. Qoşmanın misradaxili bölgüləri haqqında 


Aşıq şeirinin ən geniş yayılmış şəkillərindən olan qoş- 
manın misradaxili bölgüsü bir qayda olaraq ya 6-F5 şək- 
lində, ya da 4-4-F3 şəklində olur. Bir sıra məqamlarda bir 
şeir daxilində bu bölgünü həmişə gözləmək mümkün ol- 
mur. Bəndin birində misradaxili bölgü 6-45, digərində 
4-E4-F3 şəklində olur. Bəzən bir bəndin içində belə misra- 
daxili bölgülər bir-birindən fərqlənir. 

Zənnimcə, buna da normal baxmaq lazımdır. Çünki 
şair və ya yaradıcı aşıq öz fikrini daha dolğun ifadə etmək 
üçün ilk növbədə mənaya üstünlük verməli olur. Bundan 
sonra isə ilk növbədə misraların heca sayının bərabərliyinə 
qafiyə və rədifin yerində olmasına diqqət yetirir. 

Ancaq nəzərə almalıyıq ki, yaradıcı aşıqlar yaratdıqları 
qoşmaları müəyyən bir saz havası üstündə oxuyurlar. Çox 
vaxt, isə ustad aşıq müəyyən bir havanı sazda çala-çala 
həmin havaya uyğun olaraq da bədahətən qoşma qoşur. 
Aşığın qoşduğu qoşmanın daxili bölgüsü ifa etdiyi saz ha- 
vasına uyğun olur. Elə aşıq havaları var ki, həmin havaya 
uyğun oxunan şeirin misradaxili bölgüsü 6--5 şəklində 
olanda ritm və intonasiya daha düzgün olur. Məsələn, “El 
havası”, “Dilqəmi” saz havaları üstündə oxunan şeirin 
misradaxili bölgüsü 6:5 şəklində olanda intonasiya sonrası 
fasilə bütöv söz prinsipinə əsaslanır: 


6-5 
Divanədir qaçan / uzun ömürdən, 
Kaş ki, yüz il cavan / ömrüm olaydı. 
Görəydim ilk yarın / son vəfasını, 
Belə bir tükənməz / səbrim olaydı. 
(B.Vətənoğlu) 


522 


6-5 
Uçdu könlüm quşu, / qondu sənə, yar, 
Daha niyə qonmur / bir özgəsinə? 
Oydun gözlərimi, / tulla yerə, yar, 
Əgər dönüb baxsa, / bir özgəsinə. 
(Yəhya bəy Dilqəm) 


Aşıqların verdiyi məlumata görə, saz havalarının 
böyük hissəsi misradaxili bölgüləri 6:5 olan qoşmalarla 
daha asan oxunur. Təxminən yeddi saz havası üstündə isə 
oxunan qoşmaların misradaxili bölgüsü 4-r4-3 şəklində 
olur. Bu havalara iki “Naxçıvanı”, üç “Şərili”, “İrəvan çu- 
xuru”, “Gilənar” saz havalarını, bəzən “Kərəmi” saz hava- 
larından bəzilərini də daxil edirlər. 


44-43 
Aylar, illər / həsrətini / çəkdiyim, 
Üzü dönmüş / beyvəfa yar, / belə bax. 
Gözəllərdə / sərxoş gəzmək / ar deyil, 
Açılıbdı / gümüş kəmər/ belə bax. 
(“Əsli və Kərəm” dastanı) 


4-43 
Keçən günlər / bir də düşsün / yadına, 
Şeir yazdım, / dastan qoşdum / adına. 
Aşıq Murad / Niyazlının / dadına 
Bir səhər gəl, / bir günorta, / bir axşam. 
(Aşıq Murad Niyazlı) 


Yuxarıda bir bəndini nümunə göstərdiyimiz “Bir səhər 
gəl, bir günorta, bir axşam” qoşmasının müəllifi Murad 
Niyazlı XX əsrin ikinci yarısında fəaliyyət göstərmiş ustad 
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aşıqlardan biri olmuşdur. M.Niyazlının bu qoşmasının 
birinci və ikinci bəndlərində qoşmanın misralarının daxili 
bölgüsündə 4-r4-F3z-11-dən qırağa (kənara) çıxma olduğunu 
müşahidə edirik. Halbuki bunu kiçik redaktə ilə aradan 
qaldırmaq mümkün idi. Yəqin ki, Aşıq Murad təbi gələn 
vaxtı bu qoşmanı demiş, sonra redaktə etməmiş, o cür də 
“Gilənar” havası üstündə oxumuşdur. 

Qoşmalarında məna və məzmunla bərabər forma gö- 
zəlliyinə də məharətlə diqqət edən sənətkarlardan biri də 
Abbas Tufarqanlı olmuşdur. “Aşıq şeirinin şəksiz və şərik- 
siz padşahı Abbas Tufarqanlı 400 ildən çoxdur ki, saz sənə- 
tinin sultanı, söz karvanının yorulmaz, usanmaz yolçusu- 
dur” 134, s.61. 

Bəs “aşıq şeirinin padşahı” adlanan Abbas Tufarqanlı- 
nın “Gedir” rədifli məşhur qoşmasının misradaxili bölgü- 
sündə olan bu tipli nöqsan haradan, necə əmələ gəlmişdir? 
Aşıq Abbas da misradaxili bölgüyə, yəni misra daxilində 
bütöv söz bölgüsü prinsipinə əməl etməmişdir? Yoxsa, 
Aşıq Abbasın bu mükəmməl sənət nümunəsi sayılacaq qoş- 
ması ifaçı aşıqlar tərəfindən oxunduqca müəyyən təhriflərə 
məruz qalmışdır? 

Fikrimizcə, ikinci ehtimal daha çox həqiqətə yaxındır, 
ağlabatandır. Müləmmə (çoxdilli) təcnisin ilk nümunəsini 
yaradan Abbas Tufarqanlının həmin 3 bəndlik şeirinin bircə 
misrasında misradaxili bölgü 4-4-:3 şəklindən çıxıb 
65-11 şəklində bizə çatmışdır. Şeirin məzmununa diqqət 
yetirəndə həmin misranın da sonradan təhrif olunduğu 
qənaətinə gələ bilərik. Üçüncü bənddə “Seyraqub adamla 
olma aşına” misrasını “Seyraqubla heç vaxt olma aşına” 
şəklində bərpa etsək, şeirin məzmununa əsla xələl gəlmir, 
əksinə, məzmunu, mənanı daha da qüvvətləndirir: 
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4-43 
Seyraqubla / heç vaxt olma / aşına, 
Abbas sonra / zəhər qatar / aşına. 
Sal başına / müxənnətin / aşı nə? 
Ərəb həcər, / farsi səngi, / türki daş. 


İndi isə “Gedər” rədifli qoşmanın misradaxili bölgüsü 
haqqında, ifaçı aşıqların bir sözün yerini dəyişməklə bir 
misrada yaratdıqları təhriflər haqqında öz düşüncələrimizi 
dilə gətirək. Bu qoşmanın misralarında daxili bölgü 
4-F4-3z11 şəklində olduğundan bir sıra saz havaları, xüsu- 
sən də “Gilənar” havası üstündə oxunması çox rahat və 
diləyatımlıdır. Buna görə də bu qoşma uzun müddətdir ki, 
aşıqlarımızın və müğənnilərimizin repertuarını bəzəyən 
dəyərli söz incilərindən biridir. Bu qoşmanın misradaxili 
bölgüləri 4-F4-F3 şəklində böyük ustalıqla qurulmuş, məna 
və məzmuna xələl gəlməmiş, əksinə, şeirin ifadə etdiyi mə- 
na gözəlliyi ilə forma gözəlliyi bir-birini tamamlamışdır. 
Qoşmanın üçüncü bəndinin birinci misrasında müəyyən bir 
təhrifi nəzərə almasaq, bu qoşmanı həmin yanrın ən kamil 
nümunələrindən hesab etmək olar. 


4-43 
Ay ağalar, / gedənə bax, / gedənə, 
Məni qoyub / gözü yaşlı, / yar gedər. 
Yüklənibdi / qəflə-qatır, / barxana, 
Sanasan kı, / külli-aləm / var gedər. 


Bu bəndin ikinci misrası bir qayda olaraq “məni gözü 
yaşlı qoyub, yar gedər” şəklində çap olunur. Belə olanda da 
məna və forma gözəlliyinə heç bir xələl dəymir. Ancaq söz- 
lərin sıralanması, məntiqi vurğu haqqında dil qanunu, xüsu- 
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sən də Abbas Tufarqanlının sənətkarlıq qabiliyyəti əsas 
verir ki, ikinci misranın ya aşağıda göstərdiyimiz şəkildə, 
ya da yuxarıdakı bənddə verdiyimiz şəkildə olduğuna yə- 
qinlik hasil edək: 


4-43 
Gözü yaşlı / məni qoyub, / yar gedər. 


Qoşmanın ikinci bəndini oxuduqca Aşiq və Məşuqənin 
(Abbas və Pərinin) çəkdiyi əzablar, iztirablar oxucunun 
ürəyini göynədir. Pəri yenicə bitən bənövşə sayağı gözəldir, 
ətirlidir, zərifdir. Bənövşə aşiqi Abbasın cavan ömrü bu 
eşqin yolunda, bənövşə timsallı Gülgəz Pərinin uğrunda 
xərclənibdi. Gülgəz Pərini zorla Aşıq Abbasdan ayıraraq 
Şah Abbasa aparan kəcavə gözdən itmək üzrədir. Bu ayrı- 
lığa ağlayan yalnız Gülgəz Pəri və Aşıq Abbas deyil, Kar- 
van əhli də bu yolu çar-naçar gedir, sarvanın göz yaşları 
tozlu yolları sulayır. İnsan ah-naləsinə, fəryadına bu karva- 
nın ağır yükünü daşıyan dəvələr də qoşulur: 


4443 
Bizim yerin / bənövşəsi / bitibdi, 
Heyif, cavan / ömrüm başa / yetibdi. 
Kəcavəsi / gedib gözdən/ ftibdi, 
Dəvə bozlar, / sarvan ağlar, / nər gedər. 


Qoşmanın üçüncü bəndinin iki misrasında birinci və 


üçüncü misralarda misradaxili bölgü pozulmuşdur. Əsərin 
bizə gəlib çatan variantı belədir: 
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6-5 
Gəzdim alçaqları, / gəzdim ucanı, 
4443 
Görüm yolda / qalsın dəli / Becanı. 
6-5 
Yar yolunda qoyum / bu şirin canı, 
4443 
Abbas ağlar, / Pəri kimi / yar gedir. 


Bu bəndin ifadə etdiyi məzmununa diqqət yetirsək 
görərik ki, birinci misrada söhbət Aşığın gəzdiyi alçaq, uca 
yerlərdən getmir, söhbət Aşığın gəzdiyi, gördüyü adamlar- 
dan gedir, onlardan alçaq-nanəcib olanları da var, uca-nəcib 
olanları da. Bəndin ikinci misrasındakı Dəli Becana olan 
qarğış da birinci misrada işlənən alçaq, uca sözlərinin 
insana aid olduğunu təsdiq edir. Üçüncü misrada isə “yar 
yolunda qoyum bu şirin canı” cümləsi də təhrif olunmuş- 
dur. Feil arzu şəklində (qoyum) yox, xəbər şəklində (qoy- 
dum) olmalıdır. “Bu şirin canı” isə “bu baş, bu canı” şək- 
lində olsa, misradaxili bölgülər düzgün olar və şeir müvafiq 
havaya uyğun bütöv söz prinsipi ilə oxunar. 


4-43 

Gəzib gördüm / hər alçağı, / ucanı, 
4443 

Yolda qalsın / görüm dəli / Becanı. 
4-r4-3 

Yar yolunda / qoydum bu baş, / bu canı, 
4-4-3 

Abbas ağlar, / Pəri kimi / yar gedər. 
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İfaçı aşıqlar, müğənnilər tərəfindən bir sözün müəllifin 
dediyi, yazdığı kimi yox, başqa bir sözlə əvəz edilməsi 
şeirin forma gözəlliyinə xələl gətirməsi ilə yanaşı, həmin 
şeirin mənasını da təhrif edə bilər. Məsələn, Abbas Tu- 
farqanlı “İnciməsin” rədifli qoşmasında deyir: 


6-5 
Səhər-səhər seyrə / çıxan nazənin, 
Elə gəl, elə get / yol inciməsin. 
Şəkər ləblərindən / mənə busə ver, 
Dodaq tərpənməsin /, dil inciməsin. 


Bu bəndin bütün misralarında təqti də, məna da öz 
yerindədir. Ancaq şeiriyyətdən anlamayan bəzi aşıq və 
müğənnilər oxuyur: 


44-43 
Səhər-səhər / yar bağına / gələndə 
6-5 
Elə gəl, elə get / yol inciməsin. 


Birinci misra 414-311, ikinci misra isə 6-F511 hecalı 
oldu. Müəyyən hava üstündə oxuyanda söz ortadan qırılır, 
bütöv heca prinsipi pozulur. 

Məna pozulması da göz qabağındadır: gələndə, gəl, 
get... 
Bir daha bəyan edirik ki, aşıq yaradıclığı bizə yazılı 
yox, şifahi şəkildə gəlib çatdığından müəyyən söz və ifa- 
dələr, hətta bütöv misralar və bəndlər təhrif olunmuşdur. 
İfaçı aşıqlardan bu qiymətli nümunələri toplayan tədqi- 
qatçılar isə topladıqları mətnə tənqidi yanaşmamış, hətta 
mənasını bilmədikləri bir sıra söz və ifadələri oxşar sözlərlə 
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əvəz etmiş, beləliklə, müəllifin şeirinin məna və forma 
gözəlliyinin itməsinə şərait yaratmışlar. Təəssüf doğuracaq 
hal olsa da, bu, bir reallıqdır və biz bununla barışmamalı- 
yıq, növbəti nəşrlərdə mümkün qədər daha dəqiq variantları 
seçməliyik, gələcək nəslə daha təkmil nəşrlər təqdim et- 
məliyik. 

Misradaxili bölgüləri də gözləməklə mükəmməl sənət 
nümunələri yaradan sənətkarlardan biri də Aşıq Ələsgərdir. 
Böyük söz ustadının “Arasında” rədifli ustadnaməsində 
dərin fəlsəfi fikirlər, hikmət yüklü ideyalar, fikirlər olmaqla 
bərabər, bu qoşmanın forma gözəlliyi də diqqəti cəlb edir. 
Üç bəndlik qoşmanın bütün misraları 6-5-11 hecadan 
ibarətdir. Müvafiq söz havası ilə oxunduqda misralardakı 
fasilələr bütöv söz prinsipinə əsaslanır. Məhəbbət möv- 
zusunda deyilmiş “Bəyistan” qoşmasının da daxili bölgüsü 
6-F5-11 heca şəklindədir. Dörd bənddən ibarət olan bu 
qoşmanın yalnız ikinci bəndinin birinci misrası 4-4-43—11 
şəklindədir. “Eşq əhliyəm, / dərd çəkməkdən/ üzülləm”. 
Ehtimal etmək olar ki, bu misra da ifaçı aşıqlar tərəfindən 
təhrif olunmuş və təhrif olunduğu şəkildə də yazıya 
alınmışdır. Misranı mənaya xələl gətirmədən kiçik redaktə 
ilə bərpa etmək olar: 


6-5 
Eşq əhliyəm dərddən, / qəmdən üzülləm. 


Beləliklə, biz fikirlərimizi ümumiləşdirərək belə bir 
qənaətə gələ bilərik ki, yaradıcı aşıqların yüksək sənət sə- 
viyyəsində deyilmiş qoşmalarında misradaxili bölgülərin də 
yerli-yerində olması həmin şeirin müvafiq saz havası ilə 
oxunmasını daha da asanlaşdırır, ritm və intonasiya məna- 
nın tamamlanmasına müsbət təsir göstərir. 


529 


P.S. Misradiaxili bölgü ifadəsi əvəzinə bir çox hallarda 
termin kimi təqti sözündən istifadə edilir. Türk dillərində, o 
cümlədən Azərbaycan dilində uzun saitlər olmadığından 
təqti müəyyən sayda hecalardan sonra verilən durğulara, 
yəni ritmik fasiləyə əsaslanır. Bu fasilə bütöv söz prinsipi 
əsasında olanda şeirin müvafiq saz havası ilə səslənməsi 
mükəmməl olur. El şairlərinin və aşıqların bu qaydalara 
əməl etməsinin zəruri şərtlərdən hesaBb edirik. 

Gəraylıda isə hecaların sayı az (8) olduğundan misra- 
daxili bölgünün pozulması halları daha çox müşahidə olu- 
nur. Eyni bir gəraylıda təqtinin 484, 5843 və ya 345 
şəklində olan nümunələrinə də çox təsadüf olunur. 

Haşiyə: Aşıqlar məclisi bir qayda olaraq “Divani”, 
“Qaraçı”, “Təcnis” saz havaları ilə başlayaraq ustadnamələr 
oxuyurlar. “Qaraçı” saz havası “qara” sözündən alınmışdır. 
Qara — böyük, güclü, çoxluq, el mənalarında da işlənmişdir. 
Bu gün dilimizdə işlənən qonaq-qara, qara güruh, qa- 
radinmməz, qara camaat kimi sözlərdə, söz birləşmələrində 
“qara” sözünün “el” mənası qalmaqdadı. Zaman keçdikcə 
sözün mənası dəyişmiş, “Qaraçı” saz havasını ona sinonim 
olan “El havası” adı ilə paralel işlətmişlər. 
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$5. Aşıq Ələsgərin şeirlərində bəzi söz və ifadələrin 
düzgün yazılışı haqqında 


Aşıq poeziyası müəyyən zaman kəsimində yazılı ədə- 
biyyat kimi də qəbul edilsə də, ənənəsinə görə şifahi ədə- 
biyyata mənsub olduğu üçün bu poeziyada bir çox söz və 
ifadələr zaman keçdikcə təhrif olunmuş, ilkin formasından 
get-gedə uzaqlaşmışdır. Hər aşıq, hər ifaçı öz zövqünə görə 
müəyyən sözləri ya sinonimi ilə əvəz etmiş, ya da tamam 
başqa bir söz işlətmişdir. Sözün formasının dəyişilməsi 
həmin sözün mənasının ya tamam itirilməsinə, ya da ilkin 
mənasının təhrif olunmasına, anlaşılmaz bir hal almasına 
gətirib çıxarmışdır. 

Aşıq yaradıcılığını toplayıb nəşr edənlər də qarşıya 
çıxan bu problemləri tam həll edə bilməmişlər. Buna görə 
də ayrı-ayrı nəşrlərdə fərqli sözlərə, fərqli ifadələrə tez-tez 
rast gəlmək mümkündür. Bəzi toplayıcıların, naşirlərin, tər- 
tibçilərin aşıq poeziyasının orfoqrafik normalar, bəzilərinin 
isə orfoepik normalara əsaslanması da bu fərqlərin yaran- 
masına səbəb olmuşdur. 

Məlumdur ki, aşıq poeziyasının görkəmli nümayəndə- 
lərindən biri olan Aşıq Ələsgərin də şeirləri öz sağlığında 
toplanıb nəşr edilməmişdir. Onun şeirləri ilk dəfə Hümmət 
Əlizadə tərəfindən toplanmışdır. Daha sonra Ə.Axundov, 
M.H.Təhmasib, İ.Ələsgər və başqa tədqiqatçılar bu şeirləri 
toplamışlar. 

Əvvəla, onu qeyd edim ki, Aşıq Ələsgər ocağının vari- 
si, Aşıq Talıbın oğlu İslam Ələsgərov ustad Aşığın əsərləri- 
nin toplanması və nəşrində bilavasitə iştirak etdiyindən 
Dədə Ələsgərin şeirləri təhriflərə çox da məruz qalmamış- 
dır. Bununla belə, Dirili Qurbaninin, Tufarqanlı Abbasın, 
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Xəstə Qasımın, Təcnis Alının, Molla Cümənin və s. saz, 
söz xiridarlarının əsərlərinin nəşrində olduğu kimi, Aşıq 
Ələsgərin əsərlərinin nəşrində də bir sıra təhriflərə yol 
verilmişdir. Bu təhriflərin bir hissəsi kiçik xətalardan ibarət 
olsa da, bir hissəsi məna və məzmuna, şeirin bədii dəyə- 
rinə, şeirin yazıldığı tarixi gerçəkliyə ciddi şəkildə xələl 
gətirə biləcək təhriflərdən ibarətdir. 

Vaxtilə böyük söz ustası Məhəmməd Füzuli deyirdi ki, 
əli qələm olsun ol katibin ki, bir nöqtə qüsuru ilə gözü kor 
eylər, bir hərf qüsuru ilə nadiri nar eylər. Bu qiymətli 
kəlamlar zaman və məkanından asılı olmayaraq həmişə öz 
aktuallığını qoruyub saxlayır. Xüsusən şifahi xalq ədəbiy- 
yatında “saman düşdü” ifadəsini “zaman düşdü” ifadəsi 
şəklinə salanlar istər bilərəkdən olsun, istərsə də bilmə- 
yərəkdən həmişə olmuşdur, bu gün də var, yəqin ki, sabah 
da olacaqdır. Buna görə də hörmətli dastançılar, nağılçılar 
da, tərtibçilər, naşirlər də, ön söz, son söz müəllifləri də son 
dərəcə diqqətli olmalıdırlar. 

İslam Ələsgərin 1988-ci ildə və 2004-cü ildə nəşr 
etdirdiyi kitablar üzərində Aşıq Ələsgərin şeirlərində bəzi 
söz və ifadələrin düzgün yazılıb-yazılmaması məsələlərinə 
aydınlıq gətirməyə çalışaq. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərindən ibarət olan kitabların çap 
olunduğu zaman yol verilmiş bəzi yanlışlıqları üç istiqamət 
üzrə qruplaşdırmaq, təhlil etmək olar: 

1. Fonetik cəhətdən fərqli yazılan sözlər. 

2. Leksik vahidlərin yazılışında üzə çıxan nöqsanlar. 

3. Qeyri-dəqiq yazılan və ya tamamilə təhrif olunan söz 
birləşmələri və cümlələr. 
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Aşıq Ələsgərin şeirlərində fonetik cəhətdən fərqli olan 
sözlərin yazılışını diqqət mərkəzində saxlamaq, həmin 
sözlərin həm məna, məzmun baxımından düzgün olanını, 
həm də orfoepik normaların tələblərinə uyğun olan varian- 
tını seçib nəşr etmək daha məqsədəuyğun olardı. Çünki 
aşıq yaradıcılığı şifahi ədəbiyyata daxil olduğu üçün fo- 
nemlərin yazılışında şifahi nitq normalarına daha çox 
üstünlük vermək lazımdır. 

Bu qaydalara uyğun olaraq bir çox nümunələrin hər iki 
nəşrdə orfoepik normalar əsasında düzgün yazılışı hallarına 
rast gəlirik. 

“Atəş” sözünün “ataş”, “rüzgar” sözünün “ürüzgar” 
“rəng” sözünün “irəng”, “igid” sözünün “iyid”, “mərifət” 
sözünün “mərfət” şəklində yazılması məqbuldur. Ancaq 
şifahi ədəbiyyatın şifahi nitq normaları əsasında yazıldığını 
nəzərə alaraq “fağıra” sözünün “fağra”, “yayın orta ayında” 
sözünün “yayın orta ayr”, “darı” sözünün “dar” şəklində 
yazılması daha düzgün olardı. 

Ustad aşıq bir bağlamasında deyir: 


Müdam ayağından kəsilməz abı, 
Abını kəsəndə heç olmaz tabı. 
Çox əziz yaradıb kərəm sahabı, 
Toxmaq 1lə təpəsinə döyülür. 


2004-cü ildə nəşr olunmuş “Aşıq Ələsgər. Əsərləri” 
kitabında “sahabı” sözünün “sabahı” şəklində çapa getməsi 
adi bir korrektə səhvi sayılmalıdır. 

“Sahib” sözü həm canlı danışıq dilində (bunun yiyəsi- 
sahavı yoxmu?), həm də ustad Ələsgər dilində “sahab” şək- 
lində işlənmiş və belə də yazılmışdır. Bunu düzgün hesab 
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etmək olar. Ancaq 1988-ci il nəşrində həmin bənddəki 4-cü 
misranın “toxmağınan” variantını dəyişərək 2004-cü il 
nəşrində “toxmaq ilə” formasında yazılışını düzgün hesab 
etmək olmaz. 

Məlumdur ki, “naqə” sözü ərəb dilində dişi dəvə an- 
lamını ifadə edir. Aşıq Ələsgər “Bu gündə” adlı mərsiyə- 
sində “naqə” sözünü ilkin alındığı dilin tələffüz formasına 
uyğun olaraq işlətmişdir: naqeyi-üryan. Ancaq Aşıq Ələs- 
gər “Nəqa nə mindi” rədifli təcnisində “naqə” sözünü 
“nəqa” şəklində də işlətmişdir. Bu da ustadın təcnis 
yaratmaq üçün istifadə etdiyi üsullardan biri kimi qəbul 
edilməlidir. Aşıq poeziyasına bələd olan hər bir şəxs yaxşı 
bilir ki, təcnislərdə bir çox hallarda məzmun formaya gü- 
zəştə gedir, formanın qorunması vacib şərtlərdən biri hesab 
olunur. Digər sənətkarlarda olduğu kimi Aşıq Ələsgərin 
təcnislərində də bu hala rast gəlinir: 


İbtida xəlq oldu külli-kainat, 

İnsan nəqa mindi, nəqa nə mindi? 
Gözlərin canıma salıbdı afat, 
Peykan kirpiklərin nə qana mindi?1 

Digər təcnislərdə də “lalə” sözünün “lala”, “sinəyə” 
sözünün “sinayə”, “dənə” sözünün “dana” şəklində deyil- 
diyinin şahidi oluruq. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində diqqəti cəlib edən cəhət- 
lərdən biri də mürəkkəb sözlərin və ya söz birləşmələrinin 
yazılışı və deyilişi ilə bağlıdır. Əgər mürəkkəb sözün və ya 
söz birləşməsinin birinci tərəfi saitlə qurtarıb, ikinci tərəfi 
də saitlə başlayırsa, bu cür birləşmələrin tələffüzü şeirin 
heca sayından asılı olaraq dəyişir. 
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Məsələn, “Qara arxac” yer adının “Qaraarxac”, “Qa- 
rarxac” hətta “Qaraxaç” şəklində yazılışına rast gəlinir. 
“Dəli Alı” (Dəlalı), Kalvayı Hüseyn (Kalvayı Söyün, Kalva 
Söyün), Məşədi Məhəmməd (Məşədməhəmməd, Məşəmə- 
həmməd) kimi şəxs adları fikrimiczə, tələffüz qaydasına 
uyğun şəkildə yazılmalı, vərəqin sonunda lazımi izahat 
verilməlidir. Belə də mümkündür ki, ön sözdə və ya son 
sözdə kitabdakı poetik nümunələrin, dastan-rəvayətlərin 
şifahi nitq normaları tələblərinə uyğun yazıldığını qeyd 
etmək kifayət edər. Bu qayda “qoca aşıq”, “xeyir əməlim” 
eyeddi ağac”, “Gülüstani-İrəm” kimi söz birləşmələrinə də 
şamil edilməlidir. 

Atəş sözü həm canlı danışıq dilində, həm də Aşıq 
Ələsgərin şeirlərində ataş şəklində işlənmişdir. 


İncik olma qoca aşığın yaşından, 
Vaqif ol könlünün eşq ataşından. 

Bu bəndin birinci misrasından “qoca aşığ” söz birləş- 
məsinin birinci tərəfinin son səsi sait, ikinci tərəfin ilk səsi 
də sait olduğu üçün qoca sözündəki “a” saiti qısa tələffüz 
olunur. Atəş sözü isə şeirin qafiyə sisteminə uyğunlaşaraq 
ataş şəklində işlənmişdir. 

“Getmə göz önündən, ay Şəkər xanım” misrası ilə baş- 
layan şeir 1988-ci il nəşrində 


Öldür Ələsgəri, qurtarsın canı, 
Vay xəbərin göndər qohum-qardaşa, — 


şəklində yazılsa da, 2004-cü il nəşrində “vay” sözü “yay” 
şəklində yazılmışdır. Xəbər “yay”maqla xəbər göndərmək 
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nisbi sinonimlər olduğu üçün “vay” sözü daha məqbul 
sayılmalıdır. 

“Döndü, nə döndü” rədifli qoşmada axır (axırda, yəni 
sonda) sözü 1988-ci 1l nəşrində “axrı”, 2004-cü 1l nəşrində 
isə “axırı” şəklində verilmişdir. Növbəti nəşrlərdə “axır” 
şəklində yazmaq daha məqbul olardı. Həyatından, dövrün- 
dən gileylənən şair “Şirincə dövlətim, şirincə malım” de- 
məli olduğu halda, hər iki nəşrdə “Şirincə dövlətin, şirincə 
malım” şəklində getmişdir. Bunu da redaktə etmək gərəkdir. 

“Ola bilməz” qoşmasında “hali” sözü şeirin qafiyə sis- 
teminə və folklorun tələbinə görə “hal” şəklində yazıl- 
mışdır. 

“Deyin” rədifli müxəmməsdə qafa sözü qəfə şəklində 
işlənmişdir. “İyitlikdə yox əvəzi” misrasında yox sözü 
yoxdu şəklində işlənmişdir. 

Aşıq Ələsgərin “Narın üz” rədifli təcnisində yazılış və 
deyiliş baxımından fikir müxtəlifliyi doğuran söz və ifa- 
dələr daha çoxdur. Rüsxət sözü 1988-ci il nəşrində ürüxsət, 
2004-cü il nəşrində rüsxət şəklində yazılmışdır. Sözü orfoe- 
pik normaya uyğun yazmaq düzgün olardı. 

Yuxarıdakı nümunələrin sayını artırmaq da müm- 
kündür. Fikirlərimizi ümumiləşdirərək deyə bilərik ki, aşıq 
yaradıcılığı şifahi ədəbiyyata daxil olduğu üçün fonemlərin 
yazılışında şifahi nitq formasına daha çox üstünlük vermək 
lazımdır. Aşıq Ələsgərin şeirlərində fonetik cəhətdən fərqli 
olan sözlərin yazılışını diqqət mərkəzində saxlamaq, həmin 
sözlərin həm mənaca düzgün olanını, həm də orfoepik 
normalarınn tələblərinə uyğun olan variantlarını seçib nəşr 
etmək məqsədəuyğun olardı. 
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Aşıq Ələsgərin şeirlərində bir çox leksik vahidlər 
zaman keçdikcə ya sinonimi ilə əvəzlənmiş, ya da tamam 
başqa bir məna bildirən sözlə ifadə edilmişdir. Bu dəyişik- 
liklərə əsas səbəb şübhəsiz ki, şeirlərin aşıqların dilində 
səslənməsi zamanı ifaçı aşığın müəyyən söz və ifadələri 
“bəyənməməsi”, onu “oryinal” bir sözlə əvəz etmək təşəb- 
büsüdür. Bu “xeyirxah” işə bəzi naşirlər və redaktorlar da 
qoşulanda xoşagəlməyən bir mənzərə yaranır. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində leksik vahidlərin yazılışında 
da dəyişikliklər baş vermişdir. “Dürdanəni səngi-siyah 
içində” misrası ilə başlayan qoşmada: 


Dürdanəni səngi-siyah içində, 
Həsrət gözüm görən kimi tanıdı, — 


misralarında “həsrət” sözü əvəzinə “sərraf” sözü işlənməli 
olsa da, hər iki nəşrdə “həsrət” sözü çapa gedib. Hansı 
düzgündür? Əlbəttə, “sərraf” sözü. Dürdanəni qara daşın 
içində gözü sərraf olan tanıya bilər. Bu fikri təsdiqləyən 
Aşıq Ələsgərin öz şeirləridir. Kalvalı Qurbanın evindən 
ayrılaraq öz evlərinə qayıdan Aşıq Ələsgər Səhnəbanının 
həsrəti ilə deyir: 


Eşidin məclisdə arif olanlar, 
Sərrafam, gövhərim, kanım gedibdi. 


“Mən” rədifli gəraylısında Aşıq Ələsgər yenə sərraf 
sözünə müraciət edir: 


Xalların dürdü, gövhərdi, 
Sərrafıyam, tanıram mən. 
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Kitabı nəşr edənlər isə hesab etmişlər ki, gənc Ələsgər 
Səhnəbanıdan ayrılandan sonra onun həsrətini çox çəkmiş 
və uzaqdan onu ilk dəfə görən kimi tanımış və “həsrət 
gözüm” ifadəsi 1lə fikrini bildirmişdir. Ancaq şeirin bədii 
siqlətinə, sözlərin seçiminə, düzülüşünə, səslərin ritminə 
“sərraf gözüm” ifadəsi daha uyğun gəlir. 

Gənc Ələsgəri öz tay-tuşlarından fərqləndirən əsas 
xüsusiyyət onun saz, söz, gözəllik sərrafı olması, insanları 
tanımaq, fərqləndirmək bacarığına malik olması idi. 

Aşıq Ələsgərin: 


Mən sənə aşiqəm, sən mana buta, 
Dəhanın bənzəyir qəndə, nabata. — 


misralarındakı buta sözünü naşirlər “xəta” kimi yazmışlar. 
Səbəb kimi də onu göstərirlər ki, guya Aşıq Ələsgər 
Səhnəbanıya aşiq olub, ancaq Səhnəbanı “varlı” bir kişinin 
qızı olduğu üçün bu eşq Ələsgəri xətaya salıb. Əslində isə 
bu fikir məntiqli deyil, 

Hər aşiqə bir buta verildiyi kimi Aşıq Ələsgərə də 
Səhnəbanı buta verilmişdir. “Gerçək aşiq” (İ.Nəsimi) yar 
yolunda ölər, ancaq inciməz, bu sevdanı, bu eşqi xəta say- 
maz. Bu fikri sanki Aşıq Ələsgər “İncimərəm” rədifli 
şeirində də bir daha təsdiq edir ki, aşiq yar yolunda ölər, 
ancaq inciməz. Sevgilisinin onu soyub talamasını, ona 
məzar qazdırmasını, məzarı üstündən yol salmasını belə 
xəta saymaz. 

Ustad el aşığının əsərlərində adı çəkilən Qayım ağanı 
bəzi tədqiqatçılar Gəncəbasarda yaşamış real şəxsiyyət, 
bəziləri isə mifik obraz hesab edirlər. Adı çəkilən hər iki 
nəşrdə söz kiçik hərflə yazılmışdır, başqa nəşrlərdə böyük 
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hərflə yazılma hallarına da təsadüf olunur. Şəxs adı olduğu 
üçün Qayım ağa sözü böyük hərflə yazılmalıdır. 
“Narın üz” rədifli təcnisində Aşıq Ələsgər yazır: 


Ləzzət verər bal qatanda qaymaga, 
Qaymaqdan da ləziz olar narın üz. 


Burada fikir müxtəlifliyi yaradan şirin və ya ləziz sö- 
zünün işlənməsidir. Hər iki nəşrdə şirin sözündən istifadə 
olunmuşdur. Fikrimcə, ləziz sözü bədii sənətkarlıq baxı- 
mından daha üstündür və Aşıq Ələsgər məhz ləziz sözün- 
dən istifadə edərək alliterasiya yaratmışdır. Doğrudur, bu- 
rada alliterasiya nisbətən zəif olsa da, daha yüksək bə- 
dilliyə, söz ustalığına sənətkarın digər əsərlərində də rast 
gəlmək olar: 


Sarsaq ilə seyrə çıxsan səhraya, 
Gətirər sərinə sə qalı tez-tez. 


Təcnisin sonuncu bəndinin rədifində Narın sözünün 
şəxs adı olub-olmaması, böyük və ya kiçik hərflə yazıl- 
ması, üz cinasının yüz, yoxsa, üz-dərdi üzə çıxartmaq mə- 
nasında işlənməsi də mübahisə doğuran məqamlardandır. 

Aşıq Ələsgər poeziyasında bəzi söz və ifadələr öz 
yerindən dəyişdirilmiş və ya tamam başqa sözlə, ya da 
həmin sözə sinonim olan bir sözlə əvəzlənmişdir. 

Yeni nəşrdə mübahisə doğuran sözlərdən bədii cə- 
hətdən daha yararlı olanı, şeirin məzmununa və formasına 
daha uyğun olanı seçilib işlənməlidir: Dərdlisən-təbibsən, 
xəta-buta, yay-vay, idbara dönmək-şikara dönmək, şirin- 
ləziz. 
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Aşıq Ələsgər şeirlərində tarixi həqiqəti özündə ehtiva 
edən, qoruyan söz və ifadələri olduğu kimi saxlamaq lazım- 
dır. Ustad sənətkarın “Aparır” rədifli müxəmməsində 


Ziyarətə getmək deyil, 
Urusa sursat aparır, — 


ifadəsində urus sözü Aşıq Ələsgərin yaşadığı tarixi mühitdə 
rusların imansız, dinsiz bir məxluq olduğuna işarə edilir. 
Bu müxəmməsdə “urusa” əvəzinə “boş yerə” ifadəsi 
işlənəndə tarixi gerçəklik təhrif olunur. 

“Hər qıya baxanda” ifadəsi “bir qıya baxanda” kimi 
verilmişdir. 

Aşıq Ələsgərin “Endirər” rədifli divanisində də mü- 
bahisə, rəy müxtəlifliyi yaradan hallara rast gəlinir. İlk növ- 
bədə rədifin indiki və ya gələcək zamanda işlənməsi fikir 
müxtəlifliyi yaradır. Divanini oxuyanda aydın olur ki, bu- 
rada öyüd-nəsihət, hikmətli kəlamlar söylənilir, ümumi- 
ləşdirilmiş fikirlər ifadə olunur. Əksər atalar sözü və 
məsəllərdə olduğu kimi (Ağac bar gətirəndə başını aşağı 
əyər. Nə əkərsən, onu biçərsən və s.) bu şeirdə də hikmətli 
kəlamlar işlənmişdir. Atalar sözləri, zərbi-məsəllər və 
hikmətli sözlərdə bir qayda olaraq feillər qeyri-qəti gələcək 
zamanda işləndiyi kimi, “Baş endirər” divanisi də qeyri- 
qəti gələcək zamanda olmalıdır. Ancaq hər iki nəşrdə “Baş 
endirir” şəklində yazılmışdır. 

“Dəli Alı” şeirində 2004-cü il nəşrində: 


Ələsgərin toy işi var əlində, 
İşi təhər tapıb Göyçə elində, — 


şəklində yazılan misralar 1988-ci il nəşrində: 
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Ələsgərin toy işi var əlində, 

İşi təhər tapmır Göyçə elində. 
Sənin kimi mərd iyidin yolunda 
Qurbandı aşığın canı, Dəli Alı. — 


şəklində yazılmışdır. Hansı düzgündür? Hörmətli İ.Ələsgər 
“tapmır” sözü yerinə niyə “tapıb” sözünü işlətmişdir? Bil- 
mirik. Ancaq məntiq onu deyir ki, Dəli Alının məclisində 
çox yubanan aşıq evinə qayıtmaq üçün əlində toy işi ol- 
duğunu, işinin təhər tapmadığını əsas gətirərək bu şeirlə 
getmək iznini almaq istəmişdir. 

“Düşərsən” rədifli qoşma hərbə-zorbadır. Hər iki nəşr- 
də son bəndin son beyti belə yazılmışdır: 


Çalar qaynağına, səni dağıdı, 
Göydən yerə parça-parça düşərsən. 


Əvvəla, qaynaq sözü həm bu şeirdə, həm də “Yaxşı- 
dır” rədifli qoşmada caynaq sözünün sinonimi kimi işlən- 
mişdir. Bu da Aşıq Ələsgərin dil, üslub xüsusiyyətlərini öy- 
rənmək baxımından əhəmiyyət kəsb edir. İkincisi, “parça- 
parça” sözü əvəzinə “parça-para” sözü işlənsə həm şeirin 
qafiyə sistemi, ustadın dil-üslub xüsusiyyətləri pozulmur, 
həm də mənada heç bir dəyişiklik olmadan xalq dilinin 
şifahi nitq qatı da qorunub saxlanır. 

“Güləndam” seirinin son bəndi 1988-ci il nəşrində: 


Heç demirsən, Ələsgərim hardadı? 
Səbəb nədi, gülün meyli xardadı? 
Mənim gözüm, qoynundakı nardadı? 
Aşığa lütf etsən, xoşdu, Güləndaml — 


541 


şəklində çap olunsa da 2004-cü il nəşrində hansı bir sə- 
bəbdənsə keyfiyyətsiz bir formada dəyişdirilmişdir: 


Heç demirsən, Ələsgərim hardadı? 
Səbəb nədi, gülün meyli xardadı? 

Mənim gözüm, sənin kimi yardadı, 
Nər səfası mana xoşdu, Güləndaml 


Hesab edirik ki, korrektə ucbatından “nar” sözü burada 
“nər” şəklində yazılmışdır. Ancaq bu bəndin son iki mis- 
rasında yuxarıda göstərilən dəyişiklik şeirin bədii dəyərini 
artırmamışdır, əksinə, azaltmışdır. 

“İçində” rədifli qoşmasında qeyri-qəti gələcək zama- 
nında işlənməli feillər indiki zamanda verilmişdir. Buna 
görə də “bir gün yaranırsan, bir gün ölürsən” kimi mən- 
tiqsiz cümlələr yaranır. Hörmətli oxucu, sizcə xalq dilində 
“arsız-arsız gülmək” ifadəsi “arsız-qəmsiz gülmək” ifadə- 
sindən daha dolğun deyilmi? Bəs ustad Aşıq Ələsgər “ar- 
sız-arsız gülürsən?” ifadəsi əvəzində “arsız-qəmsiz gülür- 
sən?” ifadəsi işlədərdimi? Bizcə, qətiyyən yox. 

“Qalmadı” rədifli qoşma hər iki nəşrdə “Allah, Mə- 
həmməd, Əli deyənlər” misrası ilə başlayır. Bu misrada 
hecaların sayı 10-dur. Halbuki şeir 11 hecalıdır, qoşmadır. 
Göründüyü kimi, “Əli” sözünün əvvəlində “ya” nidası 
işlənməmişdir. Bu da şeirdə bir natamamlıq yaradır. Digər 
tərəfdən xalq arasında da bir iş görüləndə, bir səfərə 
çıxılanda “Allah, Məhəmməd, ya Əli” deyilir. Deməli, Aşıq 
Ələsgərin dediyi “Allah, Məhəmməd, ya Əli” misrası nəşr 
zamanı təhrif olunmuşdur və növbəti nəşrlərdə bərpasına 
ehtiyac var. 
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Aşıq Ələsgərin “A yağa məni” rədifli cinaslı təcnisinin 
son bəndində cinas bayatısında ikinci misra 1988-ci il 
nəşrində “Gül bəsləyən bu duyar”, 2004-cü il nəşrində isə 
“Gül bəsləyən bu diyar” şəklində getmişdir. Əslində isə 
cinas bayatı aşağıdakı kimi çap olunmalı idi: 


Aşıq deyər, budu yar, 

Gül bəsləyən buduyar. 
Canım sadağa verrəm, 
Qəbuldursa, budu, yar. 


İkinci misrada “budayar” sözü gülün vaxtaşırı quru- 
muş budaqlarını kəsmək, budamaq mənasındadır. Bu fikri 
ikinci misranın cümlə şəklində işlənməsi də təsdiq edir. 
Həm Ələsgərin, həm də digər sənətkarların cığalı təcnis- 
lərində cinas bayatının ikinci misrası bir qayda olaraq cüm- 
lə şəklində olur, birinci və ikinci misralardakı fikri ümumi- 
ləşdirir, dəqiqləşdirir, bitkin hala salır. Həm də cinasın 
formasında və məzmununda bir mükəmməllik yaradır. 

“Baş endirər” adlı divaninin birinci bəndindəki misra 
“Məhəmmədə tabe olan Qurana baş endirir”, — şəklində 
yazılmışdır. Bəs əslində necə olmalıdır? Söz sərrafı Dədə 
Ələsgər görəsən “Məhəmmədə tabe olan”, yoxsa, “Məhəm- 
mədə nazil olan” ifadəsini işlətmişdir? Fikrimizcə, “Mə- 
həmmədə nazil olan” daha dəqiq, daha düzgün ifadə for- 
masıdır. 

İstər klassik ədəbiyyatda, istərsə də sadə xalq arasında 
dinlə, imanla bağlı ümumi fikir ondan ibarətdir ki, göydən 
yerə 4 Quran enmişdir — nazil olmuşdur ki, onların sonun- 
cusu Məhəmməd peyğəmbərə (s) verilmişdir. Xalqımız ara- 
sında min illərdən bəri gələn adətə görə yahudilərə də, 
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xristianlara da mərhəm dost, qonşu gözü ilə baxılmışdır. 
Xalqımız tarixən təbiəti, xarakteri etibarilə tolerant xalq 
kimi formalaşmışdır. XII əsrdə yaşamış Ə.Xaqani yazırdı: 


Xüsusilə bu nəsrani məzhəbində olan qonşum 
Hörmətimi çox saxlayır, ikinci bir Isa qədər. 


İslam qanunlarına görə, əhli-kitab olanlar Allahı tanı- 
yan, Allahın varlığına inamı olan insanlar kimi tanınıb. 
Müsəlmanlar öz övladlarına islam mənşəli adlarla bərabər, 
yəhudi və xristian mənşəli adları da qoyurlar. İslamı qəbul 
etmək təklifi əhli-kitab olmayanlara edilmişdir. İslamda 
məcburən dini qəbul etmək, tabe olmaq yoxdur. Klassik 
şairlərin, aşıqların maraq göstərdikləri təsəvvüfdə də “mənə 
tabe ol” hökmü yoxdur. “Allahı bil, tanı” hökmü var. Tabe 
— ərəb sözüdür. Tabe olmaq — birinin və ya bir şeyin hökmü 
altına düşmək, onun iradəsi ilə hərəkət etməyə məcbur 
olmaq, itaət etmək, boyun əyməkdir. 

Fikrimizcə, “Məhəmmədə tabe olan” ifadəsini dini 
məsələləri mükəmməl bilən bir sənətkar kimi Aşıq Ələsgər 
işlətməzdi. Çünki “baş endirmək” sözü məna etibarı ilə 
tabe olmaq, itaət etmək anlamına gəlir. Belə olan halda bir 
misrada həm tabe olmaq, həm də baş endirmək sözləri 
işlənə bilməzdi. “Məhəmmədə nazil olan” ifadəsinin daha 
ağlabatan, daha məntiqli olmasını Quranın “Əraf” surəsinin 
157-ci ayəsi də təsdiq edir: “Ona nazil olan kitaba tabe 
olanlar səadətə çatanlardır”. 

Bir məsələyə də burada münasibət bildirməyi ehtiyac 
duyuram. Hər bir sənətkar öz dövrünün tarixi faktlarını, 
məlumatlarını, yer, şəxs adlarını öz əsərlərində əks etdirir- 
sə, həmin adlar tarixliliyi qorumaq baxımından olduğu kimi 
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yazılmalıdır. Xaçbulaq sözünün yazılışı da bu baxımdan 
diqqəti cəlb edir. İslamiyyətə qədər Şimali Azərbaycanın 
bir çox yerlərində bu və ya digər dərəcədə xristianlığın ya- 
yıldığı məlumdur. Xaç sözünün iştirakı ilə dilimizdə işlə- 
nən bir çox yer, yurd, çay adları var. Biz onları dəyişmə- 
məliyik. Xaçbulaq sözü də bu qəbildən olan bir sözdür. 
Aşıq Ələsgərin həm “Dağlar” şeirində, həm də “Kimi” 
rədifli müxəmməsində Xaçbulaq sözünün yazılışı Xoşbulaq 
şəklində getmişdir. Fikirimizcə, bu yanlışlığı da aradan qal- 
dırmaq lazımdır. 

Son bəndin birinci misrası 1988-ci il nəşrində “Tərlan- 
san, ovlatma sarı, dur gedək”, 2004-cü il nəşrində isə 
“Gətirdin rəngimə sarı, dur gedək” şəklində verilmişdir. 

Fikrimcə, şeirin məna və məzmununa uyğun olaraq 
“Gətirdin rəngimə sarı, dur gedək”, — variantı daha məqbul 
sayılmalıdır. 

“Verir” rədifli divanisində Aşıq Ələsgər: 


Üç kəlmə sözdən ötəri sən ki mətəl qalmısan, 
Nahaqdır, mədən tatları Mikayıla dövran verir, — 


misraları ilə XIX əsrin ortalarında və ikinci yarısında Gədə- 
bəydəki mis mədənlərində işləyən cənublu qardaşlara işarə 
edir. Tarixi həqiqət bu misralarda öz əksini tapmışdır. Əgər 
“mədən tatları” söz birləşməsini biz “qürbət vilayət” söz 
birləşməsi ilə əvəz etsək, tarixi gerçəkliyə xələl gətirmiş 
olarıq. 

Aşıq Ələsgər şeirlərində bəzi söz birləşmələrinin və 
cümlələrin də dəyişik işlənməsi hallarına rast gəlinir. Belə 
söz və ifadələrin də ilkin və düzgün formasını bərpa etmək 
daha düzgün olar. “Qürbət vilayət” ifadəsi mədən tatları 
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şəklində olanda tarixi həqiqət bu şeirdə daha düzgün qo- 
yulmuş olur. “Tərki-vətən olmaq” “diyar-diyar gəzmək”dən 
daha bədildir. “Mənim sözüm yoldan çıxan mollanı” ifa- 
dəsi ilə “Mənim sözüm doğru yoldan çıxanı” və ya “Mənim 
sözüm doğru yoldan azanı” ifadəsini müqayisə etmək və 
tarixi gerçəkliyə daha çox uyğun gələnini seçmək lazımdır. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində bəzi söz və ifadələrin yazı- 
lışı ilə bağlı fikirlərimizi aşağıdakı kimi ümumiləşdirə 
bilərik. 

Aşıq Ələsgərin şeirlərində fonetik cəhətdən fərqli olan 
sözlərin yazılışını diqqət mərkəzində saxlamaq, həmin 
sözlərin həm düzgün olanını, həm də orfoepik normaların 
tələblərinə uyğun olan variantlarını seçib nəşr etmək daha 
məqsədə uyğundur. Aşıq yaradıcılığı şifahi ədəbiyyata 
daxil olduğu üçün fonemlərin yazılışında şifahi nitq tərzinə 
daha çox üstünlük vermək lazımdır. Məzmunun formaya 
güzəştə gedilməsi halları özünü təcnislərdə daha çox biruzə 
verir. Cinas sözlərinin yazılışında orfoepik normaların 
tələblərinə uyğun addım atmaq, folklor ənənələrini qoruyub 
saxlamaq lazımdır. 

Leksik vahidlərin yazılışında tələffüz qaydalarına əməl 
etmək şərti qorunmaqla bərabər şeirin forma və məzmu- 
nuna, bədii dəyərinə uyğun olan sözü seçmək və nəşr etmək 
gərəkdir. Hər hansı bir sözü naşirin və ya tərtibçinin zöv- 
qünə görə başqa bir sözlə — sinonimi olsa belə — əvəz etmək 
Ələsgərin sözdən çəkdiyi qalaya kənardan bir daş qoymaq 
təsiri bağışlayır. 

Ayrı-ayrı nəşrlərdə fərqli formalarda rast olunan söz 
birləşmələri və cümlələri də bir daha müqayisə etmək, 
ustad sənətkərin dil və üslub xüsusiyyətlərinə daha uyğun 
olanını seçmək gərəkdir. 
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Aşıq Ələsgərin yaradıcılığı aşıq poeziyasının ən dəyər- 
li nümunələrindən biri olduğu üçün onun hər bir şeirini, hər 
bir bəndini, hər bir sözünü həm yersiz müdaxilələrdən, 
redaktə təşəbbüslərindən qorumaq, həm də bu günə qədər 
təhrif olunmuş səs, söz və cümlələrin ən düzgün, ən ağla- 
batan, Ələsgər ruhuna, təfəkkürünə uyğun olanını seçib 
nəşr etmək, gələcək nəsillərə çatdırmaq cənab Prezidentin 
ustad sənətkarla bağlı Sərəncamına ən gözəl töhfə olardı. 

Deyilən fikir və təkliflərdən münasib olanların növbəti 
nəşrlərdə nəzərə alınacağına ümid edirik. 7, s.401-4121 
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$6. Son nəşrdə olan bəzi nöqsanlar haqqında 


1934-cü ildən başlayaraq Aşıq Ələsgərin şeirləri topla- 
naraq nəşr edilməyə başlanılmışdır. Zaman keçdikcə bu 
şeirlərin daha təkmil, daha dəqiq variantları seçilmiş, xal- 
qın, poeziya sevənlərin ixtiyarına verilmişdir. 2021-ci ildə 
AMEA Rəyasət Heyətinin qərarı ilə Folklor İnstitutu tə- 
rəfindən çap olunmuş “Aşıq Ələsgər” kitabını ən mükəm- 
məl nəşr hesab etmək olar. Bu kitabın müsbət məziyyətləri 
ilə bərabər, müəyyən söz və ifadələrin, misraların dəqiq 
olmayan, düzəlişə ehtiyacı olan variantlarını göstərməyi, 
gələcək nəşrlərdə bu təkliflərin məqbul olanlarını qəbul 
etməyi arzu edərdik. 

“Bəli”, — deyib, yol-ərkana gəlmişəm” misrası ilə baş- 
lanan qoşmada “şəcərətil-mövt” (ölüm ayağı) ifadəsi “səkə- 
rati-mövt” (ruhun bədəndən çıxması) olmalıdır. Bəndin 
ümumi məzmunu da söhbətin ruhun bədəndən çıxma anın- 
dan getdiyini göstərir: 


Xaliqindən utan, məndən utanma, 
Səkərati-mövti heç səhl sanma. 
Miyata qail ol, qafil dolanma, 
Haqdı mizan, Sirat, qəbir əzabı. 


“Dürdanəni səngi siyah içində” misrası ilə başlayan 
qoşmada birinci bəndin ikinci misrası əksər nəşrlərdə 
“həsrət” sözü ilə başlasa da, ifaçı aşıqlar tərəfindən “sərraf” 
sözündən istifadə olunur. “Sərraf” sözü şeirin məna və 
məzmununa daha uyğundur: 


Dürdanəni səngi siyah içində 
Sərraf gözüm görən kimi tanıdı. 
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“Bir ay yarım nobahardan keçəndə” misrası ilə başla- 
nan “Dağlar” qoşmasında “Üstünə od yağsın, ay dəli Qoş- 
qarl” misrasında “od” sözü əvəzinə “nur” yazılması doğru 
deyil. Xalq arasında qeyri-adi bir iş görən şəxsə “üstünə od 
yağsın” deyərlər, “nur yağsın” deməzlər. 

“Eyləmişəm” rədifli qoşmada deyllir: 


Ala gözlüm, səndən ayrı düşəli, 
Hicranın qəmiylə kef eyləmişəm. 
Ah-vay ilə günüm keçib dünyada, 
Qəm satıb, dərd alıb nəf eyləmişəm. 


Dördüncü misrada məna uyğunsuzluğu var, qəm və 
dərd sözləri nisbi sinonimlər olduğu üçün birini alıb, o 
birini satmaq obrazlılıq yaratmır. “Dəm satıb, qəm alıb nəf 
eyləmişəm” kimi bir variant düzgün olardı. 

Həmin qoşmanın sonuncu bəndində deyllir: 


Ələsgər istər ki, bir bazar ola, 
Seçmişəm gövhəri, saf eyləmişəm. 


“Gövhəri saf eyləmək” üçün əritmək lazımdır. Deməli, 
son misranın düzgün variantı belə olmalıdır: 


Əridib gövhəri saf eyləmişəm. 


“Kimi” rədifli qoşmanın ikinci bəndinin dördüncü mis- 
rası “şölə salır şahlıq fanarı kimi” çap olunmuşdur. Olma- 
lidir: “şölə salır xanlıq fanarı kimi”. Misranın səs düzümü, 
axıcılıq belə deməyə əsas verir. Bundan başqa, üçüncü 
misrada da şahlıq sözünün işlənməsi ikinci misrada “xan- 
lıq” sözünün işlənməsini daha məntiqli edir. 
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“Qalmadı” rədifli qoşmanın birinci misrasında “ya” ni- 
dası yazılmamaqla misranın heca sayı pozulmuşdur. Misra 
“Ya Allah, Məhəmməd, Əlil — deyənlər” və ya “Allah, Mə- 
həmməd, ya Əlil — deyənlər” şəklində olmalıdır. Canlı xalq 
dilində də bu ifadənin ikinci variantı daha çox işlənir. 

“Əslin mələk, cismin huri, qılmandı” misrasının məna- 
sında səhvlik var (“Qaşların” qoşması). 

“Olmaz” rədifli qoşma belə başlayır: 


Arif məclisində bir söz söylərəm, 
Nə hədyan, nə çaşqın, nə qələt olmaz. 


İkinci misrada iki inkarlıq əlamətinin (nə, -ma) olması 
misranın mənasına xələl gətirir. 

“Oynamasın” qoşmasının son bəndində ikinci misra 
aşıqlar tərəfindən “dilim qələmimdi, sinəm dəftərim” şək- 
lində oxunsa da, nəşrdə “belə mürvət olmaz Kərrari-Kərim” 
şəklində getmişdir. Aşıqların dilində birinci variant asan 
səslənsə də, Dədə Ələsgər deyiminə, ruhuna, ifadə tərzinə 
ikinci variant daha uyğundur. 

“Varıymış” qoşmasının üçüncü bəndi aşağıdakı kimi 
çap olunmuşdur: 


Qayım ağa, niyə fikrə dalırsan, 
Yoxsa ki, özündən hesab alırsan?1 
Sayılmaz mehmana keçə salırsan, 
Sayılan qonağa xalı varıymış. 


Bu şeirin yaranma tatixinə, dastan-rəvayətin ümumi 


süfet xəttinə nəzər salanda açıq-aydın görünür ki, burda in- 
diki zaman yox, yaxın (nisbi) keçmiş zaman şəkilçisindən 


550 


istifadə olunmalı, ikinci misra isə aşağıdakı kimi veril- 
məlidir: 


Qayım ağa niyə fikrə dalıbsan? 
Nökərə gətirib, özün alıbsan. 
Sayılmaz mehmana keçə salıbsan, 
Sayılan qonağa xalı varıymış. 


“Yavaş get” rədifli qoşmanın ikinci bəndində “mən 
sana aşiqəm, sən mana buta” misrası “mən sana aşiqəm, 
sən mana xata” şəklində çap olunmuşdur. Aşiqə-eşqə düşə- 
nə buta verilməsi bizim dastanlardan, nağıllardan gələn bir 
inamdır, ənənədir. “Buta” sözünü “xata” kimi təqdim edən- 
lər isə Aşıq Ələsgərin sevdiyi Səhnəbanının ona xəta (bəla, 
dərd, təhlükə) gətirdiyi ehtimalına əsaslanırlar. Nəzərə al- 
mırlar ki, eşq əhli olan hər cür xətanı da, təhlükəni də nə- 
zərə almadan, bu haqda fikirləşmədən sevirlər, vurulurlar. 
Sevilən şəxs sevən şəxsə buta verilir. 

Qoşmanın üçüncü bəndinin ikinci misrası 1988-ci il 
nəşrində “At müflganın, sinəm qoydum nişanə” şəklində 
getmişdir, “Sinəm” sözü qeyri-müəyyən təsirlik halda oldu- 
ğundan və yəqin ki, tələffüzü müəyyən qədər çətinlik törət- 
diyindən “qoydum” sözü “durdu” sözü ilə əvəz edilmişdir. 
Ancaq bu əvəzetmə düzgün olmamışdır. Belə ki, “sinəm 
durub nişana” cümləsi məna baxımından doğru deyil. Sinə 
öz-özünə nişana dura bilməz. Sinəni nişana qoymaq olar. 

“Ha bular, bular” təcnisinin ilk iki bəndi “Nəcəf və 
Pərzad” dastanında Nəcəfin dilindən deyilən təcnisin eyni- 
dir. Bu bəndin dördüncü misrasında işlənən “əlbəttə” sözü- 
nün yerinə “inşallah” sözünün işlənməsi fikrin təsdiqi üçün 
daha düzgün seçilmiş variant olardı: 
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Hər kim ki, sidq ilə dilək diləsə, 
İnşallah, mətləbin ha bular, bular. 


“Həmayıl eylə” təcnisinin üçüncü bəndinin ikinci mis- 
rasında “mərd iyid” söz birləşməsi əvəzinə aşıqların oxu- 
duğu variant — “yaxşı dost” söz birləşməsinin işlənməsi 
daha düzgündür. Belə olanda sözün, misranın bədii dəyəri, 
axıcılığı daha aydın, daha gözəl görünür, fonetik səviyyədə 
obrazlılıq daha tam, daha təkmil olur: 


Ələsgər, dər bağdan yaxşıca nana, 
Yaxşı dost kəc baxmaz yaxşıca nana. 
Yaxşı can yetişsə, yaxşı canana, 
Həm günü xoş keçər, həm ay-il eylə. 


2021-ci ildə nəşr olunmuş “Aşıq Ələsgər” kitabının 
naşir və tərtibçisinin ən uğursuz özfəaliyyətindən biri “Ya- 
rat, ərməni” təcnisinin üzərində aparılmışdır. Köhnə — daha 
əvvəlki nəşrlərdə ikinci bənd belə verilmişdir: 


Tutmuşam dəstimdə gözəl nizamı, 
Firdovsi, Füzuli, gözəl Nizami. 
Təqdiri-qüdrətin gözəl nizami 
Mana dərdi verib, yara-dərməni. 


Bəndin birinci misrasında nizami-nizə (mən öz nizəmi 
əlimdə tutmuşam) mənasında işlənmişdir. 2021-ci il nəş- 
rində isə birinci misra “tutubdu dəstində gözəl nizamı” 
şəklində verilmiş, nizamı sözünə isə “sözün nizamı” kimi 
izah verilmişdir. Maraqlıdır, “nizəni əldə tutmaq” məntiqi 
baxımdan düzgündür, yoxsa, “söz nizamını əldə tutmaq”. 
Bu cür məntiqi anlamaq çətindir. 
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Təcnisin üçüncü bəndi daha böyük təhrifə məruz 
qalmışdır. Əvvəlki nəşrlərdə üçüncü bənd aşağıdakı kimi 
verilmişdir: 


Hilal qaşın bənzətmərəm dər yaya, 
Yazıq Ələsgər, dastan elə, dər yaya. 
İsətəsə kül eylər, qatar dəryaya, 
Yaratsa, təzədən yaradar məni. 


Bu bəndin cinaslarının mənası ardıcllıqla belədir: dər 
yay(a) — dəhr yay(a) — əyri yay(a) deməkdir. Dilimizdəki 
dəhrə sözü də dəhr sözündən yaranmışdır. Dər yaya — 
dərvişlər yaya deməkdir. Dərviş qapı-qapı gəzəndir. Dər 
(qapı) burada dərvişə işarədir. Dəryaya-ümmana, dənizə, 
okeana deməkdir. Bu cinasların mənasını bilmədikləri üçün 
və ya hansısa başqa səbəbdən 2021-ci il nəşrində ikinci 
misradakı dər yaya ifadəsini Dəryaya şəklində yazmış, 
Dərya sözünü isə qız adı hesab etmişlər: 


Hilal qaşın bənzədərəm dər yaya, 
Qul Ələsgər, dastan elə Dəryaya. 
İstəsə kül edər, qatar dəryaya, 
İstəsə, təzədən yaradar məni. 


XIX əsrdə, XX əsrin ilk onilliklərində Azərbaycanda 
qız adı kimu dərya sözündən istifadə olunmamışdır. XXI 
əsr gözü, baxışı ilə Aşıq Əlsəgərin təcnisində dər yaya 
(dərviş yaya) ifadəsini Dərya — qız adı kimi mənalandırmaq 
doğru deyil. Ancaq bu naşir və tərtibçilərin bu bənd üzə- 
rində bir redaktəsini qəbul etmək olar: ikinci misrada 
“Yazıq Ələsgər” söz birləşməsini “Qul Ələsgər” söz birləş- 
məsi ilə əvəz etmək misranın heca sayını düzəltmişdir. 
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Sonuncu misrada “yaratsa” sözünü “istəsə” sözü ilə 
əvəz etmişlər. Bunu da qəbul etmək olar, bir şərtlə ki, biz 
Aşıq Ələsgərin məhz bu sözü işlətdiyinə əmin olaq. Yoxsa, 
hər xoşumuza gəlməyən, zövqümüzə uyğun olmayan sözü 
başqa bir sözlə dəyişmək doğru yol deyil. Anafora yarat- 
maq baxımından hər iki misrada “istəsə” sözünün işlənməsi 
doğru seçim ola bilər. Məna baxımından isə dördüncü 
misrada “yaratsa” sözünün işlənməsi daha uyğun görünür 
və misradakı digər sözlərlə daha ahəngdar səslənir. 

“A yağa-yağa” dodaqdəyməz təcnisində qəncər sözünü 
toğlu kimi izah etmək heç bir leksik və ya dialektolofi 
lüğətə əsaslanmır. Təcnisin üçüncü bəndində əvvəlki nəşr- 
lərdən gələn nöqsan təkrar olunmuşdur: 


Sərsəri tez salar ayağa, ayağa. 


Kiçik bir vaxt, əmək sərf etməklə görmək olardı ki, bu 
misradakı cinasın düzgün variantı aşağıdakı kimi olmalıdır: 


Sərsəri tez salar ayağa, ağa. 


Bu misradakı ağa sözü xitabdır. Cinas düzgün tamam- 
lanır, heca artıqlığı da yaranmır. 

“A yağa məni” cığalı təcnisinin son bəndinin cinas 
bayatısı aşağıdakı kimi verilmişdir: 


Aşıq deyər, budu yar, 
Gül bəsləyən budiyar. 
Canım sadağa verrəm, 
Qəbuldursa, budu, yar. 
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Bu bəndin ikinci misrası “budiyar” şəklində anlaşılmır, 
Ya misra “Gül bəsləyən buduyar” (budamaq) şəklində, ya 
da “Gül bəsləyir bu diyar” (mahal, ölkə) şəklində olmalıdır. 
Hər iki halda fikir, məna aydın olur, cümlə tamamlanmış 
olur. Dədə Ələsgərin hansı variantı seçib işlətdiyini isə bu 
gün Allahdan başqa kimsə dəqiq bilə bilməz. Bununla belə, 
I variant (buduyar) cinasın formaca daha tam, daha dolğun 
görünməsinə əsəs verir. 

Hər bir sənət əsəri müəyyən əsaslar üzərində yaranır. 
Şairin ruhi aləmə yön alması qeyri-iradi olaraq onu 
müəyyən mövzulara kökləyir. Mövzu müəyyən bir qəlibə, 
bir formaya bürünərək dünyaya gəlir, hazır sənət şəklində 
xalqa təqdim olunur. Müəyyən hallarda isə həyatda baş 
verən hər hansı bir hadisə, əhvalat qələm adamına mövzu 
verir. Şair o real mövzu üzərində bədii əsər yaradaraq 
həmin hadisənin unudulmazlığını təmin edir. 

Aşıq Ələsgər “Verir” rədifli divanisini Şəmkirli Aşıq 
Hüseynin dəyirmana həsr etdiyi “Verir” rədifli bağlamasına 
cavab olaraq demişdir. Gədəbəydəki mis mədənlərində 
işləyən fəhlələr üçün Aşıq Mikayıl çalıb-oxuyar, çörək pulu 
qazanarmış. Mikayılın burda meydan açması əslən erməni 
olan Aşıq Mıqıçın yerini dar eləyir. Mıqıç Mikayılı buradan 
uzaqlaşdırmaq üçün “Verir” divanisini Mikayıla deyir və 
cavab istəyir. Yarımçıq aşıq olan Mikayıl bağlamanı aça 
bilmir, sazını Mıqıça verib Göyçəyə qayıdır. Aşıq Ələsgər 
bağlamanı açır və iki bənd də əlavə edir. Sonuncu bənddə 
deyir: 


Soruşur Aşıq Ələsgər 
Dərsi kimdən almısan? 
Əbəs yerə saz götürüb 
Elə qovğa salmısan. 
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Üç kəlmə sözdən ötəri 
Sən ki mətəl qalmısan. 
Nahaqdı mədən tatları 
Mikayıla dövran verir. 


Aşıq Ələsgər şeirlərinin son 4—5 nəşrinin hər birində 
son bəndin xəbərləri (almısan, salmısan, qalmısan) felin 
ikinci şəxsinin təkində olmalı olduğu halda, ikinci şəxsin 
cəmində verilmişdir. Çünki müraciət sazını əldən verən 
Mikaylladır, adi, bacarıqsız bir şəxsədir. Həm də dördüncü 
bənddə də müraciət ikinci şəxsin təkinədir. Digər ən mü- 
hüm nöasan isə divaninin son iki misrasında məna və məz- 
munun dəyişdirilməsi ilə bağlıdır. 


Nahaqdı qürbət vilayət 
Sizlərə dövran verir. 


Son iki misra belə nəşr olunanda Gədəbəy mis mə- 
dənləri, o mədənlərdə Cənubi Azərbaycandan gələn fəhlə- 
lərin işi, həyatı ilə bağlı tarixi faktın ədəbi izləri silinib yox 
olur. Bu səhvin qarşısı alınmalı və növbəti nəşrlərdə tarixi 
həqiqətin bədii əksi öz ifadəsini tapmalıdır. 

“Baxın” rədifli müxəmməsi 1988-ci il nəşrində yeddi 
bənddən ibarət olduğu halda 2004-cü və 2021-ci il nəşrlə- 
rində həmin müxəmməsin yalnız üç bəndi — birinci, ikinci 
və yeddinci bəndləri verilmiş, bu ixtisarın səbəbləri haqqın- 
da heç bir izahat, şərh verilməmişdir. Sonuncu bənddə isə 
iki misra 1988-ci il nəşrində bir cür, sonrakı nəşrlərdə isə 
başqa cür verilmişdir. 1988-ci il nəşrində son bənd belədir: 


Tökülüb dal gərdənə 
Gözəlin dəstə telləri. 


556 


Eyləyib Ələsgəri 
Sağalmaz xəstə telləri. 
Qıymayır oynatmağı 
Vəfalı dosta telləri. 

Necə qıvrım-qıvrım olub 
Giribdi qəsdə telləri. 
Gündə yüz yol canım alan 
O zülfü şahmara baxın. 


2021-ci il nəşrində də 2004-cü il nəşrində olduğu kimi 
beşinci, altıncı misralar aşağıdakı kimi verilmişdir. 


Səf çəkib ay qabağın 
Tökülüb üstə tellərin. 


Şübhəsiz ki, bu misralardan 1988-ci il nəşrindəki va- 
riant daha obrazlıdır, aşiqin həsrətini qabardan daha bədii 
misralardır: 


Qıymayır oynatmağa 
Vəfalı dosta telləri. 


Son nəşrin hazırlanması zamanı geniş müqayisələr 
aparılsaydı, daha düzgün variant seçilə bilərdi. 

Müxəmməslərin bir neçəsi nəşrin birində beş bənd 
digərində üç bənd şəklində verilmişdir. 

“Həcər” müxəmməsi 1988-ci il nəşrində beş bənddən 
ibarət olduğu halda sonrakı nəşrlərdə hansı səbəbdənsə 
dörd bənd şəklində verilmişdir. Bununla əlaqədar olaraq bir 
məsələyə münasibət bildirməyi lazm bilirik. 
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Aşıq poeziyasında bir qayda olaraq və fanrından asılı 
olmayaraq şeirlər üç və ya beş bənddən ibarət olur. Bu 
bəndlərin sayı yeddi, az-az hallarda doqquz və ya on bir də 
ola bilər. Sual oluna bilər ki, aşıq şeirləri niyə dörd, altı 
bənd yox, üç, beş bənd olur? Bu günə qədər folklorşünas- 
ların bu sadə sual üzərində düşündüklərini və bu suala 
cavab tapdıqlarını güman etmirəm. 

Aşıq bir məclisdə dəyərli bir qoşma (divani, müxəm- 
məs, gəraylı və s.) oxuyursa, o, dinləyicilərin meyl və ma- 
raqlarını nəzərə almalı, qısa və lakonik danışmalı, söylə- 
məli, dinləyicini yormamalıdır, nəzərdə tutduğu tərənnümü, 
təsviri, insan əhval-ruhiyyəsini, təbiət gözəlliyini, hikmətli 
və ya tənqidi fikirləri üç bənddə tamamlamağa çalışmalıdır. 

Bu üç bəndin birincisini aşıq sazın müşaiyyəti ilə səs- 
lə, avazla, oxumalı, oxuduğu sözü ifadəli oxu ilə yenidən 
səsləndirilməlidir. İkinci bəndi sazla oxusa da, bir çox hal- 
larda ikinci bəndi ifadəli şəkildə səsləndirib üçüncü bəndi 
yenidən sazın müşaiyyəti ilə ucadan, çalınan havanın ritmi- 
nə uyğun oxuyur. 

Bəs məclisi iki aşıq aparanda necə? Ustad aşıq birinci 
və üçüncü bəndləri, şəyird isə ikinci bəndi havacata uyğun 
olaraq oxuyur. Müəyyən hallarda isə birinci və üçüncü 
bəndləri səsi daha zil, özü isə gənc və eneriili olan şəyird, 
ikinci bəndi isə ustad özü oxuyur. Hər bəndin sazla oxun- 
masının sonunda ustad aşıq həmin bəndi intonasiya ilə, 
ifadəli oxu şəklində dinləyiciyə çatdırır, sözlərin mənasının 
anlaşılması üçün bir növ izahat verir. Oxunan sözlərin ara- 
sında məclisin əhvalına uyğun olaraq ustad aşıq müəyyən 
bir gülməli əhvalat, qaravəlli danışıb tamaşaçıları şənlən- 
dirə bilir. 
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Biz əgər aşıq poeziyasının ən görkəmli nümayəndə- 
lərinin əsərlərinə nəzər salsaq, görərik ki, bu əsərlərin bö- 
yük əksəriyyəti üç və ya beş bənddən ibarətdir. Dörd bənd- 
dən ibarət olan əsərlərin ya bir bəndi unudulmuş, topla- 
yıcılar tərəfindən toplanaraq yazıya alınmamış, ya da bir 
bənd sonradan hansısa “həvəskarlar” tərəfindən əlavə olun- 
muşdur. Hər iki halda əsərin ümumi məzmununa, bədii 
dəyərinə xələl gəlmişdir. 

Bəzi folklor antologiyası və aşıq şeirlərindən seçmələr 
olan kitablarda Aşıq Ələsgərin “Yazıq” rədifli qoşmasının 
dörd bəndlik variantı verilmişdir. Halbuki bu qoşma üç 
bənddən ibarət olan yüksək bədii dəyərə malik bir əsərdir. 

Digər bir mühüm nöqsan da aşıq şeirlərinin, xüsusən 
də qoşmaların misradaxili bölgüsü ilə bağlıdır. Aşıq şeirləri 
bir qayda olaraq sazın müşaiyyəti ilə hər hansı bir havacat 
üstündə səsləndirilir. Elə qoşmalar var ki, onların müəyyən 
bir havacat üstündə oxunması üçün misradaxili heca böl- 
güsü 6-r5”11 şəklində olmalıdır. Məsələn, “El havası” 
(“Qaraçı”) üstündə oxunan qoşmanın daxili bölgüsü 
65-11 şəklində olmalıdır, “Kərəm gözəlləməsi” isə 
4-E4-:3z11 şəklində olan qoşmalar əsasında oxunur. Yara- 
dıcı aşıqlar bu normaları bildiyindən, bu qaydalara bələd 
olduğundan onların şeirləri də bir qaydalara uyğundur. 
Nadir hallarda məzmunun tələbinə, mənanın daha dəqiq 
ifadə edilməsinə görə kənara çıxmalar ola bilər. Təəssüf ki, 
folklor toplayıcıları bir çox hallarda bu incəlikləri gözdən 
qaçırmış, ya misradakı sözlərin yerini müyyən səbəblərdən 
dəyişdirmiş, ya da unudulmuş müəyyən söz və ifadələrin 
münasib bildiyi başqa bir söz və ifadə ilə əvəz etmiş və 
beləliklə də toplanmış nümunələrin bədii dəyərinə xələl 
gətirmişlər. 
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Aşıq Ələsgərin “Oynamasın” qoşmasına baxsaq, üç 
bəndlik bu şeirin hər misrasının daxili bölgüsü 6-F5 şəklin- 
dədir. Ümumiyyətlə, aşıq poeziyasında formanın zəngin- 
liyi, forma ilə məzmunun vəhdəti vacib şərtlərdəndir. 

“Aşıq Ələsgər” kitabında müəyyən qədər dəqiqləş- 
məyə ehtiyacı məsələlərdən biri də bir sıra söz və ifadə- 
lərin, şəkilçilərin bəzən ədəbi yazı, bəzən də tələffüz for- 
masından, yaxud canlı danışıq dilindən istifadə edilərək 
yazılmasıdır. Bunları bir sistem əsasında işləmək, növbəti 
nəşrləri daha təkmil hazırlamaq Ələsgərsevərlərə layiqli 
töhfə olardı. 

P.S. Biz bu nəşrdə diqqətimizi çəkən bir sıra nöqsan- 
lara toxunduq, bir sıra nöqsanların üstündən sükutla keç- 
məyi lazım bildik. Bununla belə 2021-ci ildə nəşr olunmuş 
“Aşıq Ələsgər” kitabını son 80—90 il ərzində çap olunmuş 
ən yaxşı, ən mükəmməl kitab kimi qəbul etməliyik. 
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$7. Zirvədəki zərrələr haqqında düşüncələr 


“Sən mənim canımın ixtiyarısan” 

5 iyun 2024-cü il tarixdə Azərbaycan Yazıçılar Bir- 
liyinin Gəncə bölməsində “Gəncə qapısı” adlı ədəbi-bədii, 
publisistik dərginin 4-cü nömrəsinin təqdimatı keçirilirdi. 
Həmin dərgidə mənim də bir neçə şeirim çap olunduğu 
üçün təqdimata dəvət olunmuşdum. Geciksəm də, gəlib çat- 
dım. Təqdimatdan sonra Birliyin həyətində bir neçə qələm 
adamı ilə ayaqüstü hal-əhval tutduq, söhbətləşdik. Usta 
Eldar təxəllüsü ilə şeirlər yazan Eldar İsayev məndən Aşıq 
Ələsgərin nəticəsi, İslam Ələsgərin oğlu Xətaini soruşdu. 
Mən ağsaqqalın sorğularına cavab verdim, təşəkkürümü 
bildirdim. S.Babullaoğlunu, R.Süleymanovu, X.Ələsgərlini 
keçən ilin payızında AYB-nin Gəncə bölməsində mənim 
üzvlük vəsiqəmin təqdimatı zamanı gördüyünü xatırladım. 

Usta Eldar söhbət əsnasında bildirdi ki, aşıqlar Dədə 
Ələsgərin bəzi şeirlərini düzgün oxumurlar. Bu haqda 
Azərbaycan Aşıqlar Birliyinin rəhbərinə məlumat versəm 
də, əhəmiyyət verən olmayıb. 

Bu qısa söhbətdən sonra Usta Eldar onu gözləyən yol- 
daşların maşınına minib getdi. Ancaq onun qısa, mənalı 
sözləri mənim ürəyimdən getmədi. “Dədə Ələsgər” ədəbi 
məclisinin üzvü olduğumdan və “Adım Ələsgərdi...” kita- 
bının üzərində işlədiyimdən Usta Eldarla görüşmək, onun 
“çinədanına” yığdıqlarını araşdırmaq arzusu mənə rahatlıq 
vermədi. 

Bir neçə gündən sonra bu qocaman el sənətkarının tele- 
fonunu öyrənib ona zəng etdim, onunla görüşmək istədiyi- 
mi bildirdim. Məni evinə dəvət etdi. Tənbəllik etməyib iş- 
dən çıxdıqdan sonra Gəncənin Gülüstan qəsəbəsinə getdim, 
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soraqlaşıb evini tapdım. Həyətdə oturmaq təklifimi qəbul 
etmədi. Evdə əyləşdik, çay içib şirin söhbətə girişdik. 


ök ok ök 


Ustad Eldarın verdiyi məlumatlar əsasında öyrəndim 
ki, o, 1942-ci ildə Kəlbəcər rayonunun Alxaslı (Sınıq Kil- 
sə) kəndində anadan olmuşdur. Altı aylıq olanda atasını 
müharibəyə aparıblar. Yetimliklə böyüyüb, orta ixtisas təh- 
silli mütəxəssis kimi mühasib işləyib. Yaxşı əl qabiliyyəti 
olduğu üçün xalq arasında Usta Eldar kimi tanınmışdır. 
Gülüstan qəsəbəsində tikdiyi öz evindən başqa, 60-dan çox 
evdə onun əl işləri var. Yeniyetmə yaşlarından xalq şeiri 
üslubunda şeirlər qoşduğundan “Şair Eldar” adı ilə də 
tanınır. “Elsiz-günsüz qalan dağlar”, “Məhəbbətin açarı” 
adlı şeirlər kitablarının, “Usta Eldar və Sevil” dastanının 
müəllifi, AYB-nin üzvüdür. 

Ailəlidir. Ömür-gün yoldaşı Səyyarə xanımla uzun və 
mənalı həyat yolunu birgə addımlamaqdan məmnun görü- 
nən Usta Eldarın üç oğlu, iki qızı var. Oğlu İsayev Vüqar 
fəlsəfə üzrə fəlsəfə doktorudur. 


ök ok ok 


Usta Eldarın dediklərindən: 

— Mən yaylaq vaxtı Qoçdaşda Pirin yolunda anadan ol- 
muşam. Doğulduğum yer dağın zirvəsi olsa da, təyyarə, 
vertolyot düşəcək qədər böyük, düz, meydan kimi bir yer 
idi. İnsanlar oranı ziyarət edir, orda qurban kəsirdilər. Məni 
İsa babam böyüdüb saxladığından onun söz-söhbətləri ya- 
dımda yaxşı qalıb. Babam Aşıq Ələsgəri, onun şəyirdlərini 
yaxşı tanıyırmış. Babam deyirdi ki, Kəlbəcər rayonunda o 
vaxt elə bir kənd olmayıbdır ki, oranın üzdə olan, tanınan 
kişiləri Aşıq Ələsgəri tanımasın, ona hörmət, ehtiram bəslə- 
məsin. Aşıq Ələsgərin də Kəlbəcər rayonunda getmədiyi 
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kənd, yaylaq yeri qalmayıb. O zamanlar bu rayon Cavanşir 
qəzası adlanırmış. Bu qəzanın hər bir kəndində, elində Aşıq 
Ələsgərin dostları, tanışları olmuşdur. Kəlbəcərin rayon 
mərkəzindən aşağı hissəsində — Tərtər çayının hər iki tərə- 
fində olan kəndlərinin əhalisi ümumi şəkildə Alxaslı adla- 
nır. Bizim camaatın xeyir işlərinin çoxunu Aşıq Ələsgər ey- 
ləyib. Aşıq Ələsgərin tərif dediyi gözəllərin bir neçəsi də 
Alxaslı gözəlləri olub. Camaat — dağ, aran elləri Aşıq Ələs- 
gərə çox hörmətlə yanaşırmışlar, ona xələt verərmişlər. O 
da edilən xahişə görə qızlara, gəlinlərə, igid oğlanlara uy- 
ğun tərif deyərmiş. 

Alağalı bizim yaylaq yerimizdir. Ağca qız qəbiristan- 
lığında ilk dəfn olunan isə mənim ulu babamın sətəlcəmdən 
ölən bacısı Ağca adlı qız olub. Ağdamın Alağalı kəndindən 
olan Usub Alxaslıdan Musa kişinin bacısını alıb, Alxaslıda 
da yaşayıb. Oğlu Göyüş, Göyüşün oğlu Məcid idi. Onlar 
Alxaslıda 3-4 ev idilər, ailə idilər. 

Aşıq Ələsgər başının dəstəsi ilə Alağalı yaylağına, Al- 
xaslı kəndindən də bir dəstə camaat İstibulaq kəndinə toya 
gedirmişlər. Çaykənddə (Çay Alxaslıda) körpünün üstündə 
qarşılaşırlar. Məşədi Güllü dilli-dilavər imiş. Aşıqları tanı- 
dığından soruşur: 

— Ələsgər əmi, hara gedirsiz? Biz toya sizin adınızı eşi- 
dib gedirik. 

Aşıq Ələsgər başqa toya getdiklərini bildirir və qızla- 
rın, gəlinlərin xahişi ilə “Gözəllər” rədifli gözəlləməsini 
bədahətən söyləyir: 


Minəş Günə bənzər, Əsli bir Aya, 
Şəms olub, aləmə salıbdı saya. 
İstəyirəm körpü düşəm bu çaya, 
Gələ, keçə sinəm üstə(n) gözəllər. 
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Bu qoşma əslində mən dediyim kimidir. Körpünün üs- 
tündə rast gəldiyi gözəllərə Aşıq Ələsgər obrazlı bir dillə 
“çaya körpü düşməyi” arzu edir. Gözəllər aşığın sinəsinin 
üstündən keçib getsələr, həm gözəllərin yolu rahat olar, 
həm də aşığın ruhu dincələr. “Aşıq Ələsgər Qarabağlıların 
yaylağında” dastan-rəvayətindən də görünür ki, Aşıq Ələs- 
gər bu qoşmanı Çaykənd kəndində Tərtər çayının üstündə 
demişdir. Kitablarda isə həmin bəndin üçüncü misrası təh- 
rif olunmuş və aşağıdakı kimi çap edilmişdir: 


Minəş Günə bənzər, Əsli bir Aya, 
Şəms olub, aləmə salıbdı saya. 
İncimərəm, qəsəm olsun Xudaya, 
Qədəm bassa gözüm üstə gözəllər. 


Göründüyü kimi, üçüncü və dördüncü misralar qoşma- 
nın ümumi ruhu ilə bağlanmır. Burada xudaya and içməyə 
ehtiyac yoxdur. Eyni zamanda “Aşığın gözü üstünə gözəlin 
qədəm basması” o qədər də münasib söz deyil. Ancaq 
“Aşığın çayın üstünə körpü düşməsi və gözəllərin Aşığın 
sinəsi üstündən gəlib keçmələri” ən gözəl bədii sözdür. 

Şeirdə adı çəkilən gözəllərin hər biri real həyati insan- 
lardır. Həmin gözəlləri məndən əvvəlki nəslin adamları da 
yaxşı tanıyırdı. Mən də onlardan bir neçəsini uşaqlıq illə- 
rimdə şəxsən görmüşəm. Həmin adamların nəslindən olan 
insanlar bu gün də yaşayırlar. 

Minəş — Hacıyev Zülfünün qoca nənəsi, yəni atasının 
anası olub. Bu həmin Zülfü Hacıyevdir ki, Azərbaycan 
Respublikasının baş nazirinin müavini olub. Qarakənddə 
vertolyot qəzasında həlak olan dövlət xadimlərindən biri idi 
bu rəhmətlik. Bizim kəndin adı son illərdə dəyişdirilərək 
Hacıkənd adlandırıldı. Minəşlə Salatın bacı olublar, Aşıq 
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Ələsgər “Sarıköynək” şeirini də Salatına həsr eyləyib. Hər 
iki bacı gözəl, layiqli adamlar olub. “Sarıköynək” gözəl- 
ləməsinin son bəndində adı çəkilən Səltənət isə Məmişin 
qızı, Qalalı Muxtarın arvadı imiş. Aşıqlar o şeiri elə oxu- 
yurlar ki, elə bil ki, səltənət mülk, saray, var-dövlət olan yer 
kimi başa düşülür. Yox, elə deyil. Səltənət qadındır, de- 
yilənə görə, bir az sosur arvad olub. Aşıq Ələsgər ona görə 
də “Yoxdur mərhəməti bu Səltənətin”, — deyib. 

Sosur — dialekt sözüdür, qaraqabaq, özündən razı, 
eqoist, paxıl kimi mənalarda bu gün də işlənməkdədir 
(S.Qaralar). 

“Sarıköynək” qoşmasının birinci bəndi isə belə oxun- 
malıdır: 


Cilvələnib nə qarşımda durubsan, 
Oldum sana heyran, ay sarı köynək. 


Aşıq Ələsgər cilvələnib qarşıda duran gözələ heyran- 
lığını bildirib, burda “ananı qurban etmək” heç yerinə düş- 
mür. Qoşmanın sonrakı bəndləri də göstərir ki, Aşıq Ələs- 
gərin Salatın adlı bu el gözəlinə bir heyranlığı olmuş və 
onu ən gözəl bədii vasitələrlə tərənnüm etmişdir: 


Ləb qönçə, diş inci, yanağın lala, 
Çəkilib qaşların yay, sarı köynək. 


Aşıq Ələsgər Qanlıkənd kəndində toyda olanda dirəyin 
dibində əyləşmiş bir qızın sakit, səssiz oturub aşığa qulaq 
asdığını görür, bu qızın kimliyini Qurbandan soruşur. Qur- 
ban deyir ki, o, gözəl göyçək olmaqla bərabər, ağıllı, tərbi- 
yəlidir. Yanşaq kəndindən Nəbi kişinin qızıdır. Aşıq Ələs- 
gər də Qurbana deyir ki, mənim artıq yaşım keçib, hələ 
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Səhnəbanıdan sonra heç bir qıza, gəlinə ürəyim yatmayıb. 
Birinci dəfədir ki, bu xanımı görəndə ruhumda bir canlan- 
ma, könlümdə bir oyanış hiss etdim. Bununla evlənərəm. 
Qurban bildirir ki, bu qızın — Anaxanımın qardaşı Kalva 
Zeynal da tanınmış adamlardan biridir. 

Bu məlumat Aşıq Ələsgərin təvəllüdü haqqında yayı- 
lan uydurma, qeyri-dəqiq söz-söhbətlərə də nöqtə qoyan 
bir fakt kimi qəbul edilə bilər. Qurban isə o vaxtlar Dəmir- 
çidam kəndində yaşayan, sonradan qışlaq yeri olan Ağda- 
banda məskunlaşan Şair Qurbandır (S.Qaralar). 

Haşiyə: Aşıq Ələsgər Anaxanımı görəndə hansı hiss- 
ləri, duyğuları keçirdi? Nələri düşündü, daşındı? Bilmirik. 
Ancaq təxmini xəyallar, ehtimallar irəli sürə, bəzi versi- 
yalar söyləyə bilərik: 

Anaxanımın sifətində işıq qarışıq bir mülayimlik, göz- 
lərində, baxışlarında kədər qarışıq bir dərinlik var idi. Uca 
boyu ağ əndamına, qara uzun hörükləri uca boyuna xüsusi 
bir yaraşıq verirdi. Qeyri-iradi olaraq ilk dəfə gördüyü bu 
gözəli Səhnəbanı ilə müqayisə etdi. “Bunun nəyi ondan ək- 
sikdir?” fikri beynindən şimşək kimi çaxıb keçdi. Bəlkə də 
bu qız Səhnəbanıdan gözəllikdə də, boy-buxunda da, rəftar 
və davranışda da üstündür? 

Tezcə də özü öz qənaətindən əl götürdü, könlündə 
apardığı bu müqayisə üçün özü özündən utandı, Səhnəba- 
nının xəyalından həya eylədi. Özünü ilk eşqinə dönük çıxan 
kimi saydı. Az qala ömrün yarısını bir eşqin yolunda xərc- 
ləmiş, Səhnəbanının sevgisində “sabitqədəm” olmuş Aşığa 
birdən-birə nə oldu? Nəfsəmi tabe oldu, şeytanamı uydu? 
Bu xam xəyallara düşməyin özü də bir günah deyilmi? 


Dolandı bihudə, gəzdim əfsana, 
Tabe oldum nəfsə, uydum şeytana. 
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Xey(t)r əməlim yoxdu mərdi-mərdana, 
Günahkar, günahkar, günahkar mənəm. 


Dərin düşüncələr içində onu “çaşdırmağa” çalışan xə- 
yallardan uzaqlaşmağa, fikrini ayrı səmtə yönəltməyə çalış- 
dı. Yaxşı, tək-tənha nə qədər, hara qədər getmək olar bu 
həyatda? Həm də bu həyatdan əl üzməklə, bir eşqin yolun- 
da bir ömür boyu inləməklə, sazın pərdələrindən qopan qı- 
ğılcimlardan qovrulmaqla, için-için yanmaqla... 


Ağıldan kəm, huşdan çaşqın, dildən küt, 
Naqabil, kəlməsi bisəmər mənəm. 
Məcnun kimi viranələr küncündə 
Sərgərdan, səhrayi-qələndər mənəm. 


“Zəmanənin Məcnunu” özünün məşhur fəlsəfi, irfani 
mətləblərlə yüklənmiş “Mənəm” rədifli qoşmasından par- 
çaları yad edə-edə düşüncələr dəryasında sual, şübhə dal- 
ğaları ilə əlbəyaxa mübarizədə qaldı. Gah amansız dalğalar, 
təlatümlər Aşığın ruhunu dərinliklərə çəkib aparır, gah da 
Aşıq xilasedici ləpələrin köməyi ilə sahilə doğru yönəlirdi. 

Yenə amansız suallar qəlbini didməyə başladı. Yaxşı 
mən “viranələr küncündə qələndər” həyatı keçirdiyim, 
Məcnun kimi səhraları dolaşdığım halda, Səhnəbanı Leyli 
oldumu, Qeysin sorağı ilə səhralara üz tutdumu? 

Aşığın ağlı (əqli) ürəyinə cavab verdi: 

— Xeyr. Uzun illərdir ki, Səhnəbanı daxili dünyasında 
olmasa da, zahiri dünyasında bu pak eşqə əlvida deyib, ata- 
sının, əmisinin hökmünə çoxdan baş əyib. İllərdir ki, ər çö- 
rəyi yeyib, ər paltarı geyib. 
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Ürək ağlın nəsihətini qəbul etmədi. Səhnəbanının qo- 
humlarının günahını Səhnəbanıda görməkdən məmnun ol- 
madı: 


Müddətdi, gözümdən olubdu iraq, 
Əridib ürəyim dərdü qəm, fəraq. 
Billur buxaq, lalə yanaq, ay qabaq, 
Ala gözlü Səhnəbanım gedibdir. 


Ağıl yenə ürəyi qınadı: sənin günün ah-vay ilə keçəndə 
onun da günü nişanla-toyla keçdi: 


Ala gözlüm, səndən ayrı düşəli, 
Hicranın qəmiylə kef eyləmişəm. 
Ah-vay ilə günüm keçib dünyada, 
Qəm satıb, dərd alıb nəf eyləmişəm. 


Bu mükalimədə ürək ağlın qarşısında məğlub kimi gö- 
ründü. Ağıl davam etdi: 

— Ulu ozanımız Dədə Qorqud demişdir: “Ölən adam di- 
rilməz, çıxan can geri gəlməz.” Uzaq yox, cəmi bir il bun- 
dan əvvəl bitən güllər bir də bitərmi? Axar su bir də geri 
dönərmi? Yaşanan bir ömür bir də geri qayıdarmı? 

Ağıl ilə ürəyin bu bəhsində ağlın sualları önündə ürək 
cavab tapmadı. Aşıq Ələsgər illər ərzində hökmünə tabe ol- 
duğu ürəyin əsarətindən çıxıb ağlın səltənətində binə sal- 
mağa qərar verdi. Bu qərar gələcəyin oğullu-qızlı xoşbəxt 
bir ailəsinin əsasını qoydu. Aşıq Ələsgərlə Anaxanımdan 
törənən nəvə, nəticə və kötücələr bu gün də elinə, obasına, 
ölkəsinə yararlı insanlardır. 
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Usta Eldar davam edir: Aşıq Ələsgərin “Xəbərin var- 
mı?” gəraylısının ikinci və üçüncü bəndlərinin hər biri “Nə 
zaman ki...” sözləri ilə başlamalıdır. Həmin gəraylının 
üçüncü bəndi aşağıdakı kimi olmalıdır: 


Nə zaman ki, gəlin oldun, 
Mənim əhl(1)-əyalım oldun. 
Qaynanana zalım oldun, 
Dilindən xəbərin varmı? 


Aşıq Ələsgər öz uşaqlarının anasına, baş yoldaşına “qa- 
bırğası qalın” deməzdi. Bunu aşıqlar şirinlik yaratmaq, 
məclisdəki insanları güldürmək üçün demişlər. 

“İncimərəm” qoşmasının birinci bəndinin üçüncü mis- 
rasını da səhv oxuyurlar. Kitablarda yazılan, aşıqlar tərəfin- 
dən oxunan üçüncü misra (“Həsrətindən məcnun oldum 
səhrada”) ilə dördüncü misra (“Alırsan canımı, al, incimə- 
rəm”) bir-birini bağlamır. “Səhrada Məcnun olmaqla canı- 
mı almağın” nə əlaqəsi var? Bəndin düzgün olan variantı 
belədir: 


İstər dara çəkdir, istər qul eylə, 
Qoymuşam əmrinə qol, incimərəm. 
Sən mənim canimin txtiyarısan, 
Alırsan canımı, al, incimərəm. 


“Həsrətindən” sözü bu qoşmanın ikinci bəndində işlən- 
miş sözdür: 


Həsrətindən saralıban solanam, 
İzin versən, yar, başına dolanam, 
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Əlli yol çapılam, yüz yol talanam, 
Bir şey deyil dövlət-mal, incimərəm. 


Aşıq Ələsgərin şeirlərinin hamısını mən əzbər bilmi- 
rəm, ancaq bildiklərimi düzgün bilirəm, dəqiq bilirəm. Mə- 
nim babam İsa kişinin babasının adı Uğurlu olub. Uğurlu 
gözəl şeirlər deyirmiş. Uğurlunun nəvələri Salmanın, Kam- 
ranın şeirlərini aşıqlar bu gün də məclislərdə oxuyurlar. 
Nəcəf mənim dayımdı. Onun “Qocalmışam” şeirini 3-4 
adam öz adına çıxmağa çalışıb, ya da başqaları ara qatıb, 
şeirin son bəndində müəllifin adını düzgün qeyd etmə- 
yiblər. Nakam taleli şair Bimar Əli də mənim qohumum 
olub. Kəlbəcərdə saza-sözə bələd olan kişilərin çox olması 
da Aşıq Ələsgəri bu torpağa bağlayan vasitələrdən biri 
olmuşdur. Onun şeirlərini təkcə aşıqlar yox, qadınlı-kişili 
çox söz xiridarları əzbər bilirdi. 

Dünyaya çox aşıqlar, şairlər gəlib-gedib. Aşıq Ələs- 
gərin şeirləri bütün aşıqların, şairlərin sözündən seçilir. Dili 
şirindi, axıcıdı, ürəyəyatandı. Göyçənin, Kəlbəcərin havası, 
suyu kimi cana yatır, ürəyə yayılır. Mən Ələsgəri zirvəsinə 
əl çatmayan dağa bənzədirəm. Bu haqda bir təcnisimdə 
belə demişəm: 


Dən düşüb saçıma dərdin əlindən, 
Cavanı qocaldan bu dağa bir bax. 
Açmadı güllərim, sazağa düşdü, 
Bülbülü qonmayan budağa bir bax. 


Dürr sayıllar Nizaminin sözdərin, 
Kamal dərin, məna dərin, söz dərin. 
Ələsgərin gülşənindən söz dərin, 
Zirvəsi əlçatmaz bu dağa bir bax. 
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Allahı sev, qulluq elə bir dinə, 
Kamil insan min düşünə, bir dinə. 
Usta Eldar, qəlbindəki birdi nə? 
Fələyin çəkdiyi bu dağa bir bax. 


Köynəyə deyilən qoşma 


Kəlbəcərin Alxaslı adlanan kəndlərinin camaatı yu- 
morlu danışığı, şirin ləhcəsi, saz-sözə aludəliyi ilə seçilir. 
Usta Eldar da şirin ləhcəyə, xoş avaza malik olan, həm- 
söhbətini özünə cəlb etməyi bacaran sənətkardır. Mənə 
danışdığı əhvalatlardan birinin də maraqlı olacağını nə- 
zərə alıb hörmətli oxucularla bölüşməyi lazım bilirəm. 

Usta deyir: 

— Ələmdarın qızı ilə (həyat yoldaşı Səyyarə xanımı nə- 
zərdə tutur) Gəncə şəhərindən avtobusla Mingəçevir şəhə- 
rinə xəstə yanına gedirdik. Qaragüneyli (Kəlbəcərdə kənd 
adıdır) Aşıq Ədalət də avtobusda olduğundan sazdan, söz- 
dən danışaraq, şeir söyləyərək yola körpü salırdıq. Avto- 
busda gənc, olduqca gözəl bir xanım da əyləşmişdi. Əlində 
Kəlbəcər şairlərindən birinin kitabı var idi. Aşıq Ədalətlə 
mənim söhbətimə bu xanım da qoşuldu. Əlindəki kitabdan 
bir şeir oxuyub dedi: 

— Bu şairin yaxşı şeirləri olsa da, filan, filan misralar 
yerində deyil, filan fikir şeirin məzmununa kobudluq gəti- 
rir. Yüksək sənət əsəri yaradan Aşıq Ələsgər kimi olar. 
Görün onun “Köynəyinə” şeiri nə qədər yüksək məharətlə 
deyilib. 

Xanım Aşıq Ələsgərin “Köynəyinə” şeirini əzbər söy- 
lədi: 
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Güləbətin qıyı tər sinən üstə, 

Nə gözəl yaraşır, qız, köynəyinə. 
Sinən Kəbə, köynək Kəbə örtüyü, 
İzin versən, sürtəm üz köynəyinə... 


Gözəl yaranıbsan qalu bəladan, 
Yanağın göyçəkdi güldən, laladan. 
Zərgər gül doğrasın zərin tiladan, 
Əlindən gəldikcə düz köynəyinə. 


Ələsgər də dost yolunda sürünür, 
Sinən üstə dərdə dərman görünür. 
O köynəyə nar məmələr bürünür, 
Onçu qurban olluq biz köynəyinə. 


Xanım şeiri deyəndən sonra üzünü mənə tutub dedi: 


— Şair, şeiri belə yazarlarl Bacararsanmı? 


Mən xanımın duruşunu, oturuşunu bir də gözdən keçir- 
dim. Olduqca səliqəli geyinmişdi. Aşıq Ələsgər demişkən, 


libası əndamına uyurdu, əndamı da libasına. 


Bədənindəki üst paltarının yaxası, qolları yüksək zövq- 
lə hörülmüş naxışlarla bəzənmişdi. Sanki Allah təala bu xa- 
nımı eyibsiz yaratmışdı. Gözəlliyi, geyim-keçimi ilə bəra- 
bər, nitqi, savadı da yerində idi. Hamı deyəcəyim cavabı 


gözləyirdi. Yoldaşıma tərəf dönüb dedim: 


— Ələmdarın qızı, bu xanıma cavab verməsəm, sinəm 


Avtobusdakılar gülüşdülər. 


Aşıq Ələsgərin sözləri beynimdən işıq kimi axıb keçdi, 


ürəyimdən su kimi süzülüb axdı. Dedim: 
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— Ay xanm, qulaq as. Aşıq Ələsgər “Köynəyinə” qoş- 
masını bədahətən Səhnəbanıya söyləyib, mən də bu qoş- 
manı sənə həsr edirəm. 


Eyibsiz yaradıb yaradan səni, 
Yaraşır əndamın dar köynəyinə. 
Qurbanlar deyirəm, toxunsun əlim, 
Çoxdan ziyarətim var köynəyinə. 


Bu yeni bəzəyi kimdə görmüsən? 
Qollarına, yaxasına hörmüsən. 
Əli bağlı xəstə üçün gəlmisən? 
Büküb gətirmisən nar köynəyinə. 


Eldarı yanında saxlasan nökər, 
Babalın boynuna qalmasa əgər. 
Öldüsən arını, şandan əl çəkər, 
Mən ölsəm, bükələr yar köynəyinə. 


Mənim qoşmam avtobusdakılar tərəfindən bəyənildi və 
alqışlandı. Xanım həmin qoşmanı yazıb ona verməyimi xa- 
hiş etdi və bildirdi ki, o, Şuşa şəhərindəndir, saza, sözə, 
poeziyaya dəyər verməyi, dinləməyi çox sevir. 


ök ok ok 


Zamanında bədii sözün ixtiyari Dədə Ələsgərin əlində 
olanda o, ən zərif, ən incə sözləri seçdi, “saf eylədi”, din- 
ləyicilərinə, oxucularına böyük bir ərməğan göndərdi. Usta- 
dın vəfatından bir neçə il keçəndən sonra bu dəyərli söz 
inciləri toplandı, nəşr edildi. İxtiyar sahibi olan tərtibçi- 
lərin, naşirlərin, şərhçilərin, aşıqların, qiraətçilərin məsuliy- 
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yətli, savadlı olanları, bu işə can yandıranları da oldu, mə- 
suliyyəsiz, savadsız olanları, can yandırmayanları da. Be- 
ləliklə, dəyərli söz incilərinin bir qismi əbədi olaraq it-bat 
oldu, unuduldu, bir qismi az və ya çox dərəcədə təhriflərə 
uğradı. 

Usta Eldarın bu qeydlərini qələmə alsam da, ciddi rəy 
bildirməkdən çəkindim. İstəkli oxucuların, hörmətli mütə- 
xəssislərin də fikir və qənaətlərini dinləmək xoş olardı. 

Təsəllimiz bundan ibarətdir ki, Aşıq Ələsgər söz sənə- 
tinin zirvələrindən biridir. Zirvədən müəyyən zərrələr külə- 
yin, yağışın, günəşin təsiri ilə düşə bilər, öz formasını, rən- 
gini və keyfiyyətini dəyişə bilər. Ancaq zirvə öz zirvəli- 
yində qalır. Qiyamətə qədər də qalacaqdır. 
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SON SÖZ ƏVƏZİ 


Tale elə gətirdi ki, 1977—1981-ci illərdə ADPU-nun 
(keçmiş APİ) filologiya fakültəsində Salman Vəli oğlu 
Balakişiyevlə eyni kursda təhsil aldıq, eyni müəllimlərdən 
eyni mühazirələri birgə dinlədik. Çalışqan olması öz yerin- 
də, Salman Balakişiyev həm də məsuliyyətli tələbə idi. Bir- 
iki fənn istisna olmaqla, o, ali məktəbi əla qiymətlərlə başa 
vurdu. 

Tələbəlik illərində Salman dilçilik və ədəbiyyatşünas- 
lığa dair monoqrafiyaları, Azərbaycan və dünya ədəbiy- 
yatından seçmə əsərləri böyük həvəslə mütaliə edirdi. Eyni 
zamanda aşıq və el şairlərinin bir çox şeirlərini, o cümlə- 
dən, folklorumuzun mühüm ?anrlarından sayılan dastanları, 
nağılları mütaliə etməyi də sevirdi. Yaxşı yadımdadır, II 
kursda oxuyanda bizə sərbəst mövzularda kurs işi yazmaq 
haqda tapşırıqlar verildi. Salman da “Mikayıl Müşfiqin 
poemalarının qadın qəhrəmanları” mövzusunda oxunaqlı 
bir işi yazdı və bununla elmi yaradıcılığa marağı olduğunu 
işartılatdı. TV kursda “Bayram Bayramovun əsərlərində dia- 
lekt sözləri” mövzusunda yazdığı diplom işi isə artıq onun 
müstəqil tədqiqatlar aparmağa hazır olduğunu soraqladırdı. 
Professor Qəzənfər Kazımovun fəaliyyət sferasına daxil 
olan “Dilçilik” dərnəyinin rəhbəri təyin olunduqdan sonra 
Salman həm özü maraqlı mövzularda məruzələr hazırlayır, 
həm də bizdən aşağı kursda oxuyan tələbələrə lazımı istiqa- 
mətlər verirdi. Ara-sıra şeirlər də yazardı və bunları elə 
“ürəyinin bir guşəsində” də saxlamağı məqbul sayardı. 

1981-ci ildə təyinatla doğma rayonu Kəlbəcərə üz tutan 
Salman Balakişiyevdən nədənsə on il ərzində səs-soraq 
olmadı. Sonra xəbər tutdum ki, 1991-ci ildə Təhsil Nazir- 
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liyinin nəzdində fəaliyyət göstərən Təhsil İnstitutunda dok- 
torant kimi qeydiyyatdan keçib və ruhu şad olsun, professor 
Şəmistan Mikayılovun elmi rəhbərliyi altında “Repressiya- 
ya məruz qalmış sənətkarların həyat və yaradıcılığı haq- 
qında” dissertasiya mövzusu da götürüb. Həmin mövzu ilə 
bağlı hətta o dövrdə bir metodiki tövsiyəsi və bir neçə elmi 
məqaləsi də çap olunmuşdu. Təəssüf ki, Salman həvəslə 
başladığı elmi fəaliyyətini davam etdirə bilmədi. Sonralar 
bunu belə izah etdi ki, ailəsində bəzi maddı və mənəvi sı- 
xıntıları, sağlığında baş qaldırmış narahatlıqları buna imkan 
verməyib. Bütün bunlara baxmayaraq, o, tədrisə, ədəbi-bə- 
dii proseslərə həsr olunmuş yazıları ilə dövrü mətbuatda 
çap olunurdu. Hərdən könül dünyasının çırpıntıları olan 
şeirlərini də oxuculara ərməğan etməyi unutmurdu. 


ök ok ok 


2021-ci ildə AMEA Folklor İnstitutunun təşəbbüsü ilə 
“Aşıq Ələsgər: sazın sehri və sözün şöhrəti” adlı Beynəlxalq 
Elmi Konfrans təşkil olundu. Həmin dönəm sıx-sıx olmasa 
da, Salmanla ara-sıra əlaqə saxlayırdıq. Heç olmazsa, özü- 
müzün və yaxın ətrafımıza aid olanların xeyrində, şərində 
görüşə bilirdik. İnstitutumuzun təşkil etdiyi konfrans haq- 
dakı məlumatı anındaca Salmana çatdırdım və o da konfran- 
sa qatılmaq istəyini telefonda mənə bildirdi. Problem onda 
idi ki, Salman konfransa birbaşa qatıla bilmədi, rayonundakı 
mövcud durum Bakıya gəlməsinə imkan vermədi (Bu illər 
pandemiya dövrünə təsadüf etdiyindən əlaqələr həm də 
“onlayn” vasitə ilə həyata keçirilirdi). Bir ay sonra məruzələr 
kitab halında çap olundu və tələbə yoldaşımın “Aşıq Ələs- 
gərin şeirlərində bəzi söz və ifadələrin düzgün yazılışı haq- 
qında” başlığı altında qələmə aldığı məqaləsi topluda işıq 
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üzü gördü. Düşünürəm ki, sonralar Ələsgər irsini daha özül- 
lü araşdırması üçün bu məqalə bir növ, Salmanı “səfərbər” 
etdi. Belə ki, Salman (Qaralar) Balakişiyevin üç il ərzində 
üzərində işləyib ərsəyə gətirdiyi “Adım Ələsgərdi” adlı ki- 
tabının sən demə, hələ o zaman “Öözülü qazılırmış”l 

Amma Salmanın Ələsgər irsinə bu səpkidə müraciət et- 
məsinin başqa, həm də daha ciddi səbəbi var idi. Kəlbəcəri 
bir anlıq göz önünə gətirsək, bunun nədən və haradan qay- 
naqlandığını tapmaq olar. Deyilənə görə, Kəlbəcər dağla- 
rından Göyçə və ətrafı apaydın görünür. Yeniyetmə və 
gənclik çağlarını bu dağlarda, bu səmt boyu uzanan oylaq- 
larda keçirmiş Salman da, təbii ki, bu görüntünü dönə-dönə 
müşahidə etmişdi... Və düşünürəm ki, o zaman Salman bu 
ecazkar mənzərəni biryolluq “yaddaşına köçürmüşdü”... 
Xatırlamalar öz yerində, illərcə çəkən bu nisgil sözsüz ki, 
həm də Salmana “dərdi dərindən anlamağı” aşılamışdıl 

Deyilənə görə, Aşıq Ələsgər tez-tez Göyçədən Kəlbə- 
cərə gələr, buranın el şənliklərində iştirak edərmiş (Yerində 
ikən qeyd edək ki, Ələsgərin ailə qurduğu xanım da kəlbə- 
cərli olub). Coğrafi bağlılıqdan savayı, Göyçə ilə Kəlbəcər 
arasında, şübhəsiz ki, o dövrdə bir sənət bağlılığı da möv- 
cud olmuşdur. “Sözümün canı” odur ki, Kəlbəcərdə doğu- 
lub boya-başa çatan, həm də ixtisasca ədəbiyyatçı olan bir 
insanın Ələsgər irsinə biganə qalması mümkünsüz idil 

O ki qaldı kitab haqda düşüncələrimə, bu ətrafda da bir 
neçə kəlmə demək istərdim. Kitabı diqqətlə oxudum və 
təəssüratlarımı “Son söz əvəzi” başlığı altında kitabda təq- 
dim etməyi özümə “borc” bildim. On bir fəsildən ibarət 
olan kitabda Aşıq Ələsgərin doğulub boya-başa çatdığı 
Göyçə mahalı, bu mühitdə mövcud olmuş aşıq sənəti, bu 
mühitin başqa aşıq mühitləri ilə əlaqəsi, Aşıq Ələsgərin hə- 
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yat və fəaliyyəti haqqında qiymətli və müfəssəl məlumatlar 
verilmişdir. 

Kitabın üçüncü fəslində aşıqlıq məktəbinin Dirili Qur- 
banidən başlanma səbəblərinə və günümüzə qədər folklor- 
şünaslığımızda işıqlandırılmayan bəzi məqamlara aydınlıq 
gətirilir və bütün bunlar maraqlı, həm də konseptual şərh 
olunur. Həmçinin bu fəsildə Aşıq Ələsgərin Məhəmməd 
peyğəmbərə (s), İmam Əliyə (ə) olan məhəbbət və ehtira- 
mından, o cümlədən, Azərbaycan aşıqlarının digər imam- 
larımıza həsr olunmuş şeirlərindən bəhs olunur. 

“Gözəllər sultanı” adlı bölümdə isə Aşıq Ələsgərin tə- 
rənnüm şeirləri təhlilə cəlb olunur, mental səciyyəyə malik 
el gözəllərinin portret çizgilərinin ustad tərəfindən məharət- 
lə yaradılmasının şərtləri və digər məsələlər burada oxu- 
naqlı dillə şərh olunur. 

Kitabda diqqəti çəkən məqamlardan biri də aşığın “Bir 
ay yarım nobahardan keçəndə” misrası ilə başlanan “Dağ- 
lar” rədifli qoşmasının sıralanması, bəndlərinin yenidən dü- 
zülməsi qismində müəllifin şeirə orifinal baxış və yanaş- 
masıdır. Çox maraqlıdır ki, Aşıq Ələsgərin təcnislərindəki 
açılması çətin görünən bir sıra cinasların, söz və ifadələrin 
sərrast elmi izahını ilk dəfə Salman müəllimin qələmindən 
çıxan bu yazılarda görə bilirik. İrfanda olan 4 məqamın 
“Gərəkdi” ustadnaməsində sıralanma qaydasına təklif olu- 
nan dəyişiklik də məntiqlidir, qəbul ediləndir. 

Kitabda verilən fəsillər Aşıq Ələsgərin şeirlərinin məna 
və məzmununa uyğun bölünmüş, hər fəsil müvafiq giriş və 
nəticələrlə tamamlanmışdır. Ustad sənətkarın şeirləri bir 
çox hallarda özündən əvvəl və sonra gələn aşıqların, şair- 
lərin şeirləri ilə müqayisəli təhlilə çəkilmiş, Aşıq Ələsgərin 
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sənətkarlıq qüdrəti bu təhlillərdə daha qabarıqlığı ilə oxu- 
cuya çatdırılmışdır. 

Bir vaxtlar Xəstə Qasımın bağlamalarını açan Dədə 
Ələsgərin özünün hələ də açılmayan bir neçə bağlaması, us- 
tadnaməsi, ictimai-siyasi məzmunlu şeirləri müəllif tə- 
rəfindən tədqiqata cəlb olunmuş və bu əsnada dəyərli fikirlər 
söylənilmişdir. 

Salman Qaraların “Adım Ələsgərdi...” adlı kitabında ilk 
dəfə Aşıq Ələsgər poeziyasının bədii məziyyətləri sistemli 
şəkildə araşdırılmış, ustadın şeir dilinin semantik və semio- 
tik qatları mümkün qədər əhatəli diopozonda təhlilə cəlb 
edilmişdir. Son nəşrdə (“Aşıq Ələsgər”. Bakı, Elm və təh- 
sil, 2021, 584 səh.) mövcud bəzi nöqsanlar haqqında müəl- 
lifin orifinal qeydlərinə əsaslanmaqla deyə bilərik ki, Aşıq 
Ələsgərin növbəti ərsəyə gətiriləcək kitabı daha mükəm- 
məl, daha təkmil şəkildə oxuculara təqdim olunacaqdır. 

Kitabda Aşıq Ələsgərin sənət irsinə müəllifin elmi ya- 
naşmalarından savayı bədii yanaşmaları da olduqca maraq 
doğurur. Müəllif bəzən elmi, bəzən publisistik üslubdan 
istifadə edərək sadə, anlaşıqlı, axıcı bir dillə Aşıq Ələsgərin 
şeirlərini təhlil etmiş, sanki sənətkarın yaşadığı hissləri, 
duyğuları özünün könlündən, beynindən keçirmiş, onun 
düşüncələrini xəyalən dinləmiş və bundan sonra müəyyən 
hissələri həmin düşüncələr əsasında qələmə almışdır. Fik- 
rimiz tamlaşsın deyə, “Ala gözlü Səhnəbanım gedibdi” fəs- 
lindən bir parçaya diqqət çəkək: 

“Birdən-birə açıq səma tutuldu, tufan qopdu, burulğan 
gəldi, Ağkilsə kəndində iki gəncin könül evini sildi-süpür- 
dü, tar-mar elədi. Bir ömür boyu nə bu iki ürəkdə bir də 
tutulan hava açıldı, nə də bahar gülləri açıldı. Bir ömür bo- 
yu bu iki ürəkdə əbədi qüssə, qəm, nisgil məskən saldı. Bir 
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ömür boyu hər iki ürək yaslı-yaralı gəzdi”... Bir mahalda, 
bir kənddə dirigözlü ölə-ölə yaşadılar. Yaşadılarmı? Bu 
necə yaşamaq idi? Bu nə ömür-gün idi? Bu nə tale, nə qis- 
mət idi? Bu iki ürəkdən keçən ağrıları, acıları, istəkləri, 
arzuları elə bu ürəklərdə dəfn olunmuş bir məzar da say- 
maq olar, bir abidə də...”1 

Ümid edirəm ki, Salman (Qaralar) Balakişiyevin ağır 
zəhmət bahasına ərsəyə gətirdiyi “Adım Ələsgərdi” adlı ki- 
tabı ustad sənətkarın həyat və yaradıcılığına nüfuz etmək 
arzusunda olan folklorşünaslar və ümumən poeziya xiridar- 
ları tərəfindən böyük maraq və rəğbətlə qarşılanacaqdır. 


Atəş Əhmədli 
filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 
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